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Erklarung der Symbole auf dem
Produkt

Die Verwendung von Symbolen in diesem Handbuch soll
Ihre Aufmerksamkeit auf mégliche Risiken lenken. Die Si-
cherheitssymbole und Erklarungen, die diese begleiten,
miissen genau verstanden werden. Die Warnungen
selbst beseitigen keine Risiken und kénnen korrekte MaR-
nahmen zum Verhiiten von Unféllen nicht ersetzen.

. Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und
Sicherheitshinweise lesen und beachten!

E

[|Lithium| | Lithium-lonen Akku

Das Produkt entspricht den geltenden euro-
paischen Richtlinien.

A Das Produkt entspricht den geltenden serbi-

AA schen Richtlinien.

1  Einleitung
Hersteller:
Scheppach GmbH
Gunzburger Stral’e 69
D-89335 Ichenhausen
Verehrter Kunde

Wir wiinschen Ihnen viel Freude und Erfolg beim Arbeiten
mit Ihrem neuen Produkt.

Hinweis:

Der Hersteller dieses Produkts haftet nach dem geltenden
Produkthaftungsgesetz nicht fir Schaden, die an diesem
Produkt oder durch dieses Produkt entstehen bei:

« Unsachgemafer Behandlung
 Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

cheppa
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« Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fachkrafte
+ Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatzteilen
* Nicht bestimmungsgemaRer Verwendung

Beachten Sie:

Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts.

Sie enthalt wichtige Hinweise, wie Sie mit dem Produkt si-
cher, fachgerecht und wirtschaftlich arbeiten, wie Sie Ge-
fahren vermeiden, Reparaturkosten sparen, Ausfallzeiten
verringern und die Zuverlassigkeit und Lebensdauer des
Produkts erhdhen. Zusatzlich zu den Sicherheitsbestim-
mungen dieser Bedienungsanleitung miissen Sie unbe-
dingt die fir den Betrieb des Produkts geltenden Vor-
schriften lhres Landes beachten.

Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit al-
len Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Betreiben
Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir die angege-
benen Einsatzbereiche. Bewahren Sie die Bedienungsan-
leitung gut auf und handigen Sie alle Unterlagen bei Wei-
tergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Produktbeschreibung (Abb. 1, 4)

Sauganschluss
Auffangbehalter
Entriegelungstaste
Ein-/Ausschalter
Handgriff

Akku*
Akku-Aufnahme
Verlangerungsrohr
Fugendise

10. Bodendise

11. Polsterdiise

12. Entriegelungstaste (Akku)
13. Filterpatrone

* = nicht im Lieferumfang enthalten!

3 Lieferumfang (Abb. 1, 4)

Pos. Anzahl Bezeichnung

N

CoNoOhwN =

8. 3x Verlangerungsrohr

9. 1x Fugendise

10.  1x Bodendiise

11. 1x Polsterdiise

13, 1x Filterpatrone (vormontiert)
1x Handstaubsauger
1x Bedienungsanleitung

4 BestimmungsgemaiRe
Verwendung

Der Handstaubsauger ist fir das Saugen von trockenen
Oberflachen geeignet. Sie kénnen nur trockenes Sauggut
aufsaugen. Das Aufsaugen von nassen, brennbaren, explo-
siven oder gesundheitsgefédhrdenden Stoffen ist verboten.

Das Produkt darf nur nach seiner Bestimmung verwendet
werden. Jede weitere dartberhinausgehende Verwen-
dung ist nicht bestimmungsgemaR. Fir daraus hervorge-
rufene Schaden oder Verletzungen aller Art haftet der Be-
nutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bestandteil der bestimmungsgemaflen Verwendung ist
auch die Beachtung der Sicherheitshinweise, sowie die
Montageanleitung und Betriebshinweise in der Bedie-
nungsanleitung.
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Personen, die das Produkt verwenden und warten, mus-
sen mit dieser vertraut und Uber mogliche Gefahren un-
terrichtet sein.

Veranderungen an dem Produkt schlieRen eine Haftung
des Herstellers und daraus entstehende Schaden ganz-
lich aus.

Das Produkt darf nur mit Originalteilen und Originalzube-
hoér des Herstellers betrieben werden.

Die Sicherheits-, Arbeits- und Wartungsvorschriften des
Herstellers sowie die in den Technischen Daten angege-
benen Abmessungen missen eingehalten werden.

Bitte beachten Sie, dass unsere Produkte bestimmungs-
gemaR nicht fir den gewerblichen, handwerklichen oder
industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir ibernehmen
keine Gewahrleistung, wenn das Produkt in Gewerbe-,
Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzu-
setzenden Tatigkeiten eingesetzt wird.

Erklarung der Signalworter in der
Bedienungsanleitung

A GEFAHR

Signalwort zur Kennzeichnung einer unmit-
telbar bevorstehenden Gefahrdungssituation,
die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod
oder eine schwere Verletzung zur Folge hat.

/\ WARNUNG

Signalwort zur Kennzeichnung einer mogli-
chen Gefahrdungssituation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, den Tod oder eine
schwere Verletzung zur Folge haben kénnte.

A\ VORSICHT

Signalwort zur Kennzeichnung einer mogli-
chen Gefdhrdungssituation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, eine geringfiigige oder
maBige Verletzung zur Folge haben kénnte.

Signalwort zur Kennzeichnung einer mogli-
chen Gefahrdungssituation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, Sachschiaden am Pro-
dukt oder Eigentum/Besitz zur Folge haben
konnte.

5 Sicherheitshinweise

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf!

/\ WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen Da-
ten, mit denen dieses Elektrowerkzeug verse-
hen ist.

Versdumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen konnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

5.1 Allgemeine Sicherheitshinweise

» Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und da-
riber sowie von Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren
Gebrauchs des Produkts unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder
diirfen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und
Benutzer-Wartung durfen nicht von Kindern ohne Be-
aufsichtigung durchgefiihrt werden.

Beim Gebrauch von Elektrogeraten sind zum Schutz
gegen elektrischen Schlag, Verletzungs- und Brandge-

fahr folgende Sicherheitsmaflnahmen zu beachten:

5.2 So vermeiden Sie Unfélle und
Verletzungen

Hinterlassen Sie ein betriebsbereites Produkt nie un-
beaufsichtigt am Arbeitsplatz.

Menschen und Tiere dirfen mit dem Produkt nicht ab-
gesaugt werden.

Richten Sie das Produkt und die Disen wahrend des
Betriebs keinesfalls auf sich selbst oder andere Per-
sonen, insbesondere nicht auf Augen und Ohren. Es
besteht Verletzungsgefahr.

Saugen Sie keine heilen, glihenden, brennbaren, ex-
plosiven oder gesundheitsgefahrdenden Stoffe auf.
Dazu zahlen unter anderem heile Asche, Benzin, Lo-
sungsmittel, Séduren oder Laugen.

Es besteht Brand- und Verletzungsgefahr.

Priifen Sie das Produkt und Zubehor regelmaBig auf
Beschadigungen. Verwenden Sie kein beschadigtes
Produkt oder Zubehor.

5.3 So vermeiden Sie Unfélle und
Verletzungen durch elektrischen
Schlag

< Schalten Sie das Produkt aus, wenn Sie:

— das Produkt nicht benutzen, es transportieren oder
unbeaufsichtigt lassen.
— das Produkt kontrollieren, es reinigen oder Blo-
ckierungen entfernen.
— Reinigungs- oder Wartungsarbeiten vornehmen
oder Zubehor auswechseln.
— nach dem Kontakt mit Fremdkorpern oder bei ab-
normaler Vibration.
» Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser und betrei-
ben Sie es nicht in feuchter Umgebung.
» Tauchen Sie das Produkt zur Reinigung keinesfalls in
Wasser oder andere Flissigkeiten.

» Fassen Sie das Produkt nicht mit feuchten oder nas-
sen Handen an!

4 | DE scheppach



5.4 So vermeiden Sie Produktschiaden
und eventuell daraus resultierende
Personenschaden

Achten Sie darauf, dass das Produkt korrekt zusam-
mengebaut ist und die Filter in der richtigen Position
sind.

Arbeiten Sie nicht ohne Filter. Das Produkt kdnnte be-
schadigt werden.

Benutzen Sie nur Original-Ersatz- und Zubehorteile
(siehe ,Ersatzteile/Zubehdr), die von unserem Ser-
vice-Center geliefert und empfohlen werden. Der Ein-
satz von Fremdteilen fiihrt zum sofortigen Verlust des
Garantieanspruches.

Lassen Sie Reparaturen nur von uns ermachtigten
Kundendienststellen ausfiihren.

Beachten Sie die Hinweise zur Reinigung und War-
tung des Produktes.

Bewahren Sie das Produkt an einem trockenen Ort
und aufRerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Restrisiken

Das Produkt ist nach dem Stand der Technik und den
anerkannten sicherheitstechnischen Regeln gebaut.
Dennoch kénnen beim Arbeiten einzelne Restrisiken
auftreten.

Schadigung des Gehores, wenn kein vorgeschriebe-
ner Gehdrschutz getragen wird.

Restrisiken kénnen minimiert werden, wenn die ,Si-
cherheitshinweise® und die ,Bestimmungsgemafle
Verwendung®, sowie die Bedienungsanleitung insge-
samt beachtet werden.

Verwenden Sie das Produkt so, wie es in dieser Be-
dienungsanleitung empfohlen wird. So erreichen Sie,
dass Ihr Produkt optimale Leistungen erbringt.

Des Weiteren konnen trotz aller getroffener Vorkeh-
rungen nicht offensichtliche Restrisiken bestehen.

Akkus sind vor dem Laden aus dem Produkt zu ent-
nehmen.

Die Anschlussklemmen dirfen nicht kurzgeschlossen
werden.

sgpch

/\ WARNUNG

Beachten Sie die Sicherheitshinweise und
Hinweise zum Aufladen und der korrekten
Verwendung, die in der Betriebsanleitung lh-
res Akkus und Ladegeréts der 20V IXES Serie
gegeben sind. Eine detaillierte Beschreibung
zum Ladevorgang und weitere Informationen

finden Sie in dieser separaten Bedienung.

6 Technische Daten

Motorspannung 20V ===
Saugkraft 10000 Pa
Saugleistung 151/s
Schutzart IPX0
Fassungsvermdgen (Auffangbehélter) 0,56 |
Gewicht (ohne Akku) 1,4 kg

Technische Anderungen vorbehalten!

7

Auspacken

/\ WARNUNG

Produkt und Verpackungsmaterialien sind kein Kin-
derspielzeug!

Kinder diirfen nicht mit Kunststoffbeuteln, Folien
und Kileinteilen spielen! Es besteht Verschlu-
ckungs- und Erstickungsgefahr!

/\ WARNUNG

Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wahrend des Betrie-
bes ein elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann
unter bestimmten Umsténden aktive oder passive medi-
zinische Implantate beeintrachtigen. Um die Gefahr von
ernsthaften oder tédlichen Verletzungen zu verringern,
empfehlen wir Personen mit medizinischen Implantaten
ihren Arzt und den Hersteller vom medizinischen Im-
plantat zu konsultieren, bevor das Elektrowerkzeug be-
dient wird.

Das Produkt ist Teil der 20V IXES Serie und darf nur
mit Akkus dieser Serie betrieben werden. Akkus durfen
nur mit Ladegeraten dieser Serie geladen werden. Be-

achten Sie hierbei die Angaben des Herstellers.

Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Pro-
dukt vorsichtig heraus.

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Verpa-
ckungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.

Kontrollieren Sie das Produkt und die Zubehdérteile auf
Transportschaden. Etwaige Schaden sofort dem
Transportunternehmen melden, mit dem das Produkt
angeliefert wurde. Spatere Reklamationen werden
nicht anerkannt.

Bewahren Sie die Verpackung nach Méglichkeit bis
zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Machen Sie sich vor dem Einsatz anhand der Bedie-
nungsanleitung mit dem Produkt vertraut.

Verwenden Sie bei Zubehor sowie Verschlei- und
Ersatzteilen nur Originalteile. Ersatzteile erhalten Sie
bei Ihrem Fachhandler.

Geben Sie bei Bestellungen unsere Artikelnummern
sowie Typ und Baujahr des Produkts an.




8 Montage

Vor der Inbetriecbnahme das Produkt unbedingt
komplett montieren!

8.1 Diisen (9, 10, 11) (Abb. 1, 2)
Fugendiise (9)
« Saugen von Fugen, Ecken, Heizkoérper und schwer
zuganglichen Stellen.
Bodendiise (10)

Saugen von kleineren Bodenflachen, Teppichen oder
FuBmatten.

Bodendiise (10) in Verbindung mit dem Verléange-
rungsrohr (8) verwenden.

Bei Bedarf kann sie auch ohne die Verlangerung ge-
nutzt werden.

Polsterdiise (11)

» Saugen von Sitzmdbeln, Couchgarnituren und Pols-
terahnlichen Oberflachen.

8.1.1 Diise aufstecken

1. Stecken Sie die gewiinschte Dise auf den Saugan-
schluss (1) am Auffangbehalter (2).

N

Entfernen Sie die Duse, indem Sie sie aus dem Sau-
ganschluss (1) nach vorne abziehen.

9 Bedienung

Der Akku-Handstaubsauger ist mit einem stabilen, durch-
sichtigen Kunststoffbehalter zur Schmutzaufnahme aus-
gestattet.

Die Funktion der Bedienteile entnehmen Sie bitte den
nachfolgenden Beschreibungen.

ACHTUNG

Achten Sie darauf, dass die Umgebungstemperatur,
wahrend dem Arbeiten 50 °C nicht Uberschreitet und —
20 °C nicht unterschreitet.

ACHTUNG

Das Produkt ist Teil der 20V IXES Serie und darf nur
mit Akkus dieser Serie betrieben werden. Akkus diirfen
nur mit Ladegeraten dieser Serie geladen werden. Be-
achten Sie hierbei die Angaben des Herstellers.

9.1  Akku (6) in die Akku-Aufnahme (7)
einsetzen/entnehmen (Abb. 3)
Akku einsetzen

1. Schieben Sie den Akku (6) in die Akku-Aufnahme (7).
Der Akku (6) rastet horbar ein.

Akku entnehmen

1. Dricken Sie die Entriegelungstaste (12) des Akkus (6)
und ziehen Sie ihn aus der Akku-Aufnahme (7).

9.2  Produkt ein-/ausschalten (Abb. 1)

Nicht ohne Filter verwenden!

Einschalten

1. Schalten Sie das Produkt ein, indem Sie auf den Ein-/
Ausschalter (4) driicken.

Ausschalten

1. Schalten Sie das Produkt aus, indem Sie den Ein-/
Ausschalter (4) erneut driicken.

9.3  Uberlastschutz
Hinweis:

Bei Uberlastung des Motors schaltet dieser selbstandig
ab. Nach einer Abkihlzeit (zeitlich unterschiedlich) lasst
sich der Motor wieder einschalten.

9.4  Auffangbehilter (2) leeren
(Abb. 1, 4)

/\ WARNUNG

Leeren und reinigen Sie das Produkt vor und
nach dem Gebrauch, um die Ansammlung
von Materialien zu vermeiden, die ein
Brandrisiko im Produkt darstellen konnten.

Der Handsauger kann beschéadigt werden, wenn der Auf-
fangbehalter (2) zu voll mit Staub ist.

1. Entfernen Sie den Auffangbehalter (2), indem Sie die
Entriegelungstaste (3) driicken und den Auffangbehal-
ter (2) abnehmen.

2. Ziehen Sie die Filterpatrone (13) vorsichtig aus dem
Auffangbehalter (2).

3. Entleeren Sie den Auffangbehélter (2).

4. Reinigen Sie den Auffangbehélter (2) falls nétig mit ei-
nem feuchten Tuch*.
Reinigen Sie die Filterpatrone (13) falls nétig wie unter
10.1.1 beschrieben.

5. Setzen Sie die Filterpatrone (13) wieder in den Auf-
fangbehalter (2) ein.
Die Filterpatrone (13) kann formbedingt nur in einer
Position in den Auffangbehalter (2) eingesetzt werden.

6. Bringen Sie den Auffangbehalter (2) wieder am Pro-
dukt an.
Setzen Sie den Auffangbehalter (2) an der Produktun-
terseite an. Achten Sie darauf, dass die Nase in der
Aussparung am Auffangbehalter (2) sitzt und lassen
Sie ihn an der Produktoberseite in die Entriegelung
einrasten.

* = nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!



10 Reinigung und Wartung
/\ WARNUNG

Lassen Sie Instandsetzungsarbeiten und
Wartungsarbeiten, die nicht in dieser Bedie-
nungsanleitung beschrieben sind, von einer
Fachwerkstatt durchfiihren. Benutzen Sie nur
originale Ersatzteile.

Es besteht Unfallgefahr! Fiihren Sie Wartungs-
und Reinigungsarbeiten grundsétzlich mit ent-
ferntem Akku durch. Es besteht Verletzungs-
gefahr! Lassen Sie das Produkt vor allen War-
tungs- und Reinigungsarbeiten abkiihlen. Ele-
mente des Motors sind heiB. Es besteht Verlet-
zungs- und Verbrennungsgefahr!

Das Produkt kann unerwartet starten und dadurch zu
Verletzungen fiihren.

— Entfernen Sie den Akku.

— Lassen Sie das Produkt auskiihlen.

— Entnehmen Sie das Einsatzwerkzeug.

10.1 Reinigung

1. Tauchen Sie das Produkt zur Reinigung keinesfalls in
Wasser oder andere Flissigkeiten.

2. Spritzen Sie das Produkt nie mit Wasser ab.

3. Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und Mo-
torengehause so staub- und schmutzfrei wie maglich.
Reiben Sie das Produkt mit einem sauberen Tuch* ab
oder blasen Sie es mit Druckluft* bei niedrigem Druck
aus. Wir empfehlen, dass Sie das Produkt direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

4. Luftungs6ffnungen missen immer frei sein.

5. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungsmittel;
diese konnten die Kunststoffteile des Produkts angrei-
fen. Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Pro-
duktinnere gelangen kann.

* = nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

10.1.1 Filterpatrone (13) reinigen (Abb. 1, 4)

Reinigen Sie bei nachlassender Saugleistung die Filterpa-
trone.

1. Entfernen Sie den Auffangbehalter (2), indem Sie die
Entriegelungstaste (3) driicken und den Auffangbehal-
ter (2) abnehmen.

2. Ziehen Sie die Filterpatrone (13) vorsichtig aus dem
Auffangbehélter (2).

3. Beseitigen Sie den Staub an der Filterpatrone (13) mit
einem Pinsel* und waschen Sie die Filterpatrone (13)
gegebenenfalls aus.

4. Lassen Sie die Filterpatrone (13) an der Luft trocknen,
bevor Sie ihn wieder anbringen und erneut verwen-
den.

5. Setzen Sie die Filterpatrone (13) wieder in den Auf-
fangbehalter (2) ein.
Die Filterpatrone (13) kann formbedingt nur in einer
Position in den Auffangbehalter (2) eingesetzt werden.

sgpch

6. Bringen Sie den Auffangbehalter (2) wieder am Pro-
dukt an.
Setzen Sie den Auffangbehalter (2) an der Produktun-
terseite an. Achten Sie darauf, dass die Nase in der
Aussparung am Auffangbehalter (2) sitzt und lassen
Sie ihn an der Produktoberseite in die Entriegelung
einrasten.

* = nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

10.2 Wartung
Das Produkt ist wartungsfrei.

1. Kontrollieren Sie das Produkt vor jedem Gebrauch auf
offensichtliche Mangel wie lose, abgenutzte oder be-
schadigte Teile.

11 Lagerung und Transport

11.1 Lagerung
» Entfernen Sie den Akku.

* Reinigen und Uberprifen Sie das Produkt auf Scha-
den.

Lagern Sie das Produkt und dessen Zubehdr an einem
dunklen, trockenen und frostfreien sowie fiir Kinder unzu-
ganglichen Ort.

Die optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5°C und
30°C.

Bewahren Sie das Produkt in der Originalverpackung auf.
Decken Sie das Produkt ab, um es vor Staub oder Feuch-
tigkeit zu schitzen. Bewahren Sie die Bedienungsanlei-
tung bei dem Produkt auf.

11.2 Transport

« Entfernen Sie den Akku.

» Das Produkt darf nur an dem Tragegriff angehoben
oder transportiert werden.

12 Reparatur & Ersatzteilbestellung

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende
Teile einem gebrauchsgemafen oder natlrlichen Ver-
schleily unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchs-
materialien benétigt werden.

Laut Produkthaftungsgesetz wird nicht fiir Schaden ge-
haftet, die durch unsachgeméafe Reparaturen oder
durch Nichtverwendung von Originalersatzteilen verur-
sacht werden.

Beauftragen Sie einen Kundendienst oder eine autori-
sierte Fachkraft. Entsprechendes gilt auch fiir Zubehor-
teile.

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie in unserem Service-
Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der Titel-
seite.

12.1 Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben ge-
macht werden:

* Modellbezeichnung
* Artikelnummer
« Daten des Typenschildes

cheppa



Ersatzteile / Zubehor — Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar und

- - online), sofern Handler zur Ricknahme verpflich-
Akku SBP2.0 Artikel-Nr.: 7909201708 tet sind oder diese freiwillig anbieten.
Akku SBP4.0 Artikel-Nr.: 7909201709 — Bis zu drei Elektroaltgerite pro Gerateart, mit ei-
Ladegerat SBC2.4A Artikel-Nr.: 7909201710 ner Kantenlange von maximal 25 Zentimetern,
Ladegerat SBC4.5A Artikel-Nr.: 7909201711 kénnen Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neuge-
- - rates vom Hersteller kostenfrei bei diesem abge-
Ladegerat SDBC2.4A Artikel-Nr.: 7909201712 ben oder einer anderen autorisierten Sammelstelle
Ladegeréit SDBC4.5A Artikel-Nr.: 7909201713 in Ihrer Nahe zuftihren.
Starterkit SBSK2.0 Artikel-Nr 7909201720 — Weitere ergdnzende Riicknahmebedingungen der
- - Hersteller und Vertreiber erfahren Sie beim jeweili-
StarterKit SBSK4.0 Artikel-Nr.: 7909201721 gen Kundenservice.
Filterpatrone Artikel-Nr.: 7906404701 « Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogerates

durch den Hersteller an einen privaten Haushalt, kann
dieser die unentgeltliche Abholung des Elektroaltgera-
tes, auf Nachfrage vom Endnutzer, veranlassen. Set-
zen Sie sich hierzu mit dem Kundenservice des Her-
stellers in Verbindung.

13 Entsorgung und
Wiederverwertung
Hinweise zur Verpackung

Diese Aussagen gelten nur fur Gerate, die in den Lan-
dern der Europaischen Union installiert und verkauft
werden und die der Europaischen Richtlinie 2012/19/
EU unterliegen. In Léndern auferhalb der Europai-
schen Union kénnen davon abweichende Bestimmun-
gen flr die Entsorgung von Elektro- und Elektronik-
Altgeraten gelten.

Hinweise zu Lithium-lon-Akkus
Akku vor der Entsorgung des Gerats ausbauen!

N L /% Die Verpackungsmaterialien sind
%@ @jn é recycelbar. Bitte Verpackungen
umweltgerecht entsorgen.
Hinweise zum Elektro- und Elektronikgerategesetz
(ElektroG)

Elektro- und Elektronik-Altgerdte gehoren nicht
in den Hausmiill, sondern sind einer getrennten
mmm Erfassung bzw. Entsorgung zuzufiihren!

« Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altgerat
verbaut sind, mlssen vor Abgabe zerstérungsfrei ent-
nommen werden! Deren Entsorgung wird Uber das
Batteriegesetz geregelt.

Li-lon

* Werfen Sie den Akku nicht in den Hausmiill, ins Feuer
(Explosionsgefahr) oder ins Wasser. Beschadigte Ak-
kus kénnen der Umwelt und lhrer Gesundheit schaden,
wenn giftige Dampfe oder Flussigkeiten austreten.

Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronikgera-
ten sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur Riickga-
be verpflichtet.

Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung fir das
Loéschen seiner personenbezogenen Daten auf dem
zu entsorgenden Altgerat!

Geben Sie das Gerat und das Ladegerat an einer Ver-
wertungsstelle ab. Die verwendeten Kunststoff- und
Metallteile kénnen sortenrein getrennt werden und so
einer Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne bedeu-
tet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate nicht tber

Entsorgen Sie Akkus im entladenen Zustand. Wir
empfehlen die Pole mit einem Klebestreifen zum

den Hausmiill entsorgt werden diirfen.

Elektro- und Elektronikaltgerate kdnnen bei folgenden
Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

— Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-
stellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

Schutz vor einem Kurzschluss abzudecken. Offnen
Sie den Akku nicht.

Entsorgen Sie Akkus nach den lokalen Vorschriften.
Geben Sie Akkus an einer Altbatteriesammelstelle ab,
wo sie einer umweltgerechten Wiederverwertung zu-

geflihrt werden. Fragen Sie hierzu lhren lokalen Mdl-
lentsorger.

14 Stoérungsabhilfe

Storung Abhilfe
Laden Sie den Akku auf.

Der Akku ist nicht richtig eingesetzt. |Schieben Sie den Akku in die Akku-Aufnahme.
Der Akku rastet horbar ein.

Maogliche Ursache

Das Produkt Iasst sich nicht star- | Die Akkuleistung ist zu schwach.
ten.

Ein-/Ausschalter defekt.
Motor defekt.

Produkt arbeitet mit Unterbre-|Interner Wackelkontakt.
chungen. Ein-/Ausschalter defekt.

Wenden Sie sich an unseren Servicedienst.

Wenden Sie sich an unseren Servicedienst.
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Storung Maogliche Ursache
Die Saugleistung ist reduziert|Der Auffangbehalter ist voll.

Abhilfe
Entleeren Sie den Auffangbehalter.

und das Produkt saugt keinen Der Luftweg ist blockiert
Schmutz. '

Prifen Sie die folgenden Teile auf Verstopfung
und entfernen Sie die Verstopfungen:

+ Auffangbehalter
* Verlangerungsrohr
* Fugen-/Boden-/Polsterdlise

Die Filterpatrone ist verstopft.

Reinigen Sie die Filterpatrone.

Die Saugleistung ist auch nach |Der Filtereinsatz ist beschadigt.
der Reinigung des Filtereinsat-
zes reduziert.

Wenden Sie sich an unseren Servicedienst.

Das Produkt ist Uberhitzt. Der Filtereinsatz ist verstopft. Reinigen Sie den Filtereinsatz.

Es tritt Staub aus dem Produkt|Der Auffangbehalter wurde nicht kor-|Bringen Sie den Auffangbehalter korrekt an.
aus. rekt montiert.

15 Garantiebedingungen —_ 3. Von unseren Garantieleistungen ausgenommen

Scheppach 20V IXES Serie
Revisionsdatum 25.04.2024

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskont-
rolle. Sollte ein Produkt dennoch nicht einwandfrei funkti-
onieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an
unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Ad-
resse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefo-
nisch Uber die Servicerufnummer zur Verfligung. Die
nachfolgenden Hinweise sollen Ihnen fir eine problemlo-
se Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt
folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zusatzli-
chen Hersteller-Garantieleistungen fur Kaufer (private
Endverbraucher) von neuen Produkten. Die gesetzli-
chen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser
Garantie nicht bertihrt. Fir diese ist der Handler zu-
standig, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlielich auf
Mangel an einem von lhnen erworbenen neuen Pro-
dukt, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler
beruhen. Treten wahrend des Garantiezeitraums Mate-
rial- oder Herstellungsfehler auf, so gewéahrt der Her-
steller als Garantiegeber im Rahmen dieser Garantie ei-
ne der nachfolgenden Leistungen nach seiner Wahl:

— Kostenfreie Reparatur der Ware

— Kostenfreier Austausch der Ware gegen einen
gleichwertigen Artikel (ggf. auch Austausch mit ei-
nem Nachfolgemodell, sofern die urspriingliche
Ware nicht mehr verfugbar ist).

Ersetzte Produkte oder Teile gehen in unser Eigentum
Uber. Bitte beachten Sie, dass unsere Produkte be-
stimmungsgemal nicht fir den gewerblichen, hand-
werklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wur-
den. Ein Garantiefall kommt daher nicht zustande,
wenn das Produkt innerhalb der Garantiezeit in Ge-
werbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwen-
det wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspru-
chung ausgesetzt war.

sind:

— Schaden am Produkt, die durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installa-
tion, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
(z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung
oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicher-
heitsbestimmungen oder durch Einsatz des Pro-
duktes unter ungeeigneten Umweltbedingungen
sowie durch mangelnde Pflege und Wartung ent-
standen sind.

— Schaden am Produkt, die durch missbrauchliche
oder unsachgeméRe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Produktes oder Verwendung von nicht
zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehdr), Eindrin-
gen von Fremdkorpern in das Produkt (wie z.B.
Sand, Steine oder Staub), Transportschaden, Ge-
waltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B.
Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

— Schaden am Produkt oder an Teilen des Produk-
tes, die auf einen bestimmungsgemafien, lblichen
(betriebsbedingten) oder sonstigen natirlichen
Verschleil® zuriickzufiihren sind sowie Schaden
und/oder Abnutzung von Verschleifteilen.

— Mangel am Produkt, die durch Verwendung von
Zubehor-, Erganzungs- oder Ersatzteilen verur-
sacht wurden, die keine Originalteile sind oder
nicht bestimmungsgeman verwendet werden.

— Produkte, an denen Veranderungen oder Modifi-
kationen vorgenommen wurden.

— Geringfuigige Abweichungen von der Soll-Beschaf-
fenheit, die fir Wert und Gebrauchstauglichkeit
des Produkts unerheblich sind.

— Produkte an denen eigenmachtig Reparaturen
oder Reparaturen, insbesondere durch einen nicht
autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.

— Wenn die Kennzeichnung am Produkt bzw. die
Identifikationsinformationen des Produktes (Ma-
schinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.

— Produkte, die eine starke Verschmutzung aufwei-
sen und daher vom Servicepersonal abgelehnt
werden.

— Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschaden
sind von dieser Garantieleistung generell ausge-
schlossen.
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4. Die Garantiezeit betragt regular 5 Jahre (12 Monate

bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum
des Produktes. MaRgeblich ist das Datum auf dem
Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche mdissen je-
weils nach Kenntniserlangung unverzuglich erhoben
werden. Die Geltendmachung von Garantieanspri-
chen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlos-
sen. Die Reparatur oder der Austausch des Produktes
fuhrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit
noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leis-
tung fiir das Produkt oder fir etwaige eingebaute Er-
satzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz ei-
nes Vor-Ort-Services. Eine Inanspruchnahme der Ga-
rantieleistung setzt voraus, dass dem Hersteller als
Garantiegeber auf dessen Verlangen hin die Prifung
des Garantiefalls durch Einschicken der Ware ermdg-
licht wird. Es ist darauf zu achten, dass Beschadigun-
gen auf dem Transportwerg durch eine entsprechen-
de Verpackung vermieden werden. Das betroffene
Produkt ist in gesdubertem Zustand zusammen mit ei-
ner Kopie des Kaufbelegs, - hierin enthalten die Anga-
ben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung -
der Kundendienststelle vorzulegen bzw. einzusenden.
Wird ein Produkt unvollstédndig, ohne den kompletten
Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehor
wertmaBig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das
Produkt ausgetauscht wird oder eine Ruckerstattung
erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Produkte
kénnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei
nicht berechtigter Reklamation bzw. auferhalb der
Garantiezeit tragt der Kaufer generell die Transport-
kosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall
melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.)
an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte
Produkt mit einer kurzen Beschreibung der Stérung
per organisierter Riicksendung oder - im Reparaturfall
auBerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend fran-
kiert, unter Beachtung der entsprechenden Verpa-
ckungs- und Versandrichtlinien, an die unten angege-
bene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie
bitte, dass Ihr Produkt (modellabhidngig) bei Riick-
lieferung, aus Sicherheitsgriinden - frei von allen
Betriebsstoffen ist. Das an unser Service-Center
eingeschickte Produkt, muss so verpackt sein, dass
Beschadigungen am reklamierten Produkt auf dem
Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Re-
paratur / Austausch senden wir das Produkt frei an
Sie zuriick. Kénnen Produkte nicht repariert oder aus-
getauscht werden, kann nach unserem eigenen freien
Ermessen ein Geldbetrag bis zur Héhe des Kaufprei-
ses des mangelhaften Produkts erstattet werden, wo-
bei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und Ver-
schleily berlcksichtigt wird. Diese Garantieleistungen
gelten nur zugunsten des privaten Erstkdufers und
sind nicht abtret- oder libertragbar.

. Verlangerung der Garantiezeit auf 10 Jahre:
Scheppach bietet eine zusatzliche Garantieverlange-
rung von 5 Jahren auf Produkte aus der Scheppach
20V Serie. Somit belauft sich der Garantiezeitraum fir
diese Produkte auf insgesamt 10 Jahre. Ausgenom-
men hiervon sind Batterien / Akkus, Ladegerate und
Zubehor. Diese Garantieverlangerung kénnen Sie in
Anspruch nehmen, indem Sie Ihr Scheppach-Produkt
aus diesem Bereich bis spatestens 30 Tage ab Kauf-
datum online unter https://garantie.scheppach.com re-
gistrieren. Nach erfolgreicher Online-Registrierung er-
halten Sie die Bestatigung fiir die artikelbezogene Ga-
rantieverlangerung.

6. Fiir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches
kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular
auf unserer Homepage:
https://www.scheppach.com/de/service

Bitte senden Sie uns keine Produkte ohne vorheri-
ge Kontaktaufnahme und Anmeldung bei unserem
Service-Center.

Fiir die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen
ist der Erstkontakt mit unserem Service-Center
zwingende Voraussetzung. Garantieanspriche
missen vor Ablauf der Garantiefrist innerhalb von 14
Tagen nach Feststellung des Mangels geltend ge-
macht werden. Daflr ist der Original-Kaufbeleg und
ggf. die Bestatigung der artikelbezogenen Garantie-
verlangerung notwendig.

7. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Rekla-
mationssendungen innerhalb 14 Tagen nach Eingang
in unserem Service-Center. Sollte in Ausnahmeféllen
die genannte Bearbeitungszeit Uberschritten werden,
so informieren wir Sie rechtzeitig.

8. VerschleiBteile - Verschleilteile sind: a) mitgelieferte,
an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b)
alle modellabhangigen Verschleifteile (unter anderem
Riemen, Sageblatter, Einsatzwerkzeuge, Schleifschei-
ben, Filter, Kohlebirsten etc., siehe Bedienungsanlei-
tung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind
tief entladene bzw. an Gehause und oder Batteriepo-
len beschéadigte Batterien bzw. Akkus.

9. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht
oder nicht mehr erfasste Produkte reparieren wir ge-
gen Berechnung. Auf Nachfrage bei unserem Service-
Center kénnen Sie die defekten Produkte flr einen
Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-
Center schriftlich (per Post, eMail) die Reparaturfrei-
gabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine
weitere Bearbeitung.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktu-
ellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und kén-
nen ggf. unserer Homepage (www.scheppach.com) ent-
nommen werden. Bei Ubersetzungen ist stets die deut-
sche Fassung mafigeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -

89335 Ichenhausen (Deutschland)

Telefon: +800 4002 4002 -

E-Mail: customerservice.DE@scheppach.com -
Internet: https://www.scheppach.com

Anderungen dieser Garantiebedingungen ohne Voran-
meldung behalten wir uns jederzeit vor.
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16 EU-Konformitatserklarung
Originalkonformitatserklarung

Hersteller:

Scheppach GmbH

Gunzburger Stral’e 69
D-89335 Ichenhausen

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das hier
beschriebene Produkt mit den geltenden Richtlinien und
Normen (bereinstimmt.

Marke: SCHEPPACH

Art.-Bezeichnung: AKKU-HANDSTAUBSAUGER
C-HVC150-X

Art.-Nr. 5909251900

EU-Richtlinien:

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU*

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung er-
fiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Euro-
paischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur
Beschrankung der Verwendung bestimmter geféhrlicher
Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

Angewandte Normen:

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+
A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021+A16:2023;
EN IEC 60335-2-2:2023+A11:2023; EN 62233:2008;
EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021

Dokumentationsbevollmachtigter:

Dawid Hudzik
Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 14.08.2024

N SN \
Sitmen Schiink>
Division Manager Product Center

/N n%% 7
Ardfeag’ Pecher

Head of Project Management
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Explanation of the symbols on the
product

Symbols are used in this manual to draw your attention to
potential hazards. The safety symbols and the accompa-
nying explanations must be fully understood. The warn-
ings themselves will not rectify a hazard and cannot re-
place proper accident prevention measures.

Before commissioning, read and observe
the operating manual and safety instruc-
tions!

Li Lithium-ion battery

The product complies with the applicable
European directives.

N
m

A The product complies with the applicable

AA Serbian directives.

1 Introduction
Manufacturer:
Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen
Dear Customer

We hope your new product brings you much enjoyment
and success.

Note:

In accordance with the applicable product liability laws,
the manufacturer of this product assumes no liability for
damage to the product or caused by the product arising
from:

* Improper handling

12 | GB scheppach

Non-compliance with the operating manual

Repairs carried out by third parties, unauthorised spe-
cialists

Installing and replacing non-original spare parts
Improper use

Note:

The operating manual is part of this product.

It includes important instructions for the safe, proper and
economic operation of the product, for avoiding danger,
for minimising repair costs and downtimes and for in-
creasing the reliability and extending the service life of the
product. In addition to the safety instructions in this oper-
ating manual, you must also observe the regulations ap-
plicable to the operation of the product in your country.

Familiarise yourself with all operating and safety instruc-
tions before using the product. Only operate the product
as described and for the specified areas of application.
Keep the operating manual in a good place and hand
over all documents when passing the product on to third
parties.

Product description (Fig. 1, 4)

Suction connection
Drip tray

Release button
On/off switch
Handle

Battery*

Battery mount
Extension pipe
Joint nozzle

10. Floor nozzle

11. Upholstery nozzle
12. Release button (battery)
13. Filter cartridge

* = not included in the scope of delivery!

CoNoOrON= N

3  Scope of delivery (Fig. 1, 4)

Item QuantityDesignation

8. 3x Extension pipe

9. 1x Joint nozzle

10.  1x Floor nozzle

1. 1x Upholstery nozzle

13.  1x Filter cartridge (pre-assembled)
1x Hand-held vacuum cleaner
1x Operating manual

4 Proper use

The hand-held vacuum cleaner is suitable for vacuuming
dry surfaces. It can only suck up dry suction material. The
vacuuming of wet, flammable, explosive or hazardous
substances is forbidden.

The product may only be used in the intended manner.
Any use beyond this is improper. The user/operator, not
the manufacturer, is responsible for damages or injuries
of any type resulting from this.

An element of the intended use is also the observance of
the safety instructions, as well as the assembly instruc-
tions and operating information in the operating manual.



Persons who operate and maintain the product must be
familiar with the manual and must be informed about po-
tential dangers.

The liability of the manufacturer and resulting damages
are excluded in the event of modifications of the product.
The product may only be operated with original parts and
original accessories from the manufacturer.

The safety, operating and maintenance specifications of
the manufacturer, as well as the dimensions specified in
the technical data, must be observed.

Please note that our products were not designed with the
intention of use for commercial or industrial purposes. We
assume no guarantee if the product is used in commercial
or industrial applications, or for equivalent work.

Explanation of the signal words in
the operating manual

A DANGER

Signal word to indicate an imminently haz-
ardous situation which, if not avoided, will re-
sult in death or serious injury.

/\ WARNING

Signal word to indicate a potentially hazard-
ous situation which, if not avoided, could re-
sult in death or serious injury.

A CAUTION

Signal word to indicate a potentially hazard-
ous situation which, if not avoided, could re-
sult in minor or moderate injury.

Signal word to indicate a potentially hazard-
ous situation which, if not avoided, could re-
sult in product or property damage.

5 Safety instructions

Keep all safety information and instructions for future
reference!

/\ WARNING

Read all safety warnings, instructions, illus-
trations and specifications provided with this
power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

5.1 General safety instructions

« This product can be used by children from 8 years of
age as well as by persons with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities or with a lack of experience
or knowledge, if they are supervised or if they have
been trained in the safe use of the product and under-
stand the resultant hazards. Children may not play
with the Product. Cleaning and user maintenance
must not be carried out by children unsupervised.

The following safety measures for protection against
electric shock, and the risk of injury and fire must be ob-
served when using electric tools:

5.2 It will help you avoid accidents and
injuries
» Never leave a product ready for operation unattended
at the workplace.

* People and animals must not be suctioned with the
product.

» Never point the product or nozzles at yourself or oth-
ers, especially your eyes and ears, during operation.
There is a danger of injury.

« Do not suck up any hot, glowing, flammable, explosive
or hazardous substances. These include hot ash, pet-
rol, solvents, acids or alkalis.

There is a risk of fire and injury.

» Check the product and accessories regularly for dam-
age. Do not use a damaged product or accessories.

5.3 To avoid accidents and injuries
due to electric shock
» Switch off the product:

— when the product is not in use, is being transport-
ed or is unattended.

— when checking the device, it is raining or when re-
moving blockages.

— when cleaning or performing maintenance or
changing accessories.

— after contact with foreign objects or in the event of
abnormal vibrations.

» Do not immerse the product in water and do not oper-
ate it in a damp environment.

* Never immerse the product in water or other liquids
for cleaning.

* Do not touch the product with damp or wet hands!

5.4  This way, product damage and any
resulting personal injury can be
avoided

» Ensure that the product is correctly assembled and
that the filters are in the correct position.

» Do not work without a filter. The product may become
damaged.

* Only use original spare parts and accessories (see
“Spare parts/accessories”) supplied and recommend-
ed by our Service Centre. Using third-party parts
leads to a loss of guarantee claims.

* Only have repairs carried out by authorised service
centres.

» Follow the instructions for cleaning and maintaining
the product.

Store the product in a dry place and out of reach of
children.
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Residual risks

The product has been built according to state-of-the-
art and the recognised technical safety rules.
However, individual residual risks can arise during
operation.

« Damage to hearing if the stipulated hearing protection
is not worn.

Residual risks can be minimised if the "Safety Instruc-
tions" and the "Intended Use" together with the oper-
ating manual as a whole are observed.

Use the product in the way that is recommended in
this operating manual. This is how to ensure that your
product provides optimum performance.

Furthermore, despite all precautions having been met,
some non-obvious residual risks may still remain.

Batteries must be removed from the product before
charging.

The connection terminals must not be short-circuited.

/\ WARNING

This power tool generates an electromagnetic field
during operation. This field can impair active or passive
medical implants under certain circumstances. In order
to prevent the risk of serious or deadly injuries, we rec-
ommend that persons with medical implants consult
with their physician and the manufacturer of the medical
implant prior to operating the power tool.

The product is part of the 20V IXES series and may on-
ly be operated with batteries of this series. Batteries
may only be charged with battery chargers of this se-
ries. Observe the manufacturer's instructions.

/\ WARNING

Follow the safety and charging instructions
and correct usage given in the instruction
manual of your 20V IXES Series battery and
charger. A detailed description of the
charging process and further information are

provided in this separate manual.

6 Technical data

Engine voltage 20V ===
Suction power 10000 Pa
Suction capacity 151/s
Protection category IPX0
Capacity (collection bucket) 0.56 |
Weight (without battery) 1.4 kg

Subject to technical changes!

7 Unpacking
/\ WARNING

The product and the packaging material are not
children's toys!

Do not let children play with plastic bags, films or
small parts! There is a danger of choking or suffo-
cating!

Open the packaging and carefully remove the product.

Remove the packaging material, as well as the pack-
aging and transport safety devices (if present).

Check whether the scope of delivery is complete.

Check the product and accessory parts for transport
damage. Immediately report any damage to the trans-
port company that delivered the Product. Later claims
will not be recognised.

If possible, keep the packaging until the expiry of the
warranty period.

Familiarise yourself with the product by means of the
operating manual before using for the first time.

With accessories as well as wearing parts and re-
placement parts use only original parts. Spare parts
can be obtained from your specialist dealer.

When ordering please provide our article number as
well as type and year of manufacture for the product.

8 Assembly

Always make sure the product is fully assembled
before commissioning!

8.1 Nozzles (9, 10, 11) (Fig. 1, 2)
Joint nozzle (9)

* Vacuuming joints, corners, radiators and hard-to-
reach areas.

Floor nozzle (10)
» Vacuuming smaller floor areas, carpets or floor mats.
» Use the floor nozzle (10) in conjunction with the exten-
sion pipe (8).
« If required, it can also be used without the extension.
Upholstery nozzle (11)
» Vacuuming seating furniture, sofa sets and uphol-
stered surfaces.
8.1.1 Attaching the nozzle

1. Attach the desired nozzle to the suction connection (1)
on the collection bucket (2).

2. Remove the nozzle by pulling it forwards out of the
suction connection (1).

9 Operation

The cordless hand-held vacuum cleaner is equipped with
a sturdy, transparent plastic bucket for collecting dirt.
Please refer to the following descriptions for the function
of the controls.
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Make sure that the ambient temperature does not ex-
ceed 50°C and does not fall below -20°C during work.

The product is part of the 20V IXES series and may on-
ly be operated with batteries of this series. Batteries
may only be charged with battery chargers of this se-
ries. Observe the manufacturer's instructions.

9.1 Inserting/removing the battery (6)
into/from the battery mount (7)
(Fig. 3)

Inserting the battery

1. Push the battery (6) into the battery mount (7). The
battery (6) clicks into place audibly.

Removing the battery
1. Press the unlock button (12) of the battery (6) and re-
move it from the battery mount (7).
9.2  Switching the product on/off
(Fig. 1)

Do not use without a filter!

Switching on

1. Switch the product on by pressing the on/off switch
4).

Switching off

1. Switch off the product by pressing the on/off switch (4)
again.

9.3  Overload protection

Note:

In the event of overloading, the motor will switch itself off.
After a cool-down period (time varies) the motor can be
switched back on again.

9.4  Emptying the collection bucket (2)
(fig. 1 + 4)

/\ WARNING

Empty and clean the product before and after
use to avoid the accumulation of materials
that could pose a fire risk in the product.

The hand-held vacuum cleaner can be damaged if the
collection bucket (2) is too full of dust.

1. Remove the collection bucket (2) by pressing the re-
lease button (3) and removing the collection bucket
).

2. Carefully pull the filter cartridge (13) out of the collec-
tion bucket (2).

3. Empty the collection bucket (2).

4. Clean the collection bucket (2) with a damp cloth* if
necessary.

Clean the filter cartridge (13) if necessary as de-
scribed under 70.7.1.

sgpch

5. Insert the filter cartridge (13) into the collection bucket
(2) again.
Due to its shape, the filter cartridge (13) can only be
inserted into the collection bucket (2) in one position.

6. Attach the collection bucket (2) to the product again.
Place the collection bucket (2) on the underside of the
product. Ensure that the nose is positioned in the re-
cess on the collection bucket (2) and snap it into the
release on the top of the product.

* = may not be included in the scope of delivery!

10 Cleaning and maintenance
/\ WARNING

Have maintenance and repair tasks that are
not described in this operating manual, car-
ried out by a specialist workshop. Use only
original spare parts.

There is a risk of accident! Always perform
maintenance and cleaning work with the bat-
tery removed. There is a danger of injury! Let
the product cool down before all mainte-
nance and cleaning tasks. Elements of the
engine are hot. There is a danger of injury
and burning!

The product can start unexpectedly and cause injuries.
— Remove the battery.

— Allow the product to cool down.

— Remove the tool attachment.

10.1 Cleaning

1. Never immerse the product in water or other liquids
for cleaning.

2. Do not splash the product with water.

3. Keep protective devices, air vents and the motor
housing as free of dust and dirt as possible. Rub the
product clean with a clean cloth* or blow it off with
compressed air* at low pressure. We recommend that
you clean the product directly after every use.

4. Ventilation openings must always be free.

5. Do not use any cleaning products or solvents; they
could attack the plastic parts of the product. Make
sure that no water can penetrate the product interior.

* = may not be included in the scope of delivery!

10.1.1  Cleaning the filter cartridge (13)

(Fig. 1, 4)

Clean the filter cartridge if the suction capacity decreases.

1. Remove the collection bucket (2) by pressing the re-
lease button (3) and removing the collection bucket (2).

2. Carefully pull the filter cartridge (13) out of the collec-
tion bucket (2).

3. Remove the dust on the filter cartridge (13) with a
brush* and wash out the filter cartridge (13) if neces-
sary.

4. Allow the filter cartridge (13) to air dry before attaching
it again and using it again.

cheppa



5. Insert the filter cartridge (13) into the collection bucket
(2) again.
Due to its shape, the filter cartridge (13) can only be
inserted into the collection bucket (2) in one position.

6. Attach the collection bucket (2) to the product again.
Place the collection bucket (2) on the underside of the
product. Ensure that the nose is positioned in the re-
cess on the collection bucket (2) and snap it into the
release on the top of the product.

* = may not be included in the scope of delivery!

10.2 Maintenance
The product is maintenance-free.

1. Check the product for obvious defects such as loose,
worn or damaged parts before each use.

11 Storage and transport

11.1 Storage

* Remove the battery.

 Clean and check the product for damage.
Store the product and its accessories in a dark, dry and
frost-free place that is inaccessible to children.
The optimum storage temperature is between 5°C and
30°C.
Store the product in its original packaging.
Cover the product to protect it from dust or moisture.
Store the operating manual with the product.

11.2 Transport

* Remove the battery.

» The product may only be lifted or transported by the
carrying handle.

12 Repair & ordering spare parts

With this product, it is necessary to note that the following
parts are subject to natural or usage-related wear, or that
the following parts are required as consumables.

According to the German Product Liability Act, no liabili-
ty is accepted for damage caused by improper repairs
or by not using original spare parts.

Such work should be performed by a customer service
centre or an authorised specialists. The same applies to
accessory parts.

Battery charger SBC2.4A - Article no.: 7909201710
Battery charger SBC4.5A - Article no.: 7909201711
Battery charger SDBC2.4A - Article no.: 7909201712
Battery charger SDBC4.5A - Article no.: 7909201713
StarterKit SBSK2.0 - Article no.: 7909201720
StarterKit SBSK4.0 - Article no.: 7909201721
Filter cartridge article no.: 7906404701

Spare parts and accessories can be obtained from our
Service Centre. To do this, scan the QR code on the front

page.
12.1 Ordering spare parts

Please provide the following information when ordering
spare parts:

* Model designation
* ltem number
* Type plate data
Spare parts / accessories

Battery pack SBP2.0 - Article no.: 7909201708

Battery pack SBP4.0 - Article no.: 7909201709
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13 Disposal and recycling
Notes for packaging
N e /e The packaging materials are recy-

%@ %ﬁn é clable. Please dispose of packag-
ing in an environmentally friendly
manner.

Notes on the electrical and electronic equipment act

(ElektroG)

Waste electrical and electronic equipment
does not belong in household waste, but must
=mm be collected and disposed of separately!

» Used batteries or rechargeable batteries that are not
installed permanently in the old device must be re-
moved non-destructively before disposal! Their dis-
posal is regulated by the battery act.

Owners or users of electrical and electronic devices
are legally obliged to return them after use.

The end user is responsible for deleting their personal
data from the old device being disposed of!

The symbol of the crossed-out dustbin means that
waste electrical and electronic equipment must not be
disposed of with household waste.

Waste electrical and electronic equipment can be
handed in free of charge at the following places:

— Public disposal or collection points (e.g. municipal
works yards)

— Points of sale of electrical appliances (stationary
and online), provided that dealers are obliged to
take them back or offer to do so voluntarily.

— Up to three waste electrical devices per type of de-
vice, with an edge length of no more than 25 centi-
metres, can be returned free of charge to the man-
ufacturer without prior purchase of a new device
from the manufacturer or taken to another autho-
rised collection point in your vicinity.

— Further supplementary take-back conditions of the
manufacturers and distributors can be obtained
from the respective customer service.

If the manufacturer delivers a new electrical device to
a private household, the manufacturer can arrange for
the free collection of the old electrical device upon re-
quest from the end user. Please contact the manufac-
turer’s customer service for this.

These statements only apply to devices installed and
sold in the countries of the European Union and which
are subject to the European Directive 2012/19/EU. In
countries outside the European Union, different regu-
lations may apply to the disposal of waste electrical
and electronic equipment.



Notes on lithium-ion batteries

Remove the battery before disposing of the de-
vice!
Li-lon
» Do not dispose of the battery in household waste, in a
fire (risk of explosion) or in water. Damaged batteries
can harm the environment and your health if toxic va-
pours or liquids escape.

14 Troubleshooting

Fault Possible cause

The product cannot be started. | The battery power is too weak. Charge the battery.

* Hand in the device and the battery charger at a recy-
cling centre. The plastic and metal parts used can be
separated by type and thus recycled.

Dispose of batteries when discharged. We recom-
mend covering the poles with an adhesive strip to pro-
tect against a short circuit. Do not open the battery.

Dispose of batteries according to local regulations.
Return batteries to a used battery collection point
where they can be recycled in an environmentally
friendly manner. Ask your local waste disposal com-
pany about this.

Remedy

The battery is not properly inserted. |Push the battery into the battery mount. The

battery clicks into place audibly.

On/off switch defective

Please contact our service department.

Motor defective.

Product works with interruptions. |Internal loose contact.

Please contact our service department.

On/off switch defective.

The suction capacity is reduced|The collection bucket is full.

Empty the collection bucket.

and the product does not suck

up dirt, The airway is blocked.

Check the following parts for blockages and re-
move the blockages:

* Drip tray
» Extension pipe
+ Joint/floor/upholstery nozzle

The filter cartridge is blocked.

Clean the filter cartridge.

The suction capacity is also re-|The filter insert is damaged.
duced after cleaning the filter in-
sert.

Please contact our service department.

The product is overheated. The filter element is blocked.

Clean the filter insert.

installed correctly.

Dust escapes from the product. |The collection bucket has not been|Attach the collection bucket correctly.

15 Warranty conditions - 2. The manufacturer's warranty only covers defects in

Scheppach 20V IXES series
Revision date 25/04/2024
Dear customer,

our products are subject to strict quality checks. However,
if a product does not function perfectly, we deeply regret
this and ask that you contact our customer service at the
address specified below. We will also be glad to assist
you by telephone via the service number. The following
information is intended to help you to process and settle
your claim without any problems.

For the assertion of warranty claims, the following ap-
plies:

1. The warranty conditions govern our additional man-
ufacturer warranty services for purchasers (private
end consumers) of new products. The statutory war-
ranty claims are not affected by this warranty. This is
the responsibility of the dealer who you purchased the
product from.

a new product purchased by you that are due to a ma-
terial or manufacturing defect. If material or manufac-
turing defects occur during the warranty period, the
manufacturer as guarantor shall provide one of the fol-
lowing services of its choice under this warranty:

— Free repair of the goods

— Free replacement of the goods with an item of
equal value (if necessary also replacement with a
successor model if the original goods are no lon-
ger available).

Replaced products or parts shall become our proper-
ty. Please note that our products were not designed
for commercial, trade or professional use. A warranty
claim is therefore not valid if the product has been
used in commercial, trade or industrial operations
within the warranty period or has been subjected to
equivalent stress.




3. The following are excluded from our warranty ser-

vices:

— Damage to the product which was caused by non-
observance of the assembly instructions, improper
installation, non-observance of the operating in-
structions (e.g. connection to an incorrect mains
voltage or type of current) or the maintenance and
safety regulations or use of the product in unsuit-
able environmental conditions as well as by insuffi-
cient care and maintenance.

— Damage to the product caused by misuse or im-
proper application (such as overloading the prod-
uct or using non-approved tools and accessories),
penetration of foreign bodies into the product
(such as sand, stones or dust), transport damage,
use of force or external influences (such as dam-
age caused if dropped).

— Damage to the product or parts of the product
which is due to intentional, normal (operational) or
other natural wear as well as damage and/or
wearing of wear parts.

— Defects in the product which have been caused by
the use of accessories, expansions or spare parts
that are not original parts or are not used as in-
tended.

— Products on which changes or modifications have
been made.

— Minor deviations from the target characteristics
which are irrelevant for the value and usability of
the product.

— Products on which unauthorised repairs have
been carried out, in particular by an unauthorised
third party.

— If the marking on the product or the identification
information of the product (machine label) is miss-
ing or illegible.

— Products that are very dirty and are therefore re-
fused by the service personnel.

— Claims for damages and consequential damages
are generally excluded from this warranty.

4. The warranty period is usually 5 years (12 months for

batteries/rechargeable batteries) and starts from the
date of purchase of the product. The date on the origi-
nal purchase receipt is decisive. Warranty claims must
be made immediately after becoming aware of them.
The assertion of warranty claims after expiry of the war-
ranty period is excluded. The repair or replacement of
the product does not result in an extension of the war-
ranty period, nor does this service initiate a new warran-
ty period for the product or for any installed spare parts.
This also applies when using an on-site service. A pre-
requisite for a claim under the warranty is that the man-
ufacturer, as the guarantor, is enabled to examine the
warranty claim by sending in the goods at the manufac-
turer's request. Care must be taken to avoid damage
during transport by using appropriate packaging. The
product concerned is to be cleaned and returned to the
service centre together with a copy of the purchase re-
ceipt, which must include the date of purchase and the
product designation. If a product is sent in incomplete
without the complete scope of delivery, the missing ac-
cessories will be charged / deducted in value if the
product is exchanged or in the event of a refund.

Partially or completely dismantled products cannot be
accepted as a warranty claim. In the event of an unjusti-
fied complaint or if outside the warranty period, the pur-
chaser shall generally bear the transport costs and the
transport risk. Please report a warranty claim in ad-
vance to the service centre (see below). It is general-
ly agreed upon that the defective product will be re-
turned to the service address given below with a brief
description of the fault by organised return or, in the
case of repair outside the warranty period, with suffi-
cient postage, taking the appropriate packaging and
shipping guidelines into account. Please note that
your product (depending on the model) will be free
of all operating materials when returned for safety
reasons. The product sent to our service centre must
be packaged in such a way that damage to the product
under complaint is avoided during transport. After suc-
cessful repair / replacement, we will send the product
back to you free of charge. If products cannot be re-
paired or replaced, a sum up to the purchase price of
the defective product may be refunded at our own dis-
cretion, taking into account any deduction for wear and
tear. These warranties are only for the benefit of the

original private purchaser and cannot be assigned or
transferred.

Extension of the warranty period to 10 years:
Scheppach offers an additional warranty extension of
5 years on products of the Scheppach 20V series.
Thus, the warranty period for these products totals 10
years. Batteries / rechargeable batteries, battery char-
gers and accessories are excluded from this. You can
claim this warranty extension by registering your
Scheppach product from this range at https://garan-
tie.scheppach.com no later than 30 days from the
date of purchase. After registering online successfully,
you will receive confirmation for the item-related war-
ranty extension.

In order to submit your warranty claim, please con-
tact our service centre.

Preferably, please use our form on our homepage:
https://www.scheppach.com/de/service

Please do not send us any products without first
contacting and registering with our service centre.

Contacting our service centre first is mandatory to
claim these warranty promises. Warranty claims
must be made before expiry of the warranty period
within 14 days of discovery of the defect. For this pur-
pose, the original purchase receipt and, if necessary,
confirmation of the item-related warranty extension
are required.

Processing time - We normally process complaint con-
signments within 14 days of receipt at our service cen-
tre. If, in exceptional cases, the processing time men-
tioned is exceeded, you will be informed in good time.

. Wear parts are generally excluded from the war-

ranty! - Wear parts are: a) supplied, attached and/or
installed batteries / rechargeable batteries as well as
b) all model-dependent wear parts (i.e. belts, saw
blades, tool attachments, grinding discs, filters, carbon
brushes etc., see operating manual). The warranty
does not cover batteries or rechargeable batteries that
are deeply discharged or those with damaged housing
or battery terminals.
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9. Cost estimate - Products that are not covered or no
longer covered by the warranty will be repaired at ex-
tra cost. Upon request to our service centre, you can
send in the defective products for a cost estimate and,
if necessary, give the service centre approval for the
repair in writing (by post, e-mail). No further process-
ing will take place without approval for the repair.

The warranty conditions only apply in the current ver-
sion at the time of the complaint and, if necessary, can be
found on our homepage (www.scheppach.com).

In case of translations, the German version is decisive.
Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -

89335 Ichenhausen (Germany)

Tel: +800 4002 4002 -
E-Mail: customerservice.GB@scheppach.com -
Internet: https://www.scheppach.com

We reserve the right to make changes to the warranty
conditions at any time without prior notice.

16 EU Declaration of Conformity
Translation of the original Declaration of Conformity
Manufacturer:

Scheppach GmbH
Glnzburger Stralte 69
D-89335 Ichenhausen

We declare under our sole responsibility that the product
described here complies with the applicable directives
and standards.

Brand: SCHEPPACH

Art. designation: CORDLESS HAND-HELD
VACUUM CLEANER
C-HVC150-X

Item No. 5909251900

EU directives:
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU*

* The object of the declaration described above fulfils the
regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the re-
striction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment.

Applied standards:

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+
A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021+A16:2023;
EN IEC 60335-2-2:2023+A11:2023; EN 62233:2008;
EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021
Documentation authorised representative:

Dawid Hudzik

Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 14.08.2024

TN ’;, -

L
Sitan Schiink>

Division Manager Product Center

,,M% 7
Andreag’ Pecher

Head of Project Management
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Explication des symboles sur le
produit

L'utilisation de symboles dans ce manuel permet d’attirer
votre attention sur les éventuels risques. Les symboles de
sécurité et les explications qui les accompagnent doivent
étre parfaitement compris. Les avertissements en eux-
mémes ne permettent pas d’éliminer les risques et ne dis-
pensent pas de prendre des mesures adaptées pour la
prévention des accidents.

Lisez la notice d'utilisation et observez les

|I|| consignes de sécurité avant de procéder a

la mise en service !

Batterie lithium-ion

Le produit respecte les directives euro-
péennes en vigueur.

Le produit respecte les directives serbes en

A A vigueur.

1 Introduction
Fabricant :

Scheppach GmbH
Gunzburger Stral’e 69
D-89335 Ichenhausen
Cher client,

Nous espérons que votre nouveau produit vous apportera
satisfaction et de bons résultats.

Remarque :

Conformément a la loi en vigueur sur la responsabilité du
fait des produits, le fabricant de ce produit n'est pas res-
ponsable des dommages survenus sur ce produit dans
les cas suivants :
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Manipulation incorrecte

Non-respect de la notice d'utilisation

Réparations effectuées par des tiers, des spécialistes
non autorisés

Montage et remplacement des pieces de rechange
non originales

Utilisation non conforme
Attention :
Le mode d’emploi fait partie du produit.

Il contient des remarques importantes sur I'utilisation sé-
curitaire, réglementaire et économique du produit et sur la
facon d'éviter les dangers, de limiter les frais de répara-
tion, de réduire les périodes d'arrét et d’augmenter la fia-
bilité et la durée de vie du produit. Outre les dispositions
de sécurité figurant dans cette notice d'utilisation, vous
devez absolument observer les prescriptions concernant
le fonctionnement du produit en vigueur dans votre pays.

Avant d'utiliser le produit, familiarisez-vous avec les
consignes de sécurité et d’utilisation. Utilisez le produit
uniquement conformément aux descriptions et pour les
domaines d'utilisation prescrits. Conservez bien le mode
d’emploi et transmettez tous les documents en cas de re-
mise du produit a un tiers.

Description du produit (fig. 1, 4)

2

1 Raccord d’'aspiration
2 Réservoir collecteur
3. Touche de déverrouillage
4. Interrupteur On/Off
5 Poignée

6 Batterie®

7 Logement de batterie

8 Tuyau de rallonge

9. Suceur

10. Buse de sol

11. Buse pour rembourrages

12. Touche de déverrouillage (batterie)
13. Cartouche de filtration

*=non fourni !

3  Fournitures (fig. 1, 4)

Pos. QuantitéDésignation

8. 3x Tuyau de rallonge

9. 1x Suceur

10.  1x Buse de sol

1. 1x Buse pour rembourrages

13, 1x Cartouche filtrante (prémontée)
1x Aspirateur a main
1x Notice d’utilisation

4  Utilisation conforme

L’aspirateur @ main est congu pour l'aspiration de sur-
faces séches. Vous pouvez uniquement aspirer des ma-
tériaux secs. Il est interdit d’aspirer des substances hu-
mides, inflammables, explosives ou nocives.

Le produit doit étre utilisé selon les dispositions corres-
pondantes. Toute autre utilisation est considérée comme
étant non conforme. Le fabricant décline toute responsa-
bilité quant aux dommages ou blessures qui en résulte-
raient. Dans ce cas, I'utilisateur/opérateur est le seul res-
ponsable.



Une utilisation conforme consiste également a respecter les
consignes de sécurité, ainsi que les instructions de mon-
tage et les consignes d'utilisation de la notice d'utilisation.
Les personnes utilisant le produit et en assurant la main-
tenance doivent étre familiarisées avec celui-ci et
connaitre les dangers possibles qu'il implique.

Toute modification du produit annule toute garantie du fa-
bricant pour les dommages en résultant.

Le produit ne doit étre utilisé qu'avec des piéces de re-
change et des accessoires originaux du fabricant.
Respectez les prescriptions de sécurité, de travail et de
maintenance du fabricant, ainsi que les dimensions indi-
quées dans les caractéristiques techniques.

Remarque : conformément aux dispositions, nos produits
n'ont pas été congus pour une utilisation commerciale, ar-
tisanale ou industrielle. Nous déclinons toute responsabi-
lité si le produit est utilisé dans des exploitations commer-
ciales, artisanales ou industrielles, ou dans le cadre d'ac-
tivités comparables.

Explication des mots de signalisation
dans le mode d'emploi

A DANGER

Terme de signalisation servant a désigner
une situation de danger immédiate qui en-
traine des blessures graves voire mortelles si
elle n'est pas évitée.

/\ AVERTISSEMENT

Terme de signalisation servant a désigner
une situation de danger possible qui peut en-
trainer des blessures graves voire mortelles
si elle n’est pas évitée.

/A PRUDENCE

Terme de signalisation servant a désigner
une situation de danger possible qui peut en-
trainer des blessures légéres ou modérées si
elle n’est pas évitée.

Terme de signalisation servant a désigner une
situation de danger possible qui peut endom-
mager le produit ou les biens environnants.

5 Consignes de sécurité

Conservez toutes les consignes de sécurité et
instructions pour I'avenir !

/\ AVERTISSEMENT

lisez toutes les consignes de sécurité, les
instructions, les illustrations et les caracté-
ristiques techniques fournies avec cet outil
électrique.

Toute négligence dans le respect des instructions sui-

vantes peut entrainer un choc électrique, un incendie
et/ou des blessures graves.

5.1 Consignes de sécurité générales

» Ce produit peut étre utilisé par des enfants de plus de
8 ans et par des personnes ayant des capacités phy-
siques, sensorielles et psychologiques limitées ou
manquant d’expérience et de connaissance, si elles
sont surveillées ou si elles ont été formées a la mani-
pulation du produit en toute sécurité et qu'elles com-
prennent les risques en résultant. Les enfants ne
doivent pas jouer avec le produit. Le nettoyage et la
maintenance de I'utilisateur ne doivent pas étre réali-
sés par des enfants sans surveillance.

Lors de I'utilisation d'outils électriques, respecter les
mesures de sécurité suivantes assurant une protection
contre les chocs électriques, les blessures et les incen-
dies :

5.2 Vous éviterez ainsi les accidents et
les blessures

* Ne laissez jamais un produit prét a 'emploi sans sur-
veillance sur le lieu de travail.

Il est interdit d’aspirer des personnes et des animaux
avec le produit.

N'orientez pas le produit ni les buses vers vous ou
d’autres personnes pendant I'utilisation et évitez tout
particulierement les yeux et les oreilles. Il existe un
risque de blessures.

N’aspirez pas de matiéres chaudes, incandescentes,
inflammables, explosives ou nocives. Cela comprend
les cendres chaudes, I'essence, les solvants, les
acides et les bases.

Il existe un risque d'incendie et de blessure.

« Contrélez régulierement le produit et les accessoires
pour détecter les dommages. N'utilisez pas de produit
ou d’accessoires endommageés.

5.3 Vous éviterez ainsi les accidents et
les blessures dus a un choc
électrique

* Arrétez le produit :

— si vous n'utilisez pas le produit, que vous voulez le
transporter ou que vous le laissez sans surveil-
lance.

— pendant que vous contrélez, nettoyez ou déblo-
quez le produit.

— lors des opérations de nettoyage, de maintenance,
ou lors du remplacement des accessoires.

— en cas de contact avec des corps étrangers ou de
vibration anormale.

» N'immergez pas le produit dans I'eau et ne I'utilisez
pas dans un environnement humide.

» N’immergez jamais le produit dans I'eau ou tout autre
liquide pour le nettoyer.

* Ne touchez pas le produit si vos mains sont humides !

scheppach.c




5.4  Vous éviterez ainsi d'endommager
le produit et de provoquer
d’éventuelles blessures

Veillez a ce que le produit soit correctement assemblé
et a ce que le filtre soit correctement positionné.

/\ AVERTISSEMENT

Respectez les consignes de sécurité et les
indications relatives a la charge et a I'utilisa-
tion correcte qui figurent dans le mode d'em-
ploi de votre batterie et de votre chargeur de
la série 20V IXES. Vous trouverez une des-
cription détaillée du processus de charge et
d’autres informations dans cette notice d’uti-
lisation séparée.

Ne travaillez jamais sans filtre. Votre produit risquerait
d’étre endommagé.

Utilisez uniquement des piéces de rechange et acces-
soires d’origine (voir « Piéces de rechange/acces-
soires ») fournis et recommandés par notre centre de
SAV. L'utilisation de piéces tierces entraine |'annula-

tion immédiate de tout droit & garantie. 6 Caractéristiques techniques
« Faites uniquement effectuer les réparations par des Tension du moteur 20V ===
centres de SAV que nous avons agréés. - —
i Puissance d’aspiration 10000 Pa
* Tenez compte des consignes de nettoyage et de - —
maintenance du produit. Puissance d’aspiration 151/s
« Le produit doit &tre conservé dans un lieu sec, hors de Indice de protection IPX0
portée des enfants. Contenance (bac de ra- 0,561
. L. massage
Risques résiduels - ge) -
Poids (sans batterie) 1,4 kg

Le produit est construit selon I’état actuel de la
technique et selon les régles techniques de sécurité
reconnues. Toutefois, des risques résiduels peuvent

Sous réserve de modifications techniques !

survenir lors des travaux. 7 Déballage
« Lésions auditives si la protection auditive prescrite
n'est pas portée. P P A AVERTISSEMENT

Les risques résiduels peuvent étre réduits au mini-
mum si les « Consignes de sécurité » et les instruc-
tions d’« Utilisation conforme », ainsi que I'ensemble
de la notice d’utilisation sont respectés.

Utilisez le produit recommandé dans la présente no-
tice d'utilisation. Le produit présentera ainsi des per-
formances optimales.

En outre, malgré toutes les précautions prises, il peut
demeurer des risques résiduels qui ne sont pas évi-
dents.

Les batteries doivent étre retirées avant de charger le
produit.

Les bornes de raccordement ne doivent pas étre
court-circuitées.

/\ AVERTISSEMENT

Pendant son fonctionnement, cet outil électrique génére
un champ électromagnétique. Ce champ peut dans cer-
taines circonstances nuire aux implants médicaux actifs
ou passifs. Pour réduire les risques de blessures
graves voire mortelles, nous recommandons aux per-
sonnes porteuses d'implants médicaux de consulter
leur médecin, ainsi que le fabricant de leur implant
avant d'utiliser 'outil électrique.

Le produit fait partie de la série 20V IXES et ne doit étre
utilisé qu'avec des batteries de cette série. Les batteries
ne doivent étre chargées qu’'avec les chargeurs de
cette série. Dans ce cas, observer les indications du fa-
bricant.

Le produit et les matériaux d'emballage ne sont pas
des jouets !

Les enfants ne doivent pas jouer avec les sacs en
plastique, films d'emballage et piéces de petite
taille ! Il existe un risque d'ingestion et d'étouffe-
ment !

* Ouvrez I'emballage et sortez délicatement le produit.

Retirez le matériau d'emballage, ainsi que les protec-
tions d'emballage et de transport (s'il y a lieu).

Vérifiez que les fournitures sont completes.

Vérifiez que le produit et les accessoires n'ont pas été
endommagés lors du transport. Signalez immédiate-
ment tout dommage au transporteur qui a livré le pro-
duit. Les réclamations ultérieures ne seront pas ac-
ceptées.

Conservez si possible I'emballage jusqu'a la fin de la
période de garantie.

Familiarisez-vous avec le produit a I'aide de la notice
d'utilisation avant de commencer a I'utiliser.

N'utilisez que des piéces d’origine pour les acces-
soires ainsi que les pieces d'usure et de rechange.
Vous trouverez les piéces de rechange chez votre re-
vendeur.

Lors de la commande, indiquez la référence, ainsi que
le type et I'année de construction du produit.




8 Montage

Avant la mise en service, monter impérativement le
produit en entier !

8.1 Buses (9, 10, 11) (fig. 1, 2)
Suceur (9)

« Aspiration de joints, coins, corps chauffants et zones
difficilement accessibles.

Buse de sol (10)

» Aspiration de plus petites surfaces, tapis et paillas-
sons.

« Utilisez la buse de sol (10) avec le tuyau de rallonge
(8)-

* Au besoin, vous pouvez également ['utiliser sans ral-
longe.

Buse pour rembourrages (11)

» Aspiration de fauteuils, rembourrages de canapés et
surfaces rembourrées.

8.1.1 Mise en place de la buse

1. Insérez la buse souhaitée sur le raccord d’aspiration
(1) du bac de ramassage (2).

2. Enlevez la buse en la retirant du raccord d’aspiration
(1) par 'avant.

9 Utilisation

L’aspirateur a main sans fil est équipé d'un réservoir en
plastique stable et transparent pour la collecte des sale-
tés.

Veuillez vous reporter aux descriptions suivantes pour
connaitre la fonction des éléments de commande.

ATTENTION

Veillez a ce que la température ambiante ne dépasse
pas 50 °C et ne passe pas sous —-20 °C pendant le tra-
vail.

ATTENTION

Le produit fait partie de la série 20V IXES et ne doit étre
utilisé qu'avec des batteries de cette série. Les batteries
ne doivent étre chargées qu'avec les chargeurs de
cette série. Dans ce cas, observer les indications du fa-
bricant.

9.1 Mise en place/retrait de la batterie
(6) dans le logement de batterie (7)
(fig- 3)

Mise en place de la batterie

1. Poussez la batterie (6) dans le logement de batterie
(7). Un bruit signale que la batterie (6) est enclen-
chée.

Retirer la batterie

1. Appuyez sur la touche de déverrouillage (12) de la
batterie (6) et retirez-la du logement de batterie (7).

9.2 Mise en marche/arrét du produit
(fig. 1)

N'utilisez pas le produit sans filtre !

Mise sous tension

1. Allumez le produit en appuyant sur linterrupteur On/
Off (4).

Mise hors tension

1. Arrétez le produit en appuyant de nouveau sur linter-
rupteur On/Off (4).

9.3  Protection contre les surcharges

Remarque :

En cas de surcharge du moteur, ce dernier s'arréte de lui-
méme. Aprés un temps de refroidissement (d'une durée
variable), le moteur peut étre remis en marche.

9.4 Vidange du bac de ramassage (2)
(fig. 1, 4)

/\ AVERTISSEMENT

Videz et nettoyez le produit avant et aprés
utilisation pour éviter 'accumulation de ma-
tiere présentant un risque d'incendie du pro-
duit.

L’aspirateur a main risque d’étre endommagé si le bac de
ramassage (2) est trop rempli de poussiére.

1. Enlevez le bac de ramassage (2) en appuyant sur la
touche de déverrouillage (3) et en retirant le bac de
ramassage (2).

2. Retirez précautionneusement la cartouche filtrante
(13) du bac de ramassage (2).

3. Videz le bac de ramassage (2).

4. Au besoin, nettoyez le bac de ramassage (2) avec un
chiffon humide*.
Au besoin, nettoyez la cartouche filtrante (13) comme
indiqué au point 70.7.7.

5. Remettez la cartouche filtrante (13) dans le bac de ra-
massage (2).

La cartouche filtrante (13), en raison de sa forme, ne
peut étre insérée que dans un sens dans le bac de ra-
massage (2).

6. Remettez le bac de ramassage (2) dans le produit.
Installez le bac de ramassage (2) dans la partie infé-
rieure du produit. Veillez a ce que le nez s’insere dans
I'évidement du bac de ramassage (2) et enclenchez le
bac de ramassage dans le cran situé dans la partie
supérieure du produit.

* = ne sont pas des composants obligatoires des fourni-
tures !




10 Nettoyage et maintenance
/\ AVERTISSEMENT

Confiez les travaux de réparation et de mainte-
nance qui ne figurent pas dans cette notice
d'utilisation a un atelier spécialisé. Utilisez uni-
quement des pieces de rechange d’origine.

Risque d'accident ! Réalisez en principe les
travaux de maintenance et de nettoyage avec
la batterie retirée. Risque de blessure ! Lais-
sez le produit refroidir avant tout travail de
maintenance et de nettoyage. Des éléments
du moteur sont chauds. Risque de blessure
et de bralure !

Le produit pourrait démarrer de maniéere inattendue et
causer des blessures.

— Retirez la batterie.
— Laissez le produit refroidir.

— Retirez I'outil auxiliaire.

10.1 Nettoyage

1. N’immergez jamais le produit dans I'eau ou tout autre
liquide pour le nettoyer.

2. N’aspergez en aucun cas le produit d’eau.

3. Veillez a ce que les dispositifs de protection, le volet
d’aération et le logement du moteur restent aussi
exempts de poussieres et d'impuretés que possible.
Frottez le produit avec un chiffon* propre ou soufflez
dessus avec de l'air comprimé* a faible pression.
Nous vous recommandons de nettoyer le produit
aprés chaque utilisation.

4. Les ouvertures d’aération ne doivent jamais étre obs-
truées.

5. N'utilisez pas de produits de nettoyage ou de solvants
qui risqueraient d’attaquer les pieces en plastique du
produit. Veillez a ce que I'eau ne puisse pas pénétrer
a l'intérieur du produit.

* = ne sont pas des composants obligatoires des fourni-

tures !

10.1.1  Nettoyage de la cartouche filtrante

(13) (fig. 1, 4)
Si la puissance d’aspiration baisse, nettoyez la cartouche
filtrante.

1. Enlevez le bac de ramassage (2) en appuyant sur la
touche de déverrouillage (3) et en retirant le bac de
ramassage (2).

2. Retirez précautionneusement la cartouche filtrante
(13) du bac de ramassage (2).

3. Eliminez la poussiére de la cartouche filtrante (13)
avec un pinceau* ou nettoyez au besoin la cartouche
filtrante (13).

4. Laissez sécher la cartouche filtrante (13) a I'air avant
de la remettre en place et de la réutiliser.

5. Remettez la cartouche filtrante (13) dans le bac de ra-
massage (2).
La cartouche filtrante (13), en raison de sa forme, ne
peut étre insérée que dans un sens dans le bac de ra-
massage (2).
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6. Remettez le bac de ramassage (2) dans le produit.
Installez le bac de ramassage (2) dans la partie infé-
rieure du produit. Veillez a ce que le nez s’insére dans
I'évidement du bac de ramassage (2) et enclenchez le
bac de ramassage dans le cran situé dans la partie
supérieure du produit.

* = ne sont pas des composants obligatoires des fourni-
tures !

10.2 Maintenance
Le produit ne nécessite aucune maintenance.

1. Avant chaque utilisation, contrélez les défauts mani-
festes sur le produit (pieces desserrées, usées ou en-
dommagées).

11 Stockage et transport
11.1 Stockage

» Retirez la batterie.

» Nettoyez le produit et vérifiez s'il est endommagé.
Stockez le produit, ainsi que des accessoires a un endroit
sombre, sec, exempt de gel et inaccessible aux enfants.
La température de stockage optimale se situe entre 5 et
30 °C.

Conservez le produit dans son emballage d'origine.
Recouvrez le produit afin de le protéger de la poussiére
ou de I'humidité. Conservez la notice d'utilisation a proxi-
mité du produit.

11.2 Transport

» Retirez la batterie.

» Le produit doit uniquement étre transporté ou soulevé
par la poignée de transport.

12 Réparation et commande de
piéces de rechange

Notez que, pour ce produit, les composants suivants sont
soumis a une usure naturelle ou due a I'utilisation et que
les composants suivants sont nécessaires en tant que
consommables.

La loi allemande de responsabilité produit décharge le
fabricant de toute responsabilité en cas de dommages
dus a des réparations incorrectes ou a la non-utilisation
de piéces de rechange d’origine.

Faites-les effectuer dans un atelier de service apres-
vente ou par un spécialiste diment autorisé. Il en va de
méme pour les accessoires.

Les pieces de rechange et accessoires sont disponibles
aupres de notre centre de service aprés-ventre. Pour ce
faire, scannez le QR Code figurant sur la page d'accueil.

121 Commande de piéces de rechange

Les informations suivantes sont nécessaires pour com-
mander des piéces de rechange :

» Désignation du modéle
« Référence
« Informations de la plaque signalétique



Piéces de rechange/accessoires

SBP2.0 batterie Réf. — 7909201708
SBP4.0 batterie Réf. — 7909201709
SBC2.4A chargeur Réf.- 7909201710
SBC4.5A chargeur Réf.- 7909201711
SDBC2.4A chargeur Réf.- 7909201712
SDBC4.5A chargeur Réf.- 7909201713
Réf. StarterKit SBSK2.0 : 7909201720
Réf. StarterKit SBSK4.0 : 7909201721
Référence de la cartouche filtrante : 7906404701

13 Elimination et recyclage
Consignes relatives a I'emballage

o B @2

Les matériaux d’emballage sont
recyclables. Merci d’éliminer les
emballages de maniére respec-
tueuse de I'environnement.

Consignes relatives a la loi allemande sur les
appareils électriques et électroniques

Les appareils électriques et électroniques usa-
gés ne doivent pas étre jetés avec les ordures

=== ménagéres, mais éliminés séparément !

Retirer les piles ou batteries amovibles usagées de
maniére non destructive avant de déposer vos dé-
chets électroniques dans un point de collecte ! L’élimi-
nation des piles et batteries est réglementée par la loi
allemande sur les piles.

Les propriétaires et utilisateurs d’appareils électriques
et électroniques sont Iégalement tenus de les rappor-
ter a I'issue de leur utilisation.

Il incombe a I'utilisateur final de supprimer ses don-
nées a caractere personnel enregistrées sur I'appareil
usagé !

Le symbole représentant une poubelle barrée signifie
que les appareils électriques et électroniques ne
doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres.

Les appareils électriques et électroniques peuvent
étre gratuitement déposés :

— Dans les points de collecte et d’élimination publics
(dépodts municipaux p. ex.)

14 Dépannage

Défaut
Le produit ne démarre pas.

Cause possible

faible.

La puissance de la batterie est trop|Chargez la batterie.

— Dans les points de vente d’appareils électroniques
(sur place ou en ligne) si le distributeur est tenu de
les reprendre ou propose ce service.

— Vous pouvez déposer jusqu’a trois appareils élec-
troniques usagés dont les bords ne dépassent pas
25 centimétres de longueur aupres du fabricant ou
d’'un point de collecte agréé situé pres de chez
vous sans acheter de nouvel appareil.

— Pour plus de détails concernant les conditions de
reprise des fabricants et distributeurs, contactez le
service client correspondant.

» En cas de livraison d’un nouvel appareil électronique a
un consommateur privé par le fabricant, le fabricant
peut accepter de reprendre I'appareil électronique usa-
gé gratuitement sur demande de ['utilisateur final. Pour
en étre sdr, contactez le service client du fabricant.

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux appareils
vendus et installés dans les pays membres de I'Union
européenne et visés par la directive européenne
2012/19/UE. D’autres dispositions relatives a I'élimi-
nation des appareils électriques et électroniques usa-
gés peuvent s’appliquent dans les pays hors de
I'Union européenne.

Consignes pour les batteries lithium-ion

Retirer la batterie avant d’éliminer I’appareil !

Li-lon

* Ne jetez pas la batterie avec les ordures ménageéres,
au feu (risque d’explosion) ou dans l'eau. Les batte-
ries endommagées risquent de polluer I'environne-
ment et de nuire a votre santé si jamais des valeurs
ou liquides nocifs s’en échappent.

Confiez I'appareil et le chargeur a une filiere de valori-
sation. Les piéces en plastique et en métal utilisées
peuvent étre triées par matériau et ainsi faire I'objet
d’un recyclage.

Eliminez les batteries une fois qu’elles sont déchar-
gées. Nous recommandons de recouvrir les poles
avec un ruban adhésif afin de les protéger d’un court-
circuit. N'ouvrez pas la batterie.

Eliminez les batteries conformément aux dispositions
locales. Confiez les batteries a un point de collecte de
piles usagées, ou elles seront recyclées dans le res-
pect de I'environnement. Renseignez-vous a ce sujet
auprés de I'entreprise locale de collecte des déchets.

Reméde

tement.

La batterie n'est pas insérée correc-|Poussez la batterie dans le logement de batte-

rie. Un bruit signale que la batterie est enclen-
chée.

Interrupteur On/Off défectueux.

Contactez notre service aprés-vente.

Moteur défectueux.

mittence.

Le produit fonctionne par inter-|Faux contact interne.

Contactez notre service aprés-vente.

Interrupteur On/Off défectueux.




Défaut

La puissance d’aspiration est ré-
duite et le produit n’aspire pas
de saletés.

Cause possible

Le bac de ramassage est plein.

Remeéde
Videz le bac de ramassage.

La voie d’aération est bloquée.

Contrélez les piéces suivantes pour vérifier
qu’elles ne sont pas obstruées et éliminez les
éventuelles obstructions :

* Réservoir collecteur
* Tuyau de rallonge
» Suceur/buse de sols/pour rembourrages

La cartouche filtrante est obstruée.

Nettoyez la cartouche filtrante.

La puissance d’aspiration est ré-
duite, méme aprés nettoyage de|gée.
la cartouche filtrante.

La cartouche filtrante est endomma-|Contactez notre service apres-vente.

Le produit surchauffe.

La cartouche filtrante est obstruée.

Nettoyez la cartouche filtrante.

De la poussiere s’échappe du
produit.

monté correctement.

Le bac de ramassage n'a pas été|Montez correctement le bac de ramassage.

15 Conditions de garantie -

série IXES 20 V de Scheppach

date de révision 25/04/2024
Cheére cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un contréle de qualité exi-
geant. Si un produit ne devait cependant pas fonctionner
de maniére irréprochable, nous le regrettons vivement et
vous invitons a vous mettre en relation avec notre service
aprés-vente a l'adresse indiquée ci-dessous. Nous nous
tenons bien volontiers également a votre disposition par
téléphone aux numéros d'appel. Les indications suivantes
doivent vous permettre de traiter et de gérer sans pro-
bléme les dysfonctionnements.

Pour faire valoir vos droits a garantie, respectez les
indications suivantes :

1.

Ces conditions de garantie encadrent nos presta-
tions de garantie fabricant supplémentaires envers les
acheteurs (consommateurs finaux privés) sur les pro-
duits neufs. Les droits de garantie Iégale ne sont pas
affectés par cette garantie. La garantie légale in-
combe au revendeur chez qui vous avez acheté le
produit.

La garantie du fabricant ne s'applique que si vous
avez acheté un produit neuf qui présente des défauts
de matériel ou de fabrication. Si ces défauts appa-
raissent pendant la période de garantie, le fabricant,
en tant que garant, s'engage dans le cadre de cette
garantie a réaliser, a son entiére discrétion, l'une des
prestations suivantes :

— Reéparation gratuite de I'appareil

— Remplacement gratuit de I'appareil par un article
équivalent (s'il y a lieu, remplacement par un mo-
déle ultérieur si I'appareil initial n'est plus dispo-
nible).

Les piéces ou produits remplacés redeviennent notre
propriété. Remarque : conformément aux dispositions,
nos produits n'ont pas été congus pour une utilisation
commerciale, artisanale ou professionnelle. Par
conséquent, la garantie ne s'applique pas si le produit
a été utilisé dans des exploitations commerciales, arti-
sanales ou industrielles, ou exposé a des sollicitations
comparables.
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3. Sont exclus de nos prestations de garantie :

— Les dommages du produit causés par un non-res-
pect de la notice de montage, une installation in-
correcte, le non-respect de la notice d'utilisation
(raccordement a une tension secteur ou a un type
de courant incorrect p. ex.), des dispositions de
maintenance et de sécurité ou par I'utilisation du
produit dans des conditions météorologiques ina-
daptées ainsi que par un entretien et une mainte-
nance insuffisants.

— Les dommages causés par des utilisations abusives
ou incorrectes (par exemple, surcharge du produit
ou recours a des outils ou accessoires non autori-
sés), par la pénétration de corps étrangers dans
l'appareil (par exemple, sable, gravier ou pous-
siéres), les dommages dus au transport, a une utili-
sation forcée ou a des circonstances extérieures
(par exemple, dommages liés a une chute).

— Les dommages du produit ou de certaines piéces
du produit résultant de Il'usure ordinaire interve-
nant dans le cadre d'une utilisation conforme, nor-
male (liée a I'utilisation) ou naturelle ainsi que les
dommages et/ou l'usure de piéces d’usure.

— Les défauts du produit causés par I'utilisation d’ac-
cessoires, de compléments et de piéces de re-
change qui ne sont pas des piéces d’origine ou qui
ne sont pas utilisés de maniére conforme.

— Les produits ayant été transformés ou modifiés.

— Les petites différences avec les caractéristiques
nominales qui n‘ont aucun impact sur la valeur et
la fonctionnalité du produit.

— Les produits ayant subi des réparations unilaté-
rales, en particulier par des tiers non autorisés.

— Les produits dont le marquage ou les informations
d'identification (autocollant sur la machine) ont dis-
paru ou sont illisibles.

— Les produits présentant un encrassement impor-
tant et qui sont refusés par le personnel du service
aprés-vente pour cette raison.

— Les demandes de dommages et intéréts ainsi que
les dommages consécutifs sont généralement ex-
clus des prestations de cette garantie.




4. La durée de garantie est normalement de 5 ans (12

mois pour les piles/batteries) et commence a la date
d'achat du produit. La date indiquée sur la facture
d’achat originale est déterminante. Les demandes de
garantie doivent étre communiquées immédiatement
aprés la prise de connaissance. Il n'est plus possible
de faire valoir ses droits a garantie du moment ou le
délai de garantie arrive a expiration. La réparation ou
le remplacement du produit n'entraine ni prolongation
du délai de garantie, ni nouvelle période de garantie
pour le produit ou les piéces de rechange qui y sont
montées. Cela vaut également pour les interventions
sur site. Tout recours a la prestation de garantie im-
pligue de donner la possibilité au fabricant, en tant
que garant, et a sa demande, d'examiner la situation
par un retour de I'appareil. Pour éviter que I'appareil
ne soit endommagé pendant le transport, il convien-
dra d'utiliser un emballage adapté. Le produit concer-
né doit étre présenté ou envoyé au SAV nettoyé et ac-
compagné d'une copie de la facture d’achat, avec in-
dication de la date d’achat et désignation du produit.
Si un produit est envoyé incomplet, sans la totalité
des pieces fournies, les accessoires manquants se-
ront pris en compte/déduits en fonction de leur valeur
en cas d’échange ou de remboursement du produit.
Les produits partiellement ou enti€rement démontés
ne peuvent pas étre acceptés en cas de garantie. En
cas de réclamation injustifiée ou de réclamation effec-
tuée en dehors du délai de garantie, c’'est générale-
ment 'acheteur qui prend en charge les frais de trans-
port et le risque lié au transport. Merci de prévenir le
centre de SAV au préalable (voir ci-dessous) en
cas de demande de garantie. En regle générale, le
produit défectueux, accompagné d'une bréve descrip-
tion de la panne, est envoyé par retour organisé ou,
en cas de réparation en dehors de la durée de garan-
tie, suffisamment affranchi, en respectant les direc-
tives d’emballage et d’envoi, a I'adresse de SAV indi-
quée ci-dessous. Veuillez noter que votre produit
(en fonction du modéle) doit étre renvoyé sans au-
cun consommable pour des raisons de sécurité.
Le produit envoyé a notre centre de SAV doit étre em-
ballé de maniére a éviter tout dommage sur le trajet
de transport. Une fois le produit réparé/remplacé, il
vous sera renvoyé gratuitement. Si certains produits
ne peuvent pas étre réparés ou remplacés, nous
pourrons vous rembourser le produit défectueux apres
évaluation de sa valeur, valeur qui ne pourra pas dé-
passer le prix d’achat, de laquelle sera retiré un mon-
tant correspondant a l'usure. Ces prestations de ga-
rantie ne s’appliquent que pour le premier acheteur
privé et ne sauraient étre cédées ni transférées.

Extension de la garantie a 10 ans : Scheppach pro-
pose une extension de garantie supplémentaire de
5 ans sur les produits de la série 20 V Scheppach. La
durée de garantie pour ces produits est donc de
10 ans en tout. Les piles/batteries, chargeurs et ac-
cessoires en sont exclus. Vous pouvez activer cette
extension de garantie en enregistrant votre produit
Scheppach de cette série a I'adresse https://garan-
tie.scheppach.com au plus tard 30 jours aprés la date
d’achat. Une fois I'enregistrement en ligne effectué,
vous recevrez une confirmation de I'extension de ga-
rantie de l'article.
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6. Pour faire valoir vos droits a garantie, veuillez
contacter notre SAV.

Veuillez privilégier le formulaire disponible sur
notre page d’accueil :
https://www.scheppach.com/de/service

Merci de ne pas nous envoyer de produit sans
prise de contact préalable et enregistrement au-
pres de notre centre de SAV.

La prise de contact avec notre centre de SAV est
une étape préalable obligatoire a I’'acceptation de
la garantie. Les demandes de garantie doivent étre
envoyées avant la fin du délai de garantie et dans les
14 jours qui suivent la constatation du défaut. La fac-
ture d’achat originale et éventuellement la confirma-
tion de I'extension de garantie de I'article sont néces-
saires.

7. Durée de traitement - Nous traitons normalement les
réclamations dans les 14 jours qui suivent l'arrivée de
I'article dans notre centre de SAV.
Exceptionnellement, en cas de dépassement de la du-
rée de traitement indiquée, nous vous informerons a
temps.

8. Les piéces d'usure sont généralement exclues de la
garantie ! - Les piéces d'usure sont : a) les piles/batte-
rie fournies ou intégrées b) toutes les pieces d'usure
propre au modéle (notamment les courroies, lames de
scie, outils, meules, filtres, balais de carbone, etc.,
voir la notice d'utilisation). Les piles/batteries entiere-
ment déchargées et les piles/batteries dont le boitier
ou les pbles sont endommagés sont exclues de la ga-
rantie.

9. Devis estimatif - nous pouvons réparer les produits
qui ne sont pas ou plus couverts par la garantie contre
facturation. Sur demande auprés de notre centre de
SAV, vous pouvez nous envoyer vos produits défec-
tueux en vue d'un devis estimatif et, le cas échéant,
valider la réparation par écrit (par voie postale ou par
courriel). Aucune intervention n’aura lieu sans valida-
tion de la réparation.

Les conditions de garantie appliquées sont celles de la

derniére version en vigueur au moment de la réclamation

et peuvent étre consultées sur notre page d'accueil

(www.scheppach.com).

En cas de traduction, la version allemande fait toujours

foi.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -

89335 Ichenhausen (Allemagne)

Téléphone : +800 4002 4002 -

E-mail : customerservice.FR@scheppach.com -

Site web : https://www.scheppach.com

Nous nous réservons le droit de modifier les conditions de

cette garantie sans avertissement préalable




16 Déclaration de conformité UE
Traduction de la déclaration de conformité originale
Fabricant :

Scheppach GmbH
Gunzburger Stral’e 69
D-89335 Ichenhausen

Nous déclarons, sous notre propre responsabilité, que le
produit décrit ici est conforme aux directives et normes en

vigueur.

Marque : SCHEPPACH

Désignation : ASPIRATEUR A MAIN SANS FIL
C-HVC150-X

Réf. 5909251900

Directives UE :
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU*

* L'objet de la déclaration décrit ci-dessus répond aux
prescriptions de la directive 2011/65/UE du Parlement eu-
ropéen et du Conseil du 8 juin 2011 relative a la limitation
de I'utilisation de certaines substances dangereuses dans
les équipements électriques et électroniques.

Normes appliquées :

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+
A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021+A16:2023 ;
EN IEC 60335-2-2:2023+A11:2023 ; EN 62233:2008 ;
EN IEC 55014-1:2021 ; EN IEC 55014-2:2021

Responsable de la documentation :

Dawid Hudzik
Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 14.08.2024

‘-;\ ~ J\\W\'/
Sitnen Schiink>
Division Manager Product Center

ﬁ%ﬂ"ﬁ 7
Ardfreag’ Pecher

Head of Project Management
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Spiegazione dei simboli sul prodotto

L'utilizzo di simboli in questo manuale serve ad attirare la
vostra attenzione sui possibili rischi. | simboli di sicurezza
e le spiegazioni che li accompagnano devono essere per-
fettamente compresi. Le avvertenze in quanto tali non eli-
minano i rischi e non possono sostituire le misure atte a
prevenire gli infortuni.

Prima della messa in funzione leggere at-

|I|| tentamente e attenersi alle istruzioni per I'u-

so e alle indicazioni di sicurezza!l

[Lithium| | Batteria agli ioni di litio

Il prodotto & conforme alle direttive europee
in vigore.
A Il prodotto € conforme alle direttive serbe in

A A vigore.

1 Introduzione
Produttore:

Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69

89335 Ichenhausen, Germania
Egregio cliente,

Le auguriamo un lavoro piacevole e di successo con il
suo nuovo prodotto.

Nota:

Sulla base della legge attualmente in vigore sulla respon-
sabilita per prodotti difettosi, il fabbricante del presente
prodotto non risponde dei danni al prodotto in questione o
derivanti da esso in caso di:

« Trattamento improprio

» Mancato rispetto delle istruzioni per I'uso

cheppach.com
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» Riparazioni da parte di terzi, personale tecnico non
autorizzato

» Montaggio e sostituzione di pezzi di ricambio non ori-
ginali
« Utilizzo non conforme
Da osservare:
Le istruzioni per l'uso sono parte integrante del prodotto.

Esse contengono avvertenze importanti su come utilizza-
re il prodotto in modo sicuro, corretto ed economico, su
come evitare i pericoli, risparmiare sui costi di riparazione,
ridurre i tempi di inattivita ed aumentare |'affidabilita e la
durata di vita del prodotto. Oltre alle disposizioni di sicu-
rezza contenute nelle qui presenti istruzioni per l'uso, &
necessario altresi osservare le norme in vigore nel pro-
prio Paese per il prodotto.

Cerchi di prendere dimestichezza, prima dell'utilizzo, con
tutte le avvertenze di sicurezza e di comando. Utilizzare il
prodotto solo come descritto e per i campi di applicazione
specificati. Conservare le istruzioni per I'uso in un luogo
sicuro e consegnare personalmente tutta la documenta-
zione all'atto del passaggio del prodotto a terzi.

2 Descrizione del prodotto
(fig. 1, 4)

Attacco d’aspirazione
Contenitore di raccolta
Tasto di sblocco
Interruttore ON/OFF
Maniglia

Batteria®

Portabatteria

Tubo prolunga
Bocchetta a lancia

10. Ugello per pavimenti
11. Bocchetta per imbottiti
12. Tasto di sblocco (batteria)
13. Cartuccia del filtro

* = non incluso nel contenuto della fornitura!

CoNoOhwN =

3  Contenuto della fornitura
(Fig. 1, 4)

Pos. QuantitaDenominazione

8. 3 x Tubo prolunga

9. 1x Bocchetta a lancia

10.  1x Ugello per pavimenti

1. 1x Bocchetta per imbottiti

13, 1x Cartuccia del filtro (premontata)
1x Aspirapolvere manuale
1x Istruzioni per l'uso

4 Impiego conforme alla
destinazione d'uso

L'aspiratore manuale & adatto per I'aspirazione di superfi-
ci asciutte. Si possono aspirare solo materiali asciutti. E
vietato aspirare sostanze umide, infiammabili, esplosive o
pericolose per la salute.

E consentito impiegare il prodotto solo conformemente al-
la sua destinazione d'uso. Qualsiasi ulteriore impiego che
esuli dalla suddetta finalita non & conforme alla destina-
zione d'uso. L'utente/l'operatore, e non il produttore, € u-
nico responsabile dei danni o di qualsiasi tipo di lesione
derivante.
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L'osservanza delle indicazioni di sicurezza, nonché il ri-
spetto delle istruzioni di montaggio e delle indicazioni o-
perative contenute nelle istruzioni per I'uso sono fonda-
mentali al fine di un utilizzo del dispositivo conforme alla
destinazione d'uso.

Il personale addetto all'uso e alla manutenzione del pro-
dotto deve possedere una certa dimestichezza con lo
stesso ed essere al corrente dei possibili pericoli.
Modifiche al prodotto escludono completamente la re-
sponsabilita del produttore per i danni che ne derivano.

Il prodotto pud essere utilizzato soltanto con componenti
e accessori originali del produttore.

Le disposizioni relative alla sicurezza, al lavoro e alla ma-
nutenzione del produttore e le misure indicate nei Dati
tecnici devono essere rispettate.

Si prega di osservare che i nostri prodotti non sono desti-
nati a un uso commerciale, artigianale o industriale. Si de-
clina ogni responsabilita qualora il prodotto venga impie-
gato nel quadro di un'attivita commerciale, artigianale, in-
dustriale o simili.

Spiegazione delle parole di
segnalazione nelle istruzioni per I'uso

A PERICOLO

Dicitura di segnalazione indicante la presen-
za di una situazione imminente di pericolo
che, se non viene evitata, porta alla morte o a
gravi lesioni.

/A AVVISO

Dicitura di segnalazione indicante una possibi-
le situazione di pericolo che, se non viene evi-
tata, puo portare alla morte o a gravi lesioni.

A\ CAUTELA

Dicitura di segnalazione indicante una possi-
bile situazione di pericolo che, se non viene
evitata, puo comportare lesioni di lieve o me-
dia entita.

Dicitura di segnalazione indicante una possi-
bile situazione di pericolo che, se non viene
evitata, potrebbe comportare danni materiali
al prodotto o proprieta.

5 Indicazioni di sicurezza

Conservare tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni per ulteriori consultazioni!

A\ AVVISO

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza, le i-
struzioni, le illustrazioni e i dati tecnici dei
quali é dotato questo attrezzo elettrico.

L'inosservanza delle seguenti istruzioni pud provocare
scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.
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5.1 Indicazioni di sicurezza generali

* Questo prodotto pud essere utilizzato da bambini a
partire da 8 anni di eta, nonché da persone con facol-
ta fisiche, psichiche e mentali ridotte o con mancanza
di esperienza e conoscenze specifiche in merito al
suo uso, a condizione che I'utilizzo avvenga sotto una
supervisione o abbiano ricevuto un'adeguata forma-
zione in merito all'uso del prodotto e dei pericoli che
possono derivarne. | bambini non devono giocare con
il prodotto. La pulizia e la manutenzione non possono
essere eseguite da bambini senza sorveglianza.

Quando si utilizzano dispositivi elettrici occorre osserva-
re le seguenti misure di sicurezza basilari per la prote-

zione contro scosse elettriche, lesioni e incendi:

5.2 In questo modo si evitano incidenti
e lesioni

Non lasciare mai il prodotto pronto al funzionamento

incustodito sul posto di lavoro.

Non aspirare persone ed animali con il prodotto.

Non rivolgere in nessun caso il prodotto e gli ugelli du-
rante il funzionamento verso sé stessi o altre persone,
in particolare verso occhi e orecchie. Sussiste il peri-
colo di lesioni.

Non aspirare sostanze calde, incandescenti, infiam-
mabili, esplosive o pericolose per la salute. Tra queste
si possono annoverare anche cenere calda, benzina,
solventi, acidi o basi.

Sussiste il rischio di incendio e lesioni.

Controllare regolarmente che il prodotto e gli accesso-
ri non siano danneggiati. Non utilizzare prodotti o ac-
cessori danneggiati.

5.3 In questo modo si evitano incidenti
e lesioni dovute a scariche
elettriche

« Spegnere il prodotto quando:

— non si utilizza il prodotto, lo si trasporta o lo si la-
scia incustodito.

— si controlla il prodotto, lo si pulisce o si rimuovono i
bloccaggi.

— si eseguono lavori di pulizia o0 manutenzione oppu-
re se si sostituiscono gli accessori.

— dopo il contatto con corpi estranei o in caso di vi-
brazione anomala.

« Non immergere il prodotto in acqua, né azionarlo in
ambiente umido.

* Non immergere il prodotto mai in acqua o altri liquidi
per la pulizia.

* Non maneggiare il prodotto con le mani umide o ba-
gnate!

5.4  In questo modo si evitano danni al
prodotto e lesioni personali
eventualmente derivanti da cio

» Assicurarsi che il prodotto sia assemblato corretta-
mente e che i filtri siano in posizione corretta.

cheppa
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Non lavorare senza filtri. Il prodotto potrebbe subire 6 Dati tecnici

dei danni.

« Utilizzare soltanto pezzi di ricambio e accessori originali Tensione del motore 20V===
(vedere "Ricambi/accessori") forniti e raccomandati dal Potenza aspirante 10000 Pa
nostro qentro a'SS|stenza..L'ult|I!zzlo di pezzi non originali Potenza di aspirazione 15 Us
annulla immediatamente i diritti di garanzia. - - :

« Fare eseguire le riparazioni sono dai nostri centri di Tipo di protezione IPX0
assistenza clienti autorizzati. Capacita (contenitore di raccolta) 0,56 |

» Rispettare le indicazioni per la pulizia e la manuten- Peso (senza batteria) 1,4 kg

zione del prodotto.
Conservare il prodotto in un luogo asciutto e lontano

Con riserva di modifiche tecniche!

dalla portata dei bambini. 7 Disimballaggio
Rischi residui A AVVISO
Il prodotto é stato costruito secondo lo stato dell'arte R I . .
e le regole tecniche di sicurezza riconosciute. Il prodotto e i m_at_";”a" d'imballaggio non sono gio-
Tuttavia, durante il suo impiego, si possono cattoli per bambini!

presentare rischi residui. | bambini non devono giocare con i sacchetti di pla-
stica, pellicole e piccole parti! Sussiste il pericolo di
ingerimento e soffocamento!

Danni all'udito se non si indossano otoprotettori ade-
guati.

| rischi residui possono essere ridotti al minimo se si
osservano le "Istruzioni di sicurezza" e "Uso previsto",
nonché le istruzioni per I'uso nel loro complesso.

Utilizzare il prodotto come raccomandato nelle presenti
istruzioni per l'uso. In questo modo & possibile garantire
che il prodotto funzioni con prestazioni ottimali.

Inoltre, nonostante tutte le misure precauzionali adot-
tate, possono comunque venirsi a creare dei rischi re-
sidui non evidenti.

Aprire l'imballaggio ed estrarre con cautela il prodotto.

Rimuovere il materiale di imballaggio nonché le staffe di
sicurezza per il trasporto e I'imballaggio (se presenti).

Controllare se il contenuto della fornitura & completo.

Controllare il prodotto e gli accessori per rilevare l'e-
ventuale presenza di danni dovuti al trasporto. Segna-
lare immediatamente eventuali danni al corriere che
ha consegnato il prodotto. Non si accettano reclami
sSuccessivi.

Ove possibile, conservare I'imballaggio fino alla sca-
denza della garanzia.

Prima dell'impiego familiarizzare con il prodotto con

Le batterie devono essere estratte dal prodotto prima
della carica.

| morsetti di collegamento non devono essere cortocir-

cuitat. l'ausilio delle istruzioni per l'uso.
A AVVISO » Utilizzare solo pezzi originali per quanto riguarda ac-
- - cessori e pezzi di ricambio o soggetti ad usura. E pos-
Questo attrezzo elettrico genera un campo magnetico sibile acquistare i pezzi di ricambio presso il proprio ri-
durante l'esercizio. Tale campo pud danneggiare im- venditore specializzato.

pianti medici attivi o passivi in particolari condizioni. Per
ridurre il rischio di lesioni serie 0 mortali, si raccomanda
alle persone con impianti medici di consultare il proprio

medico e il fabbricante dell'impianto medico prima di uti- .
lizzare I'attrezzo elettrico. 8 Montaggio

In caso di ordinazioni, indicare i nostri codici di articoli,
il tipo e I'anno di costruzione del prodotto.

Prima della messa in funzione é obbligatorio monta-

Il prodotto fa parte della serie 20V IXES e pud essere u- re completamente il prodotto!

tilizzato solo con batterie di questa serie. Le batterie
possono essere caricate solo con caricatore di questa

serie. Osservare le istruzioni del produttore. 8.1 Ugelli (9, 10, 11) (Fig. 1, 2)

Bocchetta a lancia (9)
A AVVISO  Aspirazione di giunture, angoli, radiatori e punti di diffi-
Seguire le istruzioni di sicurezza, di carica e cile accesso.
di utilizzo corretto riportate nel manuale di i- Ugello per pavimenti (10)
struzioni della batteria e del caricabatterie « Aspirazione di superfici del pavimento pit piccole, tap-
della Serie 20V IXES. Una descrizione detta- peti o zerbini.
gliata del processo di carica e ulteriori infor- « Utilizzare un ugello per pavimenti (10) in collegamento
mazioni sono reperibili nelle presenti istru- con il tubo di prolunga (8).
zioni separate. « All'occorrenza si pud usare anche senza la prolunga.

Bocchetta per imbottiti (11)
+ Aspirazione di sedute, salotti e superfici imbottite simili.
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8.1.1 Inserimento dell'ugello

1. Inserire l'ugello desiderato sul raccordo di aspirazione
(1) sul contenitore di raccolta (2).

2. Rimuovere l'ugello estraendolo in avanti dal raccordo
di aspirazione (1).

9 Utilizzo

L'aspirapolvere manuale a batteria &€ dotato di un serbato-
io in plastica stabile, trasparente per la raccolta dello
sporco.

Per la funzione degli elementi di comando si rimanda alle
seguenti descrizioni.

Assicurarsi che la temperatura ambiente non superi i
50 °C e non scenda sotto i —20 °C durante il lavoro.

Il prodotto fa parte della serie 20V IXES e puo essere u-
tilizzato solo con batterie di questa serie. Le batterie
possono essere caricate solo con caricatore di questa
serie. Osservare le istruzioni del produttore.

9.1 Inserire/estrarre la batteria (6) nel
portabatteria (7) (fig. 3)
Inserire la batteria

1. Spingere la batteria (6) nel portabatteria (7). La batte-
ria (6) scatta in posizione in modo percettibile.

Rimuovere la batteria

1. Premere il pulsante di sblocco (12) della batteria (6)
ed estrarla dal portabatteria (7).

9.2  Accensione/Spegnimento del
prodotto (Fig. 1)

Non utilizzare senza filtri!

Accensione

1. Accendere il prodotto premendo sull'interruttore ON/
OFF (4).

Spegnimento

1. Spegnere il prodotto premendo nuovamente sull'inter-
ruttore ON/OFF (4).

9.3  Protezione da sovraccarico

Nota:

In caso di sovraccarico il motore si disinserisce automati-
camente. Dopo un tempo di raffreddamento (di durata di-
versa) & possibile inserire nuovamente il motore.

9.4 Scarico del contenitore di raccolta
(2) (Fig. 1, 4)

A\ AVVISO

Scaricare e pulire il prodotto prima e dopo
I'uso per evitare I'accumulo di materiali che
potrebbero rappresentare un rischio di incen-
dio nel prodotto.
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L'aspiratore manuale pud subire dei danni se il contenito-

re di raccolta (2) & troppo pieno di polvere.

1. Rimuovere il contenitore di raccolta (2) premendo il ta-
sto di sblocco (3) ed estraendo il contenitore di raccol-
ta (2) stesso.

2. Estrarre la cartuccia del filtro (13) con attenzione dal
contenitore di raccolta (2).

3. Svuotare il contenitore di raccolta (2).

4. Pulire il contenitore di raccolta (2) se necessario con
un panno umido*.

Pulire la cartuccia del filtro (13) se necessario come
descritto in 10.1.1.

5. Riposizionare la cartuccia del filtro (13) nel contenitore
di raccolta (2).

La cartuccia del filtro (13) puo essere inserita, in fun-
zione della forma, solo in una posizione nel contenito-
re di raccolta (2).

6. Riapplicare il contenitore di raccolta (2) sul prodotto.
Inserire il contenitore di raccolta (2) sul lato inferiore
del prodotto. Assicurarsi che la protuberanza nella sia
inserita nella scanalatura sul contenitore di raccolta
(2) e fare in modo che si innesti nella parte superiore
del prodotto nel sistema di blocco.

* non necessariamente compreso nel contenuto della for-

nitura!

10 Pulizia e manutenzione
/\ AVVISO

Lasciare che sia un'officina specializzata ad e-
seguire operazioni di riparazione e manuten-
zione non riportati nelle presenti istruzioni per
l'uso. Utilizzare solo pezzi di ricambio originali.

Sussiste il pericolo di incidenti! Eseguire
sempre le attivita di manutenzione e pulizia
con la batteria rimossa. Sussiste il pericolo
di lesioni! Lasciar raffreddare il prodotto pri-
ma di tutti i lavori di manutenzione e pulizia.
Gli elementi del motore sono caldi. Sussiste
il pericolo di lesioni e di ustioni!

Il prodotto pud avviarsi in modo inaspettato e dunque
portare a lesioni.

— Rimuovere la batteria.

— Lasciare raffreddare il prodotto.

— Rimuovere I'attrezzo ausiliario.

10.1 Pulizia

1. Non immergere il prodotto mai in acqua o altri liquidi
per la pulizia.

2. Non lavare mai il prodotto con un getto d’acqua.

3. Mantenere i dispositivi di protezione, le feritoie di ven-
tilazione e l'alloggiamento del motore il piu possibile
privi di polvere e di sporcizia. Pulire il prodotto strofi-
nando con un panno* pulito o soffiando con aria com-
pressa* a bassa pressione. Si raccomanda di pulire il
prodotto subito dopo ogni utilizzo.

4. Le aperture di ventilazione devono sempre essere li-
bere.



5. Non impiegare detergenti o solventi; questi potrebbero
corrodere i componenti in plastica del prodotto. Assi-
curarsi che non possa penetrare acqua all'interno del
prodotto.

* non necessariamente compreso nel contenuto della for-
nitura!

10.1.1  Pulizia della cartuccia del filtro (13)

(Fig. 1, 4)
In caso di riduzione della potenza aspirante, pulire la car-
tuccia del filtro.

1. Rimuovere il contenitore di raccolta (2) premendo il ta-
sto di sblocco (3) ed estraendo il contenitore di raccol-
ta (2) stesso.

2. Estrarre la cartuccia del filtro (13) con attenzione dal
contenitore di raccolta (2).

3. Eliminare la polvere sulla cartuccia del filtro (13) con
un pennello* e sciacquare la cartuccia del filtro (13)
all'occorrenza.

4. Lasciare che la cartuccia del filtro (13) si asciughi
all'aria prima di reinserirla e riutilizzarla.

5. Riposizionare la cartuccia del filtro (13) nel contenitore
di raccolta (2).

La cartuccia del filtro (13) pud essere inserita, in fun-
zione della forma, solo in una posizione nel contenito-
re di raccolta (2).

6. Riapplicare il contenitore di raccolta (2) sul prodotto.
Inserire il contenitore di raccolta (2) sul lato inferiore
del prodotto. Assicurarsi che la protuberanza nella sia
inserita nella scanalatura sul contenitore di raccolta
(2) e fare in modo che si innesti nella parte superiore
del prodotto nel sistema di blocco.

* non necessariamente compreso nel contenuto della for-

nitura!

10.2 Manutenzione
Il prodotto non necessita di manutenzione.

1. Prima di ogni utilizzo, controllare se sono presenti a-
nomalie evidenti sul prodotto, come ad es. parti allen-
tate, usurate o danneggiate.

11 Stoccaggio e trasporto

11.1 Stoccaggio

« Rimuovere la batteria.

« Pulire il prodotto e controllare che non sia danneggiato.
Conservare il prodotto e i suoi accessori in un luogo buio,
asciutto e al riparo dal gelo, inaccessibile ai bambini.

La temperatura di stoccaggio ottimale & compresa tra 5 e
30 °C.

Conservare il prodotto nella sua confezione originale.
Coprire il prodotto per proteggerlo da polvere o umidita.
Conservare le istruzioni per I'uso nei pressi del prodotto.

11.2 Trasporto
« Rimuovere la batteria.

« |l prodotto pud essere trasportato soltanto tramite la
maniglia di trasporto.

12 Riparazione e ordine dei pezzi di
ricambio

Occorre notare che in questo prodotto i seguenti compo-
nenti sono soggetti a naturale usura o usura legata all'uso e
sono richiesti i seguenti pezzi come materiali di consumo.

Come da legge di responsabilita sui prodotti, non si &
responsabili di danni dovuti a riparazioni improprie o
non utilizzo di pezzi di ricambio originali.

Incaricare un servizio clienti o un tecnico specializzato e

autorizzato. Lo stesso vale anche per gli accessori.

| pezzi di ricambio e gli accessori sono reperibili presso il
nostro Service Center. Scansionare a tal fine il codice QR
che si trova in prima pagina.

12.1 Ordine di pezzi di ricambio

In caso di ordinazione di pezzi di ricambio & necessario
indicare quanto segue:

« Denominazione del modello

* Numero di articolo

« Dati della targhetta identificativa
Ricambi / Accessori

Batteria SBP2.0 - N. articolo: 7909201708
Batteria SBP4.0 - N. articolo: 7909201709
Caricatore SBC2.4A - N. articolo: 7909201710
Caricatore SBC4.5A - N. articolo: 7909201711
Caricatore SDBC2.4A - N. articolo: 7909201712
Caricatore SDBC4.5A - N. articolo: 7909201713
Kit iniziale SBSK2.0 - N. articolo: 7909201720
Kit iniziale SBSK4.0 - N. articolo: 7909201721
Cartuccia del filtro - Articolo n.: 7906404701

13 Smaltimento e riciclaggio
Avvertenze per I'imballaggio
Il materiale d'imballaggio é ricicla-

Y /3
%@ @‘h é bile. Si prega di smaltire gli imbal-
laggi nel rispetto dell'ambiente.
Avvertenze relative alla legge sui dispositivi elettrici
ed elettronici (ElektroG)

| dispositivi elettrici ed elettronici usati non ri-
entrano nei rifiuti domestici, ma devono esse-
=mm re trattati e smaltiti in modo separato!

» Le batterie o gli accumulatori utilizzati non integrati nel
dispositivo usato devono essere rimossi prima della
consegna, senza distruggerli! Il loro smaltimento & re-
golato dalla legge sulle batterie.

| proprietari o gli utilizzatori di dispositivi elettrici ed e-
lettronici sono tenuti per legge a restituirli al termine
della loro durata utile.

L'utente finale € responsabile in prima persona per la
cancellazione dei suoi dati personali in relazione al di-
spositivo usato da smaltire!

Il simbolo del bidone della spazzatura barrato indica
che i dispositivi elettrici ed elettronici non possono es-
sere smaltiti insieme ai normali rifiuti domestici.
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« | dispositivi elettrici ed elettronici possono essere re-
stituiti gratuitamente presso i seguenti centri:

— Centri di raccolta e smaltimento di diritto pubblico
(ad es. depositi comunali)

— Punti vendita di dispositivi elettronici (fisici e onli-
ne), nella misura in cui il distributore sia tenuto al
ritiro o lo offra in modo volontario.

— E possibile consegnare gratuitamente al produtto-
re, senza dovere acquistare prima un nuovo di-
spositivo da questi, fino a tre dispositivi elettronici
usati per ogni tipo di dispositivo con una lunghez-
za del bordo di massimo 25 centimetri, oppure
portare il dispositivo presso un altro centro di rac-
colta autorizzato nelle proprie vicinanze.

— Altre condizioni di ritiro complementari del produt-
tore e del distributore sono reperibile presso il ri-
spettivo servizio clienti.

« In caso di consegna da parte del produttore di un nuovo
dispositivo elettronico presso un privato, quest'ultimo
puo richiedere il ritiro gratuito del dispositivo elettronico
usato, su richiesta dell'utente finale stesso. Contattare a
tale proposito il servizio clienti del produttore.

Quanto esposto si applica solo ad apparecchi installati
e distribuiti in un paese dell'Unione Europea e sogget-
ti alla Direttiva europea 2012/19/UE.

Nel paesi al di fuori dell’'Unione Europea possono ap-
plicarsi norme diverse per lo smaltimento di dispositivi
elettrici ed elettronici usati.

Avvertenze sulle batterie agli ioni di litio

Prima di smaltire il dispositivo, smontare la bat-
teria!
Li-lon
* Non gettare la batteria nei rifiuti domestici, nel fuoco
(pericolo di esplosione) o nell'acqua. Le batterie dan-
neggiate possono danneggiare I'ambiente e la salute
se fuoriescono vapori o liquidi tossici.

Consegnare l'apparecchio e il caricatore presso un
centro di raccolta. | componenti in plastica e in metallo
utilizzati possono essere smaltiti in modo differenziato
e dunque riciclati in modo opportuno.

Smaltire le batterie quando scariche. Consigliamo di
coprire i poli con un nastro adesivo per la protezione
da cortocircuito. Non aprire la batteria.

Smaltire le batterie come da disposizioni locali. Con-
segnare le batterie a un centro di raccolta delle batte-
rie usate, dove possono essere riciclate in modo eco-
logico. Chiedere a tale proposito alla societa locale di
raccolta dei rifiuti.

14 Risoluzione dei guasti

Guasto
Il prodotto non si avvia.

Possibile causa

La carica della batteria & troppo de-
bole.

Rimedio
Caricare la batteria.

La batteria non & inserita corretta-
mente.

Spingere la batteria nel portabatteria. La batte-
ria scatta in posizione in modo percettibile.

Interruttore ON/OFF difettoso.

Motore difettoso.

Rivolgersi al nostro servizio di assistenza clienti.

Il prodotto funziona in modo di-
scontinuo.

Contatto interno difettoso.

Interruttore ON/OFF difettoso.

Rivolgersi al nostro servizio di assistenza clienti.

La potenza aspirante € ridotta e
il prodotto non aspira sporco.

Il contenitore di raccolta € pieno.

Svuotare il contenitore di raccolta.

Il percorso dell'aria & bloccato.

Controllare la presenza di ostruzioni sui seguen-
ti componenti e rimuovere tali intasamenti:

» Contenitore di raccolta
* Tubo prolunga

+ Bocchetta a lancia/per pavimenti/per imbotti-
ti

La cartuccia del filtro & intasata.

Pulire la cartuccia del filtro.

La potenza aspirante & ridotta
anche dopo la pulizia dell'inserto
filtrante.

L'inserto filtrante & danneggiato.

Rivolgersi al nostro servizio di assistenza clienti.

Il prodotto € surriscaldato.

L'inserto del filtro & ostruito.

Pulire l'inserto del filtro.

Fuoriesce polvere dal prodotto.

Il contenitore di raccolta non & stato
montato correttamente.

Applicare correttamente il contenitore di raccol-
ta.




15 Condizioni di garanzia -
Scheppach Serie 20V IXES

Data di revisione 25/04/2024

Gentile cliente,

i nostri prodotti vengono sottoposti a un rigoroso controllo
di qualita. Se nonostante cid un prodotto non dovesse
funzionare correttamente, ci dispiace molto e vi chiedia-
mo di contattare il nostro servizio di assistenza all'indiriz-
zo indicato di seguito. Saremo lieti di assistervi anche te-
lefonicamente tramite il numero di assistenza. Le seguen-
ti istruzioni hanno lo scopo di aiutarvi a garantire un'ela-
borazione e una liquidazione senza problemi in caso di
reclamo.

Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quan-
to segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia regolano i nostri
servizi di garanzia supplementare del produttore per
gli acquirenti (consumatori finali privati) di nuovi pro-
dotti. | diritti di garanzia previsti dalla legge non sono
interessati dalla presente garanzia. Per questi ultimi &
responsabile il rivenditore presso il quale & stato ac-
quistato il prodotto.

2. La garanzia del produttore si estende esclusivamente
ai vizi di un prodotto nuovo da Voi acquistato, dovuti a
un difetto di materiale o di fabbricazione. Se i difetti di
materiale o di fabbricazione si verificano durante il pe-
riodo di garanzia, il produttore in qualita di garante,
provvedera ad assicurare uno dei seguenti servizi a
sua scelta nell'ambito della presente garanzia:

— Riparazione gratuita della merce

— Sostituzione gratuita della merce con un articolo di
pari valore (se necessario anche con un modello
successivo se la merce originale non dovesse piu
essere disponibile).

| prodotti o le parti sostituite diventano di nostra pro-
prieta. Si prega di notare che i nostri prodotti non sono
progettati per uso commerciale, artigianale o profes-
sionale. Una richiesta di garanzia non & pertanto vali-
da se il prodotto e stato utilizzato in operazioni com-
merciali, artigianali o industriali entro il periodo di ga-
ranzia o € stato sottoposto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

— Danni al prodotto causati dall'inosservanza delle i-
struzioni di montaggio, da un'installazione non cor-
retta, dall'inosservanza delle istruzioni per l'uso
(ad esempio, collegamento a una tensione di rete
0 a un tipo di corrente non corretti) o delle norme
di manutenzione e sicurezza o dall'uso del prodot-
to in condizioni ambientali non idonee, nonché dal-
la mancanza di cura e manutenzione.

— Danni al prodotto causati da un uso improprio o
non corretto (come il sovraccarico del prodotto o
I'utilizzo di strumenti o accessori non approvati),
dalla penetrazione di corpi estranei nel prodotto
(come sabbia, pietre o polvere), da danni dovuti al
trasporto, dall'uso della forza o da influenze ester-
ne (come i danni causati dalla caduta).

— Danni al prodotto o a parti del prodotto dovuti a
normale usura (dovuta al funzionamento) o altra u-
sura naturale, nonché danni e/o usura di parti sog-
gette a usura.

4.

sgpch

— Difetti del prodotto causati dall'uso di accessori,
supplementi o parti di ricambio che non sono parti
originali o che non vengono utilizzati come previsto.

— Prodotti sui quali sono state apportate modifiche o
cambiamenti.

— Scostamenti di lieve entita dalle condizioni nomi-
nali, che sono insignificanti per il valore e I'utilizza-
bilita del prodotto.

— Prodotti su cui sono state effettuate riparazioni o
interventi non autorizzati, in particolare da parte di
terzi non autorizzati.

— Se la marcatura sul prodotto o le informazioni di i-
dentificazione del prodotto (adesivo della macchi-
na) sono mancanti o illeggibili.

— Prodotti che presentano un forte imbrattamento e
che quindi vengono rifiutati dal personale di assi-
stenza.

— Le richieste di risarcimento danni e i danni conse-
guenti sono generalmente esclusi dalla presente
garanzia.

Il periodo di garanzia normalmente & di 5 anni (12
mesi per le batterie / batterie ricaricabili) e inizia a de-
correre con la data di acquisto del prodotto. E deter-
minante la data riportata sulla ricevuta d'acquisto ori-
ginale. | reclami in garanzia devono essere presentati
immediatamente dopo l'accertamento delle condizioni
dell'apparecchio. E esclusa la rivendicazione di diritti
di garanzia dopo la scadenza del periodo di garanzia.
La riparazione o la sostituzione del prodotto non com-
porta un'estensione del periodo di garanzia, né l'avvio
di un nuovo periodo di garanzia per il prodotto o per i
pezzi di ricambio installati. Questo si applica anche
all'uso di un servizio in loco. Un prerequisito per poter
far valere la richiesta di garanzia & che il produttore, in
qualita di garante, venga messo in condizioni di poter
esaminare l'oggetto coperto da garanzia, inviando la
merce su richiesta del produttore. Per evitare danni
durante il trasporto, & necessario prestare attenzione
ad utilizzare un imballaggio adeguato. Il prodotto inte-
ressato deve essere presentato o inviato al centro di
assistenza clienti in condizioni di buona pulizia gene-
rale, insieme a una copia della ricevuta d'acquisto,
contenente i dati relativi alla data di acquisto e alla de-
nominazione del prodotto. Se un prodotto viene resti-
tuito incompleto, senza il contenuto della fornitura
completo, il valore degli accessori mancanti verra de-
tratto in caso di sostituzione del prodotto o di rimbor-
so. | prodotti parzialmente o completamente smontati
non possono essere accettati come richiesta di garan-
zia. In caso di reclamo ingiustificato o al di fuori del
periodo di garanzia, I'acquirente dovra generalmente
sostenere le spese di trasporto e il rischio di trasporto.
Si prega di segnalare preventivamente un reclamo
in garanzia al centro di assistenza (vedi sotto). Di
norma, si concorda che il prodotto difettoso con una
breve descrizione del guasto venga inviato tramite
spedizione di ritorno organizzata o - in caso di ripara-
zione al di fuori del periodo di garanzia - sufficiente-
mente affrancata, rispettando le linee guida per I'im-
ballaggio e la spedizione appropriati, all'indirizzo di as-
sistenza indicato di seguito. Per motivi di sicurezza,
al momento della restituzione il prodotto (a secon-
da del modello) deve essere privo di qualsiasi ma-
teriale operativo.
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Il prodotto inviato al nostro Centro di assistenza deve
essere imballato in modo da evitare danni al prodotto
oggetto del reclamo durante il trasporto. Dopo la ripa-
razione/sostituzione, vi restituiremo il prodotto gratui-
tamente. Se i prodotti non possono essere riparati o
sostituiti, a nostra esclusiva discrezione potra essere
rimborsato un importo pari al prezzo di acquisto del
prodotto difettoso, tenendo conto di eventuali detra-
zioni per usura. Queste prestazioni di garanzia sono a
beneficio del solo acquirente privato originale e non
sono cedibili o trasferibili.

5. Estensione del periodo di garanzia a 10 anni:
Scheppach offre un'ulteriore estensione della garan-
zia di 5 anni sui prodotti della serie Scheppach 20V. In
questo modo il periodo di garanzia totale per questi
prodotti sale a 10 anni. Sono escluse le batterie / bat-
terie ricaricabili, i caricabatterie e gli accessori. E pos-
sibile usufruire di questa estensione della garanzia re-
gistrando online il prodotto Scheppach di questa gam-
ma sul sito https://garantie.scheppach.com entro 30
giorni dalla data di acquisto. Dopo la registrazione
online, riceverete la conferma dell'estensione della ga-
ranzia relativa all'articolo.

6. Per presentare una richiesta di garanzia, si prega
di contattare il nostro Centro di assistenza.

Utilizzare preferibilmente il modulo presente sulla
nostra homepage:
https://www.scheppach.com/de/service

Non inviateci alcun prodotto senza aver prima
contattato e registrato il nostro Centro Assistenza.

Il contatto iniziale con il nostro Centro di assisten-
za é un prerequisito obbligatorio per presentare u-
na richiesta di garanzia. Le richieste di garanzia de-
vono essere presentate entro 14 giorni dalla scoperta
del difetto prima della scadenza del periodo di garan-
zia. A tal fine, sono necessari lo scontrino d'acquisto
originale e, se del caso, la conferma dell'estensione
della garanzia relativa all'articolo.

7. Tempo di elaborazione - Di norma, elaboriamo i re-
clami entro 14 giorni dal ricevimento nel nostro Centro
di assistenza. Se, in casi eccezionali, il tempo di ela-
borazione indicato viene superato, vi informeremo
tempestivamente.

8. Le parti soggette a usura sono generalmente e-
scluse dalla garanzia! - Per parti soggette a usura si
intendono: a) le batterie/accumulatori forniti, collegati
e/o installati, nonché b) tutte le parti soggette a usura
dipendenti dal modello (tra cui cinghie, lame per sega,
inserti, mole, filtri, spazzole di carbone ecc.). La ga-
ranzia non copre le batterie o gli accumulatori scarichi
o danneggiati nell'alloggiamento e/o nei terminali della
batteria.

9. Preventivo di spesa - | prodotti non coperti o non piu
coperti dalla garanzia saranno riparati a pagamento.
Su richiesta al nostro Centro di assistenza, € possibile
inviare i prodotti difettosi per una stima dei costi e, se
necessario, dare al Centro di assistenza I'approvazio-
ne scritta (per posta, via e-mail) per la riparazione.
Senza l'approvazione della riparazione non si proce-
dera ad alcuna ulteriore elaborazione.
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Le condizioni di garanzia sono valide solo nella versio-
ne in vigore al momento del reclamo e, se necessario,
possono essere prelevate dalla nostra homepage
(www.scheppach.com).

In caso di traduzioni, fa sempre fede la versione tedesca.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -
89335 Ichenhausen (Germania)

Telefono: +800 4002 4002 -
E-mail: customerservice.IT@scheppach.com -
Internet: https://www.scheppach.com

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche alle presenti
condizioni di garanzia in qualsiasi momento e senza pre-
avviso.

16 Dichiarazione di conformita UE
Traduzione della dichiarazione di conformita originale
Produttore:

Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il
prodotto qui descritto & conforme alle direttive e alle nor-
me vigenti.

Marchio: SCHEPPACH

Denominazione art.: ASPIRAPOLVERE MANUALE A
BATTERIA
C-HVC150-X

N. art. 5909251900

Direttive UE:

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU*

* L'oggetto della dichiarazione, sopra descritto, soddisfa
le disposizioni della Direttiva 2011/65/UE del Parlamento
Europeo e del Consiglio dell'8 giugno 2011, sulla restrizio-
ne nell'utilizzo di determinate sostanze pericolose negli
apparecchi elettrici ed elettronici.

Norme applicate:

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+
A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021+A16:2023;

EN IEC 60335-2-2:2023+A11:2023; EN 62233:2008;

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021
Responsabile per la documentazione:

Dawid Hudzik

Glinzburger Str. 69

D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 14.08.2024

Sltnon Sehinic
Division Manager Product Center

. ”%»:/4
Ardreag Pecher

Head of Project Management


https://www.scheppach.com/de/service

Inhoudsopgave
1 INIeIdiNG e 37
2 Productbeschrijving (afb. 1, 4) 37
3 Inhoud van de levering (afb. 1, 4) . 37
4 Beoogd gebruik.........cceouiiiiieiiiiiiecie e 37
5 Veiligheidsvoorschriften ..............ccccccooiiien. 38
6  Technische gegevens ... 39
7  Uitpakken 39
8 MONtage .....oooviiiiii 40
9 Bediening .......ccociiiiiiiiiii 40
10 Reiniging en onderhoud..... 41
11 Opslag en transport 41
12 Reparatie & bestellen van reserveonderdelen... 41
13 Afvalverwerking en hergebruik.............ccccceenee 42
14 Verhelpen van storingen ............c.ccoceeviiiicnnne 42
15 Garantievoorwaarden - Scheppach 20V IXES-

i 43
16 EU-conformiteitsverklaring 45
17 Explosietekening ........cccceevieiiiiiiecieeiicccie 203

Verklaring van de symbolen op het
product

Het gebruik van symbolen in deze handleiding is bedoeld
om uw aandacht te vestigen op eventuele risico's. De vei-
ligheidssymbolen en de bijbehorende uitleg moeten goed
worden begrepen. De waarschuwingen zelf voorkomen
geen risico's en kunnen de juiste maatregelen betreffende
ongevallenpreventie niet vervangen.

Lees voorafgaand aan de ingebruikname de

|I|| gebruikshandleiding en de veiligheidsvoor-

schriften!

Lithium-ionen-accu

Het product voldoet aan de geldende EU-
bepalingen.

A Het product voldoet aan de geldende Servi-

A”A sche richtlijnen.

1 Inleiding
Fabrikant:
Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen
Geachte klant,

Wij wensen u veel plezier en succes bij het werken met
uw nieuwe product.

Aanwijzing:

De fabrikant van dit product is volgens de van kracht zijn-
de wet inzake productaansprakelijkheid niet aansprakelijk
voor schade die aan dit product of door dit product ont-
staan bij:

* Ondeskundige behandeling

cheppach.com

sgpch

Het niet in acht nemen van de gebruikshandleiding

Reparaties door derden, niet geautoriseerde vakmen-
sen

Inbouw en vervanging van niet-originele reserveon-
derdelen

Gebruik dat niet conform de voorschriften is
Let op:
De gebruikshandleiding maakt deel uit van dit product.

Deze bevat belangrijke aanwijzingen, hoe u met het pro-
duct veilig, vakkundig en economisch werkt, hoe u geva-
ren vermijdt, reparatiekosten uitspaart, uitvaltijden vermin-
dert en de betrouwbaarheid en levensduur van het pro-
duct verhoogt. Aanvullend op de veiligheidsbepalingen
van deze gebruikshandleiding moet u absoluut de voor de
werking van het product geldende voorschriften van uw
land in acht nemen.

Maak u voor aanvang van de werkzaamheden bekend
met alle bedienings- en veiligheidsinstructies. Gebruik het
product uitsluitend als beschreven en voor de aangege-
ven toepassingen. Bewaar de gebruikshandleiding daar-
om goed, en verstrek alle documentatie als het product
wordt doorgegeven aan derden.

Productbeschrijving (afb. 1, 4)

2

1 Zuigaansluiting

2 Opvangbak

3. Ontgrendelingsknop

4. Aan/uit-schakelaar

5 Handgreep

6 Accu*

7 Accu-houder

8 Verlengbuis

. Spleetmondstuk

10. Vloermondstuk

11. Mondstuk voor bekleding
12. Ontgrendelingsknop (accu)
13. Filterpatroon

* = niet meegeleverd!

© h

3 Inhoud van de levering (afb. 1, 4)
Pos. Aantal Aanduiding

8. 3x Verlengbuis

9. 1 X Spleetmondstuk

10.  1x Vloermondstuk

1. 1x Mondstuk voor bekleding

13.  1x Filterpatroon (voorgemonteerd)

1x Handstofzuiger
1x Gebruikshandleiding

4 Beoogd gebruik

De handstofzuiger is geschikt voor het zuigen van droge
oppervlakken. U kunt uitsluitend droog zuiggoed opzui-
gen. Het opzuigen van natte, brandbare, explosieve of
gezondheidsschadelijke stoffen is verboden.

Het product mag uitsluitend worden gebruikt waarvoor het
bedoeld is. Elk ander of verdergaand gebruik is niet vol-
gens de voorschriften. De gebruiker/bediener en niet de
fabrikant is aansprakelijk voor ontstane schade of elke
vorm van letsel.

Ook de naleving van de veiligheidsvoorschriften, de mon-
tagehandleiding en de aanwijzingen in de gebruikshand-
leiding maken deel uit van het beoogd gebruik.
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Personen, die het product bedienen of onderhoud aan het
product verrichten, moeten hiermee bekend zijn en op de
hoogte zijn van de mogelijke gevaren.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor wijzigingen die aan
het product worden aangebracht en de hieruit voortvloei-
ende schade.

Het product mag uitsluitend met de originele onderdelen
en originele accessoires van de fabrikant worden ge-
bruikt.

De veiligheids-, werk- en onderhoudsvoorschriften van de
fabrikant alsook de in de technische gegevens aangege-
ven afmetingen moeten in acht worden genomen.

Let erop dat onze producten volgens het beoogd gebruik
niet voor bedrijffsmatige, ambachtelijke of industriéle toe-
passingen zijn ontworpen. Wij aanvaarden geen aanspra-
kelijkheid wanneer het product in bedrijfsmatige, ambach-
telijke of industriéle ondernemingen of bij soortgelijke
werkzaamheden worden ingezet.

Verklaring van de signaalwoorden in
de gebruikshandleiding

A GEVAAR

Signaalwoord voor aanduiding van een direct
aanwezige, gevaarlijke situatie die, indien de-
ze niet wordt vermeden, de dood of ernstige
verwondingen tot gevolgd heeft.

/\ WAARSCHUWING

Signaalwoord voor aanduiding van een mo-
gelijke gevaarlijke situatie die, indien deze
niet wordt vermeden, tot de dood of ernstige
verwondingen kan leiden.

/A VOORZICHTIG

Signaalwoord voor aanduiding van een mo-
gelijke gevaarlijke situatie die, indien deze
niet wordt vermeden, tot geringe of matige
verwondingen kan leiden.

Signaalwoord voor aanduiding van een mo-
gelijke gevaarlijke situatie die, indien deze
niet wordt vermeden, materiéle schade aan
producten of eigendommen tot gevolg kan
hebben.

5 Veiligheidsvoorschriften

Bewaar alle veiligheidsvoorschriften en -aanwijzingen
voor toekomstig gebruik!

/A\ WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidsvoorschriften, aanwijzin-
gen, afbeeldingen en technische gegevens
die bij dit elektrische gereedschap zijn mee-
geleverd.

Nalatigheden bij het niet naleven van de onderstaande
aanwijzingen kunnen elektrische schok, brand en/of

ernstige verwondingen veroorzaken.

5.1  Algemene veiligheidsvoorschriften

« Dit product kan door kinderen vanaf 8 jaar en ouder,
evenals door personen met beperkte fysieke, sensori-
sche of mentale vaardigheden of personen met onvol-
doende ervaring en/of onvoldoende kennis worden
gebruikt, als er toezicht wordt gehouden of als er aan-
wijzingen zijn gegeven betreffende het veilig gebruik
van het apparaat en zij de hiermee verbonden geva-
ren begrijpen. Kinderen mogen niet met het product
spelen. Reinigingswerkzaamheden en gebruiksonder-
houd mogen niet door kinderen zonder toezicht wor-
den uitgevoerd.

Bij gebruik van elektrische apparaten dient u de volgen-
de veiligheidsmaatregelen te nemen ter bescherming

tegen elektrische schokken, letsel en brandgevaar:

5.2 Zo voorkomt u ongevallen en letsel
Laat een werkend product nooit onbeheerd achter op
de werkplek.
Mensen en dieren mogen met het product niet worden
gestofzuigd.

Richt het product en de mondstukken tijdens het ge-
bruik nooit op uzelf of andere personen, vooral niet op
ogen en oren. Er bestaat gevaar voor letsel.

Zuig geen hete, gloeiende, ontvlambare, explosieve
stoffen of gezondheidsschadelijke stoffen op. Hieron-
der vallen hete as, benzine, oplosmiddelen, zuren of
logen.

Er bestaat gevaar voor brand en letsel.

Controleer het product en de accessoires regelmatig
op beschadigingen. Gebruik geen beschadigd product
of beschadigde accessoires.

5.3 Zo voorkomt u ongevallen en
letsels door een elektrische schok

» Schakel het product uit wanneer u:

— het product niet gebruikt, het transporteert of zon-
der toezicht laat.

— het product controleert, het reinigt of blokkeringen
verwijdert.

— reinigings- of onderhoudswerkzaamheden uitvoert
of accessoires vervangt.

— wanneer het in contact is gekomen met vreemde
objecten of als sprake is van abnormale trillingen.
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« Dompel het product niet onder in water en gebruik het
niet in een vochtige omgeving.

« Dompel het product om te reinigen nooit onder in wa-
ter of andere vloeistoffen.

» Raak het product niet aan met vochtige of natte han-
den!

5.4  Zo voorkomt u schade aan het
product en eventueel daaruit
resulterend lichamelijk letsel

Zorg ervoor dat het product correct gemonteerd is en
dat de filters zich in de juiste positie bevinden.

Werk niet zonder filters. Het product kan beschadigd
raken.

Gebruik alleen originele reserveonderdelen en acces-
soires (zie "Reserveonderdelen/accessoires") die door
ons servicecentrum zijn geleverd en worden aanbevo-
len. Het gebruik van andere onderdelen leidt tot on-
middellijk verlies van aanspraak op garantie.

Laat reparaties alleen uitvoeren door ons erkende ser-
vicecentra.

Volg de aanwijzingen voor het reinigen en onderhou-
den van het product.

Bewaar het product op een droge plek, buiten het be-
reik van kinderen.

Restrisico's

Het product is vervaardigd volgens de stand van de
techniek en de erkende veiligheidstechnische regels.
Toch kan tijdens de werkzaamheden sprake zijn van
enkele restrisico's.

Beschadiging van het gehoor, als de voorgeschreven
gehoorbescherming niet wordt gedragen.

Restrisico's kunnen worden geminimaliseerd als de
“veiligheidsvoorschriften” en het “gebruik conform de
voorschriften” alsook de bedieningshandleiding wor-
den opgevolgd.

Gebruik het product zoals in deze gebruikshandleiding
wordt aanbevolen. U verkrijgt dan optimale prestaties
met uw product.

Bovendien kunnen er ondanks alle getroffen voorzie-
ningen verborgen restrisico's bestaan.

Accu's moeten uit het product worden verwijderd voor-
dat ze worden opgeladen.

De aansluitklemmen mogen niet kortgesloten worden.

sgpch

Het product maakt deel uit van de 20V IXES serie en
mag alleen met accu's uit deze serie worden gebruikt.
Accu's mogen alleen met opladers uit deze serie wor-
den opgeladen. Let hierbij op de specificaties van de fa-
brikant.

/\ WAARSCHUWING

Neem de veiligheidsvoorschriften en aanwij-
zingen voor het opladen en het juiste gebruik
in acht zoals in de gebruikshandleiding van
uw accu en oplader van de 20V IXES serie
aangegeven. Een gedetailleerde beschrijving
voor het laadproces en overige informatie
vindt u in deze afzonderlijke bediening.

6 Technische gegevens

Motorspanning 20V ===
Zuigkracht 10000 Pa
zuigvermogen 151/s
Beschermingsgraad IPX0
Capaciteit (opvangbak) 0,56 |
Gewicht (zonder accu) 1,4 kg

Technische wijzigingen voorbehouden!

7 Uitpakken

/A\ WAARSCHUWING

Het product en de verpakkingsmaterialen zijn geen
kinderspeelgoed!
Kinderen mogen niet met plastic zakken, folies en

kleine onderdelen spelen! Er bestaat gevaar voor
inslikken en verstikkingsgevaar!

/A WAARSCHUWING

Dit elektrisch apparaat genereert een elektromagne-
tisch veld als het is ingeschakeld. Dit veld kan onder
bepaalde omstandigheden interfereren met actieve of
passieve medische implantaten. Om het risico op ern-
stig of dodelijk letsel te beperken, raden we personen
met medische implantaten aan om hun arts en de fabri-
kant van het medische implantaat te raadplegen voor-

dat het elektrische apparaat wordt gebruikt.

Open de verpakking en haal het product er voorzichtig
uit.

Verwijder het verpakkingsmateriaal evenals de ver-
pakkings- en transportbeveiligingen (indien voorhan-
den).

Controleer of de inhoud van de levering volledig is.

Controleer het product en de hulpstukken op trans-
portschade. Meld eventuele schade direct bij het
transportbedrijf dat het product heeft bezorgd. Recla-
maties op een later tijdstip worden niet erkend.

Bewaar de verpakking indien mogelijk tot na het ver-
strijken van de garantietijd.

Maak u voor aanvang van de werkzaamheden bekend
met het product aan de hand van de gebruikshandlei-
ding.

Gebruik bij accessoires alsook slijtage- en reserveon-
derdelen uitsluitend originele onderdelen. Reserveon-
derdelen zijn verkrijgbaar bij de leverancier.

Geef bij bestellingen onze artikelnummers alsook type
en bouwjaar van het product aan.




8 Montage

Het product voor de ingebruikstelling in ieder geval
volledig monteren!

8.1 Mondstukken (9, 10, 11) (afb. 1, 2)
Spleetmondstuk (9)

« Zuigen van spleten, hoeken, radiatoren en moeilijk be-
reikbare plaatsen.

Vlioermondstuk (10)

Zuigen van kleinere vloeroppervlakken, tapijten of
deurmatten.

Gebruik het vloermondstuk (10) in combinatie met de
verlengbuis (8).

Indien nodig kan het ook zonder het verlengstuk ge-
bruikt worden.

Mondstuk voor bekleding (11)

» Voor het stofzuigen van zitmeubelen, bankstellen en
gestoffeerde oppervlakken.

8.1.1 Het mondstuk bevestigen

1. Bevestig het gewenste mondstuk aan de zuigaanslui-
ting (1) op de opvangbak (2).

N

Verwijder het mondstuk door het naar voren uit de zui-
gaansluiting (1) te trekken.

9 Bediening

De accu-handstofzuiger is uitgerust met een stevige,
doorzichtige kunststof opvangbak voor het opvangen van
vuil.

De werking van de bedieningsonderdelen vindt u in de
volgende beschrijvingen.

LET OP

Let op dat de omgevingstemperatuur, tijdens de werk-
zaamheden niet hoger is dan 50 °C en niet lager is dan
-20 °C.

LET OP

Het product maakt deel uit van de 20V IXES serie en
mag alleen met accu's uit deze serie worden gebruikt.
Accu's mogen alleen met opladers uit deze serie wor-
den opgeladen. Let hierbij op de specificaties van de fa-
brikant.

9.1  Accu (6) in de accu-houder (7)
plaatsen/verwijderen (afb. 3)
Accu plaatsen

1. Schuif de accu (6) in de accu-houder (7). De accu (6)
klikt hoorbaar vast.

Accu uitnemen

1. Druk op de ontgrendelingsknop (12) van de accu (6)
en trek de deze uit de accuhouder (7).
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9.2  Product in-/uitschakelen (afb. 1)

Niet gebruiken zonder filter!

Inschakelen

1. Schakel het product in door op de aan/uit-schakelaar
(4) te drukken.

Uitschakelen

1. Schakel het product uit door nogmaals op de aan/uit-
schakelaar (4) te drukken.

9.3  Overbelastingsbeveiliging
Aanwijzing:
Bij overbelasting van de motor schakelt deze vanzelf uit.

Na een afkoeltijd (deze tijd is verschillend) kan de motor
weer worden ingeschakeld.

9.4 Opvangbak (2) legen (afb. 1, 4)
/A WAARSCHUWING

Leeg en reinig het product voor en na ge-
bruik om te voorkomen dat zich in het pro-
duct materialen ophopen die brandgevaar
kunnen opleveren.

De handstofzuiger kan beschadigd raken als de opvang-
bak (2) te vol met stof zit.

1. Verwijder de opvangbak (2) door op de ontgrendel-
knop (3) te drukken en de opvangbak (2) te verwijde-
ren.

2. Trek het filterpatroon (13) voorzichtig uit de opvang-
bak (2).

3. Maak de opvangbak (2) leeg.

4. Reinig indien nodig de opvangbak (2) met een vochti-
ge doek*.
Reinig indien nodig het filterpatroon (13) zoals be-
schreven onder 70.7.1.

5. Plaats het filterpatroon (13) weer in de opvangbak (2).
Door zijn vorm kan het filterpatroon (13) slechts in één
positie in de opvangbak (2) worden geplaatst.

6. Bevestig de opvangbak (2) weer aan het product.
Plaats de opvangbak (2) aan de onderkant van het
product. Zorg ervoor dat de neus in de uitsparing op
de opvangbak (2) zit en klik hem vast in de ontgrende-
ling aan de bovenkant van het product.

* = niet altijd meegeleverd!



10 Reiniging en onderhoud
/N\ WAARSCHUWING

Laat reparatie- en onderhoudswerkzaamhe-
den, die niet in deze gebruikshandleiding be-
schreven staan, uitvoeren door een gespeci-
aliseerde werkplaats. Gebruik uitsluitend ori-
ginele reserveonderdelen.

Er bestaat gevaar voor ongevallen! Voer on-
derhouds- en reinigingswerkzaamheden
doorgaans uit met een verwijderde accu. Er
bestaat gevaar voor verwonding! Laat het
product altijd afkoelen voordat onderhouds-
of reinigingswerkzaamheden worden uitge-
voerd. Elementen van de motor zijn heet. Er
bestaat gevaar voor letsel en brandwonden!
Het product kan onverwacht starten en kan daardoor
verwondingen veroorzaken.

— Verwijder de accu.
— Laat het product afkoelen.
— Verwijder het inzetstuk.

10.1 Reiniging

1. Dompel het product om te reinigen nooit onder in wa-
ter of andere vloeistoffen.

2. Spuit het product nooit af met water.

3. Zorg dat de veiligheidsinrichtingen, de ventilatiesleu-
ven en de motorbehuizing zo stof- en vuilvrij mogelijk
zijn. Wrijf het product met een schone doek* af en
blaas deze met perslucht® bij lage druk uit. Wij advise-
ren u, om het product direct na elk gebruik te reinigen.

4. Ventilatieopeningen moeten altijd vrij zijn.

5. Gebruik geen reinigingsmiddelen of oplosmiddelen;
deze kunnen de kunststofonderdelen van het product
aantasten. Zorg ervoor dat er geen water in het pro-
duct kan komen.

* = niet altijd meegeleverd!

10.1.1  Het filterpatroon (13) reinigen

(afb. 1, 4)
Reinig het filterpatroon wanneer de zuigkracht afneemt.

1. Verwijder de opvangbak (2) door op de ontgrendel-
knop (3) te drukken en de opvangbak (2) te verwijde-
ren.

2. Trek het filterpatroon (13) voorzichtig uit de opvang-
bak (2).

3. Verwijder het stof van het filterpatroon (13) met een
kwast* en was het filterpatroon (13) indien nodig uit.

4. Laat het filterpatroon (13) aan de lucht drogen, voor-
dat u het weer bevestigt en gebruikt.

5. Plaats het filterpatroon (13) weer in de opvangbak (2).
Door zijn vorm kan het filterpatroon (13) slechts in één
positie in de opvangbak (2) worden geplaatst.

6. Bevestig de opvangbak (2) weer aan het product.
Plaats de opvangbak (2) aan de onderkant van het
product. Zorg ervoor dat de neus in de uitsparing op
de opvangbak (2) zit en klik hem vast in de ontgrende-
ling aan de bovenkant van het product.

* = niet altijd meegeleverd!

cheppa
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10.2 Onderhoud
Het product is onderhoudsuvrij.

1. Controleer het product voor elk gebruik op zichtbare
defecten, zoals losse, versleten of beschadigde on-
derdelen.

11 Opslag en transport
11.1 Opslag

» Verwijder de accu.
» Reinig en controleer het product op schade.

Bewaar het product en de bijbehorende accessoires op
een donkere, droge en vorstvrije en voor kinderen ontoe-
gankelijke plaats.

De optimale bewaartemperatuur ligt tussen 5 °C en 30 "C.
Bewaar het product in de originele verpakking.

Dek het product af om het te beschermen tegen stof of
vocht. Bewaar de gebruikshandleiding bij het product.

11.2 Transport

» Verwijder de accu.

* Het product mag alleen met behulp van de draagbeu-
gel worden opgetild of getransporteerd.

12 Reparatie & bestellen van
reserveonderdelen

Let op dat bij dit product de volgende delen onderhevig
zijn aan gebruiksmatige of natuurlijke slijtage, resp. de
volgende delen als verbruiksmateriaal wordt gebruikt.

Conform de wetgeving voor productgaranties wordt er
geen garantie geboden voor schade die ontstaan is
door incorrecte reparaties of door het niet gebruiken
van originele reserveonderdelen.

Neem contact op met een servicecentrum of een erken-
de specialist. Overeenkomstig geldt dit ook voor acces-
soires.

Reserveonderdelen en accessoires zijn verkrijgbaar bij
ons servicecentrum. Scan hiertoe de QR-code op de titel-
pagina.

12.1 Bestelling van reserveonderdelen

Bij het bestellen van reserveonderdelen moeten de vol-
gende gegevens worden vermeld:

* Modelaanduiding

 Artikelnummer

» Gegevens op het typeplaatje
Reserveonderdelen/accessoires

Accu SBP2.0 Artikelnr.: 7909201708
Accu SBP4.0 Artikelnr.: 7909201709
Oplader SBC2.4A Artikelnr.: 7909201710
Oplader SBC4.5A Artikelnr.: 7909201711
Oplader SDBC2.4A Artikelnr.: 7909201712
Oplader SDBC4.5A Artikelnr.: 7909201713
StarterKit SBSK2.0 Artikelnr.: 7909201720
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StarterKit SBSK4.0 Artikelnr.:

7909201721

Filterpatroon - Artikelnr.:

7906404701

13 Afvalverwerking en hergebruik

Aanwijzingen op de verpakking

O 4 (3
& A &

De verpakkingsmaterialen zijn re-
cyclebaar. Verpakkingen milieu-
vriendelijk afvoeren.

Aanwijzingen betreffende de wetgeving Afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur (AEEA)

)74

Afgedankte elektrische en elektronische appa-
ratuur behoort niet bij het huishoudelijke af-
val, maar moeten worden ingezameld resp. ge-
scheiden worden afgevoerd!

Oude batterijen of accu’s die niet vast in het afge-
dankte apparatuur zijn geintegreerd, moeten véor het
afvoeren op niet-destructieve wijze worden verwijderd!
Het afvoeren hiervan is geregeld in de wetgeving in-
zake batterijen.

Eigenaars resp. gebruikers van elektrische en elektro-
nische apparaten zijn wettelijk verplicht om na gebruik
de batterijen en accu's in te leveren.

De eindgebruiker is verantwoordelijk voor het wissen
van persoonsgerelateerde gegevens op het af te voe-
ren afgedankte apparaat!

Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak betekent
dat afgedankte elektrische en elektronische appara-
tuur niet bij het huishoudelijk afval mag worden ge-
gooid.

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
kunnen bij de volgende punten kosteloos worden in-
geleverd:

— Openbare afvalverwijderings- of inzamelpunten
(bijv. gemeentewerven)

— Verkooppunten van elektrische apparaten (statio-
nair en online), voor zover dealers verplicht zijn ze
terug te nemen of dit vrijwillig aanbieden.

— Tot drie afgedankte elektronische apparaten per
apparaattype, met een randlengte van niet meer
dan 25 centimeter, kunnen gratis naar de fabrikant

14 Verhelpen van storingen

Storing

Het product kan niet worden
gestart.

Mogelijke oorzaak
Het accuvermogen is te zwak.

worden teruggebracht zonder eerst een nieuw ap-
paraat van de fabrikant te hoeven kopen, of naar
een ander erkend verzamelpunt in je omgeving
worden gebracht.

— Voor verdere aanvullende terugnamevoorwaarden
van de fabrikanten en distributeurs verzoeken wij
u contact op te nemen met de betreffende klanten-
service.

« Bij levering van een nieuw elektrisch apparaat door de
fabrikant aan een particulier huishouden, kan de fabri-
kant op verzoek van de eindgebruiker zorgen voor het
kosteloos afhalen van het afgedankte elektrische ap-
paraat. Neem hiertoe contact op met de klantenser-
vice van de fabrikant.

Deze uitspraken zijn alleen geldig voor apparaten die
in de landen van de Europese Unie worden geinstal-
leerd en verkocht en die onder de Europese Richtlijn
2012/19/EU vallen. In landen buiten de Europese
Unie kunnen andere voorschriften gelden voor het af-
voeren van afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur.

Aanwijzingen voor de lithium-ion accu's

Accu voor het afvoeren van het apparaat demon-
teren!

Li-lon

» Gooi de accu niet bij het huishoudelijk afval, in open
vuur (explosiegevaar) of in water. Beschadigde accu's
kunnen het milieu en uw gezondheid schaden, als er
giftige dampen of vloeistoffen gaan lekken.

Lever het apparaat en de oplader in bij een afvalver-
werkingsstation. De gebruikte kunststof- en metalen
onderdelen kunnen per type gescheiden worden en
zo worden gerecycled.

Voer accu's in ontladen toestand af. Wij adviseren de
polen af te plakken met tape om ze te beschermen te-
gen kortsluiting. Open de accu niet.

Gooi uw accu's weg volgens de lokale voorschriften.
Lever accu's in bij een afvalverwerkingsstation voor
verbruikte accu's, waar ze milieuvriendelijk kunnen
worden gerecycled. Neem hiertoe contact op met het
plaatselijke afvalverwerkingsstation.

Oplossing
Laad de accu op.

De accu is niet goed geplaatst.

Schuif de accu in de accu-houder. De accu klikt
hoorbaar vast.

Aan/uit-schakelaar defect.

Neem contact op met onze klantenservice.

Motor defect.

Product werkt met onderbre-
kingen.

Intern loszittend contact.

Neem contact op met onze klantenservice.

Aan/uit-schakelaar defect.
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Storing Mogelijke oorzaak
De zuigkracht is verminderd |De opvangbak is vol.

Oplossing

Maak de opvangbak leeg.

en het product zuigt geen vuil

op De luchtbaan is geblokkeerd.

Controleer de volgende onderdelen op verstop-
ping en verwijder de verstoppingen:

» Opvangbak
* Verlengbuis
+ Spleet-/vloer/bekledingsmondstuk

Het filterpatroon is verstopt.

Reinig het filterpatroon.

De zuigkracht is verminderd, |Het filterelement is beschadigd.
zelfs na het reinigen van het
filterpatroon.

Neem contact op met onze klantenservice.

Het product is oververhit. Het filterelement is verstopt.

Reinig het filterelement.

Er komt stof uit het product. [De opvangbak is niet correct bevestigd. |Bevestig de opvangbak op de juiste manier.

15 Garantievoorwaarden -
Scheppach 20V IXES-serie
Herzieningsdatum 25-04-2024

Beste klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge
kwaliteitscontrole. Mocht een product toch niet naar beho-
ren functioneren, dan betreuren wij dit ten zeerste en ver-
zoeken wij u contact op te nemen met onze serviceafde-
ling op het onderstaande adres. Wij helpen u ook graag
telefonisch via het servicenummer. De volgende informa-
tie is bedoeld om u te helpen uw claim zonder problemen
te verwerken en af te wikkelen.

Het volgende geldt voor de aanspraak op garantie:

1. Deze garantievoorwaarden regelen onze aanvullen-
de fabrieksgarantieservices voor kopers (particuliere
eindgebruikers) van nieuwe producten. De wettelijke
garantieclaims worden niet beinvioed door deze ga-
rantie. Dit is de verantwoordelijkheid van de dealer bij
wie u het product hebt gekocht.

2. De garantieservice van de fabrikant dekt alleen de-
fecten van een nieuw door u aangeschaft product die
te wijten zijn aan een materiaal- of productiefout. Als
er zich tijdens de garantieperiode materiaal- of fabri-
cagefouten voordoen, zal de fabrikant als garantiever-
lener in het kader van deze garantie een van de vol-
gende services naar keuze verlenen:

— Gratis reparatie van het product

— Gratis vervanging van het product door een pro-
duct van gelijke waarde (evt. ook vervanging door
een nieuw model als het originele product niet
meer verkrijgbaar is).

Vervangen producten of onderdelen worden ons ei-
gendom. Let erop dat onze producten volgens het be-
oogd gebruik niet voor bedrijffsmatige, ambachtelijke

of beroepsmatige toepassingen zijn ontworpen. Een 4.

garantieclaim is daarom niet geldig als het product
binnen de garantieperiode voor bedrijfsmatige, am-
bachtelijke of industriéle doeleinden is gebruikt of aan
een gelijkwaardige belasting is blootgesteld.

3. Uitgesloten van onze garantieservices zijn:

— Schade aan het product veroorzaakt door het niet
naleven van de montagehandleiding, onjuiste in-
stallatie, het niet naleven van de gebruikshandlei-
ding (bijv. aansluiting op een verkeerde netspan-
ning of stroomsoort) of de onderhouds- en veilig-

cheppa

heidsvoorschriften of door het gebruik van het pro-
duct onder ongeschikte omgevingsomstandighe-
den en door onvoldoende zorg en onderhoud.

— Schade aan het product veroorzaakt door ver-
keerd gebruik of onjuiste toepassing (zoals over-
belasting van het product of gebruik van niet-
goedgekeurd gereedschap of accessoires), bin-
nendringen van vreemde voorwerpen in het pro-
duct (zoals zand, stenen of stof), transportschade,
gebruik van geweld of invioeden van buitenaf (zo-
als schade veroorzaakt door vallen).

— Schade aan het product of onderdelen van het
product die te wijten is aan normale, gebruikelijke
(operationele) of andere natuurlijke slijtage, even-
als schade en/of slijtage van slijtageonderdelen.

— Defecten in het product die veroorzaakt zijn door
het gebruik van accessoires, aanvullende onderde-
len of reserveonderdelen die geen originele onder-
delen zijn of die niet worden gebruikt zoals bedoeld.

— Producten waarop wijzigingen of aanpassingen
zijn aangebracht.

— Kleine afwijkingen van de nominale toestand die
onbeduidend zijn voor de waarde en bruikbaarheid
van het product.

— Producten waaraan onbevoegde reparaties of her-
stelwerkzaamheden zijn uitgevoerd, in het bijzon-
der door een niet-geautoriseerde derde partij.

— Als de markering op het product of de identificatie-
gegevens van het product (machinesticker) ont-
breken of onleesbaar zijn.

— Producten die sterk vervuild zijn en daarom door
het servicepersoneel worden geweigerd.

— Schadeclaims en gevolgschade zijn over het alge-
meen uitgesloten van deze garantie.

De garantieperiode is normaal gesproken 5 jaar (12
maanden voor accu's / oplaadbare accu's) en gaat in
op de aankoopdatum van het product. De datum op
de originele aankoopbon is doorslaggevend. Aan-
spraak op garantie moet telkens direct na het in ken-
nis stellen worden ingediend. Het indienen van garan-
tieclaims na het verstrijken van de garantieperiode is
uitgesloten. De reparatie of vervanging van het pro-
duct leidt niet tot een verlenging van de garantieperio-
de, noch start deze service een nieuwe garantieperio-
de voor het product of voor geinstalleerde reserveon-
derdelen. Dit geldt ook bij services ter plaatse.
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Een voorwaarde voor een aanspraak op garantie is
dat de fabrikant, als garantieverlener, in staat wordt
gesteld om het garantiegeval te onderzoeken door de
betreffende goederen op verzoek van de fabrikant op
te sturen. Voorkom beschadiging tijdens transport
door middel van een geschikte verpakking. Het pro-
duct in kwestie moet worden gereinigd en samen met
een kopie van de aankoopbon, waarop de aankoop-
datum en de productnaam vermeld moeten staan,
naar het servicecentrum worden teruggestuurd. Als
een product onvolledig wordt verzonden, zonder de
volledige leveringsomvang, worden de ontbrekende
accessoires gecrediteerd / in mindering gebracht in
waarde als het product wordt omgeruild of terugbe-
taald. Gedeeltelijk of volledig gedemonteerde produc-
ten kunnen niet worden aanvaard als garantieclaim. In
geval van een onterechte klacht of buiten de garantie-
periode, draagt de koper over het algemeen de trans-
portkosten en het transportrisico. Meld een garantie-
claim vooraf bij het servicecentrum (zie hieron-
der). In principe wordt overeengekomen dat het de-
fecte product met een korte beschrijving van het de-
fect per georganiseerde retourzending of - in geval
van reparatie buiten de garantieperiode - voldoende
gefrankeerd, met inachtneming van de juiste verpak-
kings- en verzendrichtlijnen, naar het onderstaande
serviceadres wordt gestuurd. Houd er rekening mee
dat uw product (afhankelijk van het model) om vei-
ligheidsredenen vrij is van alle bedieningsmateria-
len bij retourzending. Het product dat naar ons Ser-
vicecentrum wordt gestuurd, moet zodanig worden
verpakt dat schade aan het product waarover wordt
gereclameerd, tijdens het transport wordt voorkomen.
Na een succesvolle reparatie/vervanging sturen wij
het product gratis naar u terug. Als producten niet
kunnen worden gerepareerd of vervangen, kan een
geldbedrag tot aan de aankoopprijs van het defecte
product naar eigen goeddunken worden terugbetaald,
rekening houdend met een eventuele aftrek voor slij-
tage. Deze garanties zijn uitsluitend bedoeld voor de

oorspronkelijke particuliere koper en kunnen niet wor-
den toegewezen of overgedragen.

. Verlenging van de garantieperiode tot 10 jaar:
Scheppach biedt een extra garantieverlenging van 5
jaar op producten uit de Scheppach 20V-serie. De ga-
rantieperiode voor deze producten bedraagt dus in to-
taal 10 jaar. Accu's / oplaadbare accu's, opladers en
accessoires zijn hiervan uitgesloten. U kunt aan-
spraak maken op deze garantie-uitbreiding door uw
Scheppach-product uit dit assortiment uiterlijk 30 da-
gen na de aankoopdatum online te registreren op htt-
ps://garantie.scheppach.com. Na een succesvolle on-
line registratie ontvangt u de bevestiging voor de arti-
kelgerelateerde garantie-uitbreiding.

6.

7.

Neem contact op met ons Servicecentrum om aan-
spraak te maken op een garantieclaim.

Gebruik bij voorkeur ons formulier op onze home-
page: https://www.scheppach.com/de/service

Stuur geen producten naar ons op zonder eerst
contact op te nemen met ons servicecentrum en
ons te registreren.

Om aanspraak te kunnen maken op deze garanties
moet u eerst contact opnemen met ons Service-
centrum. Garantieclaims moeten voér het verstrijken
van de garantieperiode binnen 14 dagen na ontdek-
king van het defect worden ingediend. Hiervoor zijn de
originele aankoopbon en, indien van toepassing, de
bevestiging van de artikelgerelateerde garantie-uit-
breiding nodig

Verwerkingstijd - in principe verwerken wij klachten
binnen 14 dagen na ontvangst bij ons Servicecen-
trum. Als in uitzonderlijke gevallen de aangegeven
verwerkingstijd wordt overschreden, zullen wij u hier-
van tijdig op de hoogte stellen.

Slijtageonderdelen zijn over het algemeen uitge-
sloten van garantie! - Slijtagedelen zijn: a) meegele-
verde, bevestigde en/of geinstalleerde accu's en b) al-
le modelafhankelijke slijtagedelen (onder meer rie-
men, zaagbladen, inzetgereedschap, slijpschijven, fil-
ters, koolborstels enz.). De garantie geldt niet voor ac-
cu's of oplaadbare accu's die diep ontladen zijn of be-
schadigd zijn aan de behuizing of accu-aansluitingen.

Kostenraming - producten die niet of niet meer onder
de garantie vallen, worden tegen betaling gerepa-
reerd. Op verzoek aan ons Servicecentrum kunt u de
defecte producten opsturen voor een kostenraming
en, indien nodig, het Servicecentrum schriftelijke
goedkeuring geven (per post, e-mail) voor de repara-
tie. Zonder reparatiegoedkeuring vindt er geen verde-
re verwerking plaats.

De garantievoorwaarden zijn alleen van toepassing in
de versie die van kracht is op het moment van de claim
en zijn te vinden op onze homepage (www.schep-
pach.com), indien van toepassing. Bij vertalingen is altijd
de Duitse versie doorslaggevend.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -
89335 Ichenhausen (Duitsland)

Telefoon: +800 4002 4002 -
E-mail: customerservice.NL@scheppach.com -
Internet: https://www.scheppach.com

Wij behouden ons het recht voor om deze garantievoor-
waarden te allen tijde zonder voorafgaande kennisgeving
te wijzigen.
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16 EU-conformiteitsverklaring
Vertaling van de originele conformiteitsverklaring
Fabrikant:

Scheppach GmbH

Gunzburger Stral’e 69
D-89335 Ichenhausen

Wij verklaren onder eigen verantwoordelijkheid dat het
hier beschreven product voldoet aan de geldende richtlij-
nen en normen.

Merk: SCHEPPACH

Art.-aanduiding: ACCU-HANDSTOFZUIGER
C-HVC150-X

Art.nr. 5909251900

EU-richtlijnen:
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU*

* Het hierboven beschreven onderwerp van deze verkla-
ring voldoet aan de voorschriften van richtlijn 2011/65/EU
van het Europese Parlement en de Raad van 8 juni 2011
omtrent de beperking van het gebruik van bepaalde ge-
vaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparaten.

Toegepaste normen:

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+
A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021+A16:2023;
EN IEC 60335-2-2:2023+A11:2023; EN 62233:2008;
EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021
Documentatie gevolmachtigde:

Dawid Hudzik

Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 14.08.2024

N SN \
Sitmen Schiink>
Division Manager Product Center

/N n%% 7
Ardfeag’ Pecher

Head of Project Management
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Explicaciéon de los simbolos del
producto

Este manual utiliza simbolos para llamar su atencion so-
bre los posibles riesgos. Los simbolos de seguridad y ex-
plicaciones que acompafian a estos deben ser compren-
didos perfectamente. Las propias advertencias no des-
cartan ningun riesgo y no sustituyen las medidas correc-
tas para prevenir accidentes.

Antes de la puesta en marcha, lea y siga el

|I|| manual de instrucciones, asi como las indi-

caciones de seguridad.

Bateria de iones de litio

El producto cumple con las normativas eu-
ropeas vigentes.

A El producto cumple con las normativas ser-

A”A bias vigentes.

1 Introduccién
Fabricante:

Scheppach GmbH

Gunzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen (Alemania)
Estimado cliente:

Esperamos que el trabajo con su nuevo producto sea
muy satisfactorio y fructifero.

Nota:

El fabricante de este producto, de acuerdo con la legisla-
cién alemana de responsabilidad sobre productos, no se
hace responsable de los dafios originados en este pro-
ducto o causados por éste en los siguientes casos:

« Tratamiento incorrecto
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Inobservancia del manual de instrucciones

Reparaciones efectuadas por personal técnico no au-
torizado, ajeno a nuestra empresa

Montaje y sustitucion de piezas de repuesto no origi-
nales

Uso no conforme a lo previsto
Observe lo siguiente:
El manual de instrucciones forma parte de este producto.

Contiene indicaciones importantes sobre como trabajar
con el producto de forma segura, adecuada y rentable y
cémo evitar peligros, ahorrar costes de reparaciones, re-
ducir periodos de inactividad y aumentar la fiabilidad y la
vida util del producto. Ademas de las normas de seguri-
dad incluidas en este manual de instrucciones, se debe-
ran observar estrictamente las prescripciones vigentes en
su pais para el funcionamiento del producto.

Antes de utilizar el producto, familiaricese con todas las
indicaciones de funcionamiento y seguridad. Utilice el
producto Unicamente de la forma descrita y para los usos
indicados. Guarde bien el manual de instrucciones y en-
tregue todos los documentos en caso de ceder el produc-
to a terceros.

2 Descripcion del producto (Fig. 1,
4)
Conexioén de aspiracion
Recipiente colector
Tecla de desbloqueo
Interruptor de conexién/desconexion
Asidero
Bateria*
Soporte de la bateria
Tubo alargador
Boquilla para juntas
10. Boquilla de suelo
11. Boquilla de tapiceria
12. Botdn de desbloqueo (bateria)
13. Cartucho de filtro

* = no incluido en el volumen de suministro.

CoNoORrwN =

3  Volumen de suministro (fig. 1, 4)

Pos. Canti- Denominacién
dad

8. 3 Tubo alargador

9. 1 Boquilla para juntas

10. 1 Boquilla de suelo

1. 1 Boquilla de tapiceria

13. 1 Cartucho de filtro (premontado)
1 Aspirador de polvo manual
1 Manual de instrucciones

4 Uso previsto

El aspirador de polvo manual es adecuado para aspirar
superficies secas. Solo puede aspirar objetos secos. Esta
prohibido aspirar materiales mojados, inflamables, explo-
sivos o peligrosos para la salud.

El producto solo debe utilizarse para el uso previsto. Se
considerara inapropiado cualquier uso que vaya mas alla.
Los dafios o lesiones de cualquier tipo producidos a con-
secuencia de lo anterior seran responsabilidad del usua-
rio/operario, no del fabricante.



El cumplimiento de las indicaciones de seguridad también
forma parte del uso conforme al previsto, al igual que el
manual de montaje y las instrucciones de funcionamiento
en el manual de instrucciones.

Las personas que se ocupen del manejo y uso del pro-
ducto deben estar familiarizadas con este e informadas
sobre los posibles peligros.

Si el usuario hiciera modificaciones en el producto, el fa-
bricante no se responsabilizara de ningun dafio que ello
pueda causar.

El producto debe usarse Unicamente con piezas y acce-
sorios originales del fabricante.

Deben observarse las prescripciones de seguridad, traba-
jo y mantenimiento del fabricante, asi como las dimensio-
nes indicadas en los Datos técnicos.

Recuerde que nuestros productos no estan disefiados
para usos comerciales, artesanales ni industriales. No
concedemos ningun tipo de garantia si se utiliza el pro-
ducto en empresas comerciales, artesanales o industria-
les, ni en actividades de caracteristicas similares.

Explicacién de las palabras de
sefalizacioén en las instrucciones de
uso

A PELIGRO

Palabra de advertencia para indicar una si-
tuacion de peligro inminente que, de no evi-
tarse, provocara la muerte o lesiones graves.

/\ ADVERTENCIA

Palabra de advertencia para indicar una si-
tuacion potencialmente peligrosa que, de no
evitarse, podria provocar la muerte o lesio-
nes graves.

A\ PRECAUCION

Palabra de advertencia para indicar una si-
tuacion potencialmente peligrosa que, de no
evitarse, podria provocar lesiones leves o
moderadas.

Palabra de advertencia para indicar una si-
tuacién potencialmente peligrosa que, de no
evitarse, podria provocar dafios materiales al
producto o a la propiedad.

5 Indicaciones de seguridad

Conserve todas las indicaciones de seguridad e
instrucciones para futuros usos.

/\ ADVERTENCIA

Lea todas las indicaciones de seguridad, ins-
trucciones, ilustraciones y datos técnicos
que acompaiian a esta herramienta eléctrica.
Si no se respetan las siguientes instrucciones, puede

producirse una descarga eléctrica, un incendio y/o le-
siones graves.

5.1 Indicaciones generales de
seguridad

» Este producto puede ser utilizado por nifios mayores
de 8 afios y por personas con limitaciones en sus ca-
pacidades fisicas, sensoriales o mentales, o con falta
de experiencia y conocimiento, si se encuentran bajo
supervision o han recibido instrucciones sobre el uso
seguro del producto y comprenden los riesgos conse-
cuentes. Los nifios no deben jugar con el producto. La
limpieza y el mantenimiento a cargo del usuario no
deben ser llevados a cabo por nifios sin supervision.

Al usar aparatos eléctricos deben tenerse en cuenta las
siguientes medidas de seguridad para la proteccion
contra descargas eléctricas, el peligro de incendio y el

riesgo de sufrir lesiones:

5.2 Formas de evitar accidentes y
lesiones
* No deje nunca un producto en funcionamiento sin vi-
gilancia en el lugar de trabajo.

» Las personas y los animales no deben ser aspirados
con el producto.

» No dirija nunca el producto y las boquillas hacia usted
u otras personas, especialmente hacia los ojos y los
oidos, durante el funcionamiento. Existe peligro de le-
siones.

« No aspire sustancias calientes, incandescentes, infla-
mables, explosivas o peligrosas para la salud. Entre
ellas se incluyen cenizas calientes, gasolina, disolven-
tes, acidos o lejias.

Existe peligro de incendio y lesiones.

» Compruebe periédicamente que el producto y los ac-
cesorios no estén dafados. No utilice un producto o
accesorio dafiado.

5.3 Formas de evitar accidentes y
lesiones por una descarga
eléctrica

« Desconecte el producto:
— cuando no lo utilice, lo vaya a transportar o si lo
deja sin vigilancia.
— cuando lo revise, limpie o elimine obstrucciones.

— cuando efectie trabajos de limpieza o manteni-
miento, o si va a cambiar algun accesorio.
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— tras el contacto con cuerpos extrafios o al detectar
una vibracién anormal.

* No sumerja el producto en agua ni lo haga funcionar
en un entorno humedo.

« Para limpiar el producto, este no debe sumergirse en
agua ni en ningun otro liquido.

* No manipule el producto con las manos mojadas o
humedas.

5.4 Formas de evitar dafios al
producto y posibles danos
personales resultantes de ello

Asegurese de que el producto esté correctamente
montado y de que los filtros estén en la posicién co-

El producto forma parte de la serie IXES de 20 V y sélo
puede utilizarse con pilas de esta serie. Las baterias
solo pueden cargarse con cargadores de esta serie.
Observe las instrucciones del fabricante.

/\ ADVERTENCIA

Siga las instrucciones de seguridad y de car-
ga y uso correcto que figuran en el manual
de instrucciones de su bateria y cargador de
la serie IXES de 20 V. Puede encontrar una
descripcion detallada del proceso de carga y
mas informacién en este manual.

rrecta.
« No trabaje sin filtros. El producto podria dafiarse. 6 Datos técnicos
« Utilice unicamente piezas de repuesto y accesorios Tension del motor 20V ===
originales (véase “Piezas de repuesto/accesorios”) — ——
suministrados y recomendados por nuestro centro de Presion de aspiracion 10000 Pa
servicio. El uso de piezas de otros fabricantes conlle- Potencia de aspiracion 151/s
vara la pérdida inmediata del derecho de garantia. - —
) ) Tipo de proteccion IPX0
« Encargue las reparaciones Unicamente a centros de - —
servicio autorizados por nosotros. Capacidad (recipiente colector) 0,56 1
« Observe las instrucciones de limpieza y mantenimien- Peso (sin bateria) 1,4 kg
to del producto. Reservado el derecho a introducir modificaciones técni-
» Conserve el producto en un lugar seco y fuera del al- cas.

cance de los nifios.

. . 7 Desembalaje
Riesgos residuales
El producto se ha construido de acuerdo con los A ADVERTENCIA

ultimos avances tecnoldgicos y las reglas técnicas de
seguridad reconocidas. Aun asi, pueden emanar
determinados riesgos residuales durante el trabajo.

El producto y los materiales de embalaje no son ap-
tos como juguetes para ninos.

Lesiones auditivas, cuando se utiliza sin la proteccién
auditiva obligatoria.

Los riesgos residuales pueden minimizarse si se tie-
nen en cuenta las “indicaciones de seguridad” y el
“uso previsto”, asi como el “manual de instrucciones”.

Utilice el producto tal y como se recomienda en este
manual de instrucciones. De este modo conseguira
que su producto brinde el mejor rendimiento.

Ademas, a pesar de todas las precauciones adopta-
das puede seguir habiendo riesgos residuales no evi-
dentes.

Las baterias deben retirarse del producto antes de
cargarlas.

Los bornes de conexiéon no deben cortocircuitarse.

Los nifios no deben jugar con bolsas de plastico,
laminas o piezas pequeias. Existe peligro de atra-
gantamiento y asfixia.

/\ ADVERTENCIA

Esta herramienta eléctrica produce un campo electro-
magnético mientras funciona. Este campo puede perju-
dicar bajo circunstancias concretas implantes médicos
activos o pasivos. Con el fin de reducir el peligro de le-
siones graves o mortales, recomendamos a las perso-
nas con implantes médicos que consulten tanto a su
médico como al fabricante del implante médico antes
de manejar la herramienta eléctrica.

Abra el embalaje y extraiga el producto cuidadosa-
mente.

Retire el material de embalaje y los seguros de emba-
laje y transporte (si los hubiera).

Compruebe la integridad del volumen de suministro.

Compruebe que no haya dafios de transporte en el
producto y en los componentes de los accesorios. No-
tifique de inmediato cualquier dafio detectado a la em-
presa de transporte encargada de entregar el produc-
to. Las reclamaciones realizadas posteriormente no
seran atendidas.

Conserve el embalaje por si fuera preciso hasta la ex-
tincién del periodo de garantia.

Familiaricese con el producto antes de su uso con
ayuda del manual de instrucciones.

Emplee unicamente piezas originales para los acce-
sorios, las piezas de desgaste y piezas de repuesto.
Puede encargar las piezas de repuesto a su provee-
dor técnico.

Indique en los pedidos nuestro nimero de articulo, el
tipo de producto y su afio de construccién.




8 Montaje

Antes de la puesta en marcha, es imprescindible
montar por completo el producto.

8.1 Boquillas (9, 10, 11) (fig. 1, 2)
Boquilla para juntas (9)
« Aspirado de juntas, esquinas, radiadores y zonas de
dificil acceso.
Boquilla de suelo (10)
» Aspirado de zonas de suelo mas pequefias, alfom-
bras o felpudos.
« Utilice la boquilla de suelo (10) junto con el tubo alar-
gador (8).
« En caso necesario, también puede utilizarse sin la ex-
tension.
Boquilla de tapiceria (11)

» Aspirado de muebles de asiento, sofas y superficies
tapizadas.

8.1.1 Fijacion de la boquilla

1. Acople la boquilla deseada a la conexién de aspira-
cion (1) del recipiente colector (2).

2. Retire la boquilla tirando de ella hacia delante para
sacarla de la conexion de aspiracion (1).

9 Manejo

El aspirador de polvo manual de bateria esta equipado
con un resistente recipiente de plastico transparente para
recoger la suciedad.

La funcion de los elementos de mando se puede encon-
trar en las siguientes descripciones.

ATENCION

Asegurese de que la temperatura ambiente no supere
los 50 °C y no descienda por debajo de —20 °C durante
el trabajo.

ATENCION

El producto forma parte de la serie IXES de 20 V y sélo
puede utilizarse con pilas de esta serie. Las baterias
solo pueden cargarse con cargadores de esta serie.
Observe las instrucciones del fabricante.

9.1 Coloque/retire la bateria (6) del
soporte de la bateria (7) (fig. 3)
Colocar la bateria

1. Coloque la bateria (6) en el soporte de la bateria (7).
La bateria (6) debe encajar de forma audible.

Retirar la bateria

1. Pulse el botén de desbloqueo (12) de la bateria (6)
para sacar la bateria de su soporte (7).

9.2 Conexién/desconexion del
producto (fig. 1)

No lo utilice sin filtros.

Conexion

1. Conecte el producto pulsando el interruptor de cone-
xion/desconexion (4).

Desconexion

1. Desconecte el producto pulsando nuevamente el inte-
rruptor de conexion/desconexion (4).

9.3  Proteccioén frente a sobrecargas

Nota:

En caso de sobrecarga del motor, este se desconecta au-
tomaticamente. Tras un tiempo de refrigeracion (los tiem-
pos varian), puede conectarse de nuevo el motor.

9.4 Vaciado del recipiente colector (2)
(fig. 1, 4)

/\ ADVERTENCIA

Vacie y limpie el producto antes y después
de utilizarlo para evitar la acumulaciéon de
materiales que puedan suponer un riesgo de
incendio en él.

El aspirador manual puede resultar dafiado si el recipien-
te colector (2) esta demasiado lleno de polvo.

1. Extraiga el recipiente colector (2) pulsando la tecla de
liberacion (3) y sacando el recipiente colector (2).

2. Extraiga con cuidado el cartucho de filtro (13) del reci-
piente colector (2).

3. Vacie el recipiente colector (2).

4. Si es necesario, limpie el recipiente colector (2) con
un pafo humedo*.
Si es necesario, limpie el cartucho de filtro (13) como
se describe en 10.1.1.

5. Vuelva a insertar el cartucho de filtro (13) en el reci-
piente colector (2).
Debido a su forma, el cartucho de filtro (13) solo pue-
de insertarse en el recipiente colector (2) en una posi-
cion.

6. Vuelva a colocar el recipiente colector (2) en el pro-
ducto.
Coloque el recipiente colector (2) en la parte inferior
del producto. Asegurese de que la nariz esté asenta-
da en el hueco del recipiente colector (2) y encajela
en el mecanismo de liberacion de la parte superior del
producto.

* = jNo incluidos obligatoriamente en el volumen de sumi-
nistro!
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10 Limpieza y mantenimiento
/\ ADVERTENCIA

Encargue todos los trabajos de mantenimien-
to y reparacion que no se describan en este
manual de instrucciones a un taller especiali-
zado. Utilice unicamente piezas de repuesto
originales.

iHay riesgo de accidente! Realice los traba-
jos de mantenimiento y limpieza siempre con
la bateria extraida. jExiste peligro de lesion!
Deje que el producto se enfrie antes de reali-
zar cualquier trabajo de mantenimiento y lim-
pieza. Los elementos del motor estan calien-
tes. jHay riesgo de lesiones y quemaduras!

El producto puede arrancar inesperadamente, provo-
cando lesiones personales.

— Retire la bateria.
— Deje enfriar el producto.

— Retire la herramienta intercambiable.

10.1 Limpieza

1. Para limpiar el producto, este no debe sumergirse en
agua ni en ningun otro liquido.

2. No rocie nunca el producto con agua.

3. En lo posible, mantenga los dispositivos de protec-
cion, las ranuras de aire y el carter del motor libres de
polvo y suciedad. Limpie el producto con un pafio*
limpio o soplelo con aire comprimido* a baja presion.
Recomendamos limpiar el producto directamente des-
pués del uso.

4. Los orificios de ventilacion deben estar siempre libres.

5. No utilice ningin producto de limpieza ni disolventes;
estos podrian deteriorar las piezas de plastico del pro-
ducto. Asegurese de que no pueda entrar agua en el
producto.

* = jNo incluidos obligatoriamente en el volumen de sumi-
nistro!

10.1.1  Limpieza del cartucho de filtro (13)

(fig. 1, 4)
Limpie el cartucho de filtro cuando disminuya la potencia
de succion.

1. Extraiga el recipiente colector (2) pulsando la tecla de
liberacion (3) y sacando el recipiente colector (2).

2. Extraiga con cuidado el cartucho de filtro (13) del reci-
piente colector (2).

3. Elimine el polvo del cartucho de filtro (13) con un pin-
cel* y lave el cartucho de filtro (13) si es necesario.

4. Deje que el cartucho de filtro (13) se seque al aire an-
tes de volver a colocarlo y utilizarlo de nuevo.

5. Vuelva a insertar el cartucho de filtro (13) en el reci-
piente colector (2).
Debido a su forma, el cartucho de filtro (13) solo pue-
de insertarse en el recipiente colector (2) en una posi-
cion.
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6. Vuelva a colocar el recipiente colector (2) en el pro-
ducto.
Coloque el recipiente colector (2) en la parte inferior
del producto. Asegurese de que la nariz esté asenta-
da en el hueco del recipiente colector (2) y encajela
en el mecanismo de liberacion de la parte superior del
producto.

* = jNo incluidos obligatoriamente en el volumen de sumi-

nistro!

10.2 Mantenimiento
El producto no requiere mantenimiento.
1. Inspeccione el producto antes de cada uso con el fin

de detectar defectos tales como piezas sueltas, des-
gastadas o dafadas.

11 Almacenamiento y transporte

11.1 Almacenamiento

+ Retire la bateria.

» Limpie el producto e inspecciénelo en busca de da-

fos.

Almacene el producto y sus accesorios en un lugar oscu-
ro, seco y sin riesgo de heladas, donde no esté accesible
a ningln nifio.
La temperatura de almacenamiento éptima se da entre
unrango de 5 °C a 30 °C.
Conserve el producto en su embalaje original.
Cubra el producto para protegerlo del polvo o de la hume-
dad. Guarde el manual de instrucciones junto con el pro-
ducto.

11.2 Transporte

* Retire la bateria.

« El producto solo puede elevarse o transportarse utili-
zando el asa de transporte.

12 Reparacion y pedido de piezas
de repuesto

Hay que tener en cuenta que los siguientes componentes
de este producto estan sometidos a desgaste natural o
por el uso o que se requieren los siguientes materiales de
consumo.

Segun la ley de responsabilidad de los productos, no se
asume ninguna responsabilidad por dafios ocasionados
por reparaciones no profesionales o por no utilizar pie-
zas de repuesto originales.

Contrate a un servicio técnico o un profesional autoriza-

do. Esto también es valido para las piezas de acceso-
rios.

Encontrara las piezas de repuesto y los accesorios en
nuestro centro de servicio. Para ello, escanee el codigo
QR que aparece en la portada.

12.1 Pedido de piezas de repuesto

Al efectuar el pedido de piezas de repuesto, deben in-
cluirse las siguientes indicaciones:

« Designacion del modelo
* Numero de articulo



« Datos de la placa de caracteristicas
Piezas de repuesto / accesorios

Bateria SBP2.0 - N.° de articulo: 7909201708
Bateria SBP4.0 - N.° de articulo: 7909201709
Cargador SBC2.4A - N.° de articulo: 7909201710
Cargador SBC4.5A - N.° de articulo: 7909201711
Cargador SDBC2.4A - N.° de articulo: 7909201712
Cargador SDBC4.5A - N.° de articulo: 7909201713
Kit inicial SBSK2.0 - N.° de articulo: 7909201720
Kit inicial SBSK4.0 - N.° de articulo: 7909201721
Cartucho de filtro - N.° de articulo: 7906404701

13 Eliminacion y reciclaje

Notas sobre el embalaje

N S /e Los materiales de embalaje son

%@ @‘h é reciclables. Deseche los embala-
jes de forma respetuosa con el
medio ambiente.

Notas sobre la Ley alemana de aparatos eléctricos y
electronicos (ElektroG, por sus siglas en aleman)

Los residuos de equipos eléctricos y electro-
nicos no forman parte de la basura doméstica,

==m sino que deben recogerse o eliminarse por se-
parado.

Antes de la entrega, deben retirarse, libres de dafos,
las baterias usadas o las baterias recargables que no
vengan instaladas de manera permanente en el apa-
rato usado. Su eliminacion esta regulada por la ley
alemana de baterias.

Los propietarios o usuarios de aparatos eléctricos y
electronicos estan legalmente obligados a devolverlas
después de su uso.

El usuario final es responsable de eliminar sus datos
personales en el aparato usado que se va a des-
echar.

El simbolo del contenedor con ruedas tachado signifi-

ca que los equipos eléctricos y electronicos no deben
desecharse junto con la basura doméstica.

Los residuos de equipos eléctricos y electrénicos se
pueden entregar de forma gratuita en los siguientes
lugares:

14 Solucion de averias

Averia Posible causa

en marcha. siado baja.

El producto no se puede poner|La capacidad de la bateria es dema-|Cargue la bateria.

— Puntos publicos de eliminacion o recogida (p. ej.,
obras publicas municipales)

— Puntos de venta de dispositivos electrénicos (fisi-
cos y online), siempre que los distribuidores co-
merciales estén obligados a retirarlos o los ofrez-
can voluntariamente.

— Puede entregar hasta tres aparatos eléctricos usa-
dos por tipo de aparato, con una longitud maxima
de canto de 25 centimetros, de forma gratuita sin
necesidad de adquirir previamente un aparato
nuevo del fabricante o bien llevarlos a otro punto
de recogida autorizado en su zona.

— En el correspondiente servicio de atencién al
cliente podra encontrar condiciones de devolucion
adicionales de los fabricantes y distribuidores.

« Si el fabricante entrega un aparato eléctrico nuevo a
un domicilio particular, el fabricante puede encargarse
de que el aparato eléctrico usado sea recogido de for-
ma gratuita a peticion del usuario final. Para ello, pén-
gase en contacto con el servicio de atencion al cliente
del fabricante.

Estas declaraciones solo se aplican a los aparatos
instalados y vendidos en los paises de la Unién Euro-
pea y sujetos a la Directiva Europea 2012/19/UE. En
paises fuera de la Unién Europea, se pueden aplicar
diferentes regulaciones a la eliminacién de residuos
de equipos eléctricos y electrénicos.

Notas sobre las baterias de iones de litio

Desmonte la bateria antes de eliminar el aparato.

Li-lon

« No arroje las baterias a la basura doméstica, al fuego
(peligro de explosién) ni al agua. Las baterias deterio-
radas pueden dafar el medioambiente y su salud en
caso de fuga de vapores o liquidos tdxicos.

Entregue el aparato y el cargador en un centro de re-
ciclaje. Las piezas de plastico y metal utilizadas pue-
den separarse por tipos y asi reciclarse.

Deshagase de las baterias cuando se descarguen. Re-
comendamos cubrir los polos con una tira adhesiva co-
mo proteccion ante un cortocircuito. No abra la bateria.

Deseche la bateria de acuerdo con las disposiciones
locales. Entregue las baterias consumidas en un pun-
to de recogida de baterias viejas donde se realice un
reciclaje respetuoso con el medioambiente. Consulte
a su empresa local de eliminacion de residuos al res-
pecto.

Solucion

rrectamente.

La bateria no se ha insertado co-|Coloque la bateria en el soporte de la bateria.

La bateria debe encajar de forma audible.

averiado.

Interruptor de conexidn/desconexion|Pdngase en contacto con nuestro servicio técni-

co.

Motor averiado.

El producto funciona con inte-|Contacto interno flojo.

Pdéngase en contacto con nuestro servicio técni-

rrupciones.

averiado.

Interruptor de conexion/desconexion

co.
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Averia

La potencia de aspiracion se re-
duce y el producto no aspira la
suciedad.

Posible causa

El recipiente colector esta lleno.

Soluci
Vacie el recipiente colector.

La via de aire esta bloqueada.

Compruebe si hay obstrucciones en las siguien-
tes partes y eliminelas:

* Recipiente colector
» Tubo alargador
+ Boquilla para juntas/de suelo/de tapiceria

El cartucho de filtro esta obstruido.

Limpie el cartucho de filtro.

La potencia de aspiracion se re-
duce incluso después de limpiar
el cartucho filtrante.

El cartucho filtrante esta dafiado.

Pdéngase en contacto con nuestro servicio técni-
co.

El producto esta sobrecalenta-
do.

El cartucho filtrante esta obstruido.

Limpie el cartucho filtrante.

Sale polvo del producto.

tado correctamente.

El recipiente colector no se ha mon-|Coloque el recipiente colector correctamente.

15 Condiciones de garantia -

Serie Scheppach 20 V IXES

Fecha de revision 25/04/2024
Estimado cliente:

Nuestros productos son sometidos a un estricto control
de calidad. En caso de que un producto siga sin funcionar
correctamente, lo lamentamos mucho y le rogamos que
se ponga en contacto con nuestro servicio técnico en la
direccién indicada a continuaciéon. También estaremos
encantados de atenderle por teléfono a través del nimero
de servicio. Las siguientes indicaciones tienen por objeto
ayudarle a garantizar una tramitaciéon y liquidacion sin
problemas en caso de siniestro.

Para hacer valer las reclamaciones de garantia se
aplica lo siguiente:

1.

Estas condiciones de garantia regulan nuestros
servicios adicionales de garantia del fabricante para
compradores (usuarios finales particulares) de pro-
ductos nuevos. Las reclamaciones de garantia lega-
les no se ven afectadas por esta garantia. Estas son
responsabilidad del distribuidor comercial al que com-
pro el producto.

La garantia del fabricante solo cubre los defectos de
un producto nuevo adquirido por usted que se deban
a un defecto de material o de fabricacién. Si se produ-
cen defectos de material o de fabricaciéon durante el
periodo de garantia, el fabricante, como garante,
prestara uno de los siguientes servicios a su discre-
cion dentro del ambito de esta garantia:

— Reparacion gratuita de la mercancia

— Sustitucion gratuita de la mercancia por un articu-
lo equivalente (si es necesario, también sustitu-
cién por un modelo posterior si la mercancia origi-
nal ya no esta disponible).

Los productos o las piezas sustituidos pasaran a ser
de nuestra propiedad. Tenga en cuenta que nuestros
productos no estan disefiados para uso comercial, ar-
tesanal ni profesional. Por lo tanto, una reclamacion
de garantia no es valida si el producto se ha utilizado
en operaciones comerciales, artesanales o industria-
les dentro del periodo de garantia o si se ha sometido
a un esfuerzo equivalente.
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3. Quedan excluidos de nuestros servicios de garan-

tia:

— Dafios en el producto causados por la inobservan-
cia de las instrucciones de montaje, instalacion in-
correcta, inobservancia del manual de instruccio-
nes (p. ej., conexion a una tensién de red o tipo de
corriente incorrectos) o de las disposiciones de
mantenimiento y seguridad o por el uso del pro-
ducto en condiciones ambientales inadecuadas,
asi como por falta de cuidado y mantenimiento.

— Dafios en el producto causados por un uso inco-
rrecto o inadecuado (como la sobrecarga del pro-
ducto o el uso de herramientas o accesorios no
homologados), la penetracion de cuerpos extra-
fios en el producto (como arena, piedras o polvo),
dafios de transporte, uso de la fuerza o influencias
externas (como dafios causados por caidas).

— Dafios en el producto o en partes del producto
atribuibles al desgaste previsto, normal (de funcio-
namiento) u otro desgaste natural, asi como da-
fios y/o deterioro de piezas de desgaste.

— Defectos en el producto causados por el uso de
accesorios, suplementos o piezas de repuesto
que no sean piezas originales o que no se utilicen
segun lo previsto.

— Productos en los que se hayan realizado cambios
o modificaciones.

— Desviaciones menores del estado nominal que
sean irrelevantes para el valor y la usabilidad del
producto.

— Productos en los que se hayan efectuado repara-
ciones por cuenta propia, en particular por un ter-
cero no autorizado.

— Si el marcado del producto o la informacion de
identificacion del producto (etiqueta adhesiva de la
maquina) esta ausente o es ilegible.

— Productos que muestren una gran suciedad y, por
tanto, sean rechazados por el personal de servicio.

— En general, quedan excluidas de este servicio de
garantia las reclamaciones por dafios y perjuicios,
asi como los dafios consecuenciales.
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4. El periodo de garantia es regularmente de 5 afos 6. Para presentar su reclamacion de garantia, poéngase
(12 meses para pilas/baterias) y comienza con la fe- en contacto con nuestro centro de servicio.
cha de compra del producto. La fecha que figura en el
recibo de compra original es determinante. Las recla- Utilice preferentemente el formulario de nuestra
maciones de garantia deben realizarse inmediata- pagina web: https://www.scheppach.com/de/service
mente después de detectarse la necesidad de efec-
tuarlas. Queda excluida la presentacién de reclama- No nos envie ningun producto sin antes ponerse
ciones de garantia tras la expiracion del periodo de en contacto y registrarse en nuestro centro de
garantia. La reparacion o sustitucion del producto no servicio.
da lugar a una extensién del periodo de garantia, ni
se inicia un nuevo periodo de garantia por este servi- El contacto inicial con nuestro centro de servicio
cio para el producto o para cualquier pieza de repues- es un requisito previo obligatorio para hacer uso
to instalada. Esto también se aplica a la utilizacion de de estas declaraciones de garantia. Las reclama-
servicios técnicos in situ. Un requisito previo obligato- ciones de garantia deben realizarse en un plazo de
rio para reclamar la garantia es que el fabricante, co- 14 dias desde la constatacion del defecto antes de
mo garante, pueda examinar el caso de garantia en- que expire el periodo de garantia. Para ello, se re-
viando la mercancia a peticion suya. Hay que tener quiere el recibo de compra original y, dado el caso, la
en cuenta que deben evitarse los dafios durante el confirmacion de la extensién de la garantia relaciona-
transporte utilizando un embalaje adecuado. El pro- da con el articulo.
ducto en cuestién debe presentarse o devolverse al 7. Plazo de tramitacion - Por regla general, resolvemos

centro de servicio al cliente en un estado limpio, junto
con una copia del recibo de compra, que debe incluir
la fecha de compra y la denominacioén del producto. Si
un producto se devuelve incompleto, sin el volumen
de suministro completo, se descontara/deducira el va-
lor de los accesorios que falten si se sustituye el pro-
ducto o se efectiia un reembolso. Los productos par-

las reclamaciones en un plazo de 14 dias a partir de
la recepcion en nuestro centro de servicio. Si, en ca-
sos excepcionales, se supera el plazo de tramitacion
mencionado, le informaremos con la debida antela-
cion.

8. Por lo general, las piezas de desgaste quedan ex-

cial o totalmente desmontados no se aceptaran como cluidas de la garantia. - Las piezas de desgaste son:
reclamacion de garantia. En caso de reclamacion in- a) las pilas/baterias suministradas, adosadas y/o
justificada o fuera del periodo de garantia, los gastos montadas, asi como b) todas las piezas de desgaste
de transporte y el riesgo de transporte correran gene- dependientes del modelo (incluidas correas, hojas de
ralmente a cargo del comprador. Notifique con ante- sierra, herramientas de insercion, discos de amolado,
lacién al centro de servicio (véase a continuacion) filtros, cepillos de carbon, etc.; véase el manual de
una reclamacién de garantia. Como norma general, mstrucmon’es). Quedan excluidas de Ia~ garantia las pi-
se conviene que el producto defectuoso con una bre- las o baterias muy descargadas o dafiadas en la car-
ve descripcion del fallo se enviara mediante devolu- casa y/o en los polos de la bateria.

cién organizada o, en caso de reparaciéon fuera del 9. Estimacién de costes - Los productos que no estén
periodo de garantia, con franqueo suficiente, obser- o hayan dejado de estar cubiertos por la garantia se-
vando las directrices de embalaje y envio correspon- ran reparados con cargo. Previa solicitud a nuestro
dientes, a la direccién de servicio indicada a continua- centro de servicio, puede enviar los productos defec-
cién. Tenga en cuenta que su producto (segun el tuosos para obtener una estimacioén de costes vy, si es
modelo) debe estar sin material de operacion en el necesario, dar al centro de servicio su aprobacién por
momento de la devolucién por razones de seguri- escrito (por correo postal o electrénico) para la repa-
dad. El producto enviado a nuestro centro de servicio racion. Sin la aprobacién de la reparacién, no se reali-
debe embalarse de tal forma que se eviten dafios en zara ninguna otra tramitacion.

el producto reclamado durante el transporte. Tras la
reparacion/sustitucion, le devolveremos el producto
sin coste alguno. Si los productos no pueden ser re-
parados ni sustituidos, se puede hacer un reembolso
monetario de hasta el precio de compra del producto

Las condiciones de garantia solo son vélidas en la ver-
sién vigente en el momento de la reclamacion y pueden
consultarse en nuestra pagina web (www.sche-
ppach.com) si procede.

defectuoso a nuestra entera discrecion, teniendo en En caso de traducciones, la version alemana es siempre
cuenta cualquier deduccion por deterioro y desgaste. predominante.
Estos servicios de garantia benefician Unicamente al Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -

comprador_particular_original y no son cedibles ni 89335 Ichenhausen (Alemania)
transferibles. Teléfono: +800 4002 4002 -

5. Extension del periodo de garantia a 10 afos: Correo electrénico:
Scheppach ofrece una extension de garantia adicio- customerservice.ES@scheppach.com -
nal de 5 afios para los productos de la serie Sche- Internet: https://www.scheppach.com

ppach 20 V. Con ello, el periodo de garantia total de
estos productos asciende a 10 afios. Se exceptlian pi-
las/baterias, cargadores y accesorios. Esta extension
de garantia puede reclamarse registrando su produc-
to Scheppach de esta gama en linea en https://garan-
tie.scheppach.com a mas tardar 30 dias desde la fe-
cha de compra. Después de registrarse correctamen-
te en linea, recibira la confirmacién de la extensién de
la garantia relacionada con el articulo.

Nos reservamos el derecho de modificar estas condicio-
nes de garantia en cualquier momento y sin previo aviso.

cheppach.c


https://www.scheppach.com/de/service

16 Declaracion de conformidad UE
Traduccién de la Declaracion de conformidad original
Fabricante:

Scheppach GmbH
Gunzburger Stral’e 69
D-89335 Ichenhausen

Declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que
el producto aqui descrito cumple las directivas y normas

aplicables.

Marca: SCHEPPACH

Denominacion ASPIRADOR DE

del art.: POLVO MANUAL DE BATERIA
C-HVC150-X

N.° de art. 5909251900

Directivas UE:

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU*

* El asunto descrito mas arriba de la declaraciéon cumple
las disposiciones de la Directiva 2011/65/UE del Parla-
mento Europeo y el Consejo del 8 de junio de 2011 sobre
restricciones a la utilizacion de determinadas sustancias
peligrosas en aparatos eléctricos y electrénicos.

Normas aplicadas:

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+
A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021+A16:2023;

EN IEC 60335-2-2:2023+A11:2023; EN 62233:2008;

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021

Apoderado de la documentacion:

Dawid Hudzik

Glnzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 14.08.2024

N
T T
o

$imon Schiink>
Division Manager Product Center

1 fobn
An%ass/Pecher

Head of Project Management
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17 Vista explodida

Explicagdo dos simbolos no produto

A utilizagédo de simbolos neste manual serve para chamar
a sua atengado para potenciais riscos. Os simbolos de se-
guranga e explicagdes associadas devem ser bem com-
preendidos. Os avisos em si ndo eliminam quaisquer ris-
cos e ndo substituem medidas corretas para a prevengéo
de acidentes.

Leia e siga o manual de instrugées e as in-

II" dicacdes de seguranga antes da colocagao

em funcionamento!

[Lithium| | Bateria de ides de litio

O produto cumpre as diretivas europeias em
vigor.

A O produto esta em conformidade com as di-

ﬁ h retrizes sérvias aplicaveis.

1 Introdugao
Fabricante:

Scheppach GmbH

Gunzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen, Alemanha
Estimado cliente,

Desejamos-lhe muita satisfagdo e sucesso ao trabalhar
com o seu novo produto.

Nota:

De acordo com a legislacéo vigente relativa a responsabi-
lidade pelos produtos, o fabricante deste produto néo é
responsavel por danos que ocorram nele ou através dele
nas seguintes situagdes:

* Manuseio incorreto

cheppa

sgpch

Reparagdes efetuadas por técnicos terceiros ndo au-
torizados

Incumprimento do manual de instrugdes

Incorporagado e substituicdo de pegas sobresselentes
que nao sejam de origem

Utilizagao incorreta
Tenha em atengao:
O manual de instrucdes faz parte deste produto.

Ele contém indicagbes importantes sobre como trabalhar
com o produto de modo seguro, correto e econémico, co-
mo evitar perigos, poupar em custos de reparacéo, redu-
zir periodos de paragem e aumentar a fiabilidade e vida
util do produto. Para além dos regulamentos de seguran-
c¢a deste manual de instrugbes, devera cumprir sempre
as diretivas respeitantes a operagdo do produto vigentes
no seu pais.

Antes de utilizar o produto, familiarize-se com todas as in-
dicacdes de seguranca e operagdo. Opere o produto ape-
nas conforme descrito e para as areas de aplicagéo indi-
cadas. Conserve corretamente o manual de instrucdes e,
em caso de cedéncia do produto a terceiros, entregue
juntamente toda a documentagéo.

N

Descri¢ao do produto (Fig. 1, 4)

Ligagao de aspiragao
Recipiente de recolha

Botao de desbloqueio
Interruptor para ligar/desligar
Pega

Bateria*

Base da bateria

Tubo de extenséo

Bocal estreito

10. Bocal para o chao

11. Bocal para estofos

12. Botéo de desbloqueio (bateria)
13. Cartucho do filtro

* = ndo incluidas no @mbito de fornecimento!

CoNoORrwN =

3  Ambito de fornecimento
(Fig. 1, 4)

Pos. Quanti- Designagao

dade

8. 3 x Tubo de extensdo

9. 1x Bocal estreito

10.  1x Bocal para o chao

1. 1x Bocal para estofos

13, 1x Cartucho do filtro (pré-montado)
1x Aspirador de mao
1x Manual de instrugbes

4 Utilizagao correta

O aspirador de mao é adequado para a aspiragdo de su-
perficies secas. Apenas deve aspirar material seco. Nao
é permitida a aspiracdo de substancias molhadas, infla-
maveis, explosivas ou nocivas a saude.

O produto s6 deve ser utilizado para a sua finalidade es-
pecificada. Qualquer outra utilizagéo é considerada incor-
reta. Os danos ou ferimentos dai resultantes serdo da
responsabilidade da entidade operadora/operador e nao
do fabricante.
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Faz igualmente parte da utilizagéo correta o cumprimento
das indicacdes de seguranca, assim como das instrugdes
de montagem e das indicagdes de operagdo no manual
de instrucgoes.

As pessoas responsaveis pela operagdo e manutencdo
da ferramenta deverao estar familiarizadas com a mesma
e ser instruidas relativamente aos possiveis perigos.
Qualquer alteragdo no produto isenta o fabricante de toda
e qualquer responsabilidade por danos dai resultantes.

O produto sé pode ser operado com pegas e acessorios
originais do fabricante.

As instrugdes de seguranga e de manutengao, os procedi-
mentos de trabalho do fabricante, bem como as dimensdes
constantes nos Dados Técnicos devem ser observados.
Tenha em atengcdo que os nossos produtos ndo foram
construidos para utilizagdo em ambientes comerciais, ar-
tesanais ou industriais. Nao assumimos qualquer garan-
tia, se o produto for utilizado em ambientes comerciais,
artesanais, industriais ou equivalentes.

Explicagao das palavras de
sinalizagdo no manual de instrugdes

Palavra de sinalizagdo para identificar uma
situacao iminentemente perigosa que, se nao
for evitada, resultara em morte ou ferimentos
graves.

/\ AVISO

Palavra de sinalizagdo para identificar uma
situagcdo potencialmente perigosa que, se
nao for evitada, podera resultar em morte ou
ferimentos graves.

/A CUIDADO

Palavra de sinalizagdo para identificar uma
situacdo potencialmente perigosa que, se
nao for evitada, podera resultar em ferimen-
tos menores ou moderados.

Palavra de sinalizagao para identificar uma si-
tuacao potencialmente perigosa que, se nao
for evitada, podera resultar em danos mate-
riais ao produto ou patriménio/propriedade.

5 Indicacdes de segurancga

Guarde todas as indicagdes de seguranga e
instrugdes para uso futuro!

/A AVISO

Leia todas as indicagbes de seguranca, ins-
trucoes, ilustragdes e dados técnicos que
vém com esta ferramenta elétrica.

O incumprimento das instrugdes que se seguem pode-

ré causar choques elétricos, incéndio e/ou ferimentos
graves.

5.1 Indicag6es de seguranca gerais

» Este produto pode ser utilizado por criangas a partir
dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta
de experiéncia e conhecimentos, desde que sejam
supervisionadas ou instruidas acerca da utilizagéo se-
gura do produto e compreendam os perigos dai resul-
tantes. As criangas ndo devem brincar com o produto.
A limpeza e manutencéo pelo utilizador ndo devem
ser efetuadas por criancas sem supervisao.

Ao usar aparelhos elétricos, devem ser consideradas as
seguintes medidas de seguranca para a protegdo contra
choque elétrico e risco de ferimentos e de incéndio:

5.2 Como evitar acidentes e
ferimentos

Nunca deixe um produto operacional sem supervisao
no local de trabalho.

Pessoas e animais ndo devem ser aspirados com o
produto.

Nunca aponte o produto e os bocais durante o funcio-
namento para si proprio ou para outras pessoas, es-
pecialmente para olhos e orelhas. Existe o perigo de
ferimentos.

Nunca aspire substancias quentes, incandescentes,
inflamaveis, explosivas ou nocivas para a saude. In-
cluem-se aqui, entre outros, cinza quente, gasolina,
solventes, acidos e lixivias.

Existe perigo de incéndio e de ferimentos.

Verifique regularmente o produto e os acessorios

quanto a danos. Nao use o produto ou acessorios se
estiverem danificados.

5.3 Como evitar acidentes e
ferimentos devido a choque
elétrico

+ Desligue o produto nas seguintes situagdes:

— se ndo utilizar o aparelho, se o transportar ou se o
deixar sem superviséo.

— se verificar o aparelho, o limpar ou ao eliminar
obstrugoes.

— se executar trabalhos de limpeza ou de manuten-
¢ao ou substituir acessorios.

— apods o contacto com corpos estranhos ou em ca-
so de vibragao invulgar.




* Nao submerja o produto em agua e néo o opere num
ambiente humido.

* Nunca submerja o produto em agua ou outros liqui-
dos para o limpar.

* N&o agarre o produto com as maos humidas ou mo-
Ihadas!

5.4 Como evitar danos no produto e
eventuais danos pessoais dai
resultantes

Certifique-se de que o produto estd corretamente

montado e que os filtros se encontram na posigao
correta.

Nao trabalhe sem filtros. O produto podera sofrer da-
nos.

Utilize apenas pegas sobresselentes e acessérios ori-
ginais (ver “Pecas sobresselentes/acessorios”), que
tenham sido fornecidos e recomendados pelo nosso
centro de assisténcia. A utilizagéo de pegas de tercei-
ros leva a anulacéao imediata da garantia.

Reparagdes s6 devem ser realizadas em centros de
assisténcia por nds autorizados.

Siga as indicagdes relativas a limpeza e manutengéo
do produto.

Guarde o produto num local seco e fora do alcance
de criangas.

Riscos residuais

O produto foi construido segundo as mais recentes
normas técnicas e as normas de seguranca
reconhecidas. No entanto, poderao surgir riscos
residuais durante os trabalhos.

« Danos auditivos, se nao for utilizada uma protecao
auditiva prescrita.

Os riscos residuais podem ser minimizados, se forem
seguidas as "Indicagbes de seguranga”, a "Utilizagdo
correta” e as instrugdes de operacgdo na sua totalidade.

Utilize o produto tal como recomendado neste manual
de instrucdes. E assim que assegura que 0 seu pro-
duto tem um desempenho 6timo.

Além disso, poderéo existir riscos residuais néo evi-
dentes, apesar de terem sido tomadas todas as medi-
das relevantes.

As baterias devem ser retiradas do produto antes de
serem carregadas.

Os terminais de ligagéo ndo devem ser curto-circuita-
dos.

sgpch

O produto faz parte da série IXES de 20 V e s6 deve
ser operado com baterias dessa série. As baterias s6
devem ser carregadas com carregadores dessa série.
Observe as respetivas indicagdes do fabricante.

/A AVISO

Observe as indicagdes de seguranca e indi-
cagoes para o carregamento e utilizagao cor-
reta, que se encontram no manual de opera-
cao da sua bateria e carregador da série IXES
de 20 V. Para uma descricao detalhada do
procedimento de carregamento e para outras

informacgoes, consulte esse manual.

6 Dados técnicos

Tens&o do motor 20V==—=
Forca de succéo 10000 Pa
Poténcia de aspiragédo 151/s
Grau de protegao IPX0
Capacidade (recipiente de recolha) 0,56 |
Peso (sem bateria) 1,4 kg

Reservam-se alteragdes técnicas!

7 Desembalar

A\ AVISO

O produto e os materiais de embalagem nédo sao
brinquedos!

As criangas ndao devem brincar com sacos de plas-
tico, peliculas e pecas pequenas! Risco de ingestao
e asfixia!

A\ AVISO

Esta ferramenta elétrica cria um campo eletromagnéti-
co durante o funcionamento. Esse campo poderd, sob
determinadas circunstancias, afetar implantes médicos
ativos e passivos. Para reduzir o risco de ferimentos
graves ou mortais, recomendamos as pessoas com im-
plantes médicos que consultem o seu médico e o fabri-
cante do seu implante antes de operarem a ferramenta

elétrica.

Abra a embalagem e retire cuidadosamente o produ-
to.

Remova o material de embalagem, assim como as fi-
xagdes de embalagem/transporte (se presentes).

Verifiqgue se o ambito de fornecimento esta completo.

Inspecione o produto e os acessorios quanto a danos
de transporte. Informe imediatamente qualquer dano
a empresa de transporte que efetuou a entrega do
produto. N&o séo aceites reclamagoes tardias.

Guarde a embalagem até ao fim do periodo de garan-
tia, se possivel.

Antes da utilizagdo, familiarize-se com o produto, re-
correndo ao manual de instrugdes.

Utilize apenas pegas originais como acessorios e
também como pecgas de desgaste e sobresselentes.
Pode obter pecas sobresselentes junto do seu reven-
dedor especializado.

No caso de encomendas, indique os numeros de refe-
réncia, bem como o tipo e o ano de construgdo do
produto.




8 Montagem

9.2 Ligar/desligar o produto (Fig. 1)

E absolutamente necessario que o produto seja
montado por completo antes da colocagido em fun-
cionamento!

8.1  Bocais (9, 10, 11) (Fig. 1, 2)
Bocal estreito (9)

« Aspiragao de juntas, cantos, aquecedores e locais de
dificil acesso.

Bocal para o chao (10)

Aspiragao de pequenas superficies do chao, carpetes
ou tapetes.

Utilize o bocal para o chéo (10) em conjunto com o tu-
bo de extensé&o (8).

Se necessario, ele também pode ser usado sem ex-
tenséo.

Bocal para estofos (11)
« Aspiragdo de sofas, cadeirdes, etc. e de superficies
similares a estofos.
8.1.1 Encaixar o bocal

1. Encaixe o bocal desejado na ligagéo de aspiragéo (1)
do recipiente de recolha (2).

2. Remova o bocal puxando-o para fora da ligagcdo de
aspiragéo (1).

9 Operagao

O aspirador de mao a bateria estd equipado com um reci-
piente de plastico robusto e transparente para a recolha
de sujidade.

A funcdo dos elementos de comando pode ser consulta-
da nas descrigdes que se seguem.

ATENCAO

Certifique-se de que a temperatura ambiente ndo vai
para além de 50 °C e —20 °C durante o trabalho.

ATENGAO

O produto faz parte da série IXES de 20 V e sé deve
ser operado com baterias dessa série. As baterias s6
devem ser carregadas com carregadores dessa série.
Observe as respetivas indicagdes do fabricante.

9.1 Inserir/retirar a bateria (6) na/da
base da bateria (7) (Fig. 3)
Colocar a bateria

1. Insira a bateria (6) na base da bateria (7). A bateria
(6) encaixa de forma audivel.

Retirar a bateria

1. Prima o botéo de desbloqueio (12) da bateria (6) e re-
tire-a da base da bateria (7).

Nao utilize sem filtro!

Ligar

1. Ligue o produto premindo o interruptor para ligar/des-
ligar (4).

Desconexao

1. Desligue o produto voltando a premir o interruptor pa-
ra ligar/desligar (4).

9.3 Protegao contra sobrecarga

Nota:

O motor desliga-se automaticamente em caso de sobre-
carga. Apoés um periodo de arrefecimento (divergente no
tempo), o motor volta a poder ser ligado.

9.4  Esvaziar o recipiente de recolha (2)
(Fig. 1, 4)

A\ AVISO

Esvazie e limpe o produto antes e depois da
utilizagao, para evitar a acumulagdo de mate-
riais que possam representar um risco de in-

céndio no produto.

O aspirador de mao pode sofrer danos, se o recipiente de
recolha (2) estiver demasiado cheio de po.

1. Remova o recipiente de recolha (2) premindo o botdo
de desbloqueio (3) e retirando o recipiente de recolha
(2.

2. Puxe o cartucho do filtro (13) cuidadosamente para
fora do recipiente de recolha (2).

3. Esvazie o recipiente de recolha (2).

4. Se necessario, limpe o recipiente de recolha (2) com
um pano humido*.
Se necessario, limpe o cartucho do filtro (13) tal como
descrito em 10.1.1.

5. Volte a inserir o cartucho do filtro (13) no recipiente de
recolha (2).

Devido ao seu formato, o cartucho do filtro (13) s6 po-
de ser inserido no recipiente de recolha (2) numa uni-
ca posigao.

6. Volte a montar o recipiente de recolha (2) no produto.
Coloque o recipiente de recolha (2) na parte inferior
do produto. Certifique-se de que a protuberancia as-
senta na ranhura do recipiente de recolha (2) e deixe-
a engatar no desbloqueio da parte superior do produ-
to.

* = N&o obrigatoriamente incluidos no ambito de forneci-
mento!



10 Limpeza e manutengao
/A AVISO

Confie os trabalhos de conservagao e manu-
tencdo que nao se encontrem descritos nes-
te manual de instrugdes a uma oficina espe-
cializada. Utilize apenas pegas sobresselen-
tes originais.

Existe risco de acidentes! Execute trabalhos
de manutencdo e de limpeza sempre com a
bateria removida. Existe perigo de ferimen-
tos! Deixe o produto arrefecer antes de
quaisquer trabalhos de manutengao e limpe-
za. Os elementos do motor estdao quentes. Ha
perigo de ferimentos e risco de queimaduras!
O produto pode arrancar inesperadamente e, dessa for-
ma, causar ferimentos.

— Remova a bateria.
— Deixe o produto arrefecer.
— Retire a ferramenta de colocacéo.

10.1 Limpeza

1. Nunca submerja o produto em agua ou outros liqui-
dos para o limpar.

2. Nunca pulverize o produto com agua.

3. Mantenha os dispositivos de seguranca, as grelhas
de ventilagdo e a estrutura do motor o mais livres pos-
sivel de pé e sujidade. Limpe o produto com um pa-
no* limpo ou sopre-o com ar comprimido* sob baixa
pressdo. Recomendamos a limpeza do produto ime-
diatamente apos cada utilizagdo.

4. As aberturas de ventilacdo devem estar sempre deso-
bstruidas.

5. Nao utilize produtos de limpeza ou solventes; estes
poderédo ser agressivos para com as pegas de plasti-
co do produto. Certifique-se de que ndo penetra agua
no interior do produto.

* = N&o obrigatoriamente incluidos no ambito de forneci-
mento!

10.1.1 Limpar o cartucho do filtro (13)

(Fig. 1, 4)

Limpe o cartucho do filtro se a poténcia de aspiragéo di-

minuir.

1. Remova o recipiente de recolha (2) premindo o botdo
de desbloqueio (3) e retirando o recipiente de recolha
2).

2. Puxe o cartucho do filtro (13) cuidadosamente para
fora do recipiente de recolha (2).

3. Remova o p6 no cartucho do filtro (13) com um pin-
cel* e lave o cartucho do filtro (13), se necessario.

4. Deixe o cartucho do filtro (13) secar ao ar antes de o
voltar a montar e utilizar.

5. Volte a inserir o cartucho do filtro (13) no recipiente de
recolha (2).
Devido ao seu formato, o cartucho do filtro (13) s6 po-
de ser inserido no recipiente de recolha (2) numa uni-
ca posigao.

sgpch

6. Volte a montar o recipiente de recolha (2) no produto.
Coloque o recipiente de recolha (2) na parte inferior do
produto. Certifique-se de que a protuberancia assenta
na ranhura do recipiente de recolha (2) e deixe-a enga-
tar no desbloqueio da parte superior do produto.

* = N&o obrigatoriamente incluidos no ambito de forneci-
mento!

10.2 Manutencao
O produto é livre de manutengéo.

1. Antes de cada utilizagao, verifique o produto quanto a
defeitos ébvios, tais como pegas soltas, gastas ou da-
nificadas.

11  Armazenamento e transporte

11.1  Armazenamento
* Remova a bateria.
» Limpe o produto e verifique se apresenta danos.

Armazene o produto e os respetivos acessorios num local
escuro, seco e ao abrigo do gelo, bem como inacessivel
a criangas.

A temperatura de armazenamento ideal encontra-se en-
tre 5°C e 30°C.

Guarde o produto na embalagem original.

Cubra o produto para o proteger contra pé ou humidade.
Guarde o manual de instrugdes junto do produto.

11.2 Transporte

* Remova a bateria.

* O produto s6 pode ser transportado pela pega de
transporte prevista para o efeito.

12 Reparagdo e encomenda de
pecas sobresselentes

Deve-se ter em conta que as seguintes pecas deste pro-
duto estéo sujeitas a um desgaste consoante a utilizagéo
ou natural e que as pecas seguintes sdo necessarias co-
mo consumiveis.

de acordo com a lei sobre a responsabilidade por pro-
dutos, o fabricante ndo assumira qualquer responsabili-
dade por danos provocados por reparagdes incorretas
ou pela néo utilizagdo de pegas sobresselentes de ori-
gem.

Atribua a tarefa a um servigo de assisténcia ao cliente
ou a um especialista autorizado. O mesmo se aplica
aos acessorios.

Entre em contacto com o nosso centro de assisténcia pa-
ra obter pecas sobresselentes e acessorios. Para isso,
utilize o cédigo QR na capa.

121 Encomenda de pecgas de reposi¢ao

Ao encomendar pecas sobresselentes, deve fornecer as
seguintes informagdes:

» Designacédo do modelo
* Numero de artigo
» Dados da placa de caracteristicas

cheppa



Pecas sobresselentes / acessoérios

N.° de artigo da bateria SBP2.0: 7909201708
N.° de artigo da bateria SBP4.0: 7909201709
N.° de artigo do carregador SBC2.4A: 7909201710
N.° de artigo do carregador SBC4.5A: 7909201711
N.° de artigo do carregador SDBC2.4A: 7909201712
N.° de artigo do carregador SDBC4.5A: 7909201713
N.° de artigo do StarterKit SBSK2.0: 7909201720
N.° de artigo do StarterKit SBSK4.0: 7909201721
N.° de artigo do cartucho do filtro: 7906404701

13 Eliminagao e reciclagem
Notas relativas a embalagem

o B @2

Os materiais de embalagem séo
reciclaveis. Elimine as embala-
gens de forma respeitadora do
ambiente.

Notas relativas a legislacao alema sobre aparelhos
elétricos e eletronicos (ElektroG)

Os aparelhos elétricos e eletronicos usados
nao pertencem no lixo doméstico, devendo

=mm ser alvo de uma recolha ou eliminagao separa-

das!

As baterias e pilhas usadas que n&o estejam monta-
das de modo fixo no aparelho usado devem ser retira-
das sem as destruir antes da entrega do aparelho! A
sua eliminagédo é regulada pela legislagéo relativa a
baterias.

Os proprietarios ou utilizadores de aparelhos elétricos
e eletronicos séo legalmente obrigados a devolver os
mesmos apos a sua utilizagao.

O utilizador final tem a responsabilidade pela elimina-
c¢éo dos seus dados pessoais no aparelho usado a
ser eliminado!

O simbolo do caixote do lixo riscado significa que
aparelhos usados elétricos ou eletrénicos ndo devem
ser eliminados no lixo doméstico.

Os aparelhos usados elétricos e eletrénicos podem
ser entregues sem custos nos seguintes pontos:

14 Resolugao de problemas

Falha
O produto ndo arranca.

Causa possivel

fraca.

A poténcia da bateria é demasiado|Carregue a bateria.

— Centros de recolha ou de eliminagdo publicos (p.
ex. depdsitos municipais)

— Pontos de venda de aparelhos elétricos (lojas fisi-
cas e online), desde que o revendedor esteja obri-
gado a aceitar a devolugéo ou a aceite de livre
vontade.

— Pode entregar sem custos até trés aparelhos elé-
tricos usados com um comprimento de até 25 cen-
timetros ao fabricante sem que tenha de comprar
um aparelho novo ou a outro centro de recolha
autorizado na sua vizinhanga.

— Para se informar acerca de condi¢des de devolu-
¢ao adicionais dos fabricantes e distribuidores,
queira entrar em contacto com o respetivo servico
de apoio ao cliente.

Em caso de fornecimento de um aparelho elétrico no-
vo por parte do fabricante a um domicilio, este pode
efetuar a recolha sem custos do aparelho elétrico
usado a pedido do utilizador final. Para tal, entre em
contacto com o servigo de apoio ao cliente do fabri-
cante.

Estas declaragdes sdo apenas validas para aparelhos
que sejam instalados e vendidos nos paises da Unido
Europeia e que estejam sujeitos a Diretiva Europeia
2012/19/UE. Em paises fora da Unido Europeia, a eli-
minagdo de aparelhos usados elétricos e eletronicos
podera estar regulada por outra legislagdo divergente.

Notas sobre baterias de ides de litio

Desmontar a bateria antes da eliminagéo do apa-
relho!
Li-lon
» Nao atire a bateria para o lixo doméstico, para o fogo
(perigo de explosdo) ou para a adgua. Baterias danifi-
cadas podem prejudicar o ambiente e a sua saude,
caso ocorra uma fuga de vapores ou liquidos téxicos.

Entregue o aparelho e o carregador a um ponto de reci-
clagem. As pecas de plastico e de metal utilizadas po-
dem ser separadas, tal possibilitando a sua reciclagem.

Elimine baterias no estado descarregado. Recomen-
damos a cobertura dos polos com fita adesiva, para
proteger contra um curto-circuito. Nao abra a bateria.

Elimine as baterias de acordo com as normas locais.
Entregue baterias a um ponto de recolha de baterias
usadas, onde elas poderédo ser recicladas. Para isto,
consulte o servigo local de recolha de residuos.

Resolugao

locada.

A bateria ndo esta corretamente co-|Insira a bateria na base da bateria. A bateria

encaixa de forma audivel.

defeito.

Interruptor para ligar/desligar com|Entre em contacto com o nosso servigo de as-

sisténcia.

Motor com defeito.

O

rupgoes.

produto funciona com inter-|Contacto frouxo interno.

Entre em contacto com o nosso servico de as-

defeito.

Interruptor para ligar/desligar com

sisténcia.
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Falha Causa possivel

A poténcia de aspiracdo dimi-|O recipiente de recolha esta cheio. |Esvazie o recipiente de recolha.

Resolugao

nuiu e o produto ndo aspira suji-

dade. A passagem de ar esta obstruida.

Verifique as seguintes pegas quanto a entupi-
mento e elimine os entupimentos:

» Recipiente de recolha
* Tubo de extensao
» Bocal estreito/para o chdo/para estofos

O cartucho do filtro esta entupido.

Limpe o cartucho do filtro.

nua reduzida mesmo apos a lim-
peza do elemento filtrante.

A poténcia de aspiragdo conti-|O elemento filtrante esta danificado. |Entre em contacto com o nosso servigo de as-

sisténcia.

O produto esta sobreaquecido. |O elemento filtrante esta entupido.  |Limpe o elemento filtrante.

Sai p6 do produto. O recipiente de recolha néo foi m
tado corretamente.

on-|Montar corretamente o recipiente de recolha.

15 Condigées de garantia —_ 3. Excetuam-se das nossas prestacoes de garantia:

Série Scheppach 20V IXES
Data de revisdo 25.04.2024

Prezado cliente,

0s nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso con-
trolo de qualidade. No entanto, se um produto n&o funcio-
nar na perfeigdo, lamentamos profundamente o facto e
pedimos-lhe para entrar em contacto com o nosso servi-
co de assisténcia, através do endereco indicado abaixo.
Estamos igualmente a sua disposicédo através do nimero
de telefone de assisténcia. As recomendacdes seguintes
deverdo ser-lhe Uteis para um processamento e regulari-
zagao sem problemas em caso de danos.

E valido o seguinte para a validagdo de reivindica-
c¢oOes de garantia:

1. Estas condig6es de garantia regem as nossas pres-
tacdes adicionais de garantia do fabricante para com-
pradores (consumidores finais particulares) de novos
produtos. Os direitos de garantia legais ndo sdo afeta-
dos por esta garantia. Os mesmos sao da responsabi-
lidade do revendedor a quem o produto foi adquirido..

2. As prestacoes de garantia do fabricante estendem-
se exclusivamente a deficiéncias num produto novo
adquirido pelo cliente e que sejam devidas a um de-
feito de material ou de fabrico. Se, durante o periodo
de garantia, ocorrerem defeitos de material ou de fa-
brico, na sua qualidade de garante no ambito desta
garantia, o fabricante assegura, a sua discrigdo, uma
das seguintes prestacdes:

— Reparagéo gratuita da mercadoria

— Troca gratuita da mercadoria por um artigo de va-
lor equivalente (eventualmente, também troca por
um modelo mais recente, desde que a mercadoria
original ja nao esteja disponivel).

Os produtos ou pegas substituidos passardo a ser
nossa propriedade. Tenha em consideracdo que, de
acordo com a finalidade, os nossos produtos néo fo-
ram construidos para utilizagdo em ambientes comer-
ciais, artesanais ou profissionais. Por esse motivo, a
garantia ndo se aplica, se o produto tiver sido utiliza-
do para fins comerciais, artesanais ou industriais ou
tiver sido exposto a exigéncias equivalentes dentro do
periodo da garantia.

— Os danos no produto resultantes da inobservancia
das instrugbes de montagem, de uma instalagdo
incorreta, da inobservancia do manual de instru-
¢oes (p. ex., ligagdo a uma tenséo de corrente ou
tipo de corrente errados) ou das recomendagdes
de manutengédo e seguranca, bem como devido a
utilizagdo do produto sob condigdes ambientais
inadequadas ou a cuidados e manutengdo insufi-
cientes.

— Danos no produto resultantes de uma utilizagao
indevida ou inadequada (como, p. ex., sobrecarga
do produto ou utilizacdo de ferramentas ou aces-
soérios ndo admissiveis), da penetragdo de corpos
estranhos no produto (como, p. ex., areia, pedras
ou po), de danos de transporte, do emprego de
forga ou de efeitos externos (como, p. ex., danos
por queda).

— Danos no produto ou partes do produto que se de-
vam a um desgaste conforme a finalidade, habi-
tual (inerente ao funcionamento) ou natural, bem
como a danos e/ou deterioragdo de pegas de des-
gaste.

— Deficiéncias no produto provocadas pela utiliza-
¢ao de acessorios, complementos ou pegas so-
bresselentes ndo originais ou que nao sejam con-
formes a finalidade.

— Produtos nos quais se realizaram alteragdes ou
modificagdes.

— Desvios minimos das caracteristicas nominais ir-
relevantes para o valor e aptidao para a utilizagcdo
do produto.

— Produtos nos quais se tenham realizado repara-
¢Oes arbitrarias ou outras, em particular, por ter-
ceiros nao autorizados.

— Quando a identificagdo no produto ou as informa-
¢oes de identificagdo do produto (autocolante na
maquina) estejam ausentes ou ilegiveis.

— Produtos que apresentem forte sujidade e, por
conseguinte, sejam rejeitados pelo pessoal da as-
sisténcia.

— Em geral, os pedidos de indemnizacdo e danos
consequenciais estdo excluidos destas presta-
¢Oes de garantia.
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4. Por norma, o periodo de garantia é de 5 anos (12

meses, no caso das baterias), iniciando-se na data de
compra do produto. E determinante a data no recibo
de compra original. Os direitos de garantia devem ser
acionados sem demora apos a respetiva tomada de
conhecimento. A validagédo de reivindicacdes de ga-
rantia deixa de ter efeito apds o fim do periodo de ga-
rantia. A reparacdo ou substituicdo do produto nédo
ocasiona um prolongamento do periodo de garantia
nem ¢ iniciado um novo periodo de garantia resultan-
te da intervengéo no produto ou para eventuais pecas
sobresselentes montadas. Tal é igualmente valido ca-
SO se recorra a assisténcia local. Uma reivindicagéo
dos direitos de garantia pressupde que o fabricante,
na qualidade de garante, possa examinar o objeto da
garantia através do envio da mercadoria a seu pedi-
do. Devem-se tomar medidas, por meio de uma em-
balagem adequada, para evitar que ocorram danos
durante o percurso de transporte. O produto em cau-
sa deve ser apresentado ou enviado ao centro de as-
sisténcia em bom estado de limpeza, acompanhado
de uma copia do recibo de compra especificando a
data de compra e a designagdo do produto. Se um
produto for enviado incompleto, sem o ambito de for-
necimento integral, o valor dos acessérios em falta
sera faturado / deduzido, caso o produto seja substi-
tuido ou se realize um reembolso. Os produtos total
ou parcialmente desmontados ndo podem ser aceites
como reclamacgéo de garantia. Em caso de reclama-
¢éo nao justificada ou fora do periodo da garantia, por
norma, os custos de transporte e o risco de transporte
sé0 assumidos pelo comprador. E favor comunicar
previamente uma reclamacédo de garantia ao cen-
tro de assisténcia (ver abaixo). Regra geral, fica
acordado que o produto avariado é enviado com uma
breve descricdo da avaria para o enderego de assis-
téncia abaixo indicado ao abrigo de uma devolugao
organizada ou, em caso de reparagao fora do periodo
da garantia, devidamente franqueado, respeitando as
correspondentes orientagcdes de embalagem e expe-
digdo. Por motivos de seguranga, certifique-se de
que o seu produto (dependendo do modelo) esta
isento de todos os suprimentos operacionais
quando é devolvido. Qualquer produto enviado ao
nosso centro de assisténcia deve ser embalado de
modo a evitar danos no produto reclamado durante o
transporte. Depois de se realizar a reparacao / substi-
tuicdo, enviar-lhe-emos o produto gratuitamente. Se
os produtos ndo puderem ser reparados ou substitui-
dos, existe a possibilidade de, ao nosso critério,
reembolsar um valor no montante do prego de com-
pra do produto defeituoso, considerando uma dedu-
céo devido a deterioragdo e ao desgaste. Estas pres-
tacdes de garantia aplicam-se apenas aos primeiros
compradores particulares e ndo sdo transferiveis nem
transmissiveis.

Prolongamento do periodo de garantia para 10
anos: A Scheppach oferece um prolongamento adi-
cional da garantia de 5 anos para produtos da série
Scheppach 20V. Assim, o periodo de garantia para
estes produtos € de 10 anos, no total. Excluem-se as
baterias / acumuladores, carregadores e acessorios.
Este prolongamento da garantia pode ser acionado,
registando o produto Scheppach desta gama em ht-
tps://garantie.scheppach.com, o mais tardar, 30 dias
apo6s a data de compra. Depois de realizar o registo
online, recebera a confirmacédo do prolongamento da
garantia referente ao produto.

6. Para reivindicar o seu direito de garantia, é favor
contactar o nosso centro de assisténcia.

Utilize, de preferéncia, o formulario na nossa ho-
mepage: https://www.scheppach.com/de/service

Agradecemos que nao nos envie qualquer produ-
to sem nos contactar previamente e efetuar o re-
gisto no nosso centro de assisténcia.

Para reivindicar estas garantias, o primeiro con-
tacto com o nosso centro de assisténcia é absolu-
tamente imprescindivel. As reivindicagdes de garan-
tia devem ser acionadas antes de expirar o prazo de
garantia, no prazo de 14 dias apoés detecdo da defi-
ciéncia. Para tal, € necessario o recibo de compra ori-
ginal e, eventualmente, a confirmagdo do prolonga-
mento da garantia referente ao artigo.

7. Tempo de processamento - Regra geral, as recla-
macgdes enviadas sdo processadas no prazo de 14
dias apos entrada no nosso centro de assisténcia. Se,
em casos excecionais, o tempo de processamento re-
ferido for excedido, o cliente sera informado atempa-
damente.

8. Regra geral, as pegas de desgaste sao excluidas da
garantia! - Por pecas de desgaste, entendem-se: a)
baterias / acumuladores fornecidos integrados e/ou ins-
talados, bem como b) todas as pecas de desgaste rela-
cionadas com o modelo (entre outras, correias, laminas
de serra, ferramentas de aplicagdo, discos abrasivos,
filtros, escovas de carvao, etc. - ver o manual de instru-
¢oes). Excluem-se das prestacdes de garantia as bate-
rias ou acumuladores totalmente descarregados ou da-
nificados no involucro ou respetivos polos.

9. Estimativa de custos - Reparamos os produtos né&o
abrangidos ou ja ndo abrangidos pelas prestagdes de
garantia mediante um custo. Em concertagédo com o
nosso centro de assisténcia, pode enviar os produtos
avariados para uma estimativa de custos e, eventual-
mente, autorizar por escrito (por correio, e-mail) que o
centro de assisténcia proceda a reparagéo. Sem auto-
rizagdo de reparagéo, ndo se realizara qualquer outro
procedimento.

As condicoes de garantia sdo aplicaveis apenas na ver-
sdo atual no momento da reclamacéo e, se necessario,
podem ser consultadas na nossa homepage (www.sche-
ppach.com) . No caso de tradugdes, prevalece sempre a
vers&o alema.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -
89335 Ichenhausen (Alemanha)

Telefone: +800 4002 4002 -
E-mail: customerservice.PT@scheppach.com -
Internet: https://www.scheppach.com

Reservamo-nos permanentemente quaisquer alteragbes
a estas condigbes de garantia sem aviso prévio.
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16 Declaragao de conformidade UE
Tradugéo da declaragido de conformidade original
Fabricante:

Scheppach GmbH

Gunzburger Stral’e 69
D-89335 Ichenhausen

Declaramos, a nossa exclusiva responsabilidade, que o
produto aqui descrito estd em conformidade com as dire-
tivas e normas aplicaveis.

Marca: SCHEPPACH

Designacao do ASPIRADOR DE MAO

artigo: A BATERIA
C-HVC150-X

N.° art. 5909251900

Diretivas UE:

2014/30/UE, 2014/35/UE, 2011/65/UE*

* O objeto da declaragéo descrito acima cumpre com as
normas da diretiva 2011/65/UE do Parlamento Europeu e
do Conselho de 8 de junho de 2011 relativamente a res-
tricdo da utilizacdo de determinadas substancias perigo-
sas em equipamentos elétricos e eletronicos.

Normas aplicadas:

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+
A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021+A16:2023;

EN IEC 60335-2-2:2023+A11:2023; EN 62233:2008;

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021

Representante autorizado responsavel pela
documentagao:

Dawid Hudzik
Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 14.08.2024

A - \/
Simon Schiink>
Division Manager Product Center

/N n%% 7
Ardfeag’ Pecher

Head of Project Management

cheppach PT | 63



Obsah

T UVOG it 64
2 Popis vyrobku (obr. 1, 4) 64
3 Rozsah dodavky (obr. 1, 4) 64
4 PouZiti v souladu s uréenim............cccccoeeviene 64
5  Bezpe€nostni POKYNY ...........cccceiiiericiesecenn 65
6  Technické udaje 66
7 Rozbaleni 66
8 MONAZ ...t 66
9 Obsluha.......coiiiiiiiii 66
10 Cisténi a udrzba 67
11 Skladovani a preprava ... 68
12 Oprava & objednavka nahradnich dild............... 68
13 Likvidace a recyklace...........ccceevvevieiiiiinneennne 68
14 Odstranovani poruch...........c.ccceceviniciiniiicnns 69
15 Zaruéni podminky — Scheppach série 20V IXES 69
16 EU prohlaseni o shodé..........ccccocveviiiiiinicnnene 71
17 ROZPadovy VYKIeS.......ccccomirieiiiiieieieneeieeiee 203

Vysvétleni symbold na vyrobku

Symboly pouzité v této pfiruéce vas maji upozornit na
mozna rizika. Bezpecnostni symboly a vysvétlivky, které
je provazeji, museji byt pfesné pochopeny. Samotné va-
rovani rizika neodstrani a nemohou nahradit spravna
opatfeni pro prevenci Urazu.

Pred uvedenim do provozu si prectéte a do-
drzujte navod k obsluze a bezpeénostni po-

kyny!

B

[Lithium| | Lithium-iontovy akumulétor

Vyrobek odpovida platnym evropskym
smeérnicim.

A Vyrobek odpovida platnym srbskym smérni-

A A cim.

1 Uvod

Vyrobce:

Scheppach GmbH

Gunzburger Straflle 69

D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakazniku,

Pfrejeme vam mnoho radosti a Uspéchu pfi praci s novym
vyrobkem.

Upozornéni:

Vyrobce tohoto vyrobku neruci podle platného zakona o
odpovédnosti za vady vyrobku za $kody, které vzniknou
na tomto vyrobku nebo jeho prostfednictvim v pripadé:

» Neodborna manipulace

* NedodrZovani navodu k obsluze

» Opravy tfeti osobou, neopravnénymi odborniky
* Montaz a vyména neoriginalnich nahradnich dill
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* Pouziti, které neni v souladu s uréenim
Méjte na paméti:
Navod k obsluze je soucéasti tohoto vyrobku.

Obsahuje dulezZité pokyny, jak s vyrobkem bezpecné, od-
borné a hospodarné pracovat, jak zabranit nebezpeci, use-
tfit naklady na opravy, snizit prostoje a zvysit spolehlivost a
Zivotnost vyrobku. Kromé bezpecnostnich ustanoveni toho-
to navodu k obsluze musite bezpodmine¢né dodrzovat
predpisy své zemé, které plati pro provoz vyrobku.

Seznamte se pfed pouzitim vyrobku se v&emi pokyny pro
obsluhu a bezpecnostnimi pokyny. Vyrobek provozujte
pouze v souladu s popisem a ve stanoveném rozsahu po-
uziti. Navod k obsluze uloZte na vhodném misté a v pfi-
padé predani vyrobku tfetim osobam predejte vSechny
podklady.

2 Popis vyrobku (obr. 1, 4)
Saci pfipojka

Sbérna nadoba

Odblokovaci tlacitko

spina¢ pro zapnuti/vypnuti
Rukojet

akumulator®

UloZeni akumulatoru

Prodluzovaci trubice

. Stérbinovy nastavec

10. Nastavec pro vysavani podlahy
11. Nastavec na ¢alounéni

12. odblokovaci tla¢itko (akumulatoru)
13. Filtraéni patrona

CoNoORrwh =

* = neni v rozsahu dodavky!

3 Rozsah dodavky (obr. 1, 4)

Pol. Pocet Oznaceni

8. 3x prodluzovaci trubice

9. 1x Stérbinovy nastavec

10.  1x nastavec pro vysavani podlahy

1. 1x nastavec na ¢alounéni

13.  1x filtraéni patrona (pfedmontovana)
1x ruéni vysavac prachu
1x Navod k obsluze

4  Pouziti v souladu s uréenim

Ruéni vysava¢ prachu je vhodny pro vysavani suchych
povrchll. Vysavat mizete pouze suchy material. Je zaka-
zano vysavani mokrych, hoflavych, vybusnych nebo zdra-
vi Skodlivych latek.

Vyrobek se smi pouzivat pouze v souladu s uréenim. Ja-
kékoliv dal$i pouziti kromé tohoto je v rozporu s uréenim.
Za Skody nebo zranéni v8eho druhu, které vzniknou na
zakladé pouziti v rozporu s uréenim, zodpovida uzivatel/
obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Soucasti pouziti k uréenému ucelu je dodrzovani bezpec-
nostnich pokynl a také montazni navod a provozni poky-
ny v navodu k obsluze.

Osoby, které vyrobek pouzivaji a udrzuji, s nim musi byt
seznameny a informovany o potencialnich nebezpecich.
Zmény na vyrobku zcela vyluéuji ru¢eni vyrobce za $ko-
dy, které takto vzniknou.

Vyrobek se smi provozovat jen s originalnimi dily a origi-
nalnim pfisluSenstvim vyrobce.



Je nutné dodrzovat veskeré predpisy vyrobce tykajici se
bezpecnosti, prace a udrzby stroje, a také rozmeéry uve-
dené v technickych datech.

Méjte na paméti, Ze naSe vyrobky nebyly v souladu s ur-
¢enim konstruovany pro komeréni, femesiné a primyslo-
vé pouziti. Nepfebirame odpovédnost v pfipadé, kdy se
vyrobek pouzije v komerénich, femesinych nebo primys-
lovych provozech, a pfi srovnatelnych ¢innostech.

Vysvétleni signalnich slov v navodu k
obsluze

Signalni slovo oznacujici bezprostiredné na-
stavajici nebezpeénou situaci, ktera mize mit
za nasledek smrt nebo vazné zranéni, pokud
se ji nezabrani.

/A\ VAROVANI

Signalni slovo oznacujici potencialné nebez-
peénou situaci, ktera by mohla mit za nasle-
dek smrt nebo vazné zranéni, pokud se ji ne-
zabrani.

/A OPATRNE

Signalni slovo oznacujici potencialné nebez-
pecnou situaci, ktera by mohla mit za nasle-
dek lehké nebo stiedné tézké zranéni, pokud
se ji nezabrani.

Signalni slovo oznacujici potencialné nebez-
pec€nou situaci, ktera by mohla mit za nasle-
dek poskozeni vyrobku nebo vlastnictvi/ma-
jetku.

5 Bezpecnostni pokyny

Uschovejte si do budoucna veskeré bezpe¢nostni
pokyny a instrukce!

/A VAROVANI

Prectéte si vSechny bezpecénostni pokyny, in-
strukce, ilustrace a technické udaje, kterymi
je tento elektricky nastroj opatien.

Pokud zanedbate dodrzovani nasledujicich instrukci,
mUzZe to zpusobit zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

5.1  VSeobecné bezpecnostni pokyny

« Déti starsi 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi, smys-
lovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo s nedosta-
te€nymi zkuSenostmi a znalostmi smi pouzivat tento
vyrobek, jen jsou-li pod dozorem nebo byly pouceny o
bezpecném pouziti vyrobku a pochopily rizika z néj vy-
plyvajici. Déti si s vyrobkem nesmi hrat. Uzivatelské
¢isténi a udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

PFi pouzivani elektrického spotfebie se na ochranu
proti zranénim zpusobenym elektrickym proudem a pro-
ti pozaru musi dodrzovat nasledujici zakladni bezpec-
nostni opatfeni:

5.2 Tak se vyhnete nehodam a
zranénim.

Spotfebi€, ktery je v provozu, neponechavejte bez do-
hledu na misté prace.

Spotrebicem nesmi byt vysavani lidé ani zvirata.

* Bé&hem provozu nemifte hubicemi v Zadném pfipadé
ani na sebe, ani na jiné osoby, zejména ne na oci a
usi. Hrozi nebezpeci zranéni.

* Nevysavejte zadné horké, Zhnouci, hoflavé, vybusné
nebo zdravi Skodlivé latky. K nim se poditaji mimo jiné
horky popel, benzin, rozpoustédla, kyseliny nebo louhy.
Hrozi nebezpedi pozaru a zranéni.

* Pravidelné kontrolujte, zda nedo$lo k poskozeni vy-
robku a prisluSenstvi. Nepouzivejte Zadny poSkozeny
vyrobek nebo pfisluSenstvi.

5.3  Zabranite tak nehodam a zranénim
zpusobenym elektrickym proudem.

» Spotrebi¢ vypnéte, pokud:

— ho nepouzivate, pfepravujete nebo nechavate bez
dozoru.

— spotfebi¢ kontrolujete, Cistite nebo odstrafiujete
blokovani.

— provadite Cistici nebo udrzbarské prace nebo me-
nite pfisluSenstvi.
— doslo ke kontaktu s cizimi pfedméty nebo pfi ab-
normalnich vibracich.
* Nenofte spotfebi¢ do vody a neprovozujte ho ve vih-
kém prostredi.
» Neponofujte vyrobek pro ¢isténi nikdy do vody nebo ji-
nych kapalin.
« Nikdy na spotfebi¢ nesahejte mokryma ani vlhkyma
rukamal

5.4  Zabranite tak poSkozenim
spotiebic¢e a eventualnim, z tohoto
pochazejicim zranénim osob.

« Dbejte na to, aby byl spotfebi¢ Fadné smontovan a fil-
try byly ve spravné poloze.

Nepracujte bez filtru. Spotfebi¢ by se mohl poskodit.

Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a pfisluSen-

stvi (viz ,Nahradni dily / pfisluSenstvi“) dodavané a

doporu¢ené nasim servisnim centrem. Pouziti cizich
dilu vede k okamzité ztraté naroku na zaruku.

» Opravy nechte provadét v nami autorizovanych za-
kaznickych provozovnach.

« Dbejte na pokyny pro ¢isténi a udrzbu spotrebice.

Produkt skladujte na suchém misté a mimo dosah déti.




Zbytkova rizika 7 Rozbaleni
Vyrobek je zkonstruovan podle stavu techniky a Anf
uznavanych bezpeénostné technickych predpist. A VAROVANI

Presto se mohou béhem prace vyskytnout jednotliva

€ Me Vyrobek a balici materialy nejsou détska hracka!
zbytkova rizika.

Poskozeni sluchu, pokud neni pouzivana pfedepsana
ochrana sluchu.

Zbytkova rizika Ize minimalizovat, pokud budete dodr-
Zovat ,bezpecnostni pokyny“ a ,pouziti v souladu s ur-
¢enym Ucelem* a kompletni navod k obsluze.

Pouzivejte vyrobek tak, jak je doporu¢eno v tomto na-
vodu k obsluze. Tim zajistite, Ze vyrobek bude praco-
vat s optimalnim vykonem.

Kromé toho mohou prfes vSechna pfijata preventivni
opatreni existovat zbytkova rizika, ktera nejsou zjevna.

Akumulatory pfed nabijenim vyjméte ze spotiebice.

PFipojné svorky nesmi byt zkratovany.

/A VAROVANI

Tento elektricky nastroj vytvari béhem druhu provozni-
ho rezimu elektromagnetické pole. Toto pole mize za
urcitych podminek ovliviiovat aktivni nebo pasivni zdra-
votni implantaty. Pro sniZeni rizika vaznych nebo smr-
telnych urazti doporu¢ujeme osobam se zdravotnimi
implantaty, aby se pfed obsluhou tohoto elektrického

S plastovymi sacky, foliemi a drobnym dily si ne-
sméji hrat déti! Hrozi nebezpeci spolknuti téchto vé-
ci a uduseni!

Oteviete obal a vyrobek opatrné vyjméte.

Odstrarite balici material a obalové a pfepravni pojist-
ky (pokud je jimi vyrobek opatren).

Zkontrolujte, zda je rozsah dodavky Uplny.
Zkontrolujte vyrobek a dily pfisluSenstvi, zda nevyka-
zuji 8kody zplsobené prepravou. Pfipadné Skody
ihned nahlaste prepravni spole¢nosti, ktera vam vyro-
bek dodala. Pozdéjsi reklamace nebudou uznany.
Uchovejte obal dle mozZnosti az do uplynuti zaru¢ni
doby.

PFed pouZitim se s vyrobkem seznamte podle navodu
k obsluze.

Pouzivejte u pfisluSenstvi a opotfebitelnych a nahrad-
nich dili pouze originalni dily. Nahradni dily obdrzite
u specializovaného prodejce.

Uvedte pfi objednavani nase cCisla vyrobku a rovnéz
typ a rok vyroby.

nastroje obratily na svého |ékafe nebo na vyrobce zdra-

votniho implantatu. 8 Montaz

Vyrobek je soucasti série 20V IXES a smi byt provozo-
van pouze s akumulatory této série. Akumulatory sméji
byt nabijeny pouze nabijeCkami této série. Dodrzujte
pfitom pokyny vyrobce.

/A VAROVANI

Dodrzujte bezpecénostni pokyny a pokyny pro
nabijeni a spravné pouzivani uvedené v navo-
du k obsluze akumulatoru a nabijecky série
20V IXES. Podrobny popis procesu nabijeni a
dalsi informace naleznete v tomto samostat-
ném navodu.

Pfed uvedenim do provozu vyrobek bezpodminec¢né
kompletné smontujte!

8.1  Nastavce (9, 10, 11), (obr. 1, 2)

Stérbinovy nastavec (9)

» vysavani spar, rohl, topnych téles a tézko pfistup-
nych mist

Nastavec pro vysavani podlahy (10)

+ vysavani mensich podlahovych ploch, koberct nebo
podloZek pod nohy

» Nastavec pro vysavani podlahy (10) pouzivejte ve
spojeni s prodluzovaci trubici (8).

» V pfipadé potfeby Ize pouzit i bez prodlouzeni.
Nastavec na ¢alounéni (11)

6 Technické udaje

Motorové napéti 20V » vysavani sedacek, gaucovych sestav a podobnych
Saci sila 10000 Pa polstrovanych povrchtl

Saci vykon 151/s 8.1.1 Nasunuti nastavce

Stuperi kryti IPX0 1. Pozadovany nastavec nasuiite na saci pfipojku (1) na
Objem nadoby (sbé&ra nadoba) 0,56 | sbérné nadobé (2).

Hmotnost (bez akumulatoru) 1,4 kg 2. Nastavec odeberte tak, Ze ho ze saci pfipojky (1)

stahnete smérem dopredu.
Technické zmény vyhrazeny!

9 Obsluha

Akumulatorovy ruéni vysava¢ je vybaven stabilni, pri-
hlednou plastovou sbérnou nadobou na zachyceni necis-
tot.

Funkci ovladacich ¢asti naleznete v nasledujicich popi-
sech.
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Dbejte na to, aby teplota okoli béhem praci nepfekrogila
50 °C a neklesla pod —20 °C.

Vyrobek je soucasti série 20V IXES a smi byt provozo-
van pouze s akumulatory této série. Akumulatory sméji
byt nabijeny pouze nabijeCkami této série. Dodrzujte
pfitom pokyny vyrobce.

9.1  Vlozeni akumulatoru (6) do ulozeni
akumulatoru (7) a vyjmuti (obr. 3)
Vsazeni akumulatoru

1. Zasunte akumulator (6) do uloZeni akumulatoru (7).
Akumulator (6) slysitelné zaklapne.

Vyjmuti akumulatoru

1. Stisknéte odblokovaci tlacitko (12) akumulatoru (6) a
vytadhnéte ho z ulozeni akumulatoru (7).

9.2  Zapnuti/vypnuti spotiebice (obr. 1)

Nepouzivejte bez filtru!

Zapnuti

1. Spotrebi¢ zapnete tak, Ze stisknete spina¢ pro zapnu-
ti/lvypnuti (4).

Vypnuti

1. Spotfebi¢ vypnete opétovnym stisknutim spinace pro
zapnuti/vypnuti (4).

9.3  Ochrana proti pretizeni

Upozornéni:

PFi pretizeni se motor sam vypne. Po urcité dobé na vy-
chladnuti (Cas se li§i) je mozné motor znovu zapnout.

9.4  Vyprazdnéni sbérné nadoby (2),
(obr. 1, 4)

/A VAROVANI

Vyprazdnujte a Cistéte spotiebi¢ pred a po
pouziti, abyste zabranili méstnani materiala,
které mohou byt rizikové pro vznik pozaru
spotiebice.

Ruéni vysava¢ muze byt poskozen, pokud je sbérna na-

doba (2) pfili§ naplnéna prachem.

1. Odeberte sbérnou nadobu (2) tak, Ze stisknéte odblo-
kovaci tlacitko (3) a sejmete sbérnou nadobu (2).

2. Opatrné vytahnéte filtraéni patronu (13) ze sbérné na-
doby (2).

3. Vyprazdnéte sbérnou nadobu (2).

4. Sbérnou nadobu (2), je-li to nutné, vycistéte vihkym
hadfikem*.
Filtracni patronu (13), je-li to nutné, vycistéte tak, jak
je popsanov 10.1.1.

sgpch

5. Filtracni patronu (13) vlozZte opét do sbérné nadoby
(2).
Filtracni patrona (13) muze byt z dtvodu svého tvaru
vloZena do sbérné nadoby (2) pouze v jediné poloze.

6. Sbérnou nadobu (2) opét umistéte do spotrebice.
Vlozte sbérnou nadobu (2) na spodni stranu spotfebi-
¢e. Dbejte na to, aby se vystupek usadil ve vyklenku
na sbérné nadobé (2) a nechte ho zapadnout na horni
strané spotfebice do zamku.

* = neni nutné zahrnuto v rozsahu dodavky!

10 Cisténi a udrzba

/A\ VAROVANI

Nechte opravarské prace a udrzbové prace,
které nejsou popsané v tomto navodu k ob-
sluze, provést ve specializované dilné. Pouzi-
vejte pouze originalni nahradni dily.

Hrozi nebezpeéi nehody! Udrzbové a éistici
prace provadéjte zasadné s odstranénym
akumulatorem. Hrozi nebezpeci zranéni! Pred
veSkerymi pracemi udrzby a cCisténi nechte
vyrobek vychladnout. Prvky motoru jsou hor-
ké. Hrozi nebezpedi poranéni a popaleni!
Vyrobek se muze neocekavané nastartovat a zplsobit
zranéni.

— Vyjméte akumulator.

— Nechte vyrobek vychladnout.

— Vyjméte nastavec.

10.1  Cisténi

1. Neponoftujte vyrobek pro ¢isténi nikdy do vody nebo ji-
nych kapalin.

2. Nikdy neostfikujte vyrobek vodou.

3. UdrZujte ochranna zafizeni, vétraci $térbiny a plast
motoru pokud mozno bez prachu a necistot. Otfete
vyrobek ¢istou tkaninou* nebo jej vyfoukejte stlace-
nym vzduchem s nizkym tlakem*. Doporucujeme vy-
robek vycistit ihned po kazdém pouziti.

4. Vétraci otvory musi byt stale volné.

5. Nepouzivejte zadné Cdistici prostfedky ani rozpou$-
tédla; mohly by poskodit plastové dily vyrobku. Dbejte

na to, aby se dovnitf vyrobku nemohla dostat Zadna
voda.

* = neni nutné zahrnuto v rozsahu dodavky!

10.1.1  Cisténi filtraéni patrony (13),

(obr. 1, 4)

P¥i klesajicim sacim vykonu vycistéte filtracni patronu.

1. Odeberte sbérnou nadobu (2) tak, Ze stisknéte odblo-
kovaci tlagitko (3) a sejmete sbérnou nadobu (2).

2. Opatrné vytahnéte filtracni patronu (13) ze sbérné na-
doby (2).

3. Odstrarite prach na filtracni patroné (13) pomoci $tét-
ce* a pripadné filtraéni patronu (13) vymyijte.

4. Nez filtracni patronu (13) viozZite zpét a budete znovu
pouzivat, nechte ji vyschnout na vzduchu.




5. Filtraéni patronu (13) vlozZte opét do sbérné nadoby
(2).
Filtracni patrona (13) muze byt z dlvodu svého tvaru
vloZena do sbérné nadoby (2) pouze v jediné poloze.

6. Sbérnou nadobu (2) opét umistéte do spotrebice.
VlozZte sbérnou nadobu (2) na spodni stranu spotfebi-
¢e. Dbejte na to, aby se vystupek usadil ve vyklenku
na sbérné nadobé (2) a nechte ho zapadnout na horni
strané spotfebice do zamku.

* = neni nutné zahrnuto v rozsahu dodavky!

10.2 Udrzba
Vyrobek je bezudrzbovy.

1. Zkontrolujte vyrobek pfed kazdym pouzitim z hlediska
zjevnych vad, jako napf. volné, opotfebené nebo po-
Skozené dily.

11 Skladovani a preprava
11.1 Skladovani

+ Odstrarite akumulator.
« Vycistéte vyrobek a zkontrolujte, zda neni poskozeny.

UlozZte vyrobek a jeho pfisluSenstvi na tmavém, suchém
misté chranéném pred mrazem a nedostupném pro déti.
Optimalni skladovaci teplota se pohybuje mezi 5 C a
30°C.

Vyrobek uchovavejte v originalnim baleni.

Vyrobek zakryjte, aby byl chranén pred prachem nebo
vlhkosti. Navod k obsluze uchovavejte v blizkosti vyrobku.

11.2 Preprava
+ Odstrarite akumulator.
» Vyrobek se smi zvedat a pfepravovat pouze za ruko-
jet.
12 Oprava & objednavka
nahradnich dilt

Je nutno dbat na to, Ze v pfipadé tohoto vyrobku nasledu-
jici dily podléhaji opotfebeni, které je dano pouzivanim
nebo se tak déje pfirozené, pfip. Ze na nasledujici dily je
pohlizeno jako na spotifebni material.

Podle zékona o zaruce na vyrobky neru¢ime za Skody
zplGsobené neodbornymi opravami nebo nevyuzitim ori-
ginalnich nahradnich dild.

Obratte se na oddéleni sluzeb zakaznikiim nebo autori-
zovaného odbornika. Totéz plati i pro soucasti prislu-
Senstvi.

Nahradni dily a pfisluSenstvi obdrzite v naSem servisnim
stfedisku. Naskenujte k tomu QR kéd na titulni strané.
12.1 Objednavani nahradnich dila
PFi objednavani nahradnich dilu je tfeba vyplnit tyto udaje:

» Oznaceni modelu

+ Cislo vyrobku

« Udaje na typovém titku

Nahradni dily/prislusenstvi

Akumulator SBP2.0 &. vyr.: 7909201708
Akumulator SBP4.0 ¢. vyr.: 7909201709
Nabije¢ka SBC2.4A €. vyr.: 7909201710
Nabije¢ka SBC4.5A €. vyr.: 7909201711
Nabijetka SDBC2.4A €. vyr.: 7909201712
Nabije¢ka SDBC4.5A ¢. vyr.: 7909201713
Sada startéru SBSK2.0 ¢. vyr.: 7909201720
Sada startéru SBSK4.0 ¢. vyr.: 7909201721
Filtraéni patrona, vyr. €. 7906404701

13 Likvidace a recyklace
Upozornéni k obalu
N L /e Balici materialy jsou recyklovatelné.
%@ @] é Obaly prosim likvidujte zpisobem
Setrnym k zZivotnimu prostredi.
Upozornéni k zakonu o elektrickych a elektronickych
zarizenich (ElektroG)

Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni ne-
patii do domovniho odpadu, ale musi se sbirat
mmm a likvidovat oddélené!

Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou napevno
zabudované ve starém pfistroji, musi byt pfed ode-
vzdanim bez poskozeni vyjmuty! Jejich likvidaci upra-
vuje zakon o bateriich.

Maijitelé nebo uzivatelé elektrickych a elektronickych
zafizeni jsou ze zakona povinni je po pouziti vratit.

Koncovy uzivatel je zodpovédny za vymazani svych
osobnich Udaju ze starého zafizeni uréeného k likvi-
daci!

Symbol preskrtnuté popelnice znamena, Ze se odpad-
ni elektricka a elektronicka zafizeni nesmi likvidovat
spole¢né s domovnim odpadem.

Elektricka a elektronicka zafizeni mulzete bezplatné
odevzdat na nasledujicich mistech:

— Verejné skladky nebo sbérna mista odpadi (napf.
obecni stavebni dvory)
— Prodejni mista elektrospotiebicu (stacionarni a on-

line), pokud jsou obchodnici povinni je odebirat
nebo to nabizeji dobrovolné.

— Az tfi kusy elektroodpadu od jednoho typu spotre-
bi¢e s délkou hrany maximalné 25 cm Ize bezplat-
né vratit vyrobci, aniz by bylo nutné predtim za-
koupit novy spotfebi¢ od vyrobce nebo jej ode-
vzdat na jiném autorizovaném sbérném misté ve
vasem okoli.

— Pro dal$i doplniujici podminky zpétného odbéru
vyrobcll a distributorli se obratte na pfislusny za-
kaznicky servis.

V pfipadé, ze vyrobce doda novy elektrospotfebi¢ do
soukromé domacnosti, mize na zadost koncového
uzivatele zajistit bezplatny sbér elektroodpadu. Za
timto ucelem kontaktujte zéakaznicky servis vyrobce.

Tato prohlaseni se vztahuji pouze na pfistroje instalo-
vané a prodavané v zemich Evropské unie a podléha-
jici evropské smérnici 2012/19/EU. V zemich mimo
Evropskou unii mohou pro likvidaci elektroodpadu pla-
tit jiné predpisy.
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Pokyny k lithio-iontovym akumulatoriim « Pfistroj a nabije¢ku odevzdejte ve sbérném centru pro
recyklaci. Pouzité plastové a kovové Casti Ize oddélit

Akumulator pred likvidaci pristroje demontuijte!
P P ) I podle druhu a predat je tak k recyklaci.

Li-lon

Akumulatory likvidujte ve vybitém stavu. Doporucuje-

+ Nevyhazujte akumulator do domovniho odpadu, do me zakryt poly lepici paskou, aby byly chranény pred
ohné (nebezpeci vybuchu) ani vody. Poskozené aku- zkratem. Akumulator neotvirejte.
mulatory mohou poskodit Zivotni prostfedi a vaSe zdra- « Akumulatory zlikvidujte v souladu s mistnimi predpisy.

vi, pokud z nich uniknou toxické vypary nebo kapaliny. Odevzdejte akumulatory ve sbé&rné starych baterii,
kde budou predany k ekologické recyklaci. Informujte
se o tomto u mistni spole¢nosti zabyvajici se likvidaci

odpadu.
14 Odstranovani poruch
Porucha Mozna pfiéina Reseni
Nastroj nelze spustit. Vykon akumulatoru je pfilis slaby. Nabijte akumulator.

Akumulator neni spravné vlozeny. Zasunte akumulator do ulozZeni akumulatoru.
Akumulator slySitelné zaklapne.

Vadny spina¢ pro zapnuti/vypnuti. Obratte se na nas servis.

Vadny motor.

Vyrobek funguje pferuSované. |Vnitfni uvolnény kontakt. Obratte se na nas servis.

Vadny spina¢ pro zapnuti/vypnuti.

Saci vykon je snizen a spotfebi¢|Sbérna nadoba je plna. Vyprazdnéte sbérnou nadobu.
nevysava zadné nedistoty.

Draha vzduchu je zablokovana. Provérte, zda nejsou nasledujici soucasti ucpa-
né a odstrarite zaneseni:

» sbérna nadoba
* prodluzovaci trubice
» nastavec na $térbiny / podlahy / alounéni

Filtraéni patrona je ucpana. Vycistéte filtracni patronu.
Saci vykon je snizen i Filtracni vloZka je poSkozena. Obratte se na nas servis.
po vycisténi filtrani viozky.
Spotiebi¢ se prehral. Filtraéni vloZka je zanesena. Vycistéte filtracni vlozku.
Ze spotrebice unika prach. Sbérna nadoba neni spravné upev-|Opravte upevnéni sbérné nadoby.
néna.
15 Zaruéni podminky _ — Bezplatna oprava zbozi
Scheppach série 20V IXES - Bezr}la}n_a vyména zb02|’ za zb_02|' stejné hodnoty
i (mozna i vyména za nastupnicky model, pokud
Datum revize 25.04.2024 pavodni zboZi jiz neni k dispozici).
Vazeny zakazniku, ) Vyménéné vyrobky nebo jejich &asti prechazeji do na-
nase vyrobky podiéhaji pfisné kontrole kvality. Pokud by geho vlastnictvi. Méjte na paméti, ze nase vyrobky ne-
néktery vyrobek presto nefungoval bezvadng, je nam to byly v souladu s uréenim konstruovany pro komeréni,
velmi lito a prosime Vas, abyste se obratil na nas zakaz- femesIné nebo pramyslové pouiti. Za zaruéni pFipad

nicky servis na nize uvedené adrese. Radi jsme Vam k
dispozici také telefonicky na servisnim ¢isle. Nasleduijici
upozornéni maji slouzit pro bezproblémové zpracovani a
regulaci v pfipadé skody.

Pro uplatnéni zaruénich naroku plati nasledujici:

se proto nepovazuje, pokud byl vyrobek v zaruéni do-
bé pouzivan v komerénich, femeslnych nebo primys-
lovych podnicich nebo byl vystaven rovnocennému
namahani.

3. Z naseho zaruéniho pInéni jsou vyjmuty:

1. Tyto zaruéni podminky upravuji nase dodate¢né za-
ruéni plnéni vyrobce pro kupujici (soukromé koncové
spotfebitele) novych vyrobkl. Zakonné naroky na za-
ruéni plnéni nejsou touto zarukou dotéeny. Za ty od-
povida prodejce, u kterého jste vyrobek zakoupili.

2. Zarucni plnéni vyrobce se vztahuje vyhradné na za-
vady na jednom z od né&j zakoupenych vyrobku, a kte-
ré jsou zpusobeny vadou materidlu nebo vyrobni va-
dou. Pokud se béhem zaruéni doby vyskytnou vady
materialu nebo vyrobni vady, poskytne vyrobce jako
garant v ramci této zaruky jednu z nasledujicich slu-
Zeb dle vlastniho vybéru:

— Skody na vyrobku, které vznikly nedodrzovanim
navodu k montéazi, neodbornou instalaci, nedodr-
Zovanim navodu k obsluze (napf. pfipojenim k ne-
spravnému sitovému napéti nebo druhu proudu)
resp. pravidel udrzby a bezpecnostnich ustanove-
ni, nebo pouzitim vyrobku za nevhodnych podmi-
nek prostiedi a také v dusledku nedostatecné pé-
¢e a udrzby.
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— Skody na vyrobku, které vznikly nespravnym nebo
neodbornym pouzivanim (napf. pfetéZovanim vy-
robku nebo pouzitim nepfipustnych nastroji resp.
pfislusenstvi), vniknutim cizich téles do vyrobku
(napf. pisku, kamink( nebo prachu), poskozenim
pfi pfepravé, pouzitim nasili nebo cizimi vlivy
(napf. poskozenim pfi padu).

— Skody na vyrobku nebo jeho soudastech, které Ize
pficist béZnému (provoznimu) nebo jinému pfiro-
zenému opotrebeni pfi pouzivani v souladu s ur-
¢enim a také poskozeni a/nebo opotfebeni opotre-
bitelnych dilG.

— Zavady vyrobku zpusobené pouzivanim pfislusen-
stvi, doplriujicich nebo nahradnich dild, které ne-
jsou originalni nebo byly pouzivany v rozporu s ur-
cenim.

— Vyrobky, na nichz byly provedeny zmény nebo
upravy.

— Nepatrné odchylky od pozadované jakosti, které

jsou pro hodnotu a pouzitelnost vyrobku bezvy-
znamné.

— Vyrobky, na nichz byly provedeny svévolné opra-
vy, zejména nepovolanymi tfetimi osobami.

— Pokud chybi oznaeni na vyrobku resp. identifi-
kacéni informace vyrobku (nalepky na stroji) nebo
jsou necitelné.

— Vyrobky, které vykazuji silné znecisténi a jsou pro-
to odmitnuty servisnim personalem.

— Naroky na nahradu Skody a nasledné Skody jsou z
tohoto zaruéniho plnéni zasadné vylouceny.

4. Zaruéni doba ¢ini bézné 5 let (12 mésicu u baterii /

akumulator(l) a zacina bézet k datu zakoupeni vyrobku.
Rozhodujici je datum na originalnim kupnim dokladu.
Zaruéni naroky je nutné vzdy vznést ihned po zjisténi
zavady. Uplatnéni zaru€nich narokd po uplynuti zaruéni
doby je vylougeno. Oprava nebo vyména vyrobku neve-
de k prodlouzeni zaruéni doby, ani neza¢ne timto vyko-
nem pro vyrobek nebo pfipadné vestavéné nahradni di-
ly bézet nova zaruéni doba. To plati i pfi vyuziti servisu
na misté. Zaruka maze byt uplatnéna, pokud vyrobce,
jakozto poskytovatel zaruky, pozada o moznost proveérit
zarucni pfipad zaslanim zbozi. Je dulezité zajistit, aby
nedoslo k poskozeni b&hem prepravy pouzitim vhodné-
ho obalu. Dotéeny vyrobek je nutné predlozit resp. za-
slat ve vycisténém stavu spolu s kopii kupniho dokladu
- v ném jsou obsazeny udaje o datu koupé a oznaceni
vyrobku - zakaznickému servisu. Pokud je vyrobek za-
slan nelplny, bez kompletniho rozsahu dodavky, bude
chybéjici pfisluSenstvi hodnotové pfipocteno/odecteno,
pokud se vyrobek vymeéni nebo nasleduje refundace.
Castetné nebo UpIné rozebrané vyrobky nelze pfijimat
jako zarucni pripad. Pfi neopravnéné resp. mimo zaruc-
ni dobu podané reklamaci hradi kupujici obecné pre-
pravni naklady a nese riziko prepravy. Zaruéni pripad
hlaste pfedem na servisnim misté (v. n.). Zpravidla je
dojednano, ze vadny vyrobek bude s kratkym popisem
poruchy pfi organizovaném zpétném zaslani, nebo - v
pfipadé opravy mimo zaru¢ni dobu - zaslan nalezité vy-
placeny, s pfihlédnutim k pfislu§nym smérnicim o obalu
a odeslani, na nize uvedenou servisni adresu. Dbejte
prosim na to, aby byl Vas vyrobek (v zavislosti na
modelu) pfi vraceni dodavky z bezpecnostnich du-
vodu bez veskerych provoznich latek.

Vyrobek zaslany do naseho servisniho centra musi byt
zabalen tak, aby se zabranilo poskozeni reklamované-
ho vyrobku béhem prepravy. Po provedené opravé / vy-
méné Vam vyrobek bezplatné zasleme zpét. Pokud ne-
ni mozné vyrobky opravit nebo vyménit, mtze byt podle
na$eho vlastniho uvazeni poskytnuta penézni ¢astka az
do vysky kupni ceny vadného vyrobku, pfi¢emz je zo-
hlednéna sleva vzhledem k opotfebeni. Tato zaruéni pl-
néni plati pouze ve prospéch soukromého prvniho ku-
pujiciho a nelze je pfevést ani postoupit.

Prodlouzeni zaruéni doby na 10 let: Scheppach na-
bizi dodate¢né prodlouzeni zaruky 5 let na vyrobky ze
série Scheppach 20V. Zaruéni doba na tyto vyrobky
se tak prodluzuje na celkem 10 let. Z toho jsou vylou-
Eeny baterie / akumulatory, nabijecky a pfisluSenstvi.
Toto prodlouzeni zaruky muZzete narokovat, pokud
svlj vyrobek Scheppach z této oblasti zaregistrujete
nejpozdéji do 30 dnu od data koupé online na adrese:
https://garantie.scheppach.com. Po provedené online
registraci obdrzite potvrzeni o prodlouzeni zaruky na
prislusné zbozi.

Pro uplatnéni Vaseho naroku na zaruku prosim kon-

taktujte nase servisni centrum.

Pouzivejte prosim prednostné formulaf na nasi
domovské strance:
https://www.scheppach.com/de/service

Neposilejte nam zadné vyrobky bez predchoziho
kontaktu a ohlaseni u naseho servisniho centra.

Pro ¢erpani téchto zaruénich vyhod je nezbytnym
predpokladem predchozi kontakt s nasim servis-
nim centrem. Naroky na zaruku musi byt uplatnény
pfed uplynutim zaruéni doby do 14 dnl po zjisténi za-
vady. K tomu je zapotfebi originalni kupni doklad a
popf. potvrzeni o prodlouzeni zaruky na pfislusné
zbozi.

Doba zpracovani - Reklamace zpravidla vyfizujeme

. do 14 dni po doruceni do servisniho centra. Pokud by

ve vyjimeénych pfipadech doslo k pfekroceni uvedené
doby zpracovani, budeme vas véas informovat.

. Opotiebitelné dily jsou zasadné ze zaruky vylou-

¢eny! - Opotrebitelné dily jsou: a) dodané, pfistavené
a/nebo vestavéné baterie / akumulatory a b) vSechny
opotebitelné dily v zavislosti na modelu (mimo jiné fe-
meny, pilové kotouce, vkladané nastroje, brusné ko-
touce, filtry, uhlikové kartace apod., viz navod k obslu-
ze). Ze zaruky jsou také vylou€eny baterie resp. aku-
mulatory, které jsou témeér vybité resp. maji posSkoze-
ny kryt anebo bateriové pdly.

Predbézny odhad nakladd - Vyrobky nezahrnuté do
zaruéniho pInéni opravime za poplatek. Na dotaz u
naseho servisniho centra mizete vadné vyrobky za-
slat za pfedbézny odhad nakladl a popf. servisnimu
centru udélit pisemné (postou, emailem) povoleni k
opravé. Bez povoleni k opravé nebude provedeno
zadné dal$i zpracovani.
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Zarucni podminky plati pouze v aktualnim znéni plat-
ném k okamziku reklamace a Ize je popf. zjistit na nasi
domovské strance (www.scheppach.com). Pfi pfekladech
do jinych jazyku je vzdy rozhodujici némecké znéni.
Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -

89335 Ichenhausen (Némecko)

Telefon: +800 4002 4002 -

Email: customerservice.CZ@scheppach.com -
Internet: https://www.scheppach.com

Vyhrazujeme si kdykoliv pravo na zmény téchto zaru¢nich
podminek bez pfedchoziho oznameni.

16 EU prohlaseni o shodé
Preklad originalniho prohlaseni o shodé
Vyrobce:

Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Prohlasujeme na svou vyluénou odpovédnost, Zze zde po-
psany vyrobek odpovida platnym smérnicim a normam.

Znacka: SCHEPPACH

Nazev vyrobku: AKUMULATOROVY RUCNI
VYSAVAC
C-HVC150-X

C. wyr. 5909251900

Smérnice EU:

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU*

* VySe popsany pfedmét prohlaseni spliuje predpisy
smérnice 2011/65/EU Evropského parlamentu a Rady ze
dne 8. ¢ervna 2011 pro omezeni pouzivani urcitych ne-
bezpecénych latek v elektrickych a elektronickych zafize-
nich.

Pouzité normy:

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+
A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021+A16:2023;

EN IEC 60335-2-2:2023+A11:2023; EN 62233:2008;

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021

Pracovnik povéfeny dokumentaci:

Dawid Hudzik

Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 14.08.2024
Vo ays P

‘\‘;\ *-/\vv\ g
Sitmen Schiink>
Division Manager Product Center

,,n%% 7
Ardreag’ Pecher

Head of Project Management
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Vysvetlenie symbolov na vyrobku

Pouzitie symbolov v tejto prirucke ma upriamit vasu po-
zornost na mozné rizika. Bezpecnostné symboly a vy-
svetlenia, ktoré ich sprevadzaju, musia byt presne pocho-
pené. Vystrahy samotné neodstrafiuju rizika a nemoézu
nahradit’ spravne opatrenia na zabranenie nehodam.

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte

IIII navod na obsluhu a bezpecnostné upozor-

nenia a dodrziavaijte ich!

Litium-iénovy akumulator

Vyrobok zodpoveda platnym eurépskym
smerniciam.

A Vyrobok zodpoveda platnym srbskym smer-

A A niciam.

1 Uvod

Vyrobca:

Scheppach GmbH

Glnzburger Stralte 69

D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakaznik,

Zelame vam vela zabavy a Uspechov pri préaci s vasim
novym vyrobkom.

Upozornenie:

Vyrobca tohto vyrobku neru¢i podla platného zakona o
ruéeni za vyrobok za $kody, ktoré vzniknd na tomto vy-
robku alebo budu spésobené tymto vyrobkom pri:

neodbornom zaobchadzani,

nedodrziavani navodu na obsluhu,

opravach tretimi stranami, nie autorizovanymi odbor-
nikmi,
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* montazi a vymene neoriginalnych nahradnych dielov,
* pouzivani v rozpore s uréenim,

Dodrziavajte:

Navod na obsluhu je su¢astou tohto vyrobku.

Obsahuje dolezité pokyny, ako mate s vyrobkom praco-
vat bezpeéne, odborne a ekonomicky, ako mate predcha-
dzat nebezpecéenstvam, usetrit naklady na opravu, znizit
doby vypadkov a zvySit' spolahlivost a Zivotnost vyrobku.
Okrem bezpecnostnych ustanoveni tohto navodu na ob-
sluhu musite bezpodmieneéne dodrziavat predpisy svojej
krajiny platné pre prevadzku vyrobku.

Pred pouzitim vyrobku sa oboznamte so vSetkymi pokyn-
mi na obsluhu a bezpe€nostnymi upozorneniami. Vyrobok
prevadzkujte len tak, ako je popisané, a v uvedenych ob-
lastiach pouZzitia. Navod na obsluhu uchovavajte na bez-
pe¢nom mieste a pri odovzdavani vyrobku tretim osobam
odovzdajte vSetky dokumenty.

2 Popis vyrobku (obr. 1, 4)

Sacia pripojka

Zberna nadoba
Odblokovacie tlacidlo
Zapinac/vypinac
Rukovat

Akumulator®

Uchytenie akumulatora
PredlZovacia rdra
Strbinova hubica

10. Podlahova hubica

11. Dyza na ¢alunenie

12. Odblokovacie tla¢idlo (akumulator)
13. Filtrana vliozka

CoNoOrwN =

* = nie je v rozsahu dodavky!

3 Rozsah dodavky (obr. 1, 4)

Pol. Pocet Oznacenie

8. 3x PredlZovacia rura

9. 1x Strbinova hubica

10. 1 X Podlahova hubica

1. 1x Dyza na ¢alunenie

13.  1x Filtraéna vlozka (predmontovand)
1x Ruény vysavacé
1x Navod na obsluhu

4 Pouzitie v sulade s uréenim

Ruény vysavac je vhodny na vysavanie suchych povr-
chov. MoéZete nasavat iba suché necistoty. Odsavanie
mokrych, horfavych, vybudnych alebo zdraviu Skodlivych
latok je zakazané.

Vyrobok sa smie pouzivat iba v sulade so svojim urce-
nim. Kazdé iné pouzitie presahujuce urcenie je povazova-
né za pouzivanie v rozpore s uréenim. Za Skody z neho
vzniknuté alebo poranenia akéhokolvek druhu ruéi pouzi-
vatel/obsluha, a nie vyrobca.

Sucastou pouzivania v sulade s uréenim je aj dodrziava-
nie bezpecnostnych upozorneni, ako aj navodu na mon-
tdz a prevadzkovych pokynov v navode na obsluhu.
Osoby, ktoré pouzivaju a udrziavaju vyrobok, musia byt
oboznamené s vyrobkom a moznymi nebezpecenstvami.
Zmeny na vyrobku Uplne vylu€uju ruéenie vyrobcu za $ko-
dy, ktoré tym vznikna.



Vyrobok sa smie pouzivat iba s originalnymi dielmi a ori-
ginalnym prislusenstvom od vyrobcu.

Musia sa dodrziavat bezpecnostné, pracovné predpisy
a predpisy tykajuce sa udrzby, ako aj rozmery uvedené
v technickych udajoch.

Majte na pamaéti, ze naSe vyrobky neboli v stlade s urce-
nim skonstruované na komeréné, remeselné ani priemy-
selné pouzitie. Ak sa vyrobok pouziva v komerénych, re-
meselnych alebo priemyselnych podnikoch, ako aj na po-
dobné ¢innosti, nepreberame Ziadnu zaruku.

Vysvetlenie signalnych slov v navode
na obsluhu

/A NEBEZPECENSTVO

Signalne slovo na oznacenie bezprostredne
hroziacej nebezpecnej situacie, ktora, ak sa
jej nezabrani, bude mat’ za nasledok smrt’
alebo vazne poranenie.

/\ VAROVANIE

Signalne slovo na oznacenie moznej nebez-
pecnej situacie, ktora, ak sa jej nezabrani, by
mohla mat' za nasledok smrt' alebo vazne
poranenie.

/A OPATRNE

Signalne slovo na ozna¢enie moznej nebez-
pecnej situacie, ktora, ak sa jej nezabrani,
moéze viest' k Fahkému alebo stredne t'azké-
mu poraneniu.

Signalne slovo na oznac¢enie moznej nebez-
pecnej situacie, ktora, ak sa jej nezabrani,
moéze viest’ k materialnym Skodam na vyrob-
ku alebo majetku/vlastnictve.

5 Bezpecnostné upozornenia

VsSetky bezpe¢nostné upozornenia a pokyny
uschovajte pre pripad neskorsieho pouzitia!

/\ VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozorne-
nia, pokyny, ilustracie a technické udaje, kto-
rymi je opatrené toto elektrické naradie.
Zanedbania pri dodrziavani nasledujucich pokynov mé-
Zu sposobit’ zasah elektrickym pradom, poziar a/alebo
tazké poranenia.

5.1 Vseobecné bezpecnostné
upozornenia

« Tento vyrobok smu deti od 8 rokov a starSie, ako aj
osoby so znizenymi telesnymi, zmyslovymi alebo du-
Sevnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti
a vedomosti pouzivat iba vtedy, ak s pod dozorom
alebo ak boli pou¢ené ohladne bezpeéného pouziva-

nia vyrobku a rozumeju nebezpecenstvam z toho vy-
plyvajucim. Deti sa s tymto vyrobkom nesmu hrat. De-
ti smu vykonavat Cistenie a udrzbu len pod dozorom.

Pri pouzivani elektrickych pristrojov je nutné na ochra-
nu pred zasahom elektrickym prddom, pred nebezpe-
¢enstvom poranenia a nebezpecenstvom poziaru dodr-
Ziavat nasledujluce bezpecnostné opatrenia:

5.2  Takto predidete irazom

a poraneniam

» Prevadzkovany vyrobok nikdy nenechavajte na praco-
visku bez dozoru.

» S vyrobkom sa nesmu vysavat osoby ani zvierata.

* Vyrobkom ani dyzami po¢as prevadzky nemierte na

seba ani na nikoho iného, najméa na oci a usi. Hrozi
nebezpecenstvo poranenia.

Nevysavajte horuce, Ziariace, horfavé, vybusné alebo
zdraviu Skodlivé latky. Patri k nim okrem iného horuci
popol, benzin, rozpustadla, kyseliny alebo Iuhy.

Hrozi nebezpecenstvo poziaru a poranenia.

Pravidelne kontrolujte vyrobok a prislusenstvo, ¢i nie
su poskodené. Nepouzivajte poSkodeny vyrobok ale-
bo prislusenstvo.

5.3  Takto predidete irazom

a poraneniam v doésledku zasahu
elektrickym pradom
« Vyrobok vypnite ak:

— vyrobok nepouzivate, prepravujete alebo nechava-
te bez dozoru.

— vyrobok kontrolujete, Cistite alebo odstrafiujete
blokovania.

— vykonavate Cistiace alebo udrzbarske prace alebo
vymienate prisluSenstvo.

— po kontakte s cudzimi telesami alebo pri abnor-
malnych vibraciach.

Neponarajte vyrobok do vody ani ho nepouzivajte vo
vlhkom prostredi.

» Vyrobok v Ziadnom pripade za ucelom cistenia nepo-
narajte do vody ani inych kvapalin.

Nechytajte vyrobok vihkymi alebo mokrymi rukami!

5.4  Takto predidete poskodeniam

vyrobku a pripadnym poraneniam

os0b, ku ktorym by mohlo dojst’

v ich désledku
Skontrolujte, ¢i je vyrobok spravne namontovany a Ci
su filtre v spravnej polohe.
Nepracujte bez filtra. Vyrobok by sa mohol poskodit'.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely a diely prislu-
Senstva (pozri ,Nahradné diely/diely prisluSenstva®),
ktoré dodava a odporuca nase servisné stredisko. Po-
uzitie dielov od inych vyrobcov povedie k okamzitej
strate naroku na zaruku.

» Opravy nechajte vykonat len v nami autorizovanych
servisnych strediskach.
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« Dodrziavajte upozornenia na Cistenie a udrzbu vyrobku.

» Vyrobok uchovavajte na suchom mieste a mimo dosa-
hu deti.

Zvyskové rizika
Vyrobok je skonstruovany podra aktualneho stavu
techniky a uznavanych bezpeénostno-technickych
pravidiel. Napriek tomu sa moézu pri praci vyskytnat’
jednotlivé zvyskové rizika.
« Poskodenie sluchu, ak sa nenosi predpisana ochrana
sluchu.

Zvyskové rizika je mozné minimalizovat, ak sa spolu
dodrziavaju ,bezpe€nostné upozornenia“ a ,pouZzitie
v sulade s uréenim*, ako aj navod na obsluhu.

Vyrobok pouZivajte tak, ako je odporu¢ané v tomto
navode na obsluhu. Tak dosiahnete, Ze vas vyrobok
bude podavat optimalne vykony.

Napriek vSetkym prijatym opatreniam mézu pretrvavat’
zvyskoveé rizikd, ktoré nie su ocividné.

Akumulatory sa musia z vyrobku pred nabijanim vy-
brat.

Pripojovacie svorky sa nesmu skratovat.

/\ VAROVANIE

Toto elektrické naradie vytvara pocas prevadzky elek-
tromagnetické pole. Toto pole mbze za urcitych okol-
nosti ovplyvnit aktivne alebo pasivne implantaty.
Na zniZenie nebezpecenstva zavaznych alebo smrtel-
nych poraneni odporiéame osobam s implantatmi pre-
konzultovat’ situaciu so svojim lekarom a vyrobcom im-
plantatu eSte predtym, ako za¢nu obsluhovat elektrické
naradie.

Vyrobok je sucastou radu 20V IXES a moéze byt pre-
vadzkovany len s akumulatormi tohto radu. Akumulato-
ry sa smu nabijat len nabijackami tejto série. Dodrzia-
vajte pritom Udaje vyrobcu.

/\ VAROVANIE

Dodrziavajte bezpecnostné upozornenia a
pokyny pre nabijanie a spravne pouzivanie
uvedené v navode na obsluhu vasho akumu-
latora a nabijacky radu 20V IXES. Podrobny
popis nabijania a dalSie informacie najdete v
tomto samostatnom navode.

6 Technické udaje

Napétie motora 20V===
Sacia sila 10000 Pa
Saci vykon 151/s
Stupen ochrany krytom IPX0
Objem (zberna nadoba) 0,56 |
Hmotnost' (bez akumulatora) 1,4 kg

Technické zmeny vyhradené!

7  Vybalenie
/N\ VAROVANIE

Vyrobok a baliace materialy nie si hracky pre deti!

Deti sa nesmu hrat’ s plastovymi vreckami, féliami a
malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo prehltnutia a
zadusenia!

Otvorte balenie a opatrne vyberte vyrobok.

Odstrarite baliaci material, ako aj obalové a prepravné
poistky (ak su pouzité).

Skontrolujte, ¢i je rozsah dodavky kompletny.
Skontrolujte vyrobok a diely prislusenstva, ¢i nedo$lo
k 8kodam pri preprave. Pripadné Skody okamzite na-
hlaste dopravnej spolo¢nosti, ktora vyrobok dodala.
Neskorsie reklamacie nebudu uznané.

Obal podla moznosti uschovajte az do uplynutia za-
ru¢nej doby.

Pred pouzitim sa oboznamte s vyrobkom na zaklade
navodu na obsluhu.

Pri prislusenstve, ako aj pri dieloch podliehajucich
opotrebovaniu a nahradnych dieloch, pouzivajte iba
originalne diely. Nahradné diely ziskate u svojho Spe-
cializovaného predajcu.

Pri objednavkach uvadzajte nase ¢&isla vyrobkov, ako
aj typ a rok vyroby vyrobku.

8 Montaz

Pred uvedenim do prevadzky je nevyhnutné vyro-
bok uplne zmontovat’!

8.1 Dyzy (9, 10, 11) (obr. 1, 2)
Strbinova hubica (9)

» Vysavanie $trbin, rohov, radiatorov a tazko pristup-
nych miest.

Podlahova hubica (10)

» Vysavanie mensich podlahovych ploch, kobercov ale-
bo podlahovych rohozi.

» Pouzite podlahovt hubicu (10) spolu s predlZovacou
rarou (8).

« V pripade potreby sa da pouzit aj bez predizenia.
Dyza na ¢alunenie (11)
» Vysavanie sedacieho nabytku, sedacich suprav a ¢a-
linenych povrchov.
8.1.1 Nasunutie dyzy

1. Pozadovanu dyzu nasunite na saciu pripojku (1) na
zbernej nadobe (2).

2. Odstrarite dyzu tak, Ze ju vytiahnete dopredu zo sacej
pripojky (1).

9 Obsluha

Akumulatorovy ruény vysavac je vybaveny pevnou, prie-
hladnou plastovou nadobou na zachytavanie necistét.
Funkcia ovladacich &asti je opisana v nasledujucich popi-
soch.
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Dbaijte na to, aby okolité teplota po€as prace neprekro-
¢ila 50 °C a neklesla pod -20 °C.

Vyrobok je sucastou radu 20V IXES a moéze byt pre-
vadzkovany len s akumulatormi tohto radu. Akumulato-
ry sa smu nabijat len nabijackami tejto série. Dodrzia-

vajte pritom Udaje vyrobcu.

9.1  Vlozenie/odobratie akumulatora (6)
do/z uchytenia akumulatora (7)
(obr. 3)

Vlozenie akumulatora

1. Zasurite akumulator (6) do uchytenia akumulatora (7).
Akumulator (6) poc€utelne zapadne.

Odobratie akumulatora
1. Stlacte odblokovacie tlacidlo (12) akumulatora (6) a
vytiahnite ho z uchytenia akumulatora (7).

9.2  Zapnutie/vypnutie vyrobku (obr. 1)

Nepouzivajte bez filtra!

Zapnutie

1. Vyrobok zapnite tym, Ze stlacite zapina&/vypinac (4).

Vypnutie

1. Vyrobok vypnite tym, Ze opatovne stlacite zapinac/vy-
pinac (4).

9.3  Ochrana proti pret'azeniu

Upozornenie:

Pri pretazeni motora sa tento samocinne vypne. Po vy-
chladeni (€asovo odli$né) je mozné motor znovu zapnut'.

9.4  Vyprazdnenie zbernej nadoby (2)
(obr. 1, 4)

/\ VAROVANIE

Vyrobok vyprazdnite a vy¢istite pred a po po-
uziti, aby ste zabranili nahromadeniu materia-
lov, ktoré by mohli predstavovat’ riziko pozia-

ru vo vyrobku.

Ruény vysava¢ sa mdze poskodit, ak je zberna nadoba

(2) prili§ naplnena prachom.

1. Zbernl nadobu (2) odoberte stlacenim odblokovacie-
ho tlacidla (3) a odobratim zbernej nadoby (2).

2. Opatrne vytiahnite filtratnu viozku (13) zo zbernej na-
doby (2).

3. Vyprazdnite zberni nadobu (2).

4. V pripade potreby vycistite zbernt nadobu (2) vihkou
handri¢kou*.
V pripade potreby vycistite filtracnu viozku (13), ako je
popisané v Casti 10.1.1.

sgpch

5. Znovu viozte filtracnu vlozku (13) do zbernej nadoby
(2).

Filtraénd vliozku (13) je do zbernej nadoby (2) mozné
vloZit' len v jednej polohe.

6. Znovu pripojte zbern nadobu (2) k vyrobku.
Umiestnite zbernt nadobu (2) na spodnu stranu vy-
robku. Davajte pozor na to, aby vyénelok sedel vo vy-
brani na zbernej nadobe (2) a nechajte ho zapadnut
do odblokovania v hornej ¢asti vyrobku.

* = nie nevyhnutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!

10 Cistenie a udrzba
/\ VAROVANIE

Opravarske a udrzbarske prace, ktoré nie su
opisané v tomto navode na obsluhu, nechajte
vykonat’ v odbornej dielni. Pouzivajte len ori-
ginalne nahradné diely.

Hrozi nebezpeéenstvo nehody! Udrzbarske a
Cistiace prace vykonavajte zasadne s odstra-
nenym akumulatorom. Hrozi nebezpecenstvo
poranenia! Vyrobok nechajte pred vsetkymi
udrzbarskymi a ¢Cistiacimi pracami vychlad-
nut. Prvky motora su hortce. Hrozi nebezpe-
¢enstvo poranenia a popalenia!

Vyrobok sa méze ne¢akane spustit’ a sposobit tak pora-
nenia.

— Odstrante akumulator.
— Nechajte vyrobok vychladnut.
— Odoberte vloZeny nastroj.

10.1 Cistenie

1. Vyrobok v Ziadnom pripade za u¢elom cistenia nepo-
narajte do vody ani inych kvapalin.

2. Nikdy neostrekujte vyrobok vodou.

3. Ochranné zariadenia, vzduchové Strbiny a teleso mo-
tora udrziavajte podla moznosti bez prachu a necistot.
Vyrobok vydrhnite €istou handri¢kou* alebo vyfukajte
stlaéenym vzduchom* pri nizkom tlaku. Vyrobok odpo-
ru¢ame Cistit bezprostredne po kazdom pouziti.

4. Vetracie otvory musia byt vzdy volné.

5. Nepouzivajte Cistiace prostriedky ani rozpustadia,
mohli by poskodit plastové diely vyrobku. Dbajte na
to, aby sa do vnutra vyrobku nedostala voda.

* = nie nevyhnutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!

10.1.1 Cistenie filtraénej vlozky (13)

(obr. 1, 4)

Ak saci vykon klesne, vycistite filtracnu vlozku.

1. Zbernu nadobu (2) odoberte stlacenim odblokovacie-
ho tlacidla (3) a odobratim zbernej nadoby (2).

2. Opatrne vytiahnite filtratnu vioZzku (13) zo zbernej na-
doby (2).

3. Odstrante prach z filtranej viozky (13) pomocou Stet-
ca* a v pripade potreby filtraénu vlozku (13) umyte.

4. Pred opatovnym pripojenim a pouzitim nechajte fil-
tracnu vliozku (13) vyschnuat na vzduchu.




5. Znovu viozte filtracnu vlozku (13) do zbernej nadoby
(2).
Filtraénd vliozku (13) je do zbernej nadoby (2) mozné
vloZit' len v jednej polohe.

6. Znovu pripojte zbern nadobu (2) k vyrobku.
Umiestnite zbernd nadobu (2) na spodnd stranu vy-
robku. Davajte pozor na to, aby vyénelok sedel vo vy-
brani na zbernej nadobe (2) a nechajte ho zapadnut
do odblokovania v hornej ¢asti vyrobku.

* = nie nevyhnutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!

10.2 Udrzba
Vyrobok je bezudrzbovy.

1. Vyrobok pred kazdym pouzitim skontrolujte, i nevy-
kazuje zjavné nedostatky ako volné, opotrebované
alebo poskodené diely.

11 Skladovanie a preprava
11.1 Skladovanie

* Vyberte akumulator.
« Vyrobok vygistite a skontrolujte, ¢i nie je poskodeny.

Vyrobok a jeho prislusenstvo skladujte na tmavom, su-
chom a mieste bez mrazu, ktoré nie je pristupné detom.
Optimalna skladovacia teplota je 5 °C az 30 °C.
Uchovavaijte vyrobok v originalnom baleni.

Vyrobok zakryte na ochranu pred prachom alebo vihkos-
tou. Navod na obsluhu uschovaijte pri vyrobku.

11.2 Preprava
* Vyberte akumulator.
» Vyrobok sa smie zdvihat alebo prepravovat len za ru-
kovat.
12 Oprava a objednavanie
nahradnych dielov

Je potrebné dbat’ na to, Ze pri tomto vyrobku podliehaju
nasledujuce diely pouzitiu primeranému alebo prirodzené-
mu opotrebovaniu, resp. nasledujice diely su potrebné
ako spotrebné materialy.

Podla zakona o zodpovednosti za chyby vyrobkov neru-
¢ime za chyby, ktoré boli spésobené neodbornymi
opravami alebo nepouzivanim originalnych nahradnych
dielov.

Poverte zakaznicky servis alebo autorizovaného odbor-
nika. To isté plati aj pre diely prisluSenstva.

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate v naSom servis-
nom centre. Za tymto G¢elom naskenujte QR kéd na titul-
nej strane.

12.1 Objednavanie nahradnych dielov

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné uviest na-
sledovné udaje:

* Oznacenie modelu
« Cislo vyrobku
« Udaje typového stitka

Nahradné diely/prislusenstvo

Akumulator SBP2.0 &. vyr.: 7909201708
Akumulator SBP4.0 ¢. vyr.: 7909201709
Nabijatka SBC2.4A €. vyr.: 7909201710
Nabijatka SBC4.5A €. vyr.: 7909201711
Nabijatka SDBC2.4A €. vyr.: 7909201712
Nabijatka SDBC4.5A ¢. vyr.: 7909201713
Startovacia stprava SBSK2.0 &. vyr.: 7909201720
Startovacia stprava SBSK4.0 &. vyr.: 7909201721
Filtra¢na viozka &. vyr.: 7906404701

13 Likvidacia a recyklacia
Upozornenia k baleniu
Baliace materialy sa daju recyklo-

{ ;; 7 2 (3
%@ @] @ vat. Prosim, likvidujte balenia eko-
logicky.

Upozornenia k zakonu o elektrickych a elektronickych
zariadeniach (ElektroG)

Staré elektrické a elektronické zariadenia ne-
patria do domového odpadu, ale sa musia od-
mmm viezt' na triedeny zber, resp. likvidaciu!

Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie su pevne
zabudované v starom pristroji, sa musia vybrat bez
poru$enia! Ich likvidacia je regulovana zakonom o ba-
tériach.

Vlastnici alebo pouzivatelia elektrickych a elektronic-
kych zariadeni su zo zakona povinni ich po pouZiti
vratit.

Koncovy uzivatel je zodpovedny za vymazanie svojich
osobnych udajov na starom zariadeni, ktoré ma byt
zlikvidované!

Symbol preciarknutého odpadkového koSa na kolies-
kach znamena, ze staré elektrické a elektronické za-
riadenia sa nesmu likvidovat s domovym odpadom.

Elektrické a elektronické zariadenia je mozné bezplat-
ne odovzdat' na tychto miestach:

— Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr.
obecné stavebné dvory).

— Predajné miesta elektronickych zariadeni (stacio-
narne a online), ak su predajcovia povinni ich pre-
vziat' spat alebo ich dobrovolne ponuknut.

— AZ tri staré elektrické zariadenia jedného typu s
maximalnou dizkou hrany 25 centimetrov méozete
bezplatne odovzdat bez toho, aby ste si najprv za-
kupili nové zariadenie od vyrobcu, alebo ich odo-
vzdajte na inom autorizovanom zbernom mieste
vo vasom okoli.

— Viac doplfiujucich podmienok spatného odberu vy-
robcov a distribatorov sa dozviete v prisluSnom
zaékaznickom servise.

V pripade dodania nového elektrického zariadenia vy-
robcom do domacnosti mdéze vyrobca na poziadanie
koncového uZivatela zabezpecit bezplatny odvoz sta-
rého elektrického zariadenia. Za tymto u¢elom kontak-
tujte zakaznicky servis vyrobcu.
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« Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na zariadenia in$talo-
vané a predavané v krajinach Eurépskej unie a podlie-
hajlce eurdpskej smernici 2012/19/EU. V krajinach
mimo Eurdpskej unie mbézu platit odliSné ustanovenia
pre likvidaciu starych elektrickych a elektronickych za-
riadeni.

Pokyny k litiovo-ionovym akumulatorom
Demontujte akumulator pred likvidaciou pristro-
jal

Lislon

* Akumulator nevyhadzujte do domového odpadu, ne-
hadzte do ohra (nebezpecenstvo vybuchu) ani do vo-
dy. Poskodené akumulatory mézu poskodit Zivotné
prostredie a vase zdravie, ak z nich uniknu toxické vy-
pary alebo kvapaliny.

14 Odstranovanie poruch

Porucha Mozna pric¢ina
Vyrobok sa neda spustit. Vykon akumulatora je slaby.

» Odovzdaijte pristroj a nabijacku v recyklacnom stredis-
ku. Pouzité plastové a kovové diely sa mozu roztriedit
podla druhu a tak dopravit na recyklaciu.

Zlikvidujte akumulatory vo vybitom stave. Odportca-
me zakryt poly lepiacou paskou na ochranu pred
skratom. Neotvarajte akumulator.

Zlikvidujte akumulatory podla miestnych predpisov.
Odovzdajte akumulatory v zbernom stredisku pre ba-
térie na konci Zivotnosti, kde sa dopravia na ekologic-
ku recyklaciu. Informujte sa o tom v miestnej spolo¢-
nosti na likvidaciu odpadu.

Naprava

Nabite akumulator.

Akumulator nie je spravne viozeny. |Zasufite akumulator do uchytenia akumulatora.

Akumulator po€utelne zapadne.

Zapinac/vypinac je chybny.

Obratte sa na nasu servisnu sluzbu.

Chybny motor.

Vyrobok pracuje s preru$eniami. |Interny poskodeny kontakt.

Obratte sa na nasu servisnu sluzbu.

Zapinac/vypina¢ je chybny.

Saci vykon je znizeny a vyrobok|Zberna nadoba je plna.

Vyprazdnite zbernu nadobu.

nesaje necdistoty.

Privod vzduchu je zablokovany. Skontrolujte upchatie tychto casti a odstrarite

upchatie:
+ Zberna nadoba
» PredlZovacia rura
+ Dyza $trbinovéa/podlahova/na ¢alunenie

Filtrana vloZka je upchata.

Vycistite filtranu viozku.

Saci vykon je znizeny aj po vy-|Filtracna vlozka je poSkodena.
Cisteni filtracnej vlozky.

Obratte sa na nasu servisnu sluzbu.

Vyrobok je prehriaty. Filtrana vlozka je upchata. Vycistite filtracnu vlozku.
Z vyrobku unika prach. Zberna nadoba nebola spravne na-|Spravne nasurite zbernt nadobu.
montovana.
15 Zarucéné podmienky —_ 2. Zaruka vyrobcu sa vztahuje len na chyby vami zaku-

Séria Scheppach 20V IXES

Datum revizie 25. 4. 2024

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. Ak vyro-

bok stale nefunguje spravne, velmi nas to mrzi a Ziadame

vas, aby ste sa obratili na naSe servisné oddelenie na niz-

Sie uvedenej adrese. Radi vam pomézeme aj telefonicky

na servisnom ¢&isle. Nasledujuce informacie vdam maju po-

moct pri bezproblémovom spracovani a vybavovani vasej

Skody.

Pre uplatnenie zaruénych reklamacii plati nasledov-

né:

1. Tieto zaruéné podmienky upravuju nase dodatoéné
zarucné sluzby vyrobcu pre kupujlcich (sukromnych
koncovych pouzivatelov) novych vyrobkov. Tato zaru-
ka nema vplyv na zakonné zaruéné naroky. Zodpo-
vednost za to nesie predajca, od ktorého ste vyrobok
zakupili.

cheppa

peného nového vyrobku, ktoré su spdésobené chybou
materialu alebo vyrobnou chybou. Ak sa po¢as zaruc-
nej doby vyskytnu chyby materialu alebo vyrobné chy-
by, vyrobca ako rucitel poskytne v ramci tejto zaruky
jednu z nasledujucich sluZieb podla vlastného vyberu:

— Bezplatna oprava tovaru.

— Bezplatna vymena tovaru za tovar rovnakej hod-
noty (v pripade potreby aj vymena za novsi model,
ak povodny tovar uz nie je k dispozicii).

Vymenené vyrobky alebo diely sa stavajua nasim ma-
jetkom. Majte na pamati, ze nase vyrobky neboli v su-
lade s uréenim skonstruované na komerc¢né, remesel-
né ani profesionalne pouzitie. Narok na zaruku preto
nevznika, ak sa vyrobok pouzival v ramci zaru¢nej do-
by v komerénych, remeselnych alebo priemyselnych
podnikoch alebo bol vystaveny rovnocennému nama-
haniu.




3. Z naSich zaruénych sluzieb su vylucené:

— Poskodenie vyrobku spbsobené nedodrzanim na-
vodu na montédz, nespravnou instalaciou, nedodr-
Zanim navodu na obsluhu (napr. pripojenie k ne-
spravnemu sietovému napatiu alebo typu pradu)
alebo udrzbovych a bezpecénostnych nariadeni,
alebo pouzivanim vyrobku v nevhodnych okolitych
podmienkach, ako aj nedostato€nou starostlivos-
tou a udrzbou.

— Poskodenie vyrobku spdsobené nespravnym ale-
bo neodbornym pouzitim (ako je pretazenie vyrob-
ku alebo pouzitie neschvalenych nastrojov alebo
prisluSenstva), preniknutie cudzich predmetov do
vyrobku (ako je piesok, kamene alebo prach), po-
Skodenie pri preprave, pouzitie sily alebo pésobe-
nim vonkajsich vplyvov (ako je poSkodenie spdso-
bené padom).

— Poskodenie vyrobku alebo €asti vyrobku, ktoré
mozno pripisat zamyslanému, zvy€ajnému (pre-
vadzkovému) alebo inému prirodzenému opotre-
bovaniu, ako aj posSkodeniu a/alebo opotrebovaniu
opotrebovatelnych Casti.

— Nedostatky na vyrobku spdsobené pouzitim prislu-
Senstva, doplnkov alebo nahradnych dielov, ktoré
nie su originalnymi dielmi alebo sa nepouzivaju v
sulade s ur¢enim.

— Vyrobky, ktoré boli zmenené alebo upravené.

— Drobné odchylky od pozadovaného stavu, ktoré su
irelevantné pre hodnotu a pouzitelnost produktu.

— Vyrobky, ktoré presli neopravnenymi zmenami ale-
bo opravami, najma neopravnenou tretou stranou.

— Ak Stitok na vyrobku alebo identifikacné informacie
vyrobku (nalepka na stroji) chybaju alebo su neci-
tatelné.

— Vyrobky, ktoré su silne znedistené, a preto su od-
mietnuté servisnym personalom.

— Naroky na nahradu $kody, ako aj nasledné Skody
su vSeobecne vyluc¢ené z tychto zaruénych sluzieb.

4. Zaruéna doba je zvyCajne 5 rokov (12 mesiacov pre

batérie/akumulatory) a zacina plynut odo diia zakupe-
nia vyrobku. Rozhodujuci je datum na pévodnom dokla-
de o kupe. Naroky na zaruku musia byt uplatnené ih-
ned po tom, ako sa o nich dozviete. Uplatnenie zaruc-
nych narokov po uplynuti zaru¢nej doby je vylucené.
Oprava alebo vymena vyrobku nebude mat za nasledok
predlZenie zaru¢nej doby, ani sa touto sluzbou nezacne
nova zaruéna doba na vyrobok alebo na akékolvek in-
Stalované nahradné diely. To plati aj pri pouziti sluzby
na mieste. Predpokladom uplatnenia zaruky je, Ze vy-
robca ako rucitel ma moznost preskumat pripad zaruky
zaslanim tovaru na Ziadost vyrobcu. Je potrebné dbat
na to, aby nedoslo k poSkodeniu poc€as prepravy, a to
pouzitim vhodného obalu. Dotknuty vyrobok musi byt
predlozeny alebo zaslany do zakaznickeho servisu v
Cistom stave spolu s képiou dokladu o kupe — obsahuje
Udaje o datume nakupu a nazve vyrobku. Ak je vyrobok
zaslany v netiplnom stave, bez Uplného rozsahu dodav-
ky, chybajuce prislusenstvo bude pri vymene vyrobku
alebo vrateni penazi zapocitané/odpocitané v hodnote.
Ciastoéne alebo uplne demontované vyrobky nie je
mozné akceptovat ako reklamaciu. V pripade neoprav-
nenej reklamacie alebo mimo zaruénej doby znasa ku-
pujuci vo vSeobecnosti prepravné naklady a prepravné
riziko. Vopred zaregistrujte reklamaciu na servisnom
mieste (pozri nizsie).

Zvyc&ajne je dohodnuté, Zze chybny vyrobok s kratkym
popisom chyby bude zaslany organizovanym vratenim
alebo — v pripade opravy mimo zaru¢nej doby — dosta-
toéne zaplatenym postovnym v sulade s prisluSnymi
smernicami pre balenie a prepravu na nizSie uvedenu
servisnl adresu. Vezmite, prosim, na vedomie, ze
vas vyrobok (v zavislosti od modelu) je z bezpec-
nostnych dévodov bez vsetkych prevadzkovych
materialov pri vrateni. Vyrobok zaslany do nasho ser-
visného centra musi byt zabaleny tak, aby sa zabranilo
poskodeniu reklamovaného vyrobku pocas prepravy.
Po oprave/vymene vam vyrobok bezplatne posleme
spat. Ak vyrobky nie je mozné opravit alebo vymenit,
suma pefiazi az do vysky kupnej ceny chybného vyrob-
ku moéze byt vratena podia nasho vlastného uvazenia, s
prihliadnutim na zrazku z dévodu opotrebenia. Tieto za-
ruéné sluzby su uréené len pre pévodného sukromného
kupujuceho a nie su prenosné ani prevoditelné.
Predizenie zaruénej doby na 10 rokov: Spolo¢nost
Scheppach pontka dodatoéné prediZenie zaruky o 5
rokov na vyrobky zo série Scheppach 20V. Zaruéna
doba na tieto vyrobky je teda spolu 10 rokov. Vyluce-
né su batérie/akumulatory, nabijacky a prislusenstvo.
Toto predizenie zaruky moZete uplatnit’ zaregistrova-
nim svojho vyrobku Scheppach z tejto oblasti online
na adrese https://garantie.scheppach.com najneskoér
do 30 dni od datumu nakupu. Po uspesnej online re-
gistracii dostanete potvrdenie o predizeni zaruky suvi-
siacej s vyrobkom.

Pre uplatnenie Vasho naroku na zaruku sa, prosim,
obrat'te na nase servisné centrum.

Prednostne pouzivajte nas formular na nasej do-
movskej stranke:
https://www.scheppach.com/de/service

Neposielajte nam ziadne vyrobky bez toho, aby
ste nas najprv kontaktovali a prihlasili sa do nas-
ho servisného centra.

Prvy kontakt s nasim servisnym centrom je povin-
nym predpokladom na uplatnenie tychto zarué¢-
nych prislubov. Reklamacia musi byt uplatnena do
14 dni od zistenia nedostatku pred uplynutim zaru¢nej
doby. To si vyzaduje originalny doklad o kuipe a v pri-
pade potreby potvrdenie o prediZeni zaruky suvisiacej
s vyrobkom.

Cas spracovania - zasielky reklamacii spravidla vy-
bavujeme do 14 dni od prijatia v naSom servisnom
centre. V pripade, Ze vo vynimoc¢nych pripadoch déj-
de k prekroceniu uvedenej doby spracovania, budeme
Vas véas informovat.

. Opotrebovatelné diely su vo v§eobecnosti vyluce-

né zo zaruky! - Opotrebovatelné diely su: a) dodané,
pripojené a/alebo nainstalované batérie/akumulatory,
ako aj b) v8etky opotrebovatelné diely v zavislosti od
modelu (vratane remeriov, pilovych kotucov, vloze-
nych nastrojov, brusnych kotucov, filtrov, uhlikovych
kief atd’., pozri navod na obsluhu). Batérie alebo aku-
mulatory, ktoré su uplne vybité alebo maju poSkodené
teleso a/alebo poly batérie, st zo zaruky vylucené.
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9. Rozpocet nakladov - vyrobky, na ktoré sa zaruka ne-
vztahuje alebo uz nevztahuje, budu opravené za po-
platok. Na poziadanie moézete zaslat chybné vyrobky
na cenovu ponuku a v pripade potreby dat servisné-
mu centru pisomny suhlas na opravu (postou, e-mai-
lom). Ziadne dal$ie spracovanie sa neuskutoéni bez
schvalenia opravy.

Zaruéné podmienky platia len v aktudlnom zneni v ¢ase

reklamacie a najdete ich na nasej domovskej stranke

(www.scheppach.com). V pripade prekladov je vzdy roz-

hodujuca nemecka verzia.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -

89335 Ichenhausen (Nemecko)

Telefén: +800 4002 4002 -

E-mail: customerservice.SK@scheppach.com -

Internet: https://www.scheppach.com

Vyhradzujeme si pravo vykonat zmeny tychto zaruénych

podmienok kedykolvek bez predchadzajuceho upozorne-

nia.

16 EU vyhlasenie o zhode
Preklad originalneho vyhlasenia o zhode
Vyrobca:

Scheppach GmbH
Gunzburger Stral’e 69
D-89335 Ichenhausen

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze tu popisany
vyrobok je v stlade s platnymi smernicami a normami.

Znacka: SCHEPPACH

Oznagenie vyrobku: AKUMULATOROVY RUCNY
VYSAVAC
C-HVC150-X

. vyr. 5909251900

Smernice EU:

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU*

* Vys$8ie opisany predmet vyhlasenia je v sulade s pred-
pismi smernice Europskeho parlamentu a Rady 2011/65/
EU z 8. juna 2011 o obmedzeni pouzivania urcitych ne-

bezpecnych latok v elektrickych a elektronickych zariade-
niach.

Uplatnené normy:

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+
A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021+A16:2023;
EN IEC 60335-2-2:2023+A11:2023; EN 62233:2008;
EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021

Osoba splnomocnena pre dokumentaciu:
Dawid Hudzik

Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 14.08.2024

i
v oS \;v</"/
Siman Schiink>
Division Manager Product Center

/N n%% 7
Ardfreag’ Pecher

Head of Project Management
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A terméken talalhaté szimbolumok
magyarazata

A kézikdnyvben hasznalt szimbdlumok arra szolgalnak,
hogy felhivjak a figyelmet a lehetséges kockazatokra. A
biztonsagi szimbolumokat, valamint az ezeket kiséré6 ma-
gyarazatokat pontosan értelmezni kell. Maguk a figyel-
meztetések nem haritjadk el a kockazatokat, és nem he-
lyettesitik a balesetek megelézése érdekében hozott
megfeleld intézkedéseket.

Uzembe helyezés elétt olvassa el és vegye

|I|I figyelembe a kezelési Utmutatét és a bizton-

sagi utasitasokat!

[Lithium| | Litium-ion akkumulator

A termék megfelel a hatalyos eurdpai irany-
elveknek.

A A termék megfelel a vonatkozé szerbiai

A A iranyelveknek.

1 Bevezetés

Gyarto:

Scheppach GmbH

Glnzburger Stral’e 69

D-89335 Ichenhausen

Tisztelt Ugyfeliink!

Sok 6romet és sikert kivanunk Uj terméke hasznalatéahoz.
Megjegyzés:

A termék gyartdja a hatalyos termékfelel6sségi torvény

szerint nem felel6s a terméken esett vagy a termék altal
okozott karokért a kdvetkez6 esetekben:

« Szakszer(tlen kezelés
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* A kezelési utmutatd be nem tartasa
« llletéktelen szakember, harmadik fél altal végzett javi-
tas
« Nem eredeti potalkatrészek beépitése és cseréje
* Nem rendeltetésszer(i hasznalat
Vegye figyelembe a kovetkezéket:
A kezelési utmutaté a termék részét képezi.

Fontos megjegyzéseket tartalmaz arrol, hogyan dolgozhat
a termékkel biztonsagosan, szakszer(ien és gazdasago-
san, hogyan kerllheti el a veszélyeket, csokkentheti a ja-
vitasi koltségeket és az id6kieséseket, és novelheti a ter-
mék megbizhatdsagat és élettartamat. A jelen kezelési ut-
mutaté biztonsagi rendelkezésein tul feltétlenil tartsa be
az orszagaban a termék Uzemeltetésével kapcsolatosan
érvényes eldirasokat is.

A termék hasznalata el6tt ismerkedjen meg az dsszes ke-
zelési és biztonsagi utasitassal. A terméket csak a leirtak-
nak megfeleléen, a megadott alkalmazasi terileten lGze-
meltesse. Orizze meg j6l a kezelési Utmutatét, és ha a
terméket tovabbadja harmadik személynek, adja at vele
egyltt az 6sszes dokumentumot is.

A termék leirasa (1., 4. abra)

Szivo csatlakozas
Felfogo tartaly
Kireteszel6 gomb
Be-/kikapcsolo
Markolat
Akkumulator®
Akkumulator felvevéje
Hosszabbitocs6
Réstisztito fej

10. Padléfuvoka

11. Karpitfuvoka

12. Kioldégomb (akkumulator)
13. Sz(répatron

* = nem tartozik a szallitott elemek k6zé!

3  Szaillitott elemek (1. és 4. abra)

Tétel Darab- Megnevezés

©CENOORAON= N

szam
8. 3db Hosszabbitécsé
9. 1db Réstisztito fej
10. 1db Padlofuvoka
11. 1db Karpitfuvoka
13. 1db Szirdépatron (elészerelt)

1db Kézi porszivé
1db Kezelési utmutato

4 Rendeltetésszeri hasznalat

A kézi porszivé szaraz felliletek porszivézasara alkalmas.
Csak szaraz targyakat lehet porszivozni. Gyulékony, rob-
banasveszélyes vagy egészségre karos anyagokat fel-
szivni tilos.

Csak a rendeltetésének megfeleléen hasznalja a termé-
ket. Minden ettdl eltér6 hasznalat nem rendeltetésszerii-
nek minésil. Az ebbél fakadd minden karért és sérilésért
nem a gyartd, hanem a felhasznalé/kezel viseli a felelés-
séget.

A rendeltetésszer(i hasznalat része a biztonsagi utasita-

sok betartdsa, valamint a kezelési utmutatéban foglalt
szerelési és Uizemeltetési utasitasok betartasa is.



A terméket hasznald és karbantartd személyeknek ismer-
nitk kell ezeket, és tajékozottnak kell lennitk a lehetsé-
ges veszélyekrdl.

Ha a terméken mddositast végez, az ebbdl eredd karo-
kért a gyarté nem vallal felelésséget.

A terméket kizarolag a gyarté eredeti alkatrészeivel és
eredeti tartozékaival szabad (izemeltetni.

Tartsa be a gyartd biztonsagi, munkavégzési és karban-
tartasi el6irasait, valamint a miszaki adatokban meghata-
rozott méreteket.

Kérjuk, vegye figyelembe, hogy termékeinket rendelteté-
siik szerint nem kisipari, kéziipari vagy ipari hasznalatra
tervezték. A termékre semmilyen garanciat nem vallalunk,
ha kisipari, kéziipari vagy ipari, valamint ezekkel egyenér-
tékil tevékenységekhez hasznalja.

A kezelési utmutatoban hasznalt
jelzészavak magyarazata

A VESZELY

Ez a jelz6sz6 olyan kozvetleniil fenyeget6 ve-
szélyes helyzetre utal, amely sulyos sériilést
vagy halalos balesetet okoz, ha nem keriilik el.

A\ FIGYELMEZTETES

Ez a jelz6sz6 olyan lehetséges veszélyhely-
zetre utal, amely sulyos sériilést vagy halalos
balesetet okozhat, ha nem keriilik el.

A\ VIGYAZAT

Ez a jelz6sz6 olyan lehetséges veszélyhely-
zetre utal, amely csekélyebb vagy kénnyebb
sérulést okozhat, ha nem keriilik el.

Ez a jelz6sz6 olyan lehetséges veszélyhely-
zetre utal, amely anyagi jart okozhat a ter-
mékben vagy mas vagyontargyakban/tulaj-
donban, ha nem keriilik el.

5 Biztonsagi utasitasok
Az 6sszes biztonsagi utasitast és utmutatot 6rizze
meg késoébbi hasznalat céljabol!

A\ FIGYELMEZTETES

Olvassa el az Osszes biztonsagi utasitast,
egyéb utasitast, abrat és miiszaki adatot, me-
lyet az elektromos szerszamhoz mellékeltek.

A kovetkezé utmutatasok betartasanak elmulasztasa
aramutést, tizet és/vagy sulyos sériiléseket okozhat.

5.1  Altalanos biztonsagi utasitasok

» Ezt a terméket a 8 éves vagy annal idésebb gyerekek,
valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel, illetve hianyos tapasztalattal és tudas-
sal rendelkez6 személyek akkor hasznalhatjak, ha fel-
ugyelik 6ket, vagy a készllék biztonsagos hasznalatat

cheppa

illetéen képzésben részesiiltek, és az ebbdl fakadd
veszélyeket megértették. Gyermekek nem jatszhatnak
a készulékkel. A tisztitast és a felhasznaloi karbantar-
tast nem végezhetik gyermekek felligyelet nélkil.

Elektromos készulékek hasznalatakor az elektromos
aramités, a sérilés- és tlizveszély elleni védelem érde-
kében tartsa be a kdvetkezd alapvetd biztonsagi intéz-
kedéseket:

5.2 ligy keriilhet6k el a balesetek és a
sériilések

» Soha ne hagyja felligyelet nélkil az Gzemkész termé-
ket a munkatertleten.

« A termékkel embereket és allatokat nem szabad por-
szivozni.

* Mikodés kézben soha ne irdnyitsa a terméket és a fu-
vokakat sajat magara vagy mas személyekre, féleg ne
a szemekre és a flilekre. Sériilésveszély all fenn.

* Ne szivjon fel forro, izzd, gyulékony, robbanasveszé-
lyes vagy veszélyes anyagokat. Ezek kozé tartozik
tébbek kozott a forré hamu, benzin, oldoszerek, savak
és lugok.

Tlz- és sérllésveszély all fenn.

* Rendszeresen ellendrizze, hogy nem sériilt-e a ter-
mék vagy valamelyik tartozék. Ne hasznaljon sérult
terméket vagy tartozékokat.

5.3 gy keriilhetdk el az aramiités
okozta balesetek és sériilések
» Kapcsolja ki a terméket, ha:

— nem hasznalja, nem szallitja, vagy felligyelet nél-
kil hagyja.

— ellendrzi vagy tisztitja a terméket, illetve amikor el-
témddést harit el.

— tisztitasi vagy karbantartasi munkat tervez végez-
ni, illetve tartozékot cserél;

— ha a késziilék idegen testtel (itkdzétt, vagy rendki-
vili vibracio észlelhetd.
* Ne meritse a terméket vizbe, és ne lizemeltesse ned-
ves koérnyezetben.

* A terméket a tisztitashoz semmi esetre se meritse viz-
be vagy mas folyadékba.

« Ne fogja meg a terméket nedves vagy vizes kézzel.

5.4  Igy keriilheti el, hogy termék
megsériljon, és ezért személyi
sériilés kovetkezzen be

* Gy6z6djon meg arrdl, hogy a termék megfeleléen
van-e Osszeszerelve, és a szlrék megfeleld helyzet-
ben vannak-e.

* Ne haszndlja a gépet sz(r6 nélkil. A termék megsé-
rilhet.

» Csak a szervizkdzpontunk altal szallitott és ajanlott ere-
deti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon (lasd
,Potalkatrészek/tartozékok”). Idegen alkatrészek besze-
relése a garanciaigény azonnali elvesztésével jar.
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« A javitasokat csak hivatalos szervizk6zpontokban vé-
geztesse el.

« Kbvesse a termék tisztitasara és karbantartasara vo-
natkozé utasitasokat.

« A terméket biztonsagos és szaraz helyen tarolja, gyer-
mekek szamara nem elérhet6 tavolsagban.

Fennmaradé kockazatok

A termék korszer(i miiszaki szinvonalon, az elismert
biztonsagtechnikai el6irasok szerint késziilt. A
munkavégzés soran azonban ennek ellenére is
felléphetnek fennmaradé kockazatok.

* Ha nem viseli az el6irt hallasvédét, hallaskarosodast
szenvedhet.

A fennmaradé kockazatok minimalisra csokkenthetdk
azonban a ,Biztonséagi utasitasok”, a ,Rendeltetéssze-
rii hasznalat” és a kezelési Utmutaté egyittes betarta-
saval.

Ugy hasznalja a terméket, ahogyan azt a kezelési Ut-
mutaté javasolja. Ezzel biztosithatd, hogy a termék
mindig optimalis teljesitménnyel miikddjon.

Emellett fennallhatnak olyan, nem nyilvanvalé fenn-
maradé kockazatok is, melyek minden elévigyazatos-
sag ellenére sem szintetheték meg.

Az akkumulatorokat toltés el6tt ki kell venni a termék-
bél.

A csatlakozokapcsokat nem szabad révidre zarni.

Védelmi fokozat IPX0

Kapacitas (felfogé tartaly) 0,56 |

Suly (akkumulator nélkil) 1,4 kg

A miszaki valtoztatas jogat fenntartjuk!

7 Kicsomagolas

A\ FIGYELMEZTETES

A termék és a csomagoléanyag nem jatékszer!

Ne engedje, hogy a gyermekek a miianyag zacskok-
kal, foliakkal és apro részekkel jatsszanak! Lenyelés

és fulladas veszélye all fenn!

A\ FIGYELMEZTETES

Ez az elektromos szerszam ilzem kdzben elektromag-
neses mezét hoz létre. Ez a mezd bizonyos korilmé-
nyek kozott negativ hatéssal lehet az aktiv vagy pasz-
sziv orvosi implantatumokra. A komoly és sulyos séri-
lések kockazatanak elkeriilése érdekében javasoljuk,
hogy az orvosi implantatummal rendelkez6 személyek
az elektromos szerszam haszndlata el6tt keressék fel
orvosukat és implantatumuk gyartojat.

Nyissa ki a csomagolast, és 6vatosan vegye ki a ter-
méket.

Tavolitsa el a csomagoléanyagot, valamint a csoma-
golasi/szallitasi biztositékokat (ha vannak).

Ellenérizze a szallitott elemek hianytalansagat.

Ellen&rizze, nem szenvedett-e a termék és a tartozé-
kok szallitasi sérlléseket. Az esetleges sériiléseket
azonnal jelentse a terméket kiszallitd szallitmanyozo-
nak. Utdlagos reklamaciokat nem fogadunk el.
Lehetdleg a jotallasi id6 lejartaig 6rizze meg a csoma-
golast.

A hasznalatba vétel el6tt ismerkedjen meg a termék-
kel a kezelési utmutaté alapjan.

Tartozékként, valamint kopo- és potalkatrészként csak

eredeti alkatrészeket hasznaljon. Potalkatrészeket
szakkereskedd&jénél vasarolhat.

Rendelésnél adja meg a cikkszamot, valamint a ter-
mék tipusat és gyartasi évét.

8 Osszeszerelés

Miel6tt izembe helyezné a terméket, feltétleniil sze-

relje 6ssze teljesen!

A termék a 20V IXES sorozat része, és kizardlag ennek
a sorozatnak az akkumulatoraival izemeltethet6. Az ak-
kumulatorokat kizarélag a sorozat toltékészulékeivel
szabad feltdlteni. Emellett vegye figyelembe a gyarté
elbirasait.

A\ FIGYELMEZTETES

Tartsa be a 20V IXES sorozati akkumulator
és tolté hasznalati utmutatéjaban talalhaté
biztonsagi eléirasokat, valamint a toltésre és
a helyes hasznalatra vonatkozé utasitasokat.
A toltési folyamat részletes leirasa és tovabbi
informacidk ebben a kiilon hasznalati utmuta-
toéban talalhaték.

6 Miszaki adatok

Motorfesziltség 20V ===
Szivoerd 10000 Pa
Szivoteljesitmény 151/s
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8.1  Fuvokak (9, 10, 11) (1, 2 abra)
Réstisztito fej (9)

» Fugak, sarkok, radiatorok és nehezen hozzaférhetd
helyek porszivézasa.

Padléfiivoka (10)

» Kisebb padlofeliiletek, sz6nyegek vagy padlészénye-
gek porszivézasa.

* A padlofavokat (10) a hosszabbitocsével (8) egyltt
hasznalja.

» Sziikség esetén hosszabbitd nélkil is hasznalhatd.
Karpitfuavoka (11)
+ Uldbutorok, {ilgarniturak és karpitozott feliiletek por-
szivozasa.
8.1.1 A fuvoka felhelyezése

1. Csatlakoztassa a kivant fuvokat a felfogé tartaly (2)
szivécsatlakozéjahoz (1).

2. Vegye ki a favokat ugy, hogy elérefelé kihizza a szi-
vocsatlakozobol (1).



9 Kezelés

Az akkumulatoros kézi porszivd egy er6s, atlatszd
mianyag tartalyban gy(jti 6ssze a szennyezédéseket.

A kezel6elemek funkcidja a kdvetkezé leirasokban talal-
haté.

Ugyeljen ra, hogy a kérnyezeti hémérséklet munkavég-
zés kdzben ne haladja meg az 50 °C-t és ne sillyedjen
—20 °C ala.

A termék a 20V IXES sorozat része, és kizardlag ennek
a sorozatnak az akkumulatoraival izemeltethet6. Az ak-
kumulatorokat kizarélag a sorozat toltékészulékeivel
szabad feltdlteni. Emellett vegye figyelembe a gyarté
elgirasait.

9.1 Akkumulator (6) behelyezése/
kivétele az akkumulator
felvevéjébe (7) (3. abra)

Akkumulator behelyezése

1. Tolja be az akkumulatort (6) az akkumulator felvevéjé-
be (7). Az akkumulator (6) hallhatéan a helyére kat-
tan.

Az akkumulator kivétele
1. Nyomja meg az akkumulator (6) kireteszel6 gombjat
(12), és huzza ki az akkumulator felvevéjébél (7).

9.2 A termék be-/kikapcsolasa (1. abra)

Sziré nélkil ne hasznalja!

Bekapcsolas

1. Kapcsolja be a terméket a be-/kikapcsol6 gomb (4)
megnyomasaval.

Kikapcsolas

1. Kapcsolja ki a terméket a be-/kikapcsolé gomb (4) is-
mételt megnyomasaval.

9.3  Tulterhelés elleni védelem

Megjegyzés:

A motor tulterhelés esetén magatdl lekapcsol. Ha lehilt

(ennek id6tartama valtozé), a motor ismét bekapcsolhaté.

9.4 A felfogé tartaly (2) iirités (1, 4 abra)

/\ FIGYELMEZTETES

Hasznalat el6tt és utan iritse ki és tisztitsa
meg a terméket, hogy elkeriilje a tlizveszé-
lyes anyagok termékben torténd felhalmozo-
dasat.

A kézi porszivé megsériilhet, ha a felfogd tartaly (2) talsa-
gosan tele van porral.

sgpch

1. Vegye ki a felfogo tartalyt (2) a kireteszel6 gomb (3)
megnyomasaval és a felfogé tartaly (2) eltavolitasa-
val.

2. Ovatosan hlzza ki a sziirépatront (13) a felfogé tar-
talybol (2).

3. Uritse ki a felfogé tartalyt (2).

4. Szilkség esetén tisztitsa meg a felfogd tartalyt (2)
nedves ruhaval*.

Szikség esetén tisztitsa meg a szlrépatront (13), ha
sziikséges, 10.1.1 fejezetben leirtak szerint.

5. Helyezze vissza a szlir6patront (13) a felfogé tartaly-
ba (2).

A szlr6patron (13) annak formaja miatt csak egy pozi-
ciéban helyezhet6 be a felfogé tartalyba (2).

6. Helyezze vissza a felfogo tartalyt (2) a termékre.
Helyezze a felfog6 tartalyt (2) a termék aljara. Ugyel-
jen arra, hogy az orr a felfogé tartaly (2) mélyedésébe
ker(ljon, és hagyja, hogy illeszkedjen a termék tetején
1évé kireteszelébe.

* = nem feltétlenul tartoznak a szallitott elemek kozé!

10 Tisztitas és karbantartas
A\ FIGYELMEZTETES

Azokat a javitasi és karbantartasi munkalato-
kat, melyeket a jelen kezelési utmutaté nem
ismertet, végeztesse el szakmiihelyben. Csak
eredeti pétalkatrészeket hasznaljon.
Balesetveszély all fenn! A karbantartasi és
tisztitasi munkakat alapszabaly szerint kivett
akkumulatorral hajtsa végre. Sérilésveszély
all fenn! Karbantartasi és tisztitasi munkala-
tok el6tt mindig hagyja lehiilni a terméket. A
motor elemei forrék. Sériilésveszély és égési
sérulések veszélye all fenn!

A termék varatlanul beindulhat, ami sérilést okozhat.

— Vegye ki az akkumulatort.

— Hagyja kihdlni a terméket.

— Tavolitsa el a cserélhet6 szerszamot.

10.1 Tisztitas

1. Aterméket a tisztitashoz semmi esetre se meritse viz-
be vagy mas folyadékba.

2. Soha ne permetezze le vizzel a terméket.

3. A véddberendezéseket, levegbnyilasokat és a motor-
hazat tartsa portdl és szennyezddéstél mentesen,
amennyire csak lehetséges. Dorzsodlje le a terméket
tiszta ronggyal*, vagy fuvassa ki alacsony nyomasu
sUritett* leveg&vel. Azt javasoljuk, hogy a terméket
minden hasznalat utan régton tisztitsa meg.

4. A szell6zényilasoknak mindig szabadon atjarhaténak
kell lennidk.

5. Ne haszndljon tisztito- vagy oldoszereket; ezek ki-
kezdhetik a termék mianyag alkatrészeit. Ugyeljen ar-
ra, hogy ne juthasson viz a termék belsejébe.

* = nem feltétlenll tartoznak a szallitott elemek kozé!




10.1.1 A szirépatron (13) tisztitasa

(1, 4. abra)

Nem megfelel§ szivoteljesitmény esetén tisztitsa meg a
szlrépatront.

1. Vegye ki a felfogé tartalyt (2) a kireteszel6 gomb (3)
megnyomasaval és a felfogo tartaly (2) eltavolitasa-
val.

2. Ovatosan huzza ki a sz(irépatront (13) a felfogé tar-
talybdl (2).

3. Tavolitsa el a port a szlrépatronrdl (13) egy ecsettel*,
és sziikség esetén mossa ki a szlirépatront (13).

4. Hagyja a szlrépatront (13) a levegén szaradni, miel6tt
Ujra felhelyezi és hasznalja.

5. Helyezze vissza a szlirépatront (13) a felfogé tartaly-
ba (2).
A szlrépatron (13) annak formaja miatt csak egy pozi-
cidban helyezhetd be a felfogd tartalyba (2).

6. Helyezze vissza a felfogo tartalyt (2) a termékre.
Helyezze a felfogo tartalyt (2) a termék aljara. Ugyel-
jen arra, hogy az orr a felfogé tartaly (2) mélyedésébe
ker(ljon, és hagyja, hogy illeszkedjen a termék tetején
lévé kireteszelébe.

* = nem feltétlenll tartoznak a szallitott elemek kozé!

10.2 Karbantartas

A termék nem igényel karbantartast.

1. Minden hasznalat elétt ellendrizze a termék nyilvanva-
16 hianyossagait, pl. a laza, kopott vagy sérllt alkatré-
szeket.

11 Tarolas és szallitas

11.1 Tarolas
« Tavolitsa el az akkumulatort.

« Tisztitsa meg a terméket, és vizsgalja meg, hogy nem
sérllt-e.

A terméket és annak tartozékait sétét, szaraz és fagy-
mentes, valamint gyermekek szamara hozzaférhetetien
helyen tarolja.
Az optimdlis tarolasi hémérséklet 5 °C és 30 ‘C kozott
van.
A terméket az eredeti csomagolasban tarolja.
Letakarassal védje a terméket a portdl és a nedvességtdl.
A kezelési utmutatét a termék mellett tarolja.

11.2 Szillitas

« Tavolitsa el az akkumulatort.

« A terméket csak az erre szolgalé fogantyunal fogva
szabad emelni vagy szallitani.

12 Javitas és potalkatrészek
rendelése

Vegye figyelembe, hogy ennél a terméknél a koévetkez6
alkatrészek hasznalati vagy természetes kopasnak kitett
elemek, illetve a kovetkez6 alkatrészekre hasznalati
anyagokkeént van szlkség.
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A termékfelelésségrél szold torvény szerint nem fele-
link azokért a karokért, amelyek szakszer(tlen javitas
vagy nem eredeti pétalkatrészek hasznalata miatt kelet-
keznek.

Bizzon meg egy vevészolgalatot vagy egy illetékes
szakembert. Ez vonatkozik a tartozékokra is.

Potalkatrészeket és tartozékokat szervizkézpontunktol va-
sarolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon talalhaté QR-
kodot.

12.1 Pétalkatrész rendelése

Potalkatrész rendelése esetén a kdvetkez6 adatokat kell
megadni:

» Tipusmegnevezés

* Cikkszam

+ Atipustablaja adatai
Potalkatrészek / Tartozékok

Akkumulator SBP2.0 Cikksz.: 7909201708
Akkumulator SBP4.0 Cikksz.: 7909201709
Toltokészulék SBC2.4A Cikksz.: 7909201710
Toltékészllék SBC4.5A Cikksz.: 7909201711
Toltokészulék SDBC2.4A Cikksz.: 7909201712
Tolt6késziilék SDBC4.5A Cikksz.: 7909201713
StarterKit SBSK2.0 Cikkszam: 7909201720
StarterKit SBSK4.0 Cikkszam: 7909201721
Szlrépatron cikkszama: 7906404701

13 Artalmatlanitas és
ujrahasznositas
A csomagolasra vonatkozé megjegyzések
N e /% A csomagoléanyagok Ujrahaszno-
%& @) é sithatok. Kérjiik, artaimatlanitsa a
csomagolasokat  kdérnyezetbarat
maodon.

Megjegyzések az elektromos és elektronikai
berendezések artalmatlanitasarél (torvényi
rendelkezések)

A leselejtezett elektromos és elektronikai be-
rendezések nem minésiilnek kommunalis hul-

=mm ladéknak, hanem szelektiven gyiijtendok, illet-
ve le kell adni 6ket artalmatlanitasra!

* A leselejtezett akkumulatorokat és elemeket, melyek
nincsenek rogzitett médon telepitve a készilékbe, le-
adas el6tt roncsolasmentesen el kell tavolitani! Ezek
artalmatlanitasat az akkumulatorok hulladékkezelésé-
re vonatkozo térvény szabalyozza.

Az elektromos és elektronikai berendezések tulajdo-
nosat, illetve hasznalojat térvény kotelezi a berende-
zések leadasara az élettartamuk lejartaval.

A végfelhasznalé sajat maga viseli a felelésséget ada-
tainak torléséért az artalmatlanitando készilékrol!

Az athuzott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejtezett
elektromos és elektronikai berendezések nem mi-
nésilnek kommunalis hulladéknak, és kulon kell ket
artalmatlanitani.



* A leselejtezett elektromos és elektronikai berendezé-
seket az alabbi atvevShelyeken lehet dijmentesen le-
adni Ujrahasznositasra:

— Onkorméanyzati hulladékszigetek és gy(ijtshelyek
(keruleti, illetve telepulési hulladékudvarok)

— Az elektronikai berendezés vasarlasanak helyszi-
ne (telephellyel rendelkezd vagy online forgalma-
z8), amennyiben a keresked® kotelezhet6 a visz-
szavételre, vagy onkéntesen vallalja azt.

— Készllékfajtanként legfeliebb harom darab, 25
cm-t élhosszusagot meg nem haladé leselejtezett
berendezést anélkiil lehet téritésmentesen vissza-
vinni a gyarténak, hogy elétte Uj késziléket vasa-
rolt volna nala, illetve ugyanigy leadhatja 6ket az
On kdzelében talalhato illetékes gydjtéhelyen is.

— A gyartdk és forgalmazok tovabbi, kiegészité visz-
szavételi rendelkezéseir6l az adott szolgaltatd
lgyfélszolgalatan tajékozodhat.

* Ha maganhaztartasaba kiszallitdssal rendelt 0j elekt-
ronikai berendezést a gyartotol, akkor végfelhasznalo-
ként a gyartétol kérheti a régi berendezés dijtalan el-
szallitasat. Ennek érdekében vegye fel a kapcsolatot
a gyarto ugyfélszolgalataval.

A fentebb kdzdltek csak azokra a berendezésekre vo-
natkoznak, melyeket az Eurépai Unidban telepitettek és
értékesitettek, és igy a 2012/19/EU eurdpai iranyelv ha-

talya ala tartoznak. Az Eurdpai Unién kivili orszagban a
fentiektdl eltéré rendelkezések vonatkozhatnak a lese-
lejtezett elektromos és elektronikai berendezések artal-
matlanitaséara.

Tudnivalok a litium-ion akkumulatorokkal
kapcsolatban

Az akkumulatort artalmatlanitas elétt ki kell sze-
relni a késziilékbol!
Li-lon
* Ne dobja az akkumulatort a haztartasi hulladékba,
tlizbe (robbanasveszély) vagy vizbe. A sérilt akkumu-
latorok kart tehetnek a kdrnyezetben és az egészsé-
gében, ha mérgez6 gbzok vagy folyadékok tavoznak
bel&IUk.

A késziléket és a toltékészuléket egy hulladékkezels-
ben kell leadni. A felhasznalt miianyag és fém részek
szelektiven gyljtheték 6ssze és igy Ujrahasznosithatok.

Az akkumulatorokat lemerdilt allapotban kell artalmat-
lanitani. Javasoljuk a polusokat a révidzarlat megaka-
dalyozésa érdekében ragasztészalaggal lefedni. Ne
nyissa fel az akkumulatort.

Az akkumulatorokat a hatalyos helyi el6irasoknak
megfeleléen kell artalmatlanitani. Az akkumulatort ad-
ja le megfelel6 gyUjtéhelyen, ahol kdrnyezetkiméld
maédon Ujrahasznositasra kerll. Az ezzel kapcsolatos
kérdéseivel forduljon a helyi szemétszallitohoz.

14 Hibaelharitas

Uzemzavar
A terméket nem lehet beinditani.

Lehetséges ok

Tul gyenge az akkumulator teljesit-
ménye.

Megoldas
Toltse fel az akkumulatort.

Az akkumulator nincs megfeleléen
behelyezve.

Tolja be az akkumulatort az akkumulator felve-
véjébe. Az akkumulator hallhatéan a helyére
kattan.

A be-/kikapcsolo hibas.

Meghibasodott a motor.

Forduljon szerviz tigyfélszolgalatunkhoz.

A termék szaggatottan mikaodik.

Belsé érintkezési hiba.

A be-/kikapcsol6 hibas.

Forduljon szerviz ligyfélszolgalatunkhoz.

A szivéer6 csokken, és a termék
nem szivja fel a szennyez&dése-
ket.

A felfogé tartaly tele van.

Uritse ki a felfogo tartalyt.

A leveg6 utja elzarédott.

Ellenérizze a kovetkezd részek dugulasat, és
szlintesse meg a dugulasokat:

 Felfogo tartaly
* Hosszabbitécs6
+ Fuga-/padloé-/karpitfuvoka

A szlir6patron eltémédatt.

Tisztitsa meg a szlir6patront.

A szivoteljesitmény a szlrébetét
tisztitdsa utan is csokken.

A szlrépatron sérdlt.

Forduljon szerviz ligyfélszolgalatunkhoz.

A termék tulmelegedett.

Eltém&dott a szlrépatron.

Tisztitsa meg a szlrépatront.

Por tavozik a termékbdl.

A felfogd tartdly nem megfeleléen
lett beszerelve.

Helyezze fel megfeleléen a felfogé tartalyt.




15 Jétallasi feltételek -
Scheppach 20V IXES sorozat
Felllvizsgalat datuma: 2024. 04. 25.

Tisztelt Ugyfeliink!

Termékeinket szigord mindségellenérzésnek vetjik ala.

Ha valamelyik termékiink esetleg mégsem mikddne kifo-

gastalanul, azt 6szintén sajnaljuk, és egyuttal kérjik, for-

duljon szervizszolgalatunkhoz az alabb megadott cimek
egyikén. Munkatarsaink szivesen allnak rendelkezésére
telefonon is, szervizvonalunkon keresztil. Az alabb meg-
adott tudnivalok abban segitenek, hogy a karesetet prob-

Iémak nélkul tudjuk feldolgozni és kezelni.

A jotallasi igények érvényesitésére az alabbiak vonat-

koznak:

1. Ajelen jotallasi feltételek szabalyozzak azokat a ki-
egészitbleg vallalt gyartéi jotallasi szolgaltatasokat,
melyeket céglink vevdivel szemben (a végfelhasznald
maganszemélyekkel szemben) Uj termékeire vallal. A
térvényben meghatarozott jotallasi igényeket ez a jo-
tallds nem érinti. Ezek teljesitéséért az a forgalmazé
felel6s, aki az adott terméket értékesitette.

2. A gyarto altal vallalt jotallasi szolgaltatasok kizaro-
lag azokra a hibakra és hianyossagokra terjednek ki,
melyek a megvasarolt Uj termék anyaghibajara vagy
gyartasi hibajara vezetheték vissza. Ha a jotallasi id6
alatt anyaghiba vagy gyartasi hiba Iép fel, a gyart6é az
altala vallalt jotallas keretében sajat valasztasa szerint
az alabbi szolgaltatasok egyikét biztositja:

— Az arucikk dijtalan javitasa

— Az arucikk dijtalan cseréje vele egyenértékil aru-
cikkre (adott esetben a terméket koveté modellre,
amennyiben az eredeti arucikk mar nem all rendel-
kezésre).

A lecserélt termékek vagy alkatrészek cégiink tulajdo-
naba kerlilnek. Kérjuk, vegye figyelembe, hogy termé-
keinket rendeltetésiik szerint nem kisipari, kéziipari
vagy hivatasszer(i hasznalatra tervezték. Ebbdl kdvet-
jotallasi id6 alatt kisipari, kéziipari vagy hivatasszeri
hasznalatba vették, vagy ezzel egyenértékli igénybe-
vételnek tették ki.

3. Jotallasi szolgaltatasaink alol kivételt képeznek az
alabbiak:

— A termék olyan karosodasai, melyek a szerelési
Utmutatdé figyelmen kiviil hagyasa, a nem szaksze-
ri telepités, a kezelési utmutatd figyelmen kivil
hagyasa (pl. helytelen halozati feszlltségre vagy
aramfajtara val6 csatlakoztatas), illetve a karban-
tartasi utasitdsok és biztonsagi rendelkezések be
nem tartasa vagy a termék nem megfeleld kornye-
zeti feltételek mellett végzett lzemeltetése, vala-
mint az apolas és a karbantartas elmulasztasa mi-
att kovetkeztek be.

— A termék olyan karosodasai, melyek rendellenes
vagy szakszer(tlen alkalmazas miatt (pl. a termék
tulterhelése, vagy nem engedélyezett szerszamok,
ill. tartozékok hasznalata), a termékbe behatol6 ide-
gen anyag (pl. homok, kavics vagy por), szallitasi
sériilések, er6szak alkalmazasa vagy kilsé behatas
(pl. leesés okozta karok) folytan kévetkeztek be.
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— A termék vagy a termék alkatrészeinek olyan karo-
sodasai, melyek rendeltetésszer(i, szokvanyos
(Uzemszer() vagy egyéb természetes kopasra ve-
zethetdk vissza, valamint a kopoalkatrészek karo-
sodasa és/vagy elhasznalédasa.

— A termék olyan hianyossagai, melyek nem eredeti
tartozékok, kiegésziték vagy potalkatrészek hasz-
nélata miatt, illetve a nem rendeltetésszerli hasz-
nalat miatt kdvetkeztek be.

— Azok a termékek, melyeken mddositast vagy val-
toztatast hajtottak végre.

— Az el6irt kiviteli jellemzdktdl vald csekély eltéré-
sek, melyek elhanyagolhaténak tekintheték a ter-
meék értékére és hasznalhatésagara nézve.

— Azok a termékek, melyeken dnkényes javitast vé-
geztek, vagy arra nem jogosult harmadik fél vég-
zett javitasokat.

— Ha a terméken elhelyezett jel6lés, illetve a termé-
ket azonositd informaciok (a gépen elhelyezett
matrica) hianyzik, vagy olvashatatlan.

— Azok a termékek, melyek er6sen szennyezettek,
és ezért a szervizszemélyzet elutasitjia a befoga-
dasukat.

— A kartéritési igények és a kdvetkezményes karo-
kat érinté igények altalanosan ki vannak zarva a
jotallasi szolgaltatasok korébdl.

4. A jotallasi id6 rendszerint 5 évre (az elemekre / akku-

mulatorokra 12 hénapra) terjed ki, és a termék vasarlasi
datumaval kezdédik. Az eredeti, vasarlast igazold nyug-
ta datuma a mérvadd. A jétallasi igény érvényesitését
mindig haladéktalanul a tudomasra jutast kdvetéen kell
kezdeményezni. A jotallasi igények érvényesitése a jo-
tallasi id6 lejarta utan ki van zarva. A termék javitasa
vagy cseréje sem a jotallasi idé6 meghosszabbodasaval,
sem pedig Uj garanciaidd indulasaval nem jar a termék-
re nézve a szolgaltatas igénybevétele folytan, vagy az
esetlegesen beépitett cserealkatrészekre nézve. Ez
szintén érvényes a helyben végzett szervizszolgalata-
sokra is. A jotallas igénybe vétele feltételezi, hogy a jo-
tallast vallalé gyartd felszolitasara a jotallasi eset kivizs-
galasat az arucikk visszakildésével lehetévé teszik
szamara. Ugyelni kell arra, hogy a szallitas soran meg-
felelé csomagolas hasznalataval megévjak a terméket a
sérllésektdl. Az érintett terméket megtisztitott allapot-
ban, a vasarlast igazolé nyugta masolataval egyiitt -
amely tartalmazza a vasarlas datumat és a termék
megnevezését - kell benyuijtani, illetve bekildeni az
ligyfélszolgalati iroda munkatarsainak. Ha a terméket
hidnyosan, nem a szallitott elemek teljes korével egyutt
kildik be, a hianyzo6 tartozékokat értékaranyosan fel-
szamitjuk / levonjuk, amennyiben a termék cseréjére
vagy visszatéritésre keril sor. A részlegesen vagy telje-
sen szétszerelt termékeket céglink nem tudja jotallasi
esetként befogadni. Ha a reklamacié jogosulatlannak
bizonyul, vagy lejart a jétallasi id6, akkor altalanossag-
ban a vasarlo viseli a szallitasi koltségeket és 6 felel a
szallitasbdl eredé kockazatokért. Kérjiikk a jotallasi
esetet jelentse be elére a szervizallomason (lasd
alabb). Rendszerint arrol sziiletik megallapodas, hogy a
meghibasodott terméket az lzemzavar rovid leirasat
mellékelve szervezett visszakildéssel - vagy a jotallasi
idétartamon kiviil - kell6 postakoltség megfizetése mel-
lett a csomagolasi és szallitasi iranyelveknek megfelels-
en az alabb megadott szervizcimre kell bekildeni.



Kérjiik, vegye figyelembe, hogy a terméknek (tipus-
tol fliggben) visszakiildéskor biztonsagi okokbol
mentesnek kell lennie mindenfajta (izemi anyagtol.
A szervizkdzpontunkba bekuldétt terméket ugy kell be-
csomagolni, hogy a reklamacidval érintett termékben a
szallitasi Uton ne eshessen kar. A javitads / csere meg-
torténtét kdvetéen munkatarsaink dijtalanul visszakiildik
Onnek a terméket. Ha a termék nem javithaté vagy
nem cserélhetd, akkor céglink szabad belatasa szerinti
pénzdsszeget térit vissza, legfeljebb a vételar mértéké-
ben, melybédl levonasra kerlil az elhasznalédasnak és
kopasnak megfelelének tekinthet6 részosszeg. A jelen
jotallasi feltételek csak az elsé maganvasarlé szamara
érvényesek, mas szamara nem engedményezhetdk és
masra at nem ruhazhatok.

. A jotallasi id6 meghosszabbitasa 10 évre: A Schep-
pach cég kiegészitéleg tovabbi 5 évvel meghosszabbi-
tott jétallast kinal a Scheppach 20V sorozat termékeire.
Ezaltal a termékekre vallalt jotallasi id6tartam Gsszesen
10 évre novekszik. A fentiek aldl kivételt képeznek az
elemek / akkumulatorok, a toltékésziilékek és a tartozé-
kok. A jotalldas meghosszabbitasat ugy veheti igénybe,
hogy a megadott kategéridba tartozé Scheppach-termé-
két legkés6bb a vasarlas datumat koveté 30 nappal on-
line regisztralia a kovetkez6 cimen: https://garan-
tie.scheppach.com. Miutan elvégezte az online regiszt-
raciot, visszaigazolast kap az adott termékre vonatkozé
jotallas meghosszabitasarol.

. Jotallasi igénye érvényesitéséhez kérjiik, vegye fel a
kapcsolatot szervizk6zpontunk munkatarsaival.
Kérijiik, lehetéleg hasznalja az internetes oldalunkon
megtalalhato (irlapot:
https://www.scheppach.com/de/service

Kérjiik, ne kiildjon be cégiinknek terméket anélkiil,
hogy elézetesen kapcsolatba lépett volna szerviz-
kozpontunkkal, és bejelentette volna szandékat.

A jelen garancialis vallalasok igénybe vételének ko-
telez6 érvényi feltétele, hogy elészor felvegye a
kapcsolatot szervizk6zpontunkkal. A jotallasi igénye-
ket a jotallasi id6 lejarta el6tt, a hiba vagy hianyossag
megallapitasat kdvetd 14 napon belil kell érvényesite-
ni. Ehhez sziikség van a vasarlast igazol6 eredeti nyug-
tara, illetve adott esetben a termékre vonatkozo jotallasi
idé meghosszabbitasanak visszaigazolasra.

Feldolgozasi id6 - Céglink a reklamacios kiildemé-
nyeket rendszerint a szervizkézpontba valé beérke-
zést kdvetd 14 napon bellil elintézi. Ha cégiink kivéte-
les esetben tullépné a fentebb megjeldlt feldolgozasi
id6t, arrél munkatarsaink idében értesitik.

. A kopoéalkatrészek altalanossagban ki vannak zar-
va a jotallas korébdl! - Kopoalkatrészek a kdvetke-
z06k: a) tartozékként mellékelt felszerelt vagy beépitett
elemek / akkumulatorok, valamint b) az adott tipustol
fligg6en valamennyi kopdalkatrész (egyebek mellett a
szijak, flrészlapok, betétszerszamok, kdszoriikoron-
gok, szlrék, szénkefék, stb., 1asd a kezelési utmutato-
ban). A jétallasi szolgaltatasbol ki vannak zarva azok
az elemek és akkumulatorok, melyek mély kistlést
szenvedtek, vagy sériilt a hazuk, illetve a pélusaik.

El6zetes koltségbecslés - Azokat a termékeket, me-
lyekre nem terjed ki a jotallas, vagy amelyekre mar
nem érvényes a jotallas, koltségek felszamitasa elle-
nében javitjuk. Igény esetén a meghibasodott termé-
ket bekuldheti szervizk6zpontunknak elézetes koltség-
becslésre, és szlikség esetén irdsban

sgpch

(postai uton, e-mailben) kezdeményezheti a javitast
szervizkdzpontunknal. A javitast kezdeményezé enge-
dély hijan munkatarsaink nem végeznek tovabbi fel-
dolgozast.
A jotallasi feltételek mindig csak a reklamacié idépontja-
ban érvényes véltozatban érvényesek, és internetes olda-
lunkon (www.scheppach.com) tekintheték meg. Fordita-
soknal mindig a német szévegvaltozat mérvadoé.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -
89335 Ichenhausen (Németorszag)

Telefon: +800 4002 4002 -

e-mail: customerservice.HU@scheppach.com -
internet: https://www.scheppach.com

A jelen jotallasi feltételek elézetes értesités nélkili médo-
sitasat mindenkor fenntartjuk.
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Objasnienie symboli na produkcie

Zastosowanie symboli w niniejszym podreczniku ma za
zadanie zwrécenie uwagi na mozliwe ryzyka. Symbole
bezpieczenstwa i ich objasnienia muszg by¢ doktadnie
zrozumiane. Same ostrzezenia nie powodujg usuniecia
ryzyka i nie mogg zastgpi¢ prawidtowych $rodkéw ochro-
ny przed wypadkami.

Przed uruchomieniem nalezy przeczytaé ni-

IIII niejszg instrukcje obstugi i przestrzegac

wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa!

Akumulator litowo-jonowy

pejskimi dyrektywami.

c € Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi euro-

Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi serb-

A A skimi dyrektywami.

1  Wprowadzenie
Producent:

Scheppach GmbH
Glnzburger Stralte 69
D-89335 Ichenhausen
Szanowny Kliencie

Zyczymy duzo satysfakcji i powodzenia podczas pracy z
nowym produktem.

Wskazéwka:
Zgodnie z obowigzujacg ustawg o odpowiedzialnosci cy-
wilnej za produkt, producent nie odpowiada za szkody po-
wstate przy tym produkcie lub przez ten produkt w przy-
padku:

* Nieprawidtowej obrobki

» Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi
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* Napraw przeprowadzanych przez osoby trzecie, nie-
autoryzowanych specjalistow

* montazu i wymiany na nieoryginalne czesci zamienne
 zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem
Przestrzegac:
Instrukcja obstugi jest czes$cia niniejszego produktu.

Zawiera ona wazne wskazowki dotyczace bezpiecznej,
fachowej i ekonomicznej pracy z niniejszym produktem,
sposobu unikania zagrozen, oszczgdnos$ci kosztéw na-
praw, redukcji czaséw przestoju i zwiekszenia niezawod-
nosci i zywotnosci produktu. Dodatkowo oprécz zasad
bezpieczenstwa zawartych w niniejszej instrukcji obstugi
nalezy przestrzega¢ przepiséw danego kraju obowigzuja-
cych dla eksploatacji produktu.

Przed uzyciem produktu zapozna¢ sie ze wszystkimi
wskazéwkami dotyczgcymi obstugi i bezpieczenstwa.
Eksploatowa¢ produkt tylko zgodnie z opisem i dla poda-
nych obszaréw zastosowania. Instrukcje obstugi nalezy
przechowywa¢ w bezpiecznym miejscu, a w przypadku
przekazywania produktu osobom trzecim nalezy przeka-
zac¢ wszystkie dokumenty.

2  Opis produktu (rys. 1, 4)
1 Przytacze ssace

2 Zasobnik

3 Przycisk zwalniajacy

4. Wigcznik/wytgcznik

5. Rekojes¢

6 Akumulator®

7 Uchwyt akumulatora

8. Rura przedtuzajaca

9. Dysza do fug

10. Dysza podtogowa

11. Dysza do tapicerki

12. Przycisk odblokowania (akumulatora)
13. Wktad do filtra

* = nie wchodzi w zakres dostawy!

3  Zakres dostawy (rys. 1, 4)

Poz. Liczba Oznaczenie

8. 3x Rura przedtuzajaca

9. 1x Dysza do fug

10.  1x Dysza podtogowa

1. 1x Dysza do tapicerki

13.  1x Whktad do filtra (wstepnie zamontowany)
1x Odkurzacz reczny
1x Instrukcja obstugi

4 Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Odkurzacz reczny przeznaczony jest do odkurzania su-
chych powierzchni. Mozna odkurzaé tylko suche materia-
ty. Zabrania si¢ zasysania substancji mokrych, tatwopal-
nych, wybuchowych lub zagrazajacych zdrowiu.

Produktu wolno uzytkowa¢ wytacznie zgodnie z jego
przeznaczeniem. Kazde inne uzycie wykraczajgce poza
to jest niezgodne z przeznaczeniem. Za wynikajace z te-
go szkody i obrazenia wszelkiego rodzaju odpowiada
uzytkownik/operator, a nie producent.



Do zgodnego z przeznaczeniem wykorzystywania zalicza
sie réwniez przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa, a takze instrukcji montazu i wskazéwek dot.
eksploatacji, zawartych w instrukcji obstugi.

Osoby uzywajace i konserwujace produkt muszg dobrze
zna¢ jej dziatanie oraz zosta¢ poinformowane o ewentual-
nych zagrozeniach.

Samowolne modyfikacje produktu wykluczajg odpowie-
dzialno$¢ producenta za spowodowane tym szkody.
Produktu wolno uzytkowa¢ wytgcznie z oryginalnymi cze-
$ciami i oryginalnym wyposazeniem producenta.
Przestrzegaé wskazoéwek producenta dotyczacych bez-
pieczenstwa, pracy i konserwacji oraz wymiaréow poda-
nych w rozdziale Dane techniczne.

Nalezy pamigta¢, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze
produkty nie zostaty skonstruowane do uzytku komercyj-
nego, rzemieslniczego lub przemystowego. Nie ponosimy
odpowiedzialnosci w przypadku, gdy produkt jest stoso-
wany w zaktadach komercyjnych, rzemiesiniczych i prze-
mystowych oraz do podobnych dziatalnosci.

Objasnienie stow sygnatowych w
instrukcji obstugi

A NIEBEZPIECZENSTWO

Stowo sygnalizacyjne oznaczajgce sytuacje
bezposredniego niebezpieczenstwa, ktora, je-
Sli jej sie nie uniknie, spowoduje $mier¢ lub
powazne obrazenia ciata.

/\ OSTRZEZENIE

Stowo sygnalizacyjne oznaczajace sytuacje
potencjalnego niebezpieczenstwa, ktoéra, jesli
jej sie nie uniknie, moze spowodowa¢ smier¢
lub powazne obrazenia ciata.

/A OSTROZNIE

Stowo sygnalizacyjne oznaczajace sytuacje
potencjalnego niebezpieczenstwa, ktoéra, jesli
jej sie nie uniknie, moze spowodowac nie-
wielkie lub umiarkowane obrazenia ciata.

Stowo sygnalizacyjne oznaczajace sytuacje
potencjalnego niebezpieczenstwa, ktoéra, jesli
jej sie nie uniknie, moze spowodowac¢ uszko-
dzenie produktu lub wlasnosci/posiadanego
mienia.

5 Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

Przechowywa¢ na przysztos¢ wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje!

/\ OSTRZEZENIE

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki doty-
czace bezpieczenstwa i instrukcje oraz prze-
studiowa¢ wszystkie ilustracje i parametry
techniczne dostarczone wraz z niniejszym
narzedziem elektrycznym.

Nieprzestrzeganie ponizszych wskazowek bezpieczen-
stwa i instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pra-
dem, pozaru i/lub powaznych obrazen.

5.1 Ogodlne wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa

* Ten produkt moze by¢ uzywany przez dzieci w wieku
od 8 lat oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fi-
zycznych, sensorycznych lub umystowych, badz oso-
by niedysponujace dostatecznym doswiadczeniem i
wiedzg, jesli sg one nadzorowane lub zostaty poin-
struowane w zakresie uzytkowania produktu i sg $wia-
dome zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci nie powinny
bawi¢ sie produktem. Czyszczenie oraz konserwacja
wykonywana zazwyczaj przez uzytkownika nie moze
by¢ przeprowadzana przez dzieci bez nadzoru.

Podczas uzytkowania urzgdzen elektrycznych nalezy
przestrzega¢ nastepujgcych $rodkéw bezpieczenstwa,
zabezpieczajgcych przed porazeniem prgdem elek-

trycznym, zagrozeniem obrazeniami i pozarem:

5.2 Ponizsze zasady pozwalaja
unikng¢ wypadkow i obrazen

» Nigdy nie pozostawia¢ dziatajgcego produktu na sta-
nowisku pracy bez nadzoru.

* Produktem nie wolno odkurza¢ ludzi ani zwierzat.

» Podczas pracy nie wolno kierowac produktu ani dysz
w strone siebie ani innych oséb, a w szczegolnosci w
strone oczu i uszu. Istnieje niebezpieczenstwo odnie-
sienia obrazen.

» Nie wolno odkurza¢ gorgcych, zarzacych sie, tatwo-
palnych, wybuchowych lub niebezpiecznych substan-
cji. Nalezg do nich goragcy popiét, benzyna, rozpusz-
czalniki, kwasy lub zasady.

Istnieje niebezpieczenstwo pozaru i obrazen.

» Nalezy regularnie sprawdza¢ produkt i akcesoria pod
katem uszkodzen. Nie uzywac uszkodzonego produk-
tu lub wyposazenia.




5.3  Ponizsze zasady pozwalaja
uniknga¢ wypadkoéw i obrazen w
wyniku porazenia pradem
elektrycznym

» Wylgczy¢ produkt, gdy:
— produkt nie jest uzywany, jest transportowany lub
jest pozostawiony bez nadzoru.
— produkt jest poddawany kontroli, jest czyszczony
lub usuwane sg blokady.
— Przeprowadzi¢ czyszczenie, konserwacje lub wy-
mianeg akcesoridw.
— po zetknieciu sig¢ z ciatami obcymi lub przy niety-
powych drganiach.
« Nie zanurza¢ produktu w wodzie i nie uzywa¢ go w
wilgotnym $rodowisku.
* W celu czyszczenia nie zanurza¢ produktu w wodzie
lub innych cieczach.
« Nie nalezy chwyta¢ produktu mokrymi lub wilgotnymi
rekami!

5.4  Ponizsze zasady pozwalaja
uniknaé¢ uszkodzen produktu i
ewentualnie wynikajacych z nich
szkéd na osobach

Upewni¢ sie, ze produkt jest prawidtowo zmontowany,
a filtry znajduja sie we witasciwej pozyciji.
Nie wolno pracowac bez filtrow. Moze to spowodowac
uszkodzenie produktu.
Nalezy uzywac wylgcznie oryginalnych czesci zamien-
nych i akcesoriéw (patrz ,Czgs$ci zamienne/akceso-
ria”) dostarczonych i zalecanych przez nasz punkt
serwisowy. Stosowanie czesci innych producentéw
prowadzi do natychmiastowej utraty prawa do rosz-
czen z tytutu gwarangii.

Naprawy nalezy zleca¢ wylgcznie naszym autoryzo-
wanym punktom serwisowym.

Nalezy postgpowaé zgodnie ze wskazéwkami doty-
czgcymi czyszczenia i konserwacji produktu.

Produkt przechowywa¢ w suchym miejscu i poza za-
siegiem dzieci.

Ryzyka szczatkowe

Produkt zostat skonstruowany zgodnie z najnowszym
stanem techniki i uznanymi zasadami bezpieczenstwa
technicznego. Jednak podczas pracy moga si¢
pojawi¢ poszczegolne ryzyka szczatkowe.
» Uszkodzenie stuchu, jezeli nie sg zaktadane zalecane
nauszniki ochronne

Ryzyka szczgtkowe mozna zminimalizowa¢ przestrze-
gajac rozdziatu ,Wskazéwki bezpieczenstwa” oraz
,Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem’, jak i catej
instrukcji obstugi.

Stosowaé produkt w taki sposéb, jak jest to zalecane
w niniejszej instrukcji obstugi. W ten sposéb zapewnia
sie optymalng wydajno$¢ produktu.

Ponadto, pomimo wszelkich podjetych krokéw, moga
sie pojawi¢ ukryte ryzyka szczatkowe.
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* Przed tadowaniem nalezy wyjgé akumulatory z pro-
duktu.

» Nie wolno zwiera¢ zaciskéw przytgczeniowych.

/\ OSTRZEZENIE

Niniejsze narzedzie elektryczne wytwarza podczas pracy
pole elektromagnetyczne. Pole to moze w pewnych oko-
liczno$ciach wptywaé negatywnie na aktywne lub pasyw-
ne implanty medyczne. W celu zmniejszenia ryzyka po-
waznych lub $miertelnych obrazen, osobom z implantami
medycznymi przed uzyciem narzedzia elektrycznego za-
lecamy konsultacje z lekarzem i producentem.

Produkt nalezy do serii 20V IXES i moze by¢ uzywany
wylgcznie z akumulatorami z tej serii. Akumulatory mo-
ga by¢ tadowane wytacznie za pomocg tadowarek z tej
serii. Nalezy przestrzega¢ specyfikacji producenta.

/\ OSTRZEZENIE

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych
bezpieczenstwa i wskazéwek dotyczacych ta-
dowania i prawidlowego zastosowania, ktore
podane sa w instrukcji eksploatacji akumula-
tora i tadowarki serii Parkside 20V IXES.
Szczegolowy opis procesu tadowania oraz
dalsze informacje znajdujg sie w tej oddziel-
nej instrukcji obstugi.

6 Dane techniczne

Napiecie silnika 20V ===
Sita ssania 10000 Pa
Moc ssania 151/s
Stopien ochrony IPX0
Pojemnosé (zasobnik) 0,56 |
Ciezar (bez akumulatora) 1,4 kg

Zmiany techniczne zastrzezone!

7 Rozpakowanie

/\ OSTRZEZENIE

Produkt i materialty opakowaniowe nie moga stuzy¢
jako zabawka dla dzieci!

Dzieciom nie wolno bawi¢ si¢ workami z tworzywa
sztucznego, foliami i drobnymi elementami! Istnieje
niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia!

Otworzy¢ opakowanie i wyja¢ ostroznie produkt.

Usung¢ materiat opakowaniowy oraz zabezpieczenia
opakowania/transportowe (jesli wystgpuja).

Sprawdzi¢, czy zakres dostawy jest kompletny.

Sprawdzi¢ produkt i elementy wyposazenia pod katem
uszkodzen w trakcie transportu. Wszelkie szkody
zgtosi¢ niezwtocznie firmie przewozowej, ktéra dostar-
czyta produkt. Pézniejsze reklamacje nie bedg uzna-
wane.



* W miare mozliwosci zachowac¢ opakowanie do zakon-
czenia okresu gwarancyjnego.

Przed zastosowaniem produktu zapozna¢ si¢ z nim
na podstawie instrukcji obstugi.

W przypadku akcesoriéw i czgsci zuzywalnych i za-
miennych stosowa¢ wytgcznie oryginalne czgsci. Cze-
$ci zamienne mozna naby¢ u swojego dystrybutora.

Przy zaméwieniach podawac¢ nasze numery artykutéw
oraz typ i rok produkcji produktu.

8 Montaz

Przed uruchomieniem produkt nalezy catkowicie
zmontowac!

8.1 Dysze (9, 10, 11) (rys, 1, 2)
Dysza do fug (9)
» Odkurzanie fug, naroznikéw, grzejnikéw i trudno do-
stepnych miejsc.
Dysza podtogowa (10)
» Odkurzanie mniejszych powierzchni podtogi, dywa-
noéw lub wycieraczek.
« Dyszy podtogowej (10) nalezy uzywac¢ w potgczeniu z
rurg przedtuzajacg (8).
» W razie potrzeby mozna jej réwniez uzywac bez prze-
diuzenia.
Dysza do tapicerki (11)
» Odkurzanie mebli wypoczynkowych, sof i powierzchni
tapicerowanych.
8.1.1 Zaktadanie dyszy
1. Podiaczy¢ wybrang dysze do przytacza ssacego (1)
na zasobniku (2).
Zdja¢ dysze, wyciagajac jg do przodu z przytgcza ssa-
cego (1).

9 Obstuga

Akumulatorowy odkurzacz rgczny jest wyposazony w wy-
trzymaty, przezroczysty plastikowy pojemnik do zbierania
brudu.

Funkcje czesci obstugowych zostaty podane w poniz-
szych opisach.

Upewni¢ sie, ze temperatura otoczenia nie przekracza
50°C i nie spada ponizej -20°C podczas pracy.

Produkt nalezy do serii 20V IXES i moze by¢ uzywany
wylgcznie z akumulatorami z tej serii. Akumulatory mo-
g3 by¢ tadowane wytgcznie za pomocg tadowarek z tej
serii. Nalezy przestrzegac¢ specyfikacji producenta.

N

9.1  Wkladanie/wyjmowanie
akumulatora (6) do/z uchwytu
akumulatora (7) (rys. 3)

Umiesci¢ akumulator

1. Wsung¢ akumulator (6) do uchwytu akumulatora (7).
Akumulator (6) zatrzaskuje sie w styszalny sposéb.

Wyjmowanie akumulatora

1. Nacisnaé przycisk zwalniajgcy (12) akumulatora (6) i
wyciggnaé akumulator z uchwytu akumulatora (7).

9.2  Wiaczanie/wlaczanie produktu
(rys. 1)

Nie uzywac¢ bez filtra!

Wiaczanie

1. Wigczy¢ produkt, naciskajgc wtgcznik/wytgcznik (4).

Wytaczanie

1. Wytaczy¢ produkt, ponownie naciskajac wigcznik/wy-
tacznik (4).

9.3  Zabezpieczenie przecigzeniowe

Wskazowka:

W przypadku przecigzenia silnika wylacza si¢ on samo-
czynnie. Po czasie chtodzenia (zr6znicowany) silnik moz-
na ponownie uruchomic.

9.4  Oproéznianie zasobnika (2)
(rys. 1, 4)
/\ OSTRZEZENIE

Produkt nalezy oprézniac i czysci¢ przed i po
uzyciu, aby zapobiec gromadzeniu si¢ w nim
materialow mogacych stwarza¢ zagrozenie
pozarowe.

Odkurzacz reczny moze ulec uszkodzeniu, jesli zasobnik
(2) jest zbyt zapetniony pytem.

1. Wyja¢ zasobnik (2), naciskajac przycisk odblokowania
(3) i wyjmujac zasobnik (2).

2. Ostroznie wyciggna¢ wkiad do filtra (13) z zasobnika
).

3. Oproézni¢ zasobnik (2).

4. W razie potrzeby wyczy$¢ zasobnik (2) wilgotng $cie-
reczka*.
W razie potrzeby wyczys$é wktad do filtra (13) jak opi-
sanow 10.1.1.

5. Ponownie wtozy¢ wktad do filtra (13) do zasobnika (2).
Ze wzgledu na swoj ksztatt, wktad do filtra (13) moze
by¢ witozony do zasobnika (2) tylko w jednej pozycji.

6. Ponownie zatozy¢ zasobnik (2) na produkt.

Umiesci¢ zasobnik (2) na spodzie produktu. Upewni¢
sie, ze nosek jest umieszczony we wgtebieniu na za-
sobniku (2) i pozwoli¢, aby zatrzasnat sie w mechani-
zmie odblokowania w goérnej czesci produktu.

* = opcjonalnie w zakresie dostawy!
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10 Czyszczenie i konserwacja
/A OSTRZEZENIE

Prace naprawcze i konserwacyjne, ktére nie
sg opisane w niniejszej instrukcji eksploata-
cji, nalezy zleca¢ wyspecjalizowanemu
warsztatowi. Stosowa¢ wylacznie oryginalne
czesci zamienne.

Istnieje niebezpieczenstwo wypadku! Konser-
wacje i czyszczenie nalezy zawsze przepro-
wadza¢ przy wyjetym akumulatorze. Istnieje
niebezpieczenstwo odniesienia obrazen!
Przed rozpoczeciem wszelkich prac konser-
wacyjnych i czyszczenia poczekaé, az pro-
dukt ostygnie. Elementy silnika sg gorace.
Istnieje niebezpieczenstwo odniesienia obra-
zen i poparzen!

Produkt moze nieoczekiwania sie uruchomi¢ i doprowa-
dzi¢ do obrazen.

—  Wyja¢ akumulator.

— Poczekaé¢, az produkt ostygnie.

—  Wyja¢ narzedzie robocze.

10.1 Czyszczenie

1. W celu czyszczenia nie zanurza¢ produktu w wodzie
lub innych cieczach.

2. Nie nalezy spryskiwa¢ produktu woda.

3. W miare mozliwosci ostony, szczeliny wentylacyjne i
obudowe silnika powinny by¢ wolne od pytu i zanie-
czyszczen. Produkt czysci¢ czysta Sciereczka® lub
przedmuchiwaé sprezonym powietrzem* pod niskim
cis$nieniem. Zalecamy czyszczenie produktu bezpo-
$rednio po kazdym uzyciu.

Otwory wentylacyjne musza by¢ zawsze drozne.

5. Nie uzywac detergentdéw ani rozpuszczalnikéw; moga
one spowodowac korozje plastikowych czesci produk-
tu wykonanych. Zwracaé uwage, aby do wnetrza pro-
duktu nie dostata sie woda.

* = opcjonalnie w zakresie dostawy!

10.1.1 Wyczysci¢ wktad do filtra (13)
(rys. 1, 4)

Wyczysci¢ wktad do filtra, jesli moc ssania spadnie.

1. Wyja¢ zasobnik (2), naciskajgc przycisk odblokowania
(3) i wyjmujac zasobnik (2).

2. Ostroznie wyciggna¢ wkiad do filtra (13) z zasobnika
2).

3. Usuna¢ kurz z wktadu do filtra (13) za pomocg pedzel-
ka* i w razie potrzeby wymy¢ wktad do filtra (13).

4. Przed ponownym zatozeniem i uzyciem wktadu do fil-
tra (13) nalezy pozostawi¢ go do wyschniecia na po-
wietrzu.

5. Ponownie wiozyé wktad do filtra (13) do zasobnika (2).
Ze wzgledu na swdj ksztatt, wktad do filtra (13) moze
by¢ wiozony do zasobnika (2) tylko w jednej pozycji.
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6. Ponownie zatozy¢ zasobnik (2) na produkt.
Umiesci¢ zasobnik (2) na spodzie produktu. Upewni¢
sie, ze nosek jest umieszczony we wgtebieniu na za-
sobniku (2) i pozwoli¢, aby zatrzasnat sie w mechani-
zmie odblokowania w goérnej czgsci produktu.

* = opcjonalnie w zakresie dostawy!

10.2 Konserwacja
Produkt nie wymaga konserwacji.

1. Przed kazdym uzyciem produktu, skontrolowa¢ je pod
katem widocznych wad, przyktadowo poluzowane, zu-
zyte lub uszkodzone czesci.

11 Przechowywanie i transport

11.1 Przechowywanie

* Usuna¢ akumulator.

» Wyczysci¢ i sprawdzi¢ produkt pod kgtem uszkodzen.
Produkt i jego akcesoria nalezy przechowywa¢ w ciem-
nym, suchym i zabezpieczonym przed mrozem miejscu,
niedostepnym dla dzieci.

Optymalna temperatura przechowywania wynosi od 5°C
do 30°C.

Produkt nalezy przechowywaé w oryginalnym opakowa-
niu.

Przykry¢ produkt , by chroni¢ je przed pytem lub wilgocia.
Przechowywac instrukcje obstugi produktu.

11.2 Transport

» Usung¢ akumulator.

* Produkt moze by¢ podnoszony lub transportowany
wytgcznie przy uzyciu uchwytu do przenoszenia.

12 Naprawa i zamawianie czesci
zamiennych

Nalezy pamieta¢, ze w przypadku tego produktu ponizsze
czesci podlegajg naturalnemu zuzyciu lub zuzyciu uwa-
runkowanemu uzytkowaniem, badz sg potrzebne jako
materiaty zuzywalne.

Zgodnie z ustawg o odpowiedzialnosci cywilnej za pro-
dukt nie ponosi sie odpowiedzialnosci za szkody po-
wstate wskutek nieprawidtowych napraw lub niestoso-
wania oryginalnych czesci zamiennych.

Zwrdci¢ sie do serwisu klienta lub autoryzowanego spe-
cjalisty. Powyzsze dotyczy réwniez czgsci akcesoriow.

Czesci zamienne i wyposazenie mozna zaméwi¢ w na-
szym punkcie serwisowym. W tym celu zeskanowa¢ kod
QR znajdujacy sie na stronie tytutowe;j.

121 Zamawianie czesci zamiennych

Przy zamawianiu cze$ci zamiennych nalezy poda¢ naste-
pujace dane:

+ Oznaczenie modelu

* Numer artykutu

» Dane z tabliczki znamionowej
Czesci zamienne / akcesoria

|Akumulator SBP2.0 - nr artykutu:

| 7909201708|




Akumulator SBP4.0 - nr artykutu: 7909201709
tadowarka SBC2.4A - nr artykutu: 7909201710
tadowarka SBC4.5A - nr artykutu: 7909201711
tadowarka SDBC2.4A - nr artykutu: 7909201712
tadowarka SDBC4.5A - nr artykutu: 7909201713
Nr artykutu StarterKit SBSK2.0: 7909201720
Nr artykutu StarterKit SBSK4.0: 7909201721
Wkiad do filtra - nr artykutu: 7906404701

13 Utylizacja i ponowne

wykorzystanie

Wskazoéwki dotyczace opakowania

OB @2

Materialy opakowaniowe nadajg
sie do recyklingu. Opakowania na-
lezy utylizowaé w sposéb przyja-
zny dla srodowiska.

Wskazoéwki dotyczace ustawy o urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych (ElektroG)

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne
nie wchodza w sktad odpadéw domowych,

mmm lecz musza by¢ zbierane i usuwane oddzielnie!

Stare baterie lub akumulatory, ktére nie sg na state za-
instalowane w starym urzadzeniu, nalezy usungé¢ przed
oddaniem go do serwisu nie powodujgc zniszczenia!
Ich utylizacja jest regulowana ustawg o bateriach.

Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen elektrycznych i
elektronicznych sg prawnie zobowigzani do ich zwrotu
po zakonczeniu uzytkowania.

Uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za usuniecie
swoich danych osobowych ze starego urzadzenia
przeznaczonego do utylizacji!

Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza, ze
zuzytego urzadzenia elektrycznego i elektronicznego
nie wolno wyrzucaé razem z odpadami domowymi.

Zuzyte urzgdzenia elektryczne i elektroniczne mozna
bezptatnie oddawaé w nastepujgcych miejscach:
— Publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpadéw
(np. place przy budynkach komunalnych)
— Punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych (stacjo-

narne i internetowe), o ile dystrybutorzy sg zobo-
wigzani do ich odbioru lub oferujg je dobrowolnie.

14 Pomoc dotyczaca usterek

Usterka
Produkt sie nie uruchamia.

Mozliwa przyczyna

Moc akumulatora jest zbyt niska.

— Do trzech sztuk urzadzen elektrycznych i elektro-
nicznych kazdego typu, o dlugosci krawedzi nie
wigkszej niz 25 centymetréow, mozna bezptatnie
zwréci¢ do producenta bez koniecznosci wcze-
$niejszego zakupu nowego urzgdzenia od produ-
centa lub mozna je odda¢ do innego autoryzowa-
nego punktu zbiorki w swojej okolicy.

— W celu uzyskania informacji na temat dodatko-
wych warunkéw przyjmowania zwrotéw przez pro-
ducentoéw i dystrybutoréw nalezy skontaktowaé sie
z odpowiednim dziatem obstugi klienta.

* W przypadku dostarczenia przez producenta nowego
urzagdzenia elektrycznego do prywatnego gospodar-
stwa domowego, moze ono zorganizowaé bezptatng
zbiérke zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicz-
nych na wniosek uzytkownika kofcowego. W tym celu
nalezy skontaktowac sig z dziatem obstugi klienta pro-
ducenta.

Niniejsze o$wiadczenia dotyczg wylgcznie urzadzen
zainstalowanych i sprzedawanych w krajach Unii Eu-
ropejskiej i podlegajg Dyrektywie Europejskiej
2012/19/UE. W krajach spoza Unii Europejskiej moga
obowigzywa¢ inne przepisy dotyczace utylizacji
ZSEE.

Wskazéwki dotyczace akumulatora litowo-jonowego

Przed utylizacja urzadzenia nalezy wyja¢ z niego
akumulator!
Li-lon
* Akumulatora nie wrzuca¢ do odpadéw domowych, do
ognia (zagrozenie wybuchem) ani do wody. Uszko-
dzone akumulatory moga by¢ szkodliwe dla $rodowi-
ska i zdrowia, jesli wydostang sie z nich toksyczne
opary lub ptyny.
Oddac urzadzenie i tadowarke do centrum recyklingu.
Uzywane czesci plastikowe i metalowe mozna oddzie-
li¢ wedtug typu i w ten sposob poddac recyklingowi.

Roztadowane akumulatory nalezy utylizowaé. Zaleca
sie pokrycie biegunéw paskiem samoprzylepnym w celu
ochrony przed zwarciem. Nie otwieraé akumulatora.

Akumulatory nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi
przepisami. Akumulatory nalezy oddawa¢ do punktu
zbiérki zuzytych akumulatoréw, gdzie moga zostac
poddane recyklingowi w sposob przyjazny dla $rodo-
wiska. Nalezy zapytac o to lokalng firme zajmujaca sie
utylizacjg odpadow.

Srodek zaradczy
Natadowa¢ akumulator.

zony.

Akumulator nie jest prawidlowo wio-|Wsung¢ akumulator do uchwytu akumulatora.

Akumulator zatrzaskuje sie w styszalny sposéb.

Uszkodzony wigcznik/wytgcznik.

Prosze skontaktowac sie z naszym dziatem ser-

Uszkodzony silnik.

wisowym.

Produkt pracuje z przerwami.

Wewnetrzny styk chwiejny.

Prosze skontaktowac si¢ z naszym dziatem ser-

Uszkodzony wtgcznik/wytacznik.

wisowym.




Usterka Mozliwa przyczyna
Moc ssania jest zmniejszona, a|Zasobnik jest peten.

Srodek zaradczy

Oprozni¢ zasobnik.

produkt nie zasysa brudu.
ny.

Przeptyw powietrza jest zablokowa-|Sprawdzi¢, czy ponizsze czgsci nie sg zabloko-

wane i usung¢ blokady:
» Zasobnik
* Rura przedtuzajgca
+ Dysza do fug / podtogowa / do tapicerki

Wkiad do filtra jest zatkany.

Wyczysci¢ wktad do filtra.

Moc ssania jest rowniez zmniej- |Wkiad filtra jest uszkodzony.

Prosze skontaktowac sie z naszym dziatem ser-

szona po wyczyszczeniu wkiadu wisowym.
do filtra.
Produkt jest przegrzany. Wkiad filtra jest zatkany. Wyczys$¢ wkiad filtra.

montowany.

Z produktu wydostaje sie kurz. |Zasobnik nie zostat prawidtowo za-|Prawidlowo zamontowa¢ zasobnik.

15 Warunki gwaranciji -
seria Scheppach 20V IXES
Data aktualizacji 25.04.2024

Drogi kliencie,

Nasze produkty podlegajg $cistej kontroli jakos$ci. Gdyby
produkt nadal nie dziatat prawidiowo, wyrazamy z tego
powodu ubolewanie i prosimy o kontakt z naszym Dzia-
fem Serwisowym pod adresem podanym ponizej. Z przy-
jemnoscig udzielimy réwniez pomocy telefonicznej za po-
Srednictwem numeru serwisowego. Ponizsze informacje
majg za zadanie poméc w bezproblemowym rozpatrzeniu
i rozstrzygnieciu roszczenia.

Dochodzenie roszczen gwarancyjnych reguluja poniz-
sze zasady:

1. Niniejsze warunki gwarancji regulujg nasze dodat-
kowe ustugi gwarancyjne producenta dla nabywcow
(prywatnych uzytkownikéw koncowych) nowych pro-
duktéw. Niniejsza gwarancja nie ma wplywu na usta-
wowe roszczenia gwarancyjne. Odpowiedzialno$¢ za
to ponosi sprzedawca, od ktérego zakupiono produkt.

2. Ustuga gwarancyjna producenta obejmuje wytacznie
wady nowego produktu zakupionego przez uzytkowni-
ka, ktore wynikajg z wad materiatowych lub produkcyj-
nych. W przypadku wystapienia wad materiatowych
lub produkcyjnych w okresie gwarancyjnym, produ-
cent jako gwarant zapewni jedng z nastepujgcych
ustug do wyboru w ramach niniejszej gwarancji:

— Bezptatna naprawa towaréw

— Bezptatna wymiana towaru na towar o takiej samej
wartosci (w razie potrzeby réwniez wymiana na
kolejny model, jesli oryginalny towar nie jest juz
dostepny).

Wymienione produkty lub czesci stajg sie naszg wia-
snoscig. Nalezy pamigta¢, ze zgodnie z przeznacze-
niem nasze produkty nie zostaty skonstruowane do
uzytku komercyjnego, rzemiesliniczego lub przemysto-
wego. Z tego wzgledu gwarancja jest niewazna, jesli
produkt byt uzywany w dziatalno$ci handlowej, rze-
mieslniczej lub przemystowej w okresie gwarancyjnym
lub zostat poddany réwnowaznym obcigzeniom.
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3. Nasze ustugi gwarancyjne nie obejmuja:

— Uszkodzenia produktu spowodowane nieprze-
strzeganiem instrukcji montazu, nieprawidtowg in-
stalacja, nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi (np.
podigczeniem do niewtasciwego napiecia siecio-
wego lub rodzaju pradu) lub przepiséw dotyczg-
cych konserwacji i bezpieczenstwa lub uzytkowa-
niem produktu w nieodpowiednich warunkach $ro-
dowiskowych, a takze nieodpowiednig pielegnacja
i konserwacja.

— Uszkodzenia produktu spowodowane niewtasci-
wym uzytkowaniem lub niewtasciwym zastosowa-
niem (takim jak przecigzenie produktu lub uzycie
niezatwierdzonych narzedzi lub akcesoriéw),
przedostaniem sie ciat obcych do produktu (takich
jak piasek, kamienie lub kurz), uszkodzeniami
transportowymi, uzyciem sity lub wptywami ze-
wnetrznymi (takimi jak uszkodzenia spowodowane
upadkiem).

— Uszkodzenie produktu lub jego czgsci wynikajace
z normalnego, zwyktego (eksploatacyjnego) lub in-
nego naturalnego zuzycia, jak réwniez uszkodze-
nie i/lub zuzycie czesci ulegajacych zuzyciu.

— Wady produktu spowodowane uzyciem akceso-
riow, dodatkéw lub czesci zamiennych, ktére nie
sg czesciami oryginalnymi lub nie sg stosowane
zgodnie z przeznaczeniem.

— Produkty, w ktérych wprowadzono zmiany lub mo-
dyfikacje.

— Niewielkie odchylenia od stanu pierwotnego, ktére
sg nieistotne dla wartosci i uzytecznosci produktu.

— Produkty, w ktérych przeprowadzono nieautoryzo-
wane naprawy lub naprawy, w szczegdlnosci
przez nieautoryzowang strone trzecia.

— Jesli brakuje oznaczenia na produkcie lub informa-
cje identyfikacyjne produktu (naklejka na urzadze-
niu) s nieczytelne.

— Produkty, ktére wykazujg silne zabrudzenia i z tego
powodu sg odrzucane przez personel serwisowy.

— Roszczenia o odszkodowanie i szkody nastepcze
s zasadniczo wytgczone z niniejszej gwarangii.



4. Okres gwarancji wynosi zazwyczaj 5 lat (12 miesigcy
w przypadku baterii / akumulatoréw) i rozpoczyna sie w
dniu zakupu produktu. Decydujaca jest data na orygi-
nalnym dowodzie zakupu. Roszczenia gwarancyjne na-
lezy zgtasza¢ niezwtocznie po ich stwierdzeniu. Docho-
dzenie roszczen gwarancyjnych po uptywie okresu
gwarancji jest wykluczone. Naprawa lub wymiana pro-
duktu nie skutkuje przedtuzeniem okresu gwarancji, ani
nie powoduje rozpoczecia nowego okresu gwarancji na
produkt lub zainstalowane cze$ci zamienne. Dotyczy to
rowniez korzystania z ustugi na miejscu. Warunkiem
wstepnym skorzystania z ustugi gwarancyjnej jest
umozliwienie producentowi, jako gwarantowi, zbadania
sprawy gwarancyjnej poprzez przestanie towaru na za-
danie producenta. Nalezy zachowaé ostrozno$é¢, aby
unikng¢ uszkodzen podczas transportu, stosujgc odpo-
wiednie opakowanie. Wspomniany produkt nalezy wy-
czysci¢ i odesta¢ do Centrum Serwisowego wraz z ko-
pig dowodu zakupu, ktéry musi zawiera¢ date zakupu i
nazwe produktu. Jesli produkt zostanie wystany nie-
kompletny, bez petnego zakresu dostawy, brakujgce
akcesoria zostang dodane / odjete od wartosci, jesli
produkt zostanie wymieniony lub nastgpi zwrot pienie-
dzy. Czesciowo lub catkowicie zdemontowane produkty
nie moga by¢ uznane jako podstawa gwarancji. W przy-
padku nieuzasadnionej reklamacji lub poza okresem
gwarancyjnym, kupujacy zasadniczo ponosi koszty
transportu i ryzyko zwigzane z transportem. Nalezy
wczesniej zgtosi¢ sprawe gwarancyjng do Centrum
Serwisowego (patrz ponizej). Co do zasady ustala
sie, ze wadliwy produkt wraz z krétkim opisem usterki
zostanie wystany w formie zorganizowanego zwrotu lub
- w przypadku naprawy poza okresem gwarancji - odpo-
wiednio ostemplowany, z zachowaniem odpowiedniego
opakowania i wytycznych dotyczacych wysyitki, na ad-
res serwisu podany ponizej. Nalezy zwréci¢ uwage,
aby produkt (w zaleznosci od modelu) ze wzgledow
bezpieczenstwa byt wolny od wszelkich materiatow
eksploatacyjnych przy dostawie zwrotnej. Produkt
wysytany do naszego Centrum Serwisowego musi byé
zapakowany w taki sposob, aby unikng¢ uszkodzenia
reklamowanego produktu podczas transportu. Po uda-
nej naprawie/wymianie produkt zostanie bezpfatnie
odestany. Jesli produkty nie mogg zosta¢ naprawione
lub wymienione, kwota pieniezna do wysokosci ceny
zakupu wadliwego produktu moze zosta¢ zwrécona we-
dlug naszego wytgcznego uznania, biorgc pod uwage
wszelkie potracenia z tytutu zuzycia. Niniejsze ustugi
gwarancyjne sg $wiadczone wytgcznie na rzecz pier-
wotnego nabywcy prywatnego i nie podlegajg cesji ani
przeniesieniu.

5. Wydtuzenie okresu gwarancji do 10 lat: Scheppach
proponuje dodatkowe przedtuzenie gwarancji o 5 lat
na produkty z serii Scheppach 20V. W zwigzku z tym
okres gwarancji na te produkty wynosi 10 lat. Nie do-
tyczy to baterii/akumulatoréw, tadowarek i akcesoriéw.
Mozna ubiega¢ sie o przedtuzenie gwarancji, rejestru-
jac produkt Scheppach z tej serii online na stronie ht-
tps://garantie.scheppach.com nie pézniej niz 30 dni od
daty zakupu. Po pomysinej rejestracji online nastgpi
potwierdzenie przedtuzenia gwarancji zwigzanej z
przedmiotem.
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6. W celu dochodzenia roszczehn gwarancyjnych, nale-
zy skontaktowaé sie z naszym Centrum Serwiso-
wym.

Najlepiej skorzysta¢ z formularza na naszej stronie
gltéwnej: https://www.scheppach.com/de/service

Prosze nie wysyla¢é nam zadnych produktéw bez
uprzedniego skontaktowania si¢ i zarejestrowania
w naszym Centrum Serwisowym.

Warunkiem koniecznym do skorzystania z tych
gwaranc;ji jest wstepny kontakt z naszym Centrum
Serwisowym. Roszczenia gwarancyjne nalezy zgta-
sza¢ przed uptywem okresu gwarancyjnego w ciggu
14 dni od wykrycia wady. W tym celu wymagany jest
oryginalny dowdd zakupu oraz, w stosownych przy-
padkach, potwierdzenie przedituzenia gwarancji zwia-
zanej z przedmiotem.

7. Czas rozpatrywania - Z reguly reklamacje sg rozpa-
trywane w ciggu 14 dni od ich wplyniecia do naszego
Centrum Serwisowego. Jesli w wyjatkowych przypad-
kach podany czas przetwarzania zostanie przekroczo-
ny, uzytkownik zostanie o tym poinformowany z odpo-
wiednim wyprzedzeniem.

8. Czesci zuzywajace si¢ sg generalnie wylaczone z
gwaranc;ji! - Czesci zuzywajace sie to: a) dostarczo-
ne, dotgczone i/lub zainstalowane baterie/akumulato-
ry, jak réwniez b) wszystkie czgsci zuzywajace sie za-
lezne od modelu (w tym paski, brzeszczoty, narzedzia
wktadane, tarcze szlifierskie, filtry, szczotki weglowe
itp.). Ustuga gwarancyjna nie obejmuje baterii lub aku-
mulatoréw, ktére sg gteboko roztadowane lub uszko-
dzone na obudowie lub zaciskach baterii.

9. Szacowanie kosztéow - Produkty, ktére nie sg lub
przestaty by¢ objete gwarancja, zostang naprawione
za optatg. Na wniosek do naszego Centrum Serwiso-
wego mozna przesta¢ wadliwe produkty w celu osza-
cowania kosztéw i, w razie potrzeby, udzielenia Cen-
trum Serwisowemu pisemnej zgody (poczta, e-ma-
ilem) na naprawe. Bez zatwierdzenia naprawy dalsze
rozpatrywanie nie bedzie mozliwe.

Warunki gwarancji obowigzujg wytgcznie w wersji aktu-
alnej w momencie zgtoszenia reklamacji i mozna je zna-
lez¢ na naszej stronie internetowej (www.schep-
pach.com), jesli ma to zastosowanie. Wersja niemiecka
ma zawsze pierwszenstwo w przypadku ttumaczen.
Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -

89335 Ichenhausen (Niemcy)

Telefon: +800 4002 4002 -

E-mail: customerservice.PL@scheppach.com -

Strona internetowa: https://www.scheppach.com
Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian w ni-
niejszych warunkach gwarancji w dowolnym momencie
bez wczeéniejszego powiadomienia.
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16 Deklaracja zgodnosci UE
Tlumaczenie oryginalnej deklaracji zgodnosci
Producent:

Scheppach GmbH
Gunzburger Stral’e 69
D-89335 Ichenhausen

Oswiadczamy na witasng odpowiedzialno$é, ze opisany
tutaj produkt jest zgodny z obowigzujgcymi dyrektywami i

normami.

Marka: SCHEPPACH

Nazwa artykutu: AKUMULATOROWY
ODKURZACZ RECZNY
C-HVC150-X

Nr art. 5909251900

Dyrektywy UE:

2014/30/UE, 2014/35/UE, 2011/65/UE*

* Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest
zgodny z wymogami dyrektywy 2011/65/UE Parlamentu
Europejskiego i Rady z 8 czerwca 2011 r. w sprawie
ograniczenia stosowania niektérych niebezpiecznych sub-
stancji w sprzecie elektrycznym i elektronicznym.
Zastosowane normy:

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+
A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021+A16:2023;

EN IEC 60335-2-2:2023+A11:2023; EN 62233:2008;

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021
Petnomocnik ds. dokumentacji:

Dawid Hudzik

Glnzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 14.08.2024
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Objasnjenje simbola na proizvodu

Svrha je simbola u ovom priruéniku skrenuti vasu pozor-
nost na moguce rizike. Sigurnosne simbole i objasnjenja
uz njih valja pomno prouciti. Sama upozorenja ne otkla-
njaju rizike i ne mogu zamijeniti ispravne mjere za sprje-
Cavanje nesreca.

E

ne!

Prije stavljanja u pogon procitajte i postujte
-l priruénik za rukovanije i sigurnosne napome-

[Lithium] | Litij-ionski akumulator

Proizvod je u skladu s vaze¢im europskim
direktivama.

C

m

A Proizvod je u skladu sa vazec¢im srpskim

ﬁ h smernicama.

1 Uvod
Proizvodac:
Scheppach GmbH
Gunzburger Stralte 69
D-89335 Ichenhausen
Postovani kupce

Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha prilikom rada s
novim proizvodom.

Napomena:

Prema vaze¢em njemackom Zakonu o odgovornosti za
proizvode, proizvoda¢ ovog proizvoda ne odgovara za
Stete koje nastanu na ovom proizvodu ili koje ovaj proi-
zvod uzrokuje u slucaju:

* neispravnog rukovanja
* nepridrzavanja priru¢nika za uporabu
» popravaka koje obave drugi, neovlasteni stru¢njaci

sgpch

« ugradnje i zamjene neoriginalnih rezervnih dijelova
* nenamjenske uporabe.

Vodite racuna o sljede¢em:

Priruénik za uporabu sastavni je dio ovog proizvoda.

On sadrzava vazne napomene za siguran, propisan i eko-
nomican rad s proizvodom te za izbjegavanje opasnosti,
smanjivanje troskova popravaka i prekida rada te poveca-
vanje pouzdanosti i vijeka trajanja proizvoda. Osim sigur-
nosnih propisa iz ovog priru¢nika za uporabu morate se
svakako pridrzavati nacionalnih propisa koji se odnose na
rad ovog proizvoda.

Prije uporabe proizvoda upoznajte se sa svim napomena-
ma za rukovanje i sigurnosnim napomenama. Upotreblja-
vajte proizvod samo prema opisu i za navedena podrucja
primjene. Cuvajte priruénik za uporabu, a u slu¢aju preda-
je proizvoda tre¢im osobama, predajte i sve dokumente.

N

Opis proizvoda (sl. 1, 4)
Usisni priklju¢ak
Sabirni spremnik
Tipka za deblokiranje
Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Rucka
Akumulator*
Drza¢ akumulatora
Produzna cijev
Sapnica za fuge
10. Podna sapnica
11. Sapnica za presvlake
12. Tipka za deblokiranje (akumulator)
13. Filtarski ulozak

* = nije sadrzano u opsegu isporuke!

©CoNoOORWN =

3 Opseg isporuke (sl. 1, 4)

Poz. Koli¢ina Naziv

8. 3x Produzna cijev

9. 1x Sapnica za fuge

10. 1x Podna sapnica

1. 1x Sapnica za presvlake

13, 1x Filtarski ulozak (predmontiran)
1x Ruéni usisiva¢
1X Priruénik za uporabu

4 Namjenska uporaba

Ruéni usisiva¢ prikladan je za usisavanje suhih povrsina.
Smijete usisavati samo suhi materijal. Zabranjeno je usi-
savanje mokrih, zapaljivih, eksplozivnih ili Stetnih tvari.

Proizvod je dopusteno rabiti samo namjenski. Svaka dru-
ga uporaba smatra se nenamjenskom. Za Stete ili ozljede
uzrokovane takvom uporabom odgovoran je korisnik/ru-
kovatelj, a ne proizvodag.

Sastavni je dio namjenske uporabe i pridrzavanje sigurno-
snih napomena te uputa za montazu i rad u priruéniku za
uporabu.

Osobe koje rabe i odrzavaju proizvod moraju biti upozna-
te s njim i podu¢ene o moguc¢im opasnostima.

Proizvoda¢ ne odgovara za izmjene na proizvodu i time
uzrokovane Stete.

Proizvod je dopusteno rabiti samo s originalnim dijelovima
i originalnim priborom proizvodaca.

cheppa



Potrebno je pridrzavanje propisa o sigurnosti, radu i odr-
Zavanju proizvodaca te dimenzija navedenih u tehni¢kim
podatcima.

Molimo imajte na umu da nasi proizvodi namjenski nisu
konstruirani za komercijalnu, obrtni¢ku ili industrijsku upo-
rabu. Ne preuzimamo odgovornost ako se proizvod rabi u
komercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim pogonima te za
srodne postupke.

Objasnjenje signalnih rije€i u
priruéniku za uporabu

A OPASNOST

Signalna rije€¢ za oznacdavanje neposredno
predstoje¢e opasne situacije koja ¢e, ako se
ne izbjegne, uzrokovati smrt ili teSke ozljede.

/A\ UPOZORENJE

Signalna rije¢ za oznacavanje potencijalno
opasne situacije koja bi, ako se ne izbjegne,
mogla uzrokovati smrt ili teSke ozljede.

A OPREZ

Signalna rije¢ za oznacavanje potencijalno
opasne situacije koja bi, ako se ne izbjegne,
mogla uzrokovati neznatne ili srednje teske
ozljede.

Signalna rije¢ za oznacavanje potencijalno
opasne situacije koja bi, ako se ne izbjegne,
mogla uzrokovati materijalne Stete na proiz-
vodu ili vlasnistvu/imovini.

5 Sigurnosne napomene

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buduce potrebe!

/A UPOZORENJE

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
crteze i tehnicke podatke isporu¢ene s ovim
elektricnim alatom.

Nepridrzavanje sljede¢ih uputa moze uzrokovati elek-
tricni udar, pozar i/ili teske ozljede.

5.1 Opce sigurnosne napomene

» Ovaj proizvod smiju rabiti djeca starija od 8 godina i o-
sobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih spo-
sobnosti te osobe s nedovoljnim iskustvom i znanjem
ako su pod nadzorom ili im je objasnjena sigurna upo-
raba uredaja i ako razumiju opasnosti koje iz toga mo-
gu proizaci. Djeca se ne smiju igrati proizvodom. Dje-
ca bez nadzora ne smiju obavljati ¢iScenje i odrzava-
nje koje obavlja korisnik.
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Prilikom uporabe elektricnih uredaja valja se pridrzavati
sliedecih sigurnosnih mjera radi zastite od elektri¢nog
udara te opasnosti od ozljeda i pozara:

5.2 Kako biste izbjegli nezgode i

ozljede

Nikada ne ostavljajte proizvod bez nadzora na rad-
nom mijestu.

Ljudi i Zivotinje ne smiju se usisavati ovim proizvo-
dom.

Ne usmijeravajte proizvod i sapnice prema sebi ili dru-
gim ljudima tijekom rada, narocito ne u oéi i usi. Po-
stoji opasnost od ozljeda.

Ne usisavajte vruce, uzarene, zapaljive, eksplozivne ili
Stetne tvari. To obuhvaca, medu ostalim, vruéi pepeo,
benzin, otapala, kiseline ili luzine.

Postoji opasnost od pozZara i ozljeda.

Redovito provjeravajte oSte¢enost proizvoda i pribora.
Ne rabite oSteceni proizvod ili pribor.

5.3 Kako biste izbjegli nezgode i

ozljede zbog elektricnog udara
« Iskljucite proizvod kada:

— proizvod ne rabite, kada ga transportirate ili ostav-
ljate bez nadzora.

— proizvod provjeravate, Cistite ili uklanjate blokade.
— obavljate radove ¢iS¢enja ili odrzavanja ili mijenja-
te pribor.

— nakon kontakta sa stranim tijelima ili u slu¢aju ab-
normalnih vibracija.

Ne uranjajte proizvod u vodu i ne rabite ga u vlaznom
okruzenju.

Niposto ne uranjajte proizvod radi ¢iS¢enja u vodu ili
druge tekucine.

Ne dirajte proizvod vlaznim ili mokrim rukama!

5.4  Kako biste izbjegli ostecenja

proizvoda i eventualne tjelesne
ozljede

Provjerite je li proizvod ispravno sastavljen i jesu li filtri
u ispravnom polozaju.

Ne radite bez filtara. Proizvod bi se mogao ostetiti.

Rabite samo originalne rezervne dijelove i pribor (vidi
,Rezervni dijelovi/pribor®) koje isporucuje i preporucu-
je na$ servisni centar. Uporaba dijelova drugih proi-
zvodaca uzrokuje trenutni gubitak prava na zahtjeve
koji proizlaze iz garancije.

Popravke smiju obavljaju samo ovlasteni servisni cen-
tri.

Slijedite upute za ¢iS¢enje i odrzavanje proizvoda.

Cuvaite proizvod na suhom mjestu i izvan dosega dje-
ce.



Potencijalni rizici

Proizvod je konstruiran prema aktualnom stanju
tehnologije i prihva¢enim pravilima o tehnickoj
sigurnosti. Unato¢ tome, prilikom rada mogu se
pojaviti potencijalni rizici.

Ostecenje sluha u slu€aju nenoSenja propisanog Stit-
nika sluha.

Potencijalne rizike moguce je smanjiti na minimum pri-
drzavanjem ,sigurnosnih napomena“ i ,namjenske
uporabe“ te cijelog priruénika za uporabu.

Rabite proizvod prema preporukama iz ovog priruéni-
ka za uporabu. Tako cete posti¢i optimalne ucinke
proizvoda.

Osim toga, unato¢ svim poduzetim mjerama opreza,
mogu postojati skriveni potencijalni rizici.

Akumulatore treba izvaditi iz proizvoda prije punjenja.
Prikljuéne stezaljke ne smiju biti u kratkom spoju.
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7 Raspakiravanje

/A UPOZORENJE

Proizvod i ambalazni materijali nisu djecja igracka!
Djeca se ne smiju igrati plasti¢nim vreé¢icama, folija-
ma i malim dijelovima! Postoji opasnost od gutanja
i gusenija!

/\ UPOZORENJE

Ovaj elektriéni alat tijekom rada proizvodi elektroma-
gnetsko polje. To polije mozZe u odredenim okolnostima
ometati aktivne ili pasivne medicinske implantate. Kako
bi se smanjila opasnost od teskih ili smrtonosnih ozlje-
da, preporuéujemo da se osobe s medicinskim implan-
tatima prije rukovanja elektricnim alatom savjetuju sa
svojim lije€nikom i proizvodacem tog medicinskog im-
plantata.

« Otvorite pakiranje i oprezno izvadite proizvod.

Uklonite ambalazni materijal te ambalazne i transport-
ne osigurace (ako postoje).

Provjerite je li opseg isporuke potpun.

Provjerite postoje li na proizvodu i priboru Stete kod
transporta. Sva oSte¢enja odmah prijavite otpremniku
koji je isporucio proizvod. Naknadne reklamacije nece
se uvaziti.

Sacuvajte pakiranje po moguénosti do isteka jamstve-
nog razdoblja.

Prije uporabe upoznajte se s proizvodom na temelju
priruénika za uporabu.

Kao pribor te potrosne i rezervne dijelove rabite samo
originalne dijelove. Rezervne dijelove mozZete nabaviti
od ovlastenog distributera.

Prilikom narucivanja navedite naSe brojeve artikala te
tip i godinu proizvodnje proizvoda.

8 Montaza

Proizvod je dio serije 20V IXES i smije se rabiti samo s
akumulatorima iz te serije. Akumulatore je dopusteno
puniti samo punjagima iz te serije. Pritom se pridrzavaj-
te informacija proizvodaca.

Prije stavljanja u pogon svakako kompletno monti-
rajte proizvod!

/\ UPOZORENJE

Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i na-
pomena o punjenju te ispravnoj uporabi koje
su navedene u priruéniku za uporabu akumu-
latora i punjaca serije 20V IXES. Detaljan opis
postupka punjenja i ostale informacije naci

¢ete u ovim zasebnim uputama za uporabu.

6 Tehnicki podatci

Napon motora 20V ===
Usisna snaga 10000 Pa
Usisni u€inak 151/s
Stupanj zastite IPX0
Zapremina (sabirni spremnik) 0,56 |
Masa (bez akumulatora) 1,4 kg

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!

8.1  Sapnice (9, 10, 11) (sl. 1, 2)
Sapnica za fuge (9)

» Usisavanje fuga, kutova, radijatora i tesko pristupac-
nih mjesta.

Podna sapnica (10)
» Usisavanje manjih podnih povrsina, tepiha ili otiraca.
» Rabite podnu sapnicu (10) u kombinaciji s produznom
cijevi (8).
» Po potrebi se moze rabiti i bez produzetka.
Sapnica za presvlake (11)
» Usisavanje sjedecih garnitura, kaucéa i povrsina slicnih
presvlakama.
8.1.1 Naticanje sapnice

1. Nataknite Zeljenu sapnicu na usisni prikljuéak (1) na
sabirnom spremniku (2).

2. Skinite sapnicu izvlaéenjem iz usisnog prikljucka (1)
prema naprijed.

9 Rukovanje

Akumulatorski ru¢ni usisivaé opremljen je stabilnim, pro-
zirnim plastiénim spremnikom za sakupljanje prljavstine.
Funkcioniranje upravljackih elemenata naci ¢ete u sljede-
¢im opisima.




Pazite da okolna temperatura tijekom rada ne poraste
iznad 50 °C i ne padne ispod —20 °C.

Proizvod je dio serije 20V IXES i smije se rabiti samo s
akumulatorima iz te serije. Akumulatore je dopusteno
puniti samo punjac¢ima iz te serije. Pritom se pridrzavaj-

te informacija proizvodaca.

9.1 Stavljanje/vadenje akumulatora (6)
u/iz drzac¢a akumulatora (7) (sl. 3)
Umetanje akumulatora

1. Umetnite akumulator (6) u drza¢ akumulatora (7).
Akumulator (6) se ¢ujno uglavljuje.

Vadenje akumulatora

1. Pritisnite tipku za deblokiranje (12) akumulatora (6) i
izvadite ga iz drzaca akumulatora (7).

9.2 Uklju€ivanje/iskljucivanje
proizvoda (sl. 1)

5. Filtarski ulozak (13) umetnite natrag u sabirni spre-
mnik (2).
Zbog svog oblika, filtarski ulozak (13) mozZe se umet-
nuti samo u jednom poloZaju u sabirni spremnik (2).

6. Postavite sabirni spremnik (2) natrag na proizvod.
Postavite sabirni spremnik (2) na donju stranu proi-
zvoda. Pobrinite se za to da jezicak sjedi u izrezu na
sabirnom spremniku (2) i pustite da se uglavi u deblo-
kadi na gornjoj strani proizvoda.

* = nije nuzno sadrzano u opsegu isporuke!

10 Ciséenje i odrzavanje

/\ UPOZORENJE

Ne rabite bez filtara!

Ukljuéivanje

1. UkljuCite proizvod tako da pritisnete sklopku za uklju-
¢Civanje/iskljucivanje (4).

Iskljucivanje

1. Iskljucite proizvod tako da ponovno pritisnete sklopku
za ukljudivanje/iskljucivanje (4).

9.3  Zastita od preopterecenja

Napomena:

U slucaju preopterecenja motor ¢e se automatski iskljuditi.
Nakon razdoblja hladenja (vremenski se razlikuje) motor
je moguce ponovno ukljuciti.

9.4  Praznjenje sabirnog spremnika (2)
(sl. 1, 4)

Zatrazite od specijalizirane radionice da oba-
vi radove popravljanja i radove odrzavanja
koji nisu opisani u ovom priruéniku za upora-
bu. Rabite samo originalne rezervne dijelove.
Postoji opasnost od nesrec¢a! Radove odrza-
vanja i ¢iS¢enja u pravilu obavljajte kada je
akumulator izvaden. Postoji opasnost od oz-
ljeda! Prije svih radova odrzavanja i ¢iS¢enja
pustite proizvod da se ohladi. Elementi moto-
ra su vruéi. Postoji opasnost od ozljeda i
opeklina!

Proizvod se moze neocgekivano pokrenuti i time uzroko-
vati ozljede.

— lzvadite akumulator.

— Pustite proizvod da se ohladi.

— lzvadite radni alat.

/\ UPOZORENJE

Ispraznite i ocistite proizvod prije i nakon
uporabe kako biste izbjegli nakupljanje mate-
rijala koji bi mogli predstavljati opasnost od
pozara u proizvodu.

Rucéni usisiva¢ moze se ostetiti ako je sabirni spremnik (2)

prepun prasine.

1. Skinite sabirni spremnik (2) pritiskom tipke za debloki-
ranje (3) i vadenjem sabirnog spremnika (2).

2. Oprezno izvucite filtarski ulozak (13) iz sabirnog spre-
mnika (2).

3. Ispraznite sabirni spremnik (2).

4. Po potrebi ogistite sabirni spremnik (2) vlaznom kr-
pom*.
Po potrebi ocistite filtarski ulozak (13) kao Sto je opi-
sano u odjeljku 70.7.1.
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10.1 Ciséenje

1. Niposto ne uranjajte proizvod radi ¢iS¢enja u vodu ili
druge tekucine.

2. Proizvod nikada ne prskajte vodom.

3. Zastitne naprave, ventilacijske proreze i ku¢iSte moto-
ra Cistite od prasine i prljavstine. ObriSite proizvod &i-
stom krpom* ili ga ispuSite niskotlaénim* stlacenim
zrakom. Preporucujemo da proizvod ocistite odmah
nakon svake uporabe.

4. Ventilacijski otvori moraju uvijek biti slobodni.

5. Ne rabite sredstva za ¢iSéenje ili otapala jer bi ona
mogla nagristi plasticne dijelove proizvoda. Pobrinite
se za to da voda ne mozZe prodrijeti u unutradnjost
proizvoda.

* = nije nuzno sadrzano u opsegu isporuke!

10.1.1 Ciséenje filtarskog uloska (13)

(sl. 1, 4)

Ako se usisni u€inak smaniji, ocistite filtarski ulozak.

1. Skinite sabirni spremnik (2) pritiskom tipke za debloki-
ranje (3) i vadenjem sabirnog spremnika (2).

2. Oprezno izvucite filtarski ulozak (13) iz sabirnog spre-
mnika (2).

3. Uklonite prasinu s filtarskog ulo$ka (13) kistom* i po
potrebi isperite filtarski ulozak (13).

4. Ostavite filtarski ulozak (13) da se osusi na zraku prije
ponovnog postavljanja i ponovne uporabe.



5. Filtarski ulozak (13) umetnite natrag u sabirni spre-
mnik (2).
Zbog svog oblika, filtarski ulozak (13) mozZe se umet-
nuti samo u jednom poloZaju u sabirni spremnik (2).

6. Postavite sabirni spremnik (2) natrag na proizvod.
Postavite sabirni spremnik (2) na donju stranu proi-
zvoda. Pobrinite se za to da jezicak sjedi u izrezu na
sabirnom spremniku (2) i pustite da se uglavi u deblo-
kadi na gornjoj strani proizvoda.

* = nije nuzno sadrzano u opsegu isporuke!

10.2 Odrzavanje
Proizvod ne zahtijeva odrZavanje.

1. Prije svake uporabe provjerite postoje li vidljivi nedo-
statci na proizvodu kao $to su labavi, istroseni ili oste-
¢eni dijelovi.

11 Skladistenje i transport
11.1  Skladistenje

* lzvadite akumulator.

« Ocistite proizvod i provjerite je li oSteéen.
Proizvod i njegov pribor ¢uvajte na tamnom, suhom mje-
stu koje je zasticeno od mraka i nepristupacno djeci.
Optimalna temperatura skladistenja je izmedu 5 °C i
30 °C.
Cuvajte proizvod u originalnom pakiranju.
Pokrijte proizvod kako biste ga zastitili od prasine ili viage.
Cuvajte priru¢nik za uporabu pored proizvoda.

11.2 Transport

* lzvadite akumulator.

» Proizvod je dopusteno podizati ili transportirati samo
za to predvidenu rucku.

12 Popravak i narué€ivanje rezervnih
dijelova

Valja voditi rauna o tome da kod ovog proizvoda sljedeci
dijelovi podlijeZzu troSenju zbog uporabe ili prirodnom tro-
Senju, odnosno da su sljedeci dijelovi potrebni kao potros-
ni materijali.

Rezervni dijelovi / pribor

Akumulator SBP2.0 br. art.: 7909201708
Akumulator SBP4.0 br. art.: 7909201709
Punja¢ SBC2.4A br. art.: 7909201710
Punja¢ SBC4.5A br. art.: 7909201711
Punja¢ SDBC2.4A br. art.: 7909201712
Punja¢ SDBC4.5A br. art.: 7909201713
Pocetni komplet SBSK2.0 br. art.: 7909201720
Pocetni komplet SBSK4.0 br. art.: 7909201721
Filtarski ulozak br. art.: 7906404701

U skladu sa Zakonom o odgovornosti za proizvode ne
odgovaramo za Stete uzrokovane neispravnim poprav-
cima ili neuporabom originalnih rezervnih dijelova.

Angazirajte servisnu sluzbu ili ovlastenog stru€njaka.
Isto vrijedi i za pribor.

Rezervne dijelove i pribor mozZete nabaviti preko naseg
servisnog centra. U tu svrhu skenirajte QR kod na naslov-
nici.

12.1 Narugcivanje rezervnih dijelova

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova trebali biste nave-
sti sljedece informacije:

« Naziv modela
* Broj artikla
» Podatci s ozna¢ne plocice

13 Zbrinjavanje i recikliranje
Napomene o ambalazi
Ambalazni materijali mogu se reci-

IO WA
0 @ @‘h qf, Kiirati. Molimo zbrinite ambalazu
na ekoloski nacin.
Napomene o Zakonu o elektriénim i elektroni¢kim
uredajima (ElektroG)

Otpadni elektricni i elektronicki uredaji ne spa-

daju u kucanski otpad, nego ih valja odnijeti

=== na odvojeno mjesto prikupljanja i zbrinjavanja!

« Stare baterije ili akumulatore koji nisu fiksno ugradeni

u otpadni uredaj potrebno je prije predaje izvaditi tako

da se ne uniste! Njihovo zbrinjavanje regulirano je za-
konom o baterijama.

Vlasnici i korisnici elektricnih i elektronickih uredaja
zakonom su obvezni vratiti ih nakon uporabe.

Krajnji korisnik isklju¢ivo je odgovoran za brisanje
osobnih podataka na otpadnom uredaju koji treba
zbrinuti!

Simbol prekrizene kante za otpad znadi da otpadne
elektriCne i elektronicke uredaje nije dopusteno zbri-
njavati u kuéni otpad.

Otpadne elektricne i elektroni¢ke uredaje moguce je
besplatno predati na sljede¢a mjesta:
— Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikupljanje
(npr. komunalna dvorista)
— Mijesta prodaje elektricnih uredaja (stacionarna i

internetska), ako su trgovci obvezni preuzeti ih ili
ako besplatno nude tu uslugu.

— Do tri otpadna elektricna uredaja po svakoj vrsti
uredaja, s duljinom rubova od maksimalno 25 cen-
timetara, mozete bez prethodne nabave novog
uredaja besplatno predati proizvodacu ili nekom
drugom obliznjem ovlastenom sabiralistu.

— Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvodaca
i distributera moZete saznati od servisne sluzbe.

U slucaju isporuke novog elektricnog uredaja od proi-
zvodaca privatnom kuéanstvu on moze omoguciti be-
splatno preuzimanje otpadnog elektricnog uredaja na
zahtjev krajnjeg korisnika. U vezi s tim obratite se ser-
visnoj sluzbi proizvodaca.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se montiraju i
prodaju u drzavama Europske unije i koji podlijezu Eu-
ropskoj direktivi 2012/19/EU. U drzavama izvan Eu-
ropske unije mogu vrijediti drukgiji propisi za zbrinja-
vanje otpadnih elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja.
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Napomene o litij-ionskim akumulatorima * Odnesite uredaj i punja¢ u centar za reciklazu. Ondje
¢e odvojiti koristene plasti¢ne i metalne dijelove te ih

Izvadite akumulator prije zbrinjavanja uredaja! e
reciklirati.

Li-lon

* Ne bacajte akumulator u ku¢ni otpad, u vatru (opa-
snost od eksplozije) ili u vodu. Ostec¢eni akumulatori
mogu zagaditi okoli$ i ugroziti vase zdravlje ako po¢nu
izlaziti otrovne pare ili tekucine.

Zbrinite akumulatore kada su ispraznjeni. Preporu¢u-
jemo da polove prekrijete samoljepljivom vrpcom radi
zastite od kratkog spoja. Ne otvarajte akumulator.

Zbrinite akumulatore u skladu s lokalnim propisima.
Predajte akumulatore na sabiraliSte starih baterija
gdje ¢e ih odnijeti na recikliranje. U vezi s tim obratite
se lokalnoj tvrtki za gospodarenje otpadom.

14 Otklanjanje neispravnosti

Neispravnost Mogué¢i uzrok Rjesenje

Proizvod se ne moze pokrenuti. |Snaga akumulatora je preslaba. Napunite akumulator.

Umetnite akumulator u drza¢ akumulatora. Aku-
mulator se ¢ujno uglavljuje.

Akumulator nije ispravno stavljen.

Sklopka za ukljucivanje/isklju€ivanje | Obratite se nasoj servisnoj sluzbi.
je neispravna.

Motor je neispravan.

Proizvod radi s prekidima. Unutarnji labav kontakt. Obratite se naoj servisnoj sluzbi.

Sklopka za ukljucivanje/iskljuivanje
je neispravna.

Usisni ucinak je smanjen i proi-|Sabirni spremnik je pun.
zvod ne usisava prljavstinu.

Ispraznite sabirni spremnik.

Zracni put je blokiran. Provjerite zaCepljenost sljiedecih dijelova i uklo-

nite zacepljenja:
+ Sabirni spremnik
+ Produzna cijev

» Sapnica za fuge / podna sapnica / sapnica
za presvlake

Filtarski ulozak je zacepljen. Ocistite filtarski ulozak.

Usisni uc¢inak smanjen je i nakon |Filtarski uloZak je ostecen. Obratite se nasoj servisnoj sluzbi.

¢is¢enja filtarskog uloska.

Proizvod je pregrijan. Filtarski uloZak je zacepljen. Ocistite filtarski ulozak.

1z proizvoda izlazi praSina.

Sabirni spremnik nije ispravno monti-

Ispravno postavite sabirni spremnik.

ran.

15 Uvjeti jamstva —
serija Scheppach 20 V IXES
Datum revizije 25. 4. 2024.

Postovani kupci,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako una-
to¢ tome neki proizvod ne funkcionira ispravno, vrlo nam
je Zao zbog toga i molimo vas da se obratite nasoj servi-
snoj sluzbi na adresu navedenu u nastavku. Rado ¢emo
vam pomoc¢i i telefonski na telefonski broj servisne sluzbe.
Sljede¢e napomene sluZze vam za jednostavnu obradu i
regulaciju u slu¢aju Stete.

Za ostvarivanje jamstvenih zahtjeva vrijedi sljedece:

1. Ovi uvjeti jamstva reguliraju nase dodatne proizvo-
daceve usluge jamstva za kupce (privatne krajnje po-
troSace) novih proizvoda. Ovo jamstvo ne utjece na
zakonske jamstvene zahtjeve. Za njih je nadlezan tr-
govac kod kojeg ste kupili proizvod.

2. Usluga jamstva proizvodaca obuhvaca iskljuéivo ne-
dostatke novog proizvoda koji ste kupili, a koji proizla-
ze iz greSke materijala ili greSke u proizvodniji. Ako se
tijekom jamstvenog razdoblja pokazu greske materija-
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la ili greske u proizvodnji, proizvoda¢ kao davatelj
jamstva u okviru ovog jamstva jam¢i jednu od sljede-
¢ih usluga prema vlastitom izboru:

— besplatni popravak robe

— besplatnu zamjenu robe istovrijednim artiklom
(eventualno takoder zamjenu novijim modelom
ako izvorna roba viSe nije dostupna).

Zamijenjeni proizvodi ili dijelovi prelaze u nase vlasnis-
tvo. Imajte na umu da nasi proizvodi namjenski nisu
konstruirani za komercijalnu, obrtnicku ili industrijsku
uporabu. Zbog toga jamstvo ne vrijedi u slucaju da je
proizvod unutar jamstvenog razdoblja upotrijebljen u ko-
mercijalne, obrtnic¢ke ili industrijske svrhe ili ako je izlo-
Zen jednakom opterecenju kao u tim uvjetima.

3. Nase jamstvo ne obuhvaca sljedece:

— oSte¢enja proizvoda nastala zbog nepridrzavanja
uputa za montazu, nestruéne instalacije, nepridr-
Zavanja uputa za uporabu (npr. priklju¢ivanje na
pogresni mrezni napon ili vrstu struje) ili odredbi
za odrzavanje i sigurnosnih odredbi ili uporabe
proizvoda u nepovoljnim uvjetima okoline i zbog
nedovoljne njege i odrzavanja.



— oSteéenja proizvoda nastala zbog zlouporabe ili
nenamjenske uporabe (npr. preopterec¢enje proi-
zvoda ili uporaba nedopustenih alata odn. pribo-
ra), prodiranja stranih tijela u proizvod (npr. pije-
sak, kamengici ili prasina), oStecenja u transportu,
primjene sile ili vanjskih utjecaja (npr. o$tecenja
uslijed pada)

— oSteéenja proizvoda ili dijelova proizvoda koja pro-
izlaze iz namjenskog, uobicajenog (uvjetovanog
radom) ili drugacijeg prirodnog habanja i oste¢enja
i/ili habanje potrosnih dijelova.

— nedostatke proizvoda uzrokovane uporabom dije-
lova pribora, dopunskih ili rezervnih dijelova koji
nisu originalni dijelovi ili se ne upotrebljavaju na-
mjenski.

— proizvode na kojima su provedene promjene ili
preinake.

— neznatna odstupanja od zadanih svojstava koja nisu
relevantna za vrijednost i upotrebljivost proizvoda.

— proizvode na kojima su provedeni vlastoru¢ni po-
pravci ili popravci, pogotovo ako ih je provela neo-
vlastena tre¢a osoba.

— ako oznaka na proizvodu odn. identifikacijske in-
formacije proizvoda (naljepnica stroja) nedostaju ili
su necitljive.

— proizvode koji su jako zaprljani i zbog toga ih je
odbilo osoblje servisa.

— Ovo jamstvo nacelno ne obuhvaéa odstetne za-
htjeve i posljedi¢nu Stetu.

4. Jamstveno razdoblje redovito iznosi 5 godina (12

mjeseci za baterije/akumulatore) i pocinje datumom
kupnje proizvoda. Mjerodavan je datum na originalnom
dokazu o kupnji. Ostvarivanje jamstvenih zahtjeva po-
trebno je zatraziti odmah nakon saznanja o oStecenju.
Ostvarivanje jamstvenih zahtjeva nakon isteka jamstve-
nog razdoblja je iskljuéeno. Popravak ili zamjena proi-
zvoda nece produziti jamstveno razdoblje niti ¢e aktivi-
rati novo jamstveno razdoblje zbog takve usluge za
proizvod ili za eventualno montirane rezervne dijelove.
To vrijedi i pri uporabi usluga na licu mjesta. Preduvjet
za ostvarivanje usluge jamstva je da se proizvodacu
kao davatelju jamstva na njegov zahtjev omoguci pro-
vjera slu€aja jamstva slanjem robe. Potrebno je paziti
na to da oStecenja tijekom transporta budu sprije¢ena
odgovarajuc¢im pakiranjem. Oc¢iS¢eni proizvod potrebno
je predociti odn. poslati sluzbi za korisnike zajedno s
kopijom dokaza o kupnji — koji sadrzi podatke o datumu
kupnje i naziv proizvoda. Ako je proizvod poslan nepot-
puno, bez potpunog opsega isporuke, vrijednost pribo-
ra koji nedostaje uracunava se u obracun/odbitak ako
se proizvod zamijeni ili ako se provodi nadoknada. Dje-
lomi€no ili potpuno rastavljene proizvode nije mogucée
prihvatiti kao slu¢aj jamstva. U slu¢aju neopravdane re-
klamacije odn. izvan jamstvenog razdoblja kupac na-
Celno snosi troskove i rizik transporta. Sluéaj jamstva
unaprijed prijavite servisnoj sluzbi (vidi dolje). U
pravilu se dogovara da se neispravni proizvod $alje na
dolje navedenu adresu servisa zajedno s kratkim opi-
som smetnje putem organiziranog slanja ili — u slu¢aju
popravka izvan jamstvenog razdoblja — prikladno fran-
kiran, uz pridrZzavanje odgovarajucih pravila za pakira-
nje i slanje. Uvjerite se da je vas proizvod (ovisno o
modelu) pri slanju, iz sigurnosnih razloga, o¢is¢en
od svih pogonskih tvari.

cheppa

sgpch

Proizvod poslan nasem servisnom centru mora biti za-
pakiran tako da se izbjegnu oSte¢enja reklamiranog
proizvoda uslijed transporta. Nakon provedenog po-
pravka/zamjene besplatno ¢emo vam poslati proizvod.
Ako proizvode nije moguce popraviti ili zamijeniti, po
nasoj slobodnoj procjeni moguce je isplatiti novcani
iznos do iznosa prodajne cijene neispravnog proizvoda,
pri ¢emu se uzima u obzir odbitak na temelju troSenja i
habanja. Ove usluge jamstva vrijede samo u korist pri-
vatnog prvog kupca, nije moguée ustupiti ih ili ih preni-
jeti na drugu osobu.

Produljenje jamstvenog razdoblja na 10 godina:
Scheppach nudi dodatno produljenje jamstva za 5 go-
dina za proizvode iz serije Scheppach 20 V. Tako
jamstveno razdoblje za te proizvode moze trajati uku-
pno 10 godina. To se ne odnosi na baterije/akumula-
tore, punjace i pribor. To produljenje jamstva mozete
zatraziti ako svoj proizvod Scheppach iz tog podruéja
najkasnije 30 dana od datuma kupnje registrirate na
internetu na adresi https://garantie.scheppach.com.
Nakon uspjeSne internetske registracije dobit ¢ete po-
tvrdu produljenja jamstva za artikl.

. Za ostvarivanje svog jamstvenog zahtjeva obratite

se nasem servisnom centru.

Upotrebljavajte prvenstveno nas obrazac na nasoj
pocetnoj stranici:
https://www.scheppach.com/de/service

Ne Saljite nam proizvode bez prethodnog stupanja
u kontakt i prijave naSem servisnom centru.

Za ostvarivanje ovih prava na jamstvo prvi kontakt
s nasim servisnim centrom je neophodan predu-
vjet. Jamstvene zahtjeve potrebno je ostvariti prije
isteka jamstvenog razdoblja, unutar 14 dana nakon
utvrdivanja nedostatka. Za to je potreban originalni
dokaz o kupnji i eventualno potvrda produljenja jam-
stva za artikl.

. Vrijeme obrade — u redovitom slu¢aju obradujemo re-

klamacije unutar 14 dana nakon primitka posilike u
nasem servisnom centru. Ako je u iznimnim slu¢ajevi-
ma navedeno vrijeme obrade prekoraceno, pravodob-
no ¢emo vas obavijestiti.

Potrosni dijelovi nacelno nisu obuhvacéeni jam-

stvom! - Potro$ni dijelovi su: a) isporu¢ene, dograde-

ne i/ili ugradene baterije/akumulatori i b) svi potro$ni
dijelovi ovisno o modelu (izmedu ostalog remeni, listo-
vi pile, alati za umetanje, brusni diskovi, filtri, ugljene
Cetkice itd., vidi upute za uporabu). Jamstvo ne obu-
hvaca baterije odn. akumulatore koji su duboko ispra-
Znjeni odn. osteéeni na kucistu i/ili polovima baterije.

Predraéun za troSkove — proizvode koje jamstvo ne
obuhvaca ili viSe ne obuhvaca, popravljamo uz napla-
tu. Nakon upita nasem servisnom centru, mozete po-
slati neispravne proizvode za predracun troSkova i
eventualno u pisanom obliku (po$tom, e-postom) izda-
ti servisnom centru odobrenje za popravak. Bez odo-
brenja za popravak ne provodi se daljnja obrada.
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https://www.scheppach.com/de/service

Uvjeti jamstva vrijede samo u aktualnoj verziji u trenutku
reklamacije i po potrebi ih je moguée pronaci na nasoj po-
Cetnoj stranici (www.scheppach.com). U slu€aju prijevoda
uvijek je mjerodavna njemacka verzija.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -

89335 Ichenhausen (Njemacka)

Telefon: +800 4002 4002 -

e-posta: customerservice. HR@scheppach.com -
internetska stranica: https://www.scheppach.com

U svakom trenutku zadrZzavamo pravo na izmjenu uvjeta
jamstva bez prethodne najave.

16 EU izjava o sukladnosti
Prijevod originalne izjave o sukladnosti
Proizvodac:

Scheppach GmbH

Gunzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

Na svoju odgovornost izjavljujemo da je ovdje opisan pro-
izvod uskladen s vazecim direktivama i normama.

Marka: SCHEPPACH

Naziv artikla: AKUMULATORSKI RUCNI
USISIVAC
C-HVC150-X

Br. art. 5909251900

Direktive EU-a:

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU*

* Gore opisani predmet Izjave ispunjava propise Direktive
2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja
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Razlaga simbolov na izdelku

Z uporabo simbolov v tem priro¢niku Zelimo vaso pozor-
nost usmeriti na mogo¢a tveganja. Varnostni simboli in
razlage, ki jih spremljajo, je treba natan¢no razumeti. Sa-
ma opozorila ne odpravijo tveganj in ne morejo nadome-
stiti ustreznih ukrepov za preprecevanje nesrec.

.. Pred zagonom preberite navodila za upora-
|I —1 Il bo in varnostne napotke ter jih upostevajte!

Litij ionski akumulator

Izdelek ustreza veljavnim evropskim direkti-
vam.

A Izdelek ustreza veljavnim srbskimi direkti-

A A vam.

1 Uvod
Proizvajalec:
Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen
Spostovani kupec,

Zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vasim no-
vim izdelkom.

Napotek:

Proizvajalec tega izdelka skladno z veljavnim zakonom o
odgovornosti za izdelke ne jam¢i za poSkodbe na tem iz-
delku ali poskodbe s tem izdelkom, do katerih pride pri:

* nepravilnem ravnanju,
* neupostevanju navodil za uporabo,

« popravilih, ki jih izvedejo tretje osebe, nepooblasceni
strokovnjaki,

cheppa
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« vgradnji neoriginalnih nadomestnih delov in zamenja-
va z njimi,
* nenamenski uporabi,
Upostevajte naslednje:
Navodila za uporabo so sestavni del tega izdelka.

Navodila vsebujejo pomembne napotke o varnem, stro-
kovnem in ekonomi¢nem delu z izdelkom, o prepreceva-
nju nevarnosti, prihranku stroSkov za popravila, zmanj$a-
nju ¢asov izpada in povecanju zanesljivosti ter Zivljenjske
dobe izdelka. Poleg varnostnih dolo¢il v teh navodilih za
uporabo morate nujno upostevati predpise svoje drzave,
ki veljajo za uporabo izdelka.

Pred uporabo izdelka se seznanite z vsemi napotki za
uporabo in varnost. Izdelek uporabljajte samo na nagin, ki
je opisan, in za navedena podro¢ja uporabe. Navodila za
uporabo dobro shranite, pri prenosu izdelka na tretjo ose-
bo pa morate priloZite vse dokumente.

Opis izdelka (sl. 1, 4)

Sesalni priklju¢ek
Lovilna posoda

Tipka za odklepanje
Stikalo za vklop/izklop
Rocaj

Akumulator®

Nastavek akumulatorja
Cevni podaljSek

Soba za reze

10. Talna Soba

11. Soba za blazine

12. Gumb za odpiranje (akumulatorja)
13. Filtrirna patrona

* = ni vklju¢eno v obseg dostave!

3 Obseg dostave (slika 1, 4)
Poz. Stevilo Opis

N

CoNoOrwN =

8. 3x Cevni podaljSek

9. 1x Soba za reze

10. 1x Talna Soba

1. 1x Soba za blazine

13, 1x Filtrski vloZek (vnaprej sestavljen)
1 X Ro¢ni sesalnik
1x Navodila za uporabo

4 Namenska uporaba

Roc¢ni sesalnik je primeren za sesanje suhih povrsin. Se-
sate lahko samo suh material. Sesanje mokrih, vnetljivih,
eksplozivnih ali zdravju Skodljivih snovi je prepovedano.

Izdelek je dovoljeno uporabljati samo v skladu s predvide-
nim namenom. Kakrsna koli druga¢na uporaba ni v skla-
du z namenom. Za $kodo ali telesne poskodbe vseh vrst,
ki izhajajo iz tega, je odgovoren uporabnik/upravljavec in
ne proizvajalec.

Obvezno upostevajte varnostne napotke in navodila za
montaZzo ter navodila za uporabo v priro¢niku za uporabo,
saj lahko le tako omogogite ustrezno uporabo.

Osebe, ki izdelek uporabljajo in vzdrzujejo, morajo biti z
njim seznanjene in pou¢ene o morebitnih nevarnostih.
Spremembe na izdelku v celoti izklju€ujejo garancijo proi-
zvajalca za poskodbe, do katerih pride kot posledica.
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Izdelek je dovoljeno uporabljati samo z originalnimi deli in
originalnim priborom proizvajalca.

Upostevati morate proizvajal¢eve predpise glede varnosti,
dela in vzdrZzevanja ter meritve iz tehni¢nih podatkov.
Prosimo, upostevajte, da nasi izdelki namensko niso kon-
struirani za gospodarsko, obrtno ali industrijsko uporabo.
Ne prevzemamo nobene odgovornosti, ¢e izdelek uporab-
ljate v gospodarskih, obrtnih ali industrijskih obratih ter
podobnih dejavnostih.

Razlaga signalnih besed v navodilih
za uporabo

A NEVARNOST

Signalna beseda za oznacevanje neposredno
grozece nevarne situacije, zaradi katere pride
do smrti ali hudih telesnih poskodb, ¢e se ne
prepreci.

/\ OPOZORILO

Signalna beseda za oznacevanje mozne ne-
varne situacije, zaradi katere lahko pride do
smrti ali hudih telesnih poskodb, ¢e se ne
prepreci.

A\ PREVIDNO

Signalna beseda za oznacevanje mozne ne-
varne situacije, zaradi katere lahko pride do
majhnih ali zmernih poskodb, ¢e se ne pre-
preci.

Signalna beseda za oznacevanje mozne ne-
varne situacije, zaradi katere lahko pride do
materialne $kode na izdelku ali lastnini, ¢e se
ne prepreci.

5 Varnostni napotki

Hranite vse varnostne napotke in navodila za
prihodnjo rabo!

/A OPOZORILO

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
slike in tehniéne podatke, ki so priloZzeni te-
mu elektri€cnemu orodju.

Zaradi neupostevanja sledecih navodil lahko pride do

elektricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih po-
Skodb.

5.1 Splosni varnostni napotki

* Ta izdelek lahko uporabljajo otroci starejsi od 8 let in
osebe z zmanj$animi fizi€nimi, senzori¢nimi ali duSev-
nimi sposobnostmi ali brez izku$enj oziroma znanja
pod nadzorom, ali ¢e so poduceni o varnem ravnanju
z izdelkom in s tem povezanimi nevarnostmi. Otroci
se ne smejo igrati z izdelkom. Otroci smejo Cistiti ali
izvajati vzdrZzevanje samo pod nadzorom.

Za zascito pred elektricnim udarom, poskodbami in ne-
varnostjo pozara morate pri uporabi elektri¢nih naprav
upostevati naslednje varnostne ukrepe.

5.2 Nesrece in poskodbe preprecite na
naslednje nacine

Izdelka, pripravljenega za uporabo na delovnem mes-
tu nikoli ne pustite brez nadzora.

Ljudi in Zivali ne smete sesati z izdelkom.

Izdelka in Sob med delovanjem ne usmerite proti sebi
ali drugim osebam, $e posebej v oéi in usesa. Obstaja
nevarnost poskodbe.

Ne sesajte vrocih, Zarilnih, vnetljivih, eksplozivnih ali
nevarnih snovi. To vkljuéuje vro¢ pepel, bencin, topila,
kisline ali alkalije.

Obstaja nevarnosti pozara in po$kodb.

Redno preverjajte, ali so izdelek in pribor poskodova-
ni. Ne uporabljajte poSkodovanega izdelka ali opreme.

5.3 Preprecite nesrece in poskodbe
zaradi elektri€nega udara
* lzklopite izdelek, ¢e:

— izdelka ne uporabljate, ga prenasate ali ga pustite
nenadzorovanega;
— izdelek preverjate, Cistite ali odstranjujete blokade;

— izvajate postopke CiS€enja ali vzdrzevanja ali ¢e
menjavate pribor;

— po stiku s tujki ali pri nenormalnih vibracijah.

Izdelka ne potapljajte v vodo in ga ne uporabljajte v
vlaznem okolju.

Izdelka nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekocine,
da bi ga odistili.
Izdelka se ne dotikajte z vlaznimi ali mokrimi rokami!

5.4  Tako se izognete poSkodbam
izdelka in moznim poslediénim
telesnim poskodbam

Prepricajte se, da je izdelek pravilno sestavljen in da
so filtri v pravilnem poloZaju.

Ne uporabljajte brez filtrov. Izdelek se lahko po$koduje.

Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in pri-
bor (glejte »Nadomestni deli/pribor«), ki jih dobavi in
priporo€a na$ servisni center. Uporaba tujih delov
povzro¢i takojSnjo izni¢enje pravic do garancijskih
zahtevkov.

Popravila lahko izvajajo samo pooblas¢eni servisni
centri.

Upostevajte navodila za ¢iS€enje in vzdrzevanje izdel-
ka.

Izdelek shranjujte na suhem mestu ter izven dosega
otrok.
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Preostala tveganja

Izdelek je izdelan skladno s stanjem tehnike in
priznanimi varnostno tehni¢nimi pravili. Kljub temu
lahko pride pri delu do pojava preostalih tvegan,;.

Poskodbe sluha, ¢e uporabnik ne nosi predpisane
zaScite za sluh.

Preostala tveganja lahko minimizirate, ¢e skupaj upo-
Stevate »varnostne napotke« in »namensko uporabo«
ter navodila za uporabo v celoti.

Uporabljajte izdelek tako, kot je priporoeno v teh na-
vodilih za uporabo. S tem poskrbite, da vas$ izdelek
doseze optimalno moc.

Kljub vsem ukrepom lahko $e vedno obstajajo neoci-
tna preostala tveganja.

Pred polnjenjem morate iz izdelka odstraniti akumula-
torje.

Prikljucki ne smejo biti v kratkem stiku.

/\ OPOZORILO

To elektricno orodje med delovanjem ustvarja elektro-
magnetno polje. To polje lahko v dolo€enih okoli¢inah
vpliva na aktivne ali pasivne medicinske vsadke. Zaradi
zmanj$anja nevarnosti resnih ali smrtnih poskodb, ose-
bam z medicinskimi vsadki priporo¢amo, da se pred
uporabo elektricnega orodja posvetujejo s svojim zdrav-
nikom ali proizvajalcem medicinskega vsadka.

Izdelek je del serije 20 V IXES in ga lahko uporabljate
samo z akumulatorji te serije. Akumulatorje lahko polni-
te samo s polnilniki te serije. UpoStevajte navedbe proi-
zvajalca.

/\ OPOZORILO

Upostevajte varnostne napotke in navodila za
polnjenje in pravilno uporabo, ki so podana v
navodilih za uporabo vase baterije in polnilni-
ka serije 20 V IXES. Podroben opis postopka
polnjenja in dodatne informacije najdete v teh
lo€enih navodilih.

6 Tehniéni podatki

Napetost motorja 20V===
Mo¢ sesanja 10000 Pa
Sesalna mo¢ 151/s
Vrsta zaS¢ite IPX0
Zmogljivost (lovilna posoda) 0,56 |
Teza (brez akumulatorja) 1,4 kg

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb!

sgpch

7 Razpakiranje
/\ OPOZORILO

Izdelek in embalazni material nista otroski igraci!
Otroci se ne smejo igrati s plasti¢énimi vre¢kami, fo-
lijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da jih po-
goltnejo in se z njimi zadusijo!

» Odprite embalazo in previdno vzemite ven izdelek.

» Odstranite embalazni material ter ovojna in transpor-

tna varovala (Ce obstajajo).

Preverite, ali je obseg dostave celovit.

« Preverite, ali so se izdelek in deli pribora poSkodovali
med transportom. Morebitne poskodbe takoj sporogite
transportnemu podjetju, ki je dostavilo izdelek. Ka-
snejsih reklamacij ne bomo priznali.

* Po moznosti embalazo shranite do preteka garancij-
skega Casa.

* Pred uporabo morate s pomo¢jo navodil za uporabo
spoznati izdelek.

» Kot pribor, obrabne in nadomestne dele uporabljajte
samo originalne dele. Nadomestne dele dobite pri
svojem specializiranem trgovcu.

Pri naroc¢anju navedite naSo Stevilko artikla in tip ter
leto izdelave izdelka.

8 Montaza

Pred zagonom morate izdelek obvezno montirati v
celoti!

8.1 Sobe (9,10, 11) (sl. 1, 2)
Ozki nastavek (9)

» Vakuumski spoji, vogali, radiatorji in teZko dostopna
obmocja.

Talna $oba (10)

« Za sesanje manjsih talnih povrsin, preprog ali pred-
praznikov.

» Talno Sobo (10) uporabite skupaj s podaljSkom (8).
« Po potrebi se lahko uporablja tudi brez podalj$ka.
Soba za oblazinjeno pohistvo (11)
» Sesanje sedezev, sedeznih garnitur in oblazinjenih
povrsin.
8.1.1 Namescanje Sobe

1. Zeleno $obo vstavite v sesalno odprtino (1) na lovilni
posodi (2).

2. Odstranite $obo tako, da jo izvlecete iz sesalnega pri-
klju¢ka (1) spreda;j.

9 Uporaba

Akumulatorski ro¢ni sesalec je opremljen s trdno in pro-
zorno plasti¢no posodo za zbiranje umazanije.

Funkcije upravljalnih elementov si lahko ogledate v nas-
lednjih opisih.




Pazite, da temperatura okolja med delom ne preseze
50 °C in ne pade pod -20 °C.

Izdelek je del serije 20 V IXES in ga lahko uporabljate
samo z akumulatorji te serije. Akumulatorje lahko polni-
te samo s polnilniki te serije. Upostevajte navedbe proi-

zvajalca.

9.1 Namestitev/odstranitev
akumulatorja (6) v/iz drzala za
akumulator (7) (sl. 3)

Vstavljanje akumulatorja

1. Potisnite akumulator (6) v nastavek za akumulator (7).
Akumulator (6) se sliSno zaskoci.

Odstranjevanje akumulatorja
1. Pritisnite gumb za odpiranje (12) akumulatorja (6) in
ga izvlecite iz nastavka za akumulator (7).

9.2  Vkloplizklop izdelka (sl. 1)

Ne uporabljajte brez filtra!

Vklop

1. lzdelek vklopite tako, da pritisnete stikalo za vklop/
izklop (4).

Izklop

1. lzdelek izklopite tako, da ponovno pritisnete stikalo za
vklop/izklop (4).

9.3  Zascita pred preobremenitvijo

Napotek:

Pri preobremenitvi motorja se ta samodejno izklopi. Po
dolo¢enem ¢asu hlajenja (razli¢ni ¢asi) lahko motor znova
vklopite.

9.4  Praznjenje lovilne posode (2)
(sliki 1, 4)

/\ OPOZORILO

Pred uporabo in po njej izdelek izpraznite in
ocistite, da preprecite nabiranje materialov,
ki bi lahko predstavljali nevarnost pozara v
izdelku.

Ro¢ni sesalec se lahko poskoduje, ¢e je v lovilni posodi
(2) preve¢ prahu.

1. Odstranite lovilno posodo (2) s pritiskom gumba za
sprostitev (3) in odstranite lovilno posodo (2).

2. Filtrirni vioZek (13) previdno izvlecite iz lovilne posode
2).

3. lIzpraznite lovilno posodo (2).

4. Po potrebi lovilno posodo (2) oistite z vlazno krpo*.
Po potrebi ocistite filtrirni vioZek (13), kot je opisano v
poglavju 10.1.1.

5. Filtrirni vlozek (13) vstavite nazaj v lovilno posodo (2).
Filtrirni viozek (13) lahko v lovilno posodo (2) zaradi
oblike vstavite samo na enem mestu.

6. Ponovno namestite lovilno posodo (2) na izdelek.
Lovilno posodo (2) vstavite na spodnji strani izdelka.
Prepri¢ajte se, da je jezi¢ek v vdolbini na lovilni posodi
(2) in ga zaskocCite v sprostitveni zapah na zgornji
strani izdelka.

* = Ni nujno v obsegu dostave!
10 Ciséenje in vzdrzevanje
/\ OPOZORILO

Popravila in vzdrzevalna dela, ki niso opisana
v teh navodilih za uporabo, pustite izvesti sa-
mo specializirani delavnici. Uporabljajte sa-
mo originalne nadomestne dele.

Obstaja nevarnost nesrece! Vzdrzevalna dela
in ciS¢enje vedno izvajajte z odstranjenim
akumulatorjem. Obstaja nevarnost telesne
poskodbe! Pred vsemi vzdrzevalnimi in Cistil-
nimi deli po¢akajte, da se izdelek ohladi. Ele-
menti motorja so vro€i. Obstaja nevarnost
poskodb in opeklin!

Izdelek se lahko nepri¢akovano zaZene in privede do
poskodb.

— Odstranite akumulator.

— Pocakajte, da se izdelek ohladi.

— Qdstranite vstavitveno orodje.

10.1 Ciséenje

1. lzdelka nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekocine,
da bi ga ogistili.

2. lzdelka nikoli ne Skropite z vodo.

3. Na za&¢itnih pripravah, prezracevalnih rezah in ohisju
motorja mora biti ¢im manj prahu in umazanije. Izde-
lek zdrgnite s Cisto krpo* ali ga izpihajte s stisnjenim
zrakom* pod nizkim tlakom. Priporoamo, da izdelek
ocistite takoj po vsaki uporabi.

4. Prezracevalne odprtine morajo biti vedno proste.

5. Ne uporabljajte istil ali topil, ker lahko po$kodujejo
plastiéne dele izdelka. Pazite, da v notranjost izdelka
ne vdre voda.

* = Ni nujno v obsegu dostave!

10.1.1  Ciséenje filtrirnega viozka (13)

(sl. 1, 4)

Ce se sesalna mo& zmanjsa, odistite filtrirni vioZek.

1. Odstranite lovilno posodo (2) s pritiskom gumba za
sprostitev (3) in odstranite lovilno posodo (2).

2. Filtrirni vioZek (13) previdno izvlecite iz lovilne posode
(2).

3. S Copi¢em* odstranite prah s filtrirnega viozka (13) in
po potrebi izperite filtrirni viozek (13).

4. Filtrirni vioZek (13) pustite, da se posusi na zraku, pre-
den ga ponovno namestite in ponovno uporabite.
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5. Filtrirni vlozek (13) vstavite nazaj v lovilno posodo (2).
Filtrirni vloZek (13) lahko v lovilno posodo (2) zaradi
oblike vstavite samo na enem mestu.

6. Ponovno namestite lovilno posodo (2) na izdelek.
Lovilno posodo (2) vstavite na spodnji strani izdelka.
Prepricajte se, da je jezi€ek v vdolbini na lovilni posodi
(2) in ga zaskocCite v sprostitveni zapah na zgornji
strani izdelka.

* = Ni nujno v obsegu dostave!

10.2 Vzdrzevanje
Izdelek ne zahteva vzdrzevanja.

1. Pred vsako uporabo preverite, ali so na izdelku priso-
tne ocitne napake, kot so zrahljani, obrabljeni ali pos-
kodovani deli.

11 Skladiséenje in transport
11.1 SkladiSéenje

« Odstranite akumulator.
« lzdelek ocistite in preverite, ali je poskodovan.

Izdelek in njegove dodatke hranite v temnem, suhem in
zaS¢itenem pred zmrzaljo mestu, ki je nedostopno otro-
kom.

Optimalna temperatura shranjevanja je med 5 “C in 30 °C.
Izdelek shranjujte v originalni embalazi.

Pokrijte izdelek, da ga za&citite pred prahom ali vlago.
Navodila za uporabo shranjujte skupaj z izdelkom.

11.2 Prevoz

« Odstranite akumulator.

* lzdelek lahko dvignete ali prevazate samo z rocajem
za prenasanje.

12 Popravilo in naro¢anje
nadomestnih delov

Upostevajte, da so pri tem izdelku sledeci deli podvrzeni
obrabi, ki izhaja iz uporabe, ali naravni obrabi oz. so sle-
deci deli potrebni kot potros$ni material.

Polnilnik SBC2.4A &t. artikla: 7909201710
Polnilnik SBC4.5A &t. artikla: 7909201711
Polnilnik SDBC2.4A st. artikla: 7909201712
Polnilnik SDBC4.5A st. artikla: 7909201713
StarterKit SBSK2.0 &t. artikla: 7909201720
StarterKit SBSK4.0 §t. artikla: 7909201721
Filtrirni vioZek $t. artikla: 7906404701

Po zakonu o odgovornosti za izdelke ne jam¢&imo za po-
Skodbe, ki nastanejo zaradi nestrokovnih popravil ali
neuporabe originalnih nadomestnih delov.

Pooblastite servisno sluzbo ali pooblasenega strokov-

njaka. Enako velja tudi za pribor.

Nadomestne dele in pribor dobite v nasem servisnem
centru. V ta namen odgitajte QR-kodo na naslovni strani.

12.1 Narocanje nadomestnih delov

Pri naroanju nadomestnih delov morate navesti nasled-
nje podatke:

* Oznaka modela

« Stevilka izdelka

» Podatki na tipski plos&ici
Nadomestni deli/oprema

Akumulator SBP2.0 st. artikla: 7909201708

7909201709

Akumulator SBP4.0 st. artikla:

cheppa

13 Odlaganje med odpadke in
reciklaza

Napotki za embalazo

N e /% Embalazne materiale je mogoce
%@ %‘ﬂ @, reciklirati. Embalazo zavrzite oko-

lju prijazno.

Napotki glede zakona o elektri¢nih in elektronskih
napravah

Stare elektricne in elektronske naprave ne so-
dijo med gospodinjske, pa¢ pa jih morate za-
=mm vreci oz. oddati na zbirno mesto lo€eno!

« Stare baterije in akumulatorje, ki niso fiksno vgrajeni v
staro napravo, je treba pred oddajo na zbirno mesto
odstraniti brez uni¢enja komponent! Navodila za njiho-
vo odstranjevanje ureja zakon o baterijah.

Lastnik o0z. uporabnik elektricnih in elektronskih
naprav je zakonsko zavezan, da stare naprave po nji-
hovi uporabi odda.

Konéni uporabnik nosi odgovornost za brisanje svojih
osebnih podatkov na stari napravi, ki jo zeli zavredi!

Simbol pre¢rtanega smetnjaka pomeni, da elektri¢nih
in elektronskih naprav ne smete odlagati med gospo-
dinjske odpadke.

Elektricne in elektronske naprave lahko brezplaéno
oddate na naslednjih mestih:

— Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov
0z. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja)

— Prodajna mesta elektri¢nih naprav (stacionarna in
spletna), ¢e so trgovci zavezani k prevzemanju
starih naprav ali to ponujajo brezplaéno.

— Do tri stare elektricne naprave na vrsto naprave, z
dolzino stranice najve¢ 25 centimetrov, lahko brez
predhodnega nakupa nove naprave od proizvajal-
ca oddate pri njem ali na drugem pooblaséenem
zbirnem mestu v vasi blizini.

— Ostale proizvajalCeve in trgovéeve dodatne pogoje
za prevzem najdete pri posamezni servisni sluzbi.

Ce proizvajalec dostavi novo elektricno napravo v za-
sebno gospodinjstvo, lahko konéni uporabnik na zah-
tevo naroCi brezplacen prevzem stare elektricne na-
prave. PoveZite se s servisno sluzbo proizvajalca.

Te izjave veljajo le za naprave, ki so namescene in
prodane v drzavah Evropske unije in so predmet
evropske direktive 2012/19/EU. V drzavah izven ob-
mocja Evropske unije lahko veljajo druga¢na dolocila
za odstranjevanje starih elektricnih in elektronskih
naprav med odpadke.
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Opombe o litij-ionskih akumulatorjih
Preden zavrzete napravo, odstranite akumulator!

Li-lon

* Akumulatorjev ne mecite med gospodinjske odpadke,
ogenj (nevarnost eksplozije) ali vodo. Po$kodovani
akumulatorji lahko Skodujejo okolju in vaSemu zdravju,
¢e uhajajo strupeni hlapi ali tekocine.

14 Pomoc¢ pri motnjah
Motnja Morebiten vzrok

Izdelek se ne zaZene.

Prenizka mo¢ akumulatorja.

» Napravo in polnilnik odnesite na lokacijo za reciklira-
nje. Uporabljene plasti¢ne in kovinske dele je mogoce
lo¢iti glede na vrsto in jih tako reciklirati.

Ko so akumulatorji izpraznjeni, jih zavrzite. Priporoca-
mo, da pole pokrijete z lepilnim trakom za zas¢ito pred
kratkim stikom. Akumulatorja ne odpirajte.

Akumulatorje zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi.
Akumulatorje oddajte na zbirnem mestu za rabljene
akumulatorje, kjer jih bodo reciklirali na okolju prijazen
nacin. Posvetujte se s lokalnim podjetiem za odstra-
njevanje odpadkov.

Ukrep
Napolnite akumulator.

Akumulator ni pravilno vstavljen.

Potisnite akumulator v nastavek za akumulator.
Akumulator se sliSno zaskoci.

Okvarjeno stikalo za vklop/izklop.

Obrnite se na naso servisno sluzbo.

Motor je okvarjen.

Izdelek deluje s prekinitvami. Zrahljan notranji stik.

Obrnite se na naso servisno sluzbo.

Okvarjeno stikalo za vklop/izklop.

Sesalna mo¢ je zmanj$ana in iz-|Lovilna posoda je polna.

Izpraznite lovilno posodo.

delek ne sesa umazanije. Zraéna pot je blokirana.

Preverite, ali so naslednji deli zamaseni, in od-
stranite blokade:

» Lovilna posoda
» Cevni podaljsek

+ Soba za fuge/talna $oba/Soba za oblazinje-
no pohistvo

Filtrirni vloZzek je zamas$en.

Ocistite filtrirni viozek.

po ¢iscenju filtrirnega vliozka.

Mo¢ sesanja je zmanjSana tudi|Filtrirni vioZek je poSkodovan.

Obrnite se na naso servisno sluzbo.

Izdelek je pregret.

Filtrirni vioZek je zamasSen.

Ocistite filtrski viozek.

1z izdelka uhaja prah.
na.

Lovilna posoda ni pravilno namesce- | Pravilno namestite lovilno posodo.

15 Garancijski pogoji —
serija Scheppach 20V IXES
Datum revizije 25.04.2024

Spostovana stranka,

nasi izdelki so predmet strogega nadzora kakovosti. Ce
izdelek ne deluje pravilno, to zelo obZalujemo in vas pro-
simo, da stopite v stik z naSo servisno sluzbo na spodaj
navedenem naslovu. Z veseljem smo vam na voljo tudi na
telefonski Stevilki servisa. Naslednji napotki so namenjeni
za pomoc¢ pri obdelavi in urejanju zahtevkov brez kakrsnih
koli tezav.

Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja nasled-
nje:

1. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske
storitve proizvajalca za kupce (zasebne konéne upo-
rabnike) novih izdelkov. Ta garancija ne vpliva na za-
konske garancijske zahtevke. To je odgovornost pro-
dajalca, pri katerem ste izdelek kupili.

2. Garancijske storitve proizvajalca se nanaSajo iz-
klju€no na pomanijkljivosti na izdelek, ki ste ga nabavi-
li, in se ti¢ejo napak v materialu ali proizvodnji. Ce pri-
de v €asu veljavnosti garancije do napak v materialu
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ali proizvodniji, proizvajalec kot ponudnik jamstva v
okvirju te garancije zagotavlja eno od naslednjih stori-
tev po svoji izbiri:

— brezplaéno popravilo blaga

— brezplaéno zamenjavo blaga z enakovrednim iz-
delkom (po potrebi tudi zamenjava z novim mode-
lom, ki izvirno blago ni ve¢ na voljo).

Zamenjani izdelki ali deli postanejo nasa last. Prosi-
mo, upostevajte, da nasi izdelki namensko niso kon-
struirani za gospodarsko, obrtno ali poslovno uporabo.
Garancijski primer torej ne nastane, ¢e je bil izdelek v
garancijskem roku uporabljen v komercialni, obrtni ali
industrijski dejavnosti ali je bil izpostavljen enakovred-
ni obremenitvi.

3. Nasa garancijska storitev izkljucuje:

— Poskodbe izdelka zaradi neupostevanja navodil za
montazo, nepravilne namestitve, neupo$tevanja
navodil za uporabo (npr. prikljuéitev na napacno
omrezno napetost ali vrsto toka) ali predpisov o
vzdrZzevanju in varnosti ali zaradi uporabe izdelka
pod neustreznimi okoljskimi pogoji kot tudi zaradi
pomanjkanja nege in vzdrZzevanja.



— Poskodbe izdelka zaradi napacne ali nepravilne
uporabe (kot je preobremenitev izdelka ali upora-
ba nepooblaséenih orodij ali pripomoc¢kov), vdor
tujkov v izdelek (kot je pesek, kamenje ali prah),
poskodba med transportom, uporaba sile ali zuna-
njih vplivov (kot je npr. poskodba zaradi padca).

— Poskodbe izdelka ali delov izdelka, ki so posledica
normalne (operativne) ali druge naravne obrabe,
kot tudi poskodbe in/ali obrabe obrabljenih delov.

— Okvare izdelka, ki nastanejo zaradi uporabe do-
datkov, dodatnih ali nadomestnih delov, ki niso ori-
ginalni deli ali se ne uporabljajo za predvideni na-
men.

— lzdelke, ki so bili spremenjeni ali prilagojeni.

— ManjSa odstopanja od ciljnega stanja, ki niso po-
membna za vrednost in uporabnost izdelka.

— lzdelke, na katerih so bila izvedena samovoljna
popravila ali popravila brez dovoljenja, zlasti s
strani nepooblascene tretje osebe.

— Ce identifikacije na izdelku ali identifikacijski po-
datki izdelka (nalepka stroja) manjkajo ali niso ber-
ljivi.

— lzdelke, ki so mo¢no umazani in jih zato servisno
osebje zavrne.

— Odskodninski zahtevki in posledi¢na $koda so na
splosno izklju€eni iz te garancije.

4. Garancijska doba je obi¢ajno 5 let (12 mesecev za ba-

terije/akumulatorje) in zaéne veljati z datumom nakupa
izdelka. Datum na izvirnem dokazilu o nakupu je odlo¢i-
len. Garancijske zahtevke morate uveljavljati takoj, ko
zanje izveste. Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po
poteku garancijskega roka je izklju¢eno. Popravilo ali
zamenjava izdelka ne povzro¢i podalj$anja garancijske-
ga obdobja, prav tako pa ta storitev ne za¢ne novega
garancijskega obdobja za izdelek ali vgrajene nadome-
stne dele. To velja tudi pri uporabi servisa na kraju upo-
rabe. Pri uveljavljanju garancije se predvideva, da se
proizvajalcu kot ponudniku jamstva, na njegovo zahtevo
omogodi preverjanje predmeta jamstva tako, da se mu
poslje blago. Ne pozabite, da se poskodbe, do katerih
lahko pride na transportni poti, prepreci z ustrezno em-
balaZzo. Zadevni izdelek je treba predloziti ali poslati
centru za pomo¢ strankam v ociS€enem stanju skupaj s
kopijo ratuna o nakupu, ki vsebuje podatke o datumu
nakupa in naziv izdelka. Ce je izdelek poslan nepopolno
brez celotnega obsega dostave, se manjkajo¢i dodatki
pripiSejo/odstejejo, Ce je izdelek zamenjan ali izvedeno
vracilo kupnine. Delno ali v celoti razstavljenih izdelkov
ni mogocCe sprejeti v okviru garancijskega zahtevka. V
kolikor je reklamacija neupravi¢ena ali izven garancij-
skega roka, stroSke transporta in transportno tveganje
praviloma prevzame kupec. Prosimo, da garancijski
zahtevek predhodno prijavite servisnemu centru
(glejte spodaj). Praviloma je dogovorjeno, da se okvar-
jen izdelek s kratkim opisom napake poslie na spodaj
naveden naslov servisa z organiziranim vracilom ali — v
primeru popravila izven garancijskega roka — z za-
dostno postnino, upostevajo¢ ustrezne smernice za pa-
kiranje in posiljanje. Upostevajte, da je vas$ izdelek
(odvisno od modela) iz varnostnih razlogov ob vra-
Cilu brez vseh obratovalnih sredstev. Izdelek, poslan
v na$ servisni center, mora biti zapakiran tako, da se
med transportom preprecijo poSkodbe reklamiranega iz-
delka.
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Po opravljenem popravilu/menjavi vam bomo izdelek
brezpla¢no poslali nazaj. Ce izdelkov ni mogoce popra-
viti ali zamenjati, lahko po lastni presoji virnemo kupnino
do nakupne cene okvarjenega izdelka, ob upoStevanju
odbitkov za obrabo. Ta jamstva veljajo le v korist prvot-
nega zasebnega kupca in jih ni mogoc¢e dodeliti ali pre-
nesti.

5. PodaljSanje garancijske dobe na 10 let: Podjetje
Scheppach ponuja dodatno podaljSanje garancije za 5
let za izdelke iz serije Scheppach 20V. Garancijska
doba za te izdelke je torej skupaj 10 let. Baterije/aku-
mulatorji, polnilniki in dodatki so izklju¢eni. To podalj-
Sanje garancije lahko izkoristite tako, da svoj izdelek
Scheppach iz te ponudbe registrirate na spletu na
https://garantie.scheppach.com najpozneje v 30 dneh
od datuma nakupa. Po uspesni spletni registraciji bos-
te prejeli potrditev podalj$anja garancije za izdelek.

6. Za uveljavljanje garancijskega zahtevka se obrnite
na nas servisni center.

Prosimo, uporabite na$ obrazec na nasi spletni
strani: https://www.scheppach.com/de/service

Prosimo, da nam ne posiljate nobenih izdelkov, ne
da bi nas prej kontaktirali in se registrirali pri na-
Sem servisnem centru.

Za uveljavljanje te garancije morate obvezno
najprej stopiti v stik z nasim servisnim centrom.
Garancijske zahtevke je treba uveljaviti v 14 dneh od
odkritja napake pred iztekom garancijskega roka. V ta
namen je obvezna predloZitev izvirnega dokazila o na-
kupu in, €e je primerno, potrditev podalj$anja garanci-
je v zvezi z artiklom.

7. Cas obdelave - Pritozbe obi&ajno obravnavamo v 14
dneh od prejema v nasem servisnem centru. Ce je v
izjemnih primerih dolo¢en ¢as obdelave presezen, vas
bomo o tem pravocasno obvestili.

8. Obrabni deli so na splosno izklju€eni iz garancije!
- Obrabni deli so: a) prilozene, priklju¢ene in/ali name-
$¢ene baterije/akumulatorii in b) vsi obrabni deli, od-
visni od modela (vkljuéno z jermeni, Zaginimi listi,
vlozki, brusilnimi koluti, filtri, ogljikovimi $¢etkami itd.,
glejte navodila za uporabo). 1z garancije so izklju¢ene
baterije ali akumulatorji, ki so globoko izpraznjeni ali
imajo poskodovana ohisja in/ali pole.

9. Predracun - Proti placilu bomo popravili izdelke, ki ni-
so ali niso ve& zajeti v garanciji. Ce se obrnete na na$
servisni center, lahko okvarjene izdelke posljete za
oceno stroskov in servisnemu centru po potrebi pisno
(po posti, elektronski posti) izdate dovoljenje za po-
pravilo. Nadaljnja obdelava ne poteka brez odobritve
popravila.

Garancijski pogoji so veljavni samo v trenutni razli¢ici v

Casu pritozbe in jih lahkonajdete na nasem spletnem

mestu (www.scheppach.com). Pri prevodih je nemska

razli¢ica vedno verodostojna.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -

89335 Ichenhausen (Nem¢ija)

Telefon: +800 4002 4002 -

E-posta: customerservice.Si@scheppach.com -

Internet: https://www.scheppach.com

Pridrzujemo si pravico, da te garancijske pogoje kadarkoli

spremenimo brez predhodnega obvestila.
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16 EU izjava o skladnosti
Prevod originalne izjave o skladnosti
Proizvajalec:

Scheppach GmbH

Gunzburger Stral’e 69

D-89335 Ichenhausen

S polno odgovornostjo izjavljamo, da je tukaj opisani izde-
lek v skladu z veljavnimi smernicami in standardi.

Znamka: SCHEPPACH

Oznaka izdelka: AKUMULATORSKI ROCNI
SESALEC
C-HVC150-X.

St. art. 5909251900

Direktive EU:

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU*

* Zgoraj opisani predmet izjave izpolnjuje predpise Direk-
tive 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne
8. junij 2011 za omejevanje uporabe dolo¢enih nevarnih
snovi v elektri¢nih in elektronskih napravah.

Uporabljeni standardi:

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+
A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021+A16:2023;

EN IEC 60335-2-2:2023+A11:2023; EN 62233:2008;

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021
Pooblaséenec za dokumentacijo:

Dawid Hudzik

Gunzburger Str. 69

D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 14.08.2024

N

$fmon s?m%
Division Manager Product Center
, ,%’;”//4

Andreag Pecher

Head of Project Management
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Tootel olevate siimbolite selgitus

Kéesolevas kasiraamatus on simbolite kasutamise ules-
andeks poodrata Teie tahelepanu vdimalikele riskidele.
Ohutussimbolitest ja nende juurde kuuluvatest selgitus-
test tuleb tapselt aru saada. Hoiatused ise Uhtki riski ei
kérvalda ega suuda asendada korrektseid meetmeid on-
netuste drahoidmiseks.

.. Lugege enne kaikuvotmist kasitsusjuhend ja
II_ __|| ohutusjuhised labi ning pidage neist kinni!

Liitiumioonaku

dele.

C € Toode vastab kehtivatele Euroopa direktiivi-

! ! Toode vastab kehtivatele Serbia juhistele.

1 Sissejuhatus

Tootja:

Scheppach GmbH

Gunzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

Austatud klient!

Soovime Teile uue toote meeldivat ja edukat kasutamist.
Juhis:

Kdnealuse toote tootja ei vastuta kehtiva tootevastutuse
seaduse jargi kahjude eest, mis tekivad tootel vdi toote
tottu alljargnevatel juhtudel:

« Asjatundmatu kasitsemine
» Kasitsusjuhendi eiramine

+ Remondid kolmandate isikute, volitamata spetsialisti-
de poolt

cheppa
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« Mitte-originaalosade paigaldamine ja nendega valja-
vahetamine

» Mitte sihtotstarbekohane kasutus
Pidage silmas:
Késitsusjuhend on kdnealuse toote koostisosa.

See sisaldab téhtsaid juhiseid, kuidas saate tootega ohu-
tult, asjatundlikult ning 6konoomselt té6tada, kuidas saate
valtida ohte, hoida kokku remondikulusid, liihendada sei-
sakuaegu ning suurendada tarviku tookindlust ja eluiga.
Lisaks kaesolevas kasitsusjuhendis esitatud ohutusndue-
tele peate tingimata jargima oma riigis toote kaitamise
kohta kehtivaid eeskirju.

Tutvuge enne toote kasutamist kdigi kasitsus- ja ohutusju-
histega. Kaitage toodet ainult kirjeldatud viisil ja mainitud
kasutusvaldkondades. Sailitage kasitsusjuhendit hasti ja
andke kdik dokumendid toote edasiandmisel kolmandate-
le isikutele kaasa.

N

Toote kirjeldus (joon. 1, 4)

Imitihendus
Kogumismahuti
Lahtilukustusklahv
Sisse-/valjaluliti
Kaepide

Aku*

Akupesa
Pikendustoru
Vuugiduis

10. Pérandaduis

11. Polstridiitus

12. Lahtilukustusklahv (aku)
13. Filterpadrun

* = ei sisaldu tarnekomplektis!

CoNoOrwN =

3 Tarnekomplekt (joon. 1, 4)

Pos Arv Nimetus

8. 3x Pikendustoru

9. 1x Vuugidiiiis

10. 1x Pd&randadiiis

1. 1x Polstridiius

13, 1x Filterpadrun (eelmonteeritud)
1 X Kasitolmuimur
1x Kasitsusjuhend

4  Sihtotstarbekohane kasutus

Kasitolmuimur sobib imemiseks kuivadelt pealispindadelt.
Sellega saate imeda ainult kuiva imemismaterjali. Marga-
de, pbélemisvbimeliste, plahvatusvbimeliste voi terviseoht-
like ainete sisseimemine on keelatud.

Toodet tohib kasutada ainult vastavalt selle otstarbele.
Igasugune edasine ulatuslikum kasutus pole sihtotstarbe-
kohane. Sellest pdhjustatud kahjude véi iga liiki vigastuste
eest vastutab kasutaja/operaator ja mitte tootja.

Sihtotstarbekohase kasutuse koostisosaks on ka ohutus-
juhiste, samuti montaazijuhendi ja kasitsusjuhendis sisal-
duvate kaitusjuhiste jargimine.

Isikud, kes toodet kasutavad ja hooldavad, peavad seda
tundma ning olema véimalikest ohtudest teavitatud.

Tootel teostatud muudatused valistavad tootja vastutuse
sellest tekkivate kahjude eest taielikult.

EE | 113



Toodet tohib kaitada ainult tootja originaalosadega ja ori-
ginaaltarvikutega.

Tuleb pidada kinni tootja ohutus-, t66- ja hoolduseeskirja-
dest ning tehnilistes andmetes esitatud mddtmetest.
Palun pidage silmas, et meie tooted pole konstrueeritud
kommerts-, kasitéondus- voi todstuskasutuse jaoks. Me ei
vota Ule pretensioonidiguskohustust, kui toodet kasutatak-
se kommerts-, kasitoondus- voi todstusettevdtetes ning
samavaarsetel tegevustel.

Kasitsusjuhendis esitatud
signaalsénade selgitus

A OHT

Signaalsona vahetult eelseisva ohtliku olu-
korra tahistamiseks, mille tagajarjeks on, kui
seda ei véldita, surm véi raske vigastus.

/\ HOIATUS

Signaalsona vahetult véimaliku ohtliku olukor-
ra tahistamiseks, mille tagajarjeks voib olla,
kui seda ei véldita, surm voi raske vigastus.

A ETTEVAATUST

Signaalsdna vahetult voimaliku ohtliku olu-
korra tahistamiseks, mille tagajarjeks véib ol-
la, kui seda ei valdita, vihene v6i mdoodukas
vigastus.

Signaalsona vahetult voimaliku ohtliku olu-
korra tdhistamiseks, mille tagajarjeks voivad
olla, kui seda ei véldita, materiaalsed kahjud
tootel v6i omandil/valdusel.

5 Ohutusjuhised

Hoidke koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi tulevikuks
alal!

/\ HOIATUS

Lugege koiki ohutusjuhiseid, korraldusi, il-
lustratsioone ja tehnilisi andmeid, millega
see elektritooriist on varustatud.

Hooletused alljargnevatest korraldustest kinnipidamisel
voivad podhjustada elektrilooki, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

51  Uldised ohutusjuhised

« Konealust toodet tohivad kasutada lapsed alates 8
eluaastast ja piiratud flusiliste, sensoorsete voi vaim-
sete vOimete, puudulike kogemuste ning teadmistega
isikud jarelevalve all véi juhul, kui neid on toote ohutu
kasutamise osas juhendatud ja nad mdistavad sellest
tulenevaid ohte. Lapsed ei tohi tootega mangida. Lap-
sed ei tohi puhastamise ja kasutajapoolse hooldusega
seonduvaid tegevusi jarelevalveta labi viia.
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Elektriseadmete kasutamisel tuleb kaitseks elektril6dgi,
vigastus- ja tuleohu eest jargmisi ohutusmeetmeid jargi-
da:

5.2 Nii valdite onnetusi ja vigastusi

Arge jatke kaitusvalmis toodet té6kohal kunagi jérele-
valveta.
Tootega ei tohi inimesi ja loomi sisse imeda.

Arge suunake toodet ja diilise kaituse ajal mitte mingil
juhul iseendale ega teistele isikutele, eelkdige mitte
silmadele ning kérvadele. Valitseb vigastusoht.

Arge imege sisse kuumi, hddguvaid, pdlemisvdimelisi,
plahvatusvdimelisi voi terviseohtlikke aineid. Nende
hulka kuuluvad muuhulgas kuum tuhk, bensiin, lahus-
tid, happed ja leelised.

Valitseb tulekahju- ja vigastusoht.

Kontrollige toodet ja tarvikuid regulaarselt kahjustuste
suhtes. Arge kasutage kahjustatud toodet voi tarvi-
kuid.

5.3  Nii valdite elektriloogist tingitud

onnetusi ja vigastusi
« Lulitage toode vélja, kui Te:

— ei kasuta toodet, seda transpordite voi jatate jare-
levalveta.

— kontrollite toodet, seda puhastate vdi eemaldate
blokaade.

— teostate puhastus- vdi hooldustdid voi vahetate
tarvikuid.

— parast voorkehadega kokkupuutumist voi ebanor-
maalse vibratsiooni korral.

» Arge kastke toodet vette ega kaitage seda niiskes
Umbruses.

+ Arge kastke toodet puhastamiseks mitte mingil juhul
vette voi teistesse vedelikesse.

« Arge haarake tootest niiskete v6i margade katega kin-
ni!

5.4  Nii valdite tootel kahjustusi ja neist

tulenevaid véimalikke inimkahjusid

Pdorake tahelepanu sellele, et toode on korrektselt
kokku pandud ja filtrid on diges positsioonis.

Arge tddtage ilma filtriteta. Toode véib kahjustada
saada.

Kasutage ainult meie teeninduskeskuse poolt tarnitud
ja soovitatud originaal-varu- ning tarvikuosi (vt ,Varu-
osad/tarvikud“). Védrosade kasutamine pdhjustab ga-
rantiindude kehtivuse kohese I6ppemise.

Laske remonditdid teostada ainult meie volitatud klien-
diteeninduspunktidel.

Jargige juhiseid toote puhastamise ja hoolduse kohta.

Sailitage toodet kuivas kohas ja lastele kattesaamatul
viisil.



Jaakriskid + Avage pakend ja votke toode ettevaatlikult valja.
Toode on ehitatud tehnika kaasaegset arengutaset ja + Eemaldage pakendusmaterjal ja pakendus- ning
kehtivaid ohutustehnilisi reegleid jargides. Siiski véib transpordikindlustused (kui olemas).

tootamisel esineda liksikuid jaakriske. Kontrollige Ule, kas tarnekomplekt on terviklik.

* Kuulmekahjustus, kui ei kanta ettekirjutatud kuulme- Kontrollige toodet ja tarvikuosi transpordikahjustuste

kaitset. suhtes. Teavitage véimalikest kahjudest kohe trans-
« Jaakriske saab minimeerida, kui jargitakse ,Ohutusju- pordiettevdtet, millega toode kohale tarniti. Hilisemaid
hiseid” ja ,Sihtotstarbekohast kasutust* ning kasitsus- pretensioone ei tunnustata.
juhendit tervikuna. * Hoidke pakendit véimaluse korral kuni garantiiaja
« Kasutage toodet nii, nagu seda kiesolevas kasitsusju- ma&ddumiseni alal.
hendis soovitatakse. Nii saavutate, et Teie toode an- » Tutvuge enne kasutamist kasitsusjuhendi alusel toote-
nab optimaalseid tulemusi. ga.
+ Peale selle vdivad koigist tarvitusele véetud abindu- » Kasutage tarvikute ja kulu- ning varuosade puhul ai-
dest hoolimata valitseda mitteilmsed jaakriskid. nult originaalosi. Varuosi saate esindusest.
« Akud tuleb enne laadimist tootest vélja votta. « Edastage tellimuste korral meie artiklinumbrid ja toote
+ Uhendusklemmide liihistamine on keelatud. tadip ning ehitusaasta.
/\ HOIATUS 8 Montaaz

Antud elektritooriist tekitab kaitamise ajal elektromagne-
tilise valja. Kénealune vali voib teatud tingimustel aktiiv-

sete voi passiivsete meditsiiniliste implantaatide talitlust Monteerige toode enne kaikuvotmist tingimata ter-
halvendada. Vahendamaks tosiste vi surmavate vigas- viklikult!

tuste ohtu, soovitame me meditsiiniliste implantaatidega

isikutel arsti ja meditsiinilise implantaadi tootjaga kon- 8.1 Diitsid (9, 10, 11) (jOOﬂ. 1, 2)

sulteerida enne, kui elektritooriista kasitsetakse. .
Vuugidiiis (9)

TAHELEPANU + Imemine vuukidest, nurkadest, kiittekehadelt ja raskelt

ligipaasetavatest kohtadest.
Toode on 20V IXES seeria osa ja seda tohib kaitada ai- Pérandadiiiis (10
nult selle seeria akudega. Akusid tohib laadida ainult Srandadiliis (10)

selle seeria laadijatega. Jargige seejuures tootja and- * Imemine vaiksematelt pérandapindadelt, vaipadelt voi
meid. jalamattidelt.

« Kasutage pdrandadiisi (10) thenduses pikendus-
A HOIATUS toruga (8).

» Vajaduse korral saab seda kasutada ka ilma pikendu-

Jargige laadimise ohutusjuhiseid ja korrektse

kasutuse juhiseid, mis on esitatud Teie aku Set_a'__ )

ning 20V IXES seeria laadija kiitusjuhendis. Polstridiiiis (11)

Laadimisprotseduuri lksikasjaliku kirjelduse + Imemine istumismaoablilt, diivanitelt ja polstrisarnastelt
ja edasist informatsiooni leiate kiesolevast pealispindadelt.

eraldi kdsitsemisjuhendist. 8.1.1 Diiiisi pealepistmine

. 1. Pistke soovitud diilis kogumismahuti (2) imitihenduse-
6 Tehnilised andmed le (1).

Mootori pinge 20V === 2. Eemaldage dils tdmmates selle imilihendusest (1)
— ettepoole valja.
Imemisjdéud 10000 Pa
Imemisvbimsus 15 I/s 9 Kasitsemine
Kaitseliik IPX0 Aku-kasitolmuimur on varustatud mustuse kogumiseks
Mahutavus (kogumismahuti) 0,56 | stabiilse, labipaistva plastmahutiga.
- Palun leidke kasitsemismoodulite talitlus alljargnevatest
Kaal (ilma akuta) 1,4 kg kirjeldustest.
. . I -
Oigus tehnilisteks muudatusteks reserveeritud! TAHELEPANU
7 Lahtipakkimine Pdorake téhelepanu sellele, et Umbrustemperatuur ei
Uleta tddtamise ajal 50 °C ega lange alla —20 °C.
/\ HOIATUS =
Toode ja pakendusmaterjalid pole laste méanguas- TAHELEPANU
jad! Toode on 20V IXES seeria osa ja seda tohib kéitada ai-
Lapsed ei tohi kilekottide, kilede ja viikeosadega nult selle seeria akudega. Akusid tohib laadida ainult selle
mingida! Valitseb allaneelamis- ja limbumisoht! seeria laadijatega. Jargige seejuures tootja andmeid.
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9.1 Aku (6) sisestamine akupessa (7)/
véaljavotmine (joon. 3)
Aku sissepanemine

1. Lulkake aku (6) akupessa (7). Aku (6) fikseerub kuul-
davalt.

Aku viljavétmine
1. Vajutage aku (6) lahtilukustusklahvi (12) ja tdmmake
aku akupesast (7) valja.
9.2 Toote sisse-/véljaliilitamine
(joon. 1)

10 Puhastamine ja hooldus

/A\ HOIATUS

Arge kasutage ilma filtriteta!

Sisseliilitamine

1. Ldlitage toode sisse-/valjalilitit (4) vajutades sisse.

Viljaliilitamine

1. Lllitage toode sisse-/valjalulitit (4) uuesti vajutades
vélja.

9.3  Ulekoormuskaitse

Juhis:

Mootor liilitub selle lilekoormamisel iseseisvalt valja. Pa-
rast mahajahtumisaega (ajaliselt erinev) saab mootori jal-
le sisse lilitada.

9.4 Kogumismahuti (2) tiihjendamine
(joon. 1, 4)

Laske parandustdéid ja hooldustoid, mida
kdesolevas kasitsusjuhendis ei kirjeldata,
viia labi erialatookojas. Kasutage ainult origi-
naalvaruosi.

Valitseb 6nnetusoht! Viige hooldus- ja puhas-
tustoid pohimotteliselt 1abi eemaldatud aku-
ga. Valitseb vigastusoht! Laske tootel enne
koiki hooldus- voi puhastustéid maha jahtu-
da. Mootori elemendid on kuumad. Valitseb
vigastus- ja poletusoht!

Toode voib ootamatult kaivituda ja seetdttu vigastusi
p&hjustada.

— Eemaldage aku.

— Laske tootel maha jahtuda.

— Votke rakendustdoriist valja.

/A\ HOIATUS

Tiihjendage ja puhastage toodet enne ning
parast kasutamist, et véltida materjalide ko-
gunemist, mis voib kujutada endast tootes

tulekahju riski.

Kasiimur voib kahjustada saada, kui kogumismahuti (2)
on liigselt tolmu tais.

1. Eemaldage kogumismahuti (2), vajutades selleks lah-
tilukustusklahvi (3) ja vottes kogumismahuti (2) maha.

2. Témmake filterpadrun (13) ettevaatlikult kogumisma-
hutist (2) valja.

3. Tihjendage kogumismahuti (2).

Puhastage kogumismahuti (2) vajaduse korral niiske
lapiga*.

Puhastage filterpadrun (13) vajaduse korral 70.7.7 all
kirjeldatud viisil.

5. Pange filterpadrun (13) jalle kogumismahutisse (2).
Filterpadruni (13) saab kujust tingitult kogumismahu-
tisse (2) panna ainult Gihes positsioonis.

6. Pange kogumismahuti (2) jélle tootel kohale.
Pange kogumismahuti (2) toote alakiilje kilge. P66ra-
ke téahelepanu sellele, et nina istub kogumismahuti (2)
valjaldikes ja laske sellel toote Ulakiiljel lahtilukustisse
fikseeruda.

* = ei sisaldu tingimata tarnekomplektis!
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10.1 Puhastamine

1. Arge kastke toodet puhastamiseks mitte mingil juhul
vette voi teistesse vedelikesse.

2. Arge pihustage toodet kunagi veega.

3. Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori korpus
voimalikult tolmu- ning mustusevabad. Hd6ruge toode
puhta lapiga* lle vdi puhuge madala réhuga surudhu-
ga labi*. Me soovitame toodet iga kord péarast kasuta-
mist vahetult puhastada.

4. Ventilatsiooniavad peavad olema alati vabad.

5. Arge kasutage puhastusvahendeid véi lahusteid, need
voivad toote plastosi rikkuda. Podrake téhelepanu sel-
lele, et vesi ei paase toote sisemusse.

* = ei sisaldu tingimata tarnekomplektis!

10.1.1 Filterpadruni (13) puhastamine

(joon. 1, 4)
Puhastage langeva imemisvdimsuse korral filterpadrun.

1. Eemaldage kogumismahuti (2), vajutades selleks lah-
tilukustusklahvi (3) ja véttes kogumismahuti (2) maha.

2. Témmake filterpadrun (13) ettevaatlikult kogumisma-
hutist (2) valja.

3. Korvaldage tolm filterpadrunist (13) pintsliga* ja peske
filterpadrun (13) vajaduse korral Iabi.

4. Laske filterpadrunil (13) enne taaspaigaldamist ja
uuesti kasutamist 6hu kées kuivada.

5. Pange filterpadrun (13) jalle kogumismahutisse (2).
Filterpadruni (13) saab kujust tingitult kogumismahu-
tisse (2) panna ainult ihes positsioonis.

6. Pange kogumismahuti (2) jélle tootel kohale.
Pange kogumismahuti (2) toote alakiilje kilge. P&éra-
ke téhelepanu sellele, et nina istub kogumismahuti (2)
valjaldikes ja laske sellel toote ulakuljel lahtilukustisse
fikseeruda.

* = ei sisaldu tingimata tarnekomplektis!



10.2 Hooldus
Toode on hooldusvaba.

1. Kontrollige toodet iga kord enne kasutamist iimsete
puuduste nagu lahtiste, arakulunud véi kahjustatud
osade suhtes.

11 Ladustamine ja transportimine

111 Ladustamine
« Eemaldage aku.
« Puhastage toode ja kontrollige seda kahjustuste suhtes.

Ladustage toodet ja selle tarvikuid pimedas, kuivas ja pa-
kaseta ning lastele kattesaamatus kohas.

Optimaalne ladustamistemperatuur on 5°C ja 30°C vahel.
Sailitage toodet originaalpakendis.

Katke toode kinni, et seda tolmu voi niiskuse eest kaitsta.
Sailitage kasitsusjuhendit toote juures.

11.2 Transportimine

« Eemaldage aku.

» Toodet tohib tdsta ja transportida ainult kandekaepi-
demest.

12 Remont ja varuosade tellimine

Tuleb silmas pidada, et selle toote puhul vajatakse kasu-
tusalasele voi loomulikule kulumisele alluvaid véi kuluma-
terjalidena jargmisi osi.

Tootevastutuse seaduse kohaselt ei vastuta tootja asja-
tundmatutest remontidest véi mitte-originaalvaruosade
kasutamisest pdhjustatud kahjude eest.

Tellige klienditeenindus véi volitatud spetsialist. Vastav
kehtib ka tarvikuosade kohta.

Varuosi ja tarvikuid saate meie teeninduskeskusest.
Skannige selleks tiitellehel olev QR kood.

12.1 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel tuleks edastada jargmised andmed:
* Mudelinimetus
* Artiklinumber
« Tulbisildi andmed

Varuosad / tarvikud

13 Utiliseerimine ja taaskaitlus
Juhised pakendi kohta
Pakendusmaterjalid on taaskaidel-

Y (2
%& @A é davad. Palun utiliseerige pakendid
keskkonnasobralikult.
Juhised elektri- ja elektroonikaseadmete seaduse
(ElektroG) kohta

Elektri- ja elektroonikaseadmed ei kuulu ol-
mepriigisse, vaid tuleb suunata eraldi kogu-
mmm Mmisse voi utiliseerimisse!

Vanad patareid voi akud, mis pole pusivalt vanasead-
messe paigaldatud, tuleb enne &raandmist purusta-
mata valja vottal Nende utiliseerimist reguleeritakse
patareiseadusega.

Elektri- ja elektroonikaseadmete omanikud voi kasuta-
jad on seadusega kohustatud need kasutuse I6pus ta-
gastama.

Ldppkasutaja kannab omavastutust utiliseeritava va-
naseadmel isikup&histe andmete kustutamise eest!
Labikriipsutatud priigikonteineri siimbol tahendab, et

vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi utiliseeri-
da olmepriigi kaudu.

Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed saab jargmis-
tes kohtades tasuta ara anda:

— Avalik-6iguslikud utiliseerimis- v6i kogumispunktid
(nt kommunaalsed toormejaamad)
— Elektriseadmete mulgipunktid (statsionaarsed ja

online), kui edasimiujad on tagasivotmiseks ko-
hustatud v6i pakuvad seda vabatahtlikult.

— Kuni kolm vana elektriseadet seadmeliigi kohta
maksimaalselt 25-sentimeetrise servapikkusega
saate ilma tootjalt uut seadet soetamata talle tasu-
ta ara anda vdi enda laheduses teise volitatud ko-
gumispunkti suunata.

— Tootja ja levitaja edasised tdiendavad tagasivot-
mistingimused saate teada vastavast klienditee-
nindusest.

Tootja poolt eramajapidamisse uue elektriseadme ko-
haletarnimise korral voib see anda I6ppkasutaja jarele-
parimisel korralduse vana elektriseade tasuta ara viia.
Vétke selleks ihendust tootja klienditeenindusega.

Need Utlused kehtivad ainult seadmete kohta, mis ins-
talleeritakse ja miitiakse Euroopa Liidu liikmesriikides
ning alluvad Euroopa direktiivile 2012/19/EL. Riikides

Aku SBP2.0 artikli-nr: 7909201708
Aku SBP4.0 artikli-nr: 7909201709
Laadija SBC2.4A artikli-nr: 7909201710
Laadija SBC4.5A artikli-nr: 7909201711
Laadija SDBC2.4A artikli-nr: 7909201712
Laadija SDBC4.5A artikli-nr: 7909201713
Alustuskomplekt SBSK2.0 artikli-nr: 7909201720
Alustuskomplekt SBSK4.0 artikli-nr: 7909201721
Filterpadrun artikli-nr: 7906404701

valjaspool Euroopa Liitu vdivad kehtida vanade elekt-
ri- ja elektroonikaseadmete utiliseerimise kohta kérva-
lekalduvad nduded.

Juhised liitiumioonakude kohta
Votke aku seadme enne utiliseerimist maha!

Li-lon

» Arge visake akut olmepriigisse, tulle (plahvatusoht)
ega vette. Kahjustatud akud voivad keskkonda ja Teie
tervist kahjustada, kui murgised aurud voi vedelikud
tungivad valja.

Andke seade ja laadija kaitluspunktis ara. Kasutatud
plast- ja metallosad saab sordipuhtalt eraldada ning
sedasi taaskaitlusse suunata.
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« Utiliseerige akud tiihjendatud seisundis. Me soovita-
me poolused lihise vastu kaitsmiseks kleepribaga kin-
ni katta. Arge avage akut.

14 Rikete kérvaldamine
Rike Voimalik pohjus
Toodet ei saa kaivitada. Aku vdimsus on liiga nérk.

« Utiliseerige akud vastavalt kohalikele eeskirjadele.
Andke akud vanaakude kogumispunktis &ra, kus need
suunatakse keskkonnasobralikku taaskasutusse. Ki-
sige selle kohta kohalikult prugikaitlejalt.

Abindu

Laadige aku tais.

Aku pole digesti sisse pandud.

Lukake aku akupessa. Aku fikseerub kuuldavalt.

Sisse-/valjallliti defektne.

P&6rduge meie teenindusse.

Mootor defektne.

Toode to6tab katkestustega. Internne ebakindel kontakt.

P66rduge meie teenindusse.

Sisse-/valjaliliti defektne.

Imemisvdimsus on vahendatud |Kogumismahuti on tais.

Tuhjendage kogumismahuti.

Ja toode ei ime mustust. Ohutee on blokeeritud.

Kontrollige jargmisi osi ummistuse suhtes ja ee-
maldage ummistused:

» Kogumismahuti
 Pikendustoru
* Vuugi-/pdranda-/polstridiitis

Filterpadrun on ummistunud.

Puhastage filterpadrun.

Imemisvdimsus on ka parast fil-| Filtersidamik on kahjustatud.
tersidamiku puhastamist vahen-

P&6rduge meie teenindusse.

rektselt.

datud.
Toode on ule kuumenenud. Filtersidamik on ummistunud. Puhastage filtrisidamik.
Tootest tungib tolmu valja. Kogumismahutit ei monteeritud kor-|Paigaldage kogumismahuti korrektselt.

15 Garantiitingimused — Scheppach
20V IXES seeria
Revisjonikuupéev 25.04.2024

Vaga austatud klient!

Meie tooted alluvad rangele kvaliteedikontrollile. Kui too-

de ei peaks siiski laitmatult talittema, siis on meil sellest

vaga kahju ja palume Teil all esitatud aadressil meie tee- 3
ninduse poole pdédrduma. Oleme teenindusnumbritel tele-

foni teel meelsasti Teie kasutuses. Alljargnevad juhised

on Teile ette nahtud kahjujuhtumi probleemideta t66tlemi-

seks ja reguleerimiseks.

Garantiinduete kehtestamise kohta kehtib jargnev:

1. Need garantiitingimused reguleerivad meie taienda-
vaid garantiitingimusi uute toodete (eraisikutest 16pp-
tarbijad) ostjatele. Kdnealune garantii ei puuduta Teie
seadusega satestatud pretensioonidigusndudeid.
Nende osas on padev edasimulja, kelle juures toote
soetasite.

2. Tootja garantiiteenus laieneb eranditult Teie soeta-
tud uuel tootel esinevatele puudustele, mis pdhinevad
materjali- vdi valmistamisvigadel. Kui garantiiperioodi
ajal iimnevad materjali- v&i valmistamisvead, siis ta-
gab tootja garantiiandjana kénealuse garantii raames
omal valikul Uhe alljargnevatest teenustest:

— Kauba tasuta remontimine

— Kauba tasuta asendamine samavaérse tooteartik-
liga (vajaduse korral ka asendamine jarglasmude-
liga, kui esialgne kaup pole enam saadaval).
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Asendatud tooted voi osad lahevad lle meie oman-
dusse. Palun pidage silmas, et meie tooted pole
konstrueeritud kommerts-, kasitéondus- voi ametika-
sutuseks. Seetdttu garantiijuhtumit ei teki, kui toodet
kasutati garantiiaja jooksul kommerts-, kasitdondus-
voi to0stusettevotetes voi see oli allutatud samavaar-
seks peetavale koormamisele.

. Meie garantiiteenustest on vélja arvatud:

— Kahjud tootel, mis on tekkinud montaazijuhendi ei-
ramise, asjatundmatu installatsiooni, kasitsusju-
hendi eiramise (nt Ghendamine vale vérgupingega
voi vooluliigiga) vdi hooldus- ja ohutusnduete eira-
mise vbi toote kasutamise t6ttu ebasobivates
keskkonnatingimustes ning puuduva hoolitsuse ja
hoolduse téttu.

— Kahjud tootel, mis on tekkinud kuritarvitava véi as-
jatundmatu kasutuse (nagu nt toote tlekoormami-
ne v&i mittelubatud todriistade voi tarvikute kasuta-
mine), tootesse sissetunginud védrkehade (nagu
nt liiv, kivid v6i tolm), transpordikahjustuste, toore
jou avaldamise voi voortoimete (nagu nt allakukku-
misest tingitud kahjud) téttu.

— Kahjud tootel véi toote osadel, mis pdhinevad siht-
otstarbekohasel, harilikul (kaitusest tingitud) voi
muul loomulikul kulumisel ning kahjud kuluosadel
ja/véi nende arakulumine.

— Puudused tootel, mis pohjustati tarviku-, tdiendus-
vOi varuosade kasutusest, mis pole originaalosad
vOi mida ei kasutatud sihtotstarbekohaselt.

— Tooted, millel teostati muudatusi véi modifikatsioo-
ne.



— Vahesed korvalekalded nimiomadustest, mis on
toote vaartuse ja kasutuskdlblikkuse jaoks ebaolu-
lised.

— Tooted, millel teostati omavolilisi remonte voi eel-
kdige volitamata kolmandate isikute poolseid re-
monte.

— Kui tahistus tootel voi toote identifitseerimisinformat-
sioon (masinakleeps) puudub v&i on loetamatu.

— Tooted, mis on tugevasti maardunud ja likatakse
seetdttu teeninduspersonali poolt tagasi.

— Kahjutasunduded ja jargkahjud on sellest garantii-
teenusest tldkehtivalt valistatud.

4. Regulaarne garantiiaeg on 5 aastat (12 kuud patarei-

dele / akudele) ja algab toote ostukuupaevast. Maara-
vaks on originaal-ostutSekil esitatud kuupdev. Garan-
tiinduded tuleb esitada vastavalt parast teatavaks saa-
mist viivitamatult. Garantiinduete kehtestamine on pa-
rast garantiiaja 16ppu valistatud. Toote remont voi val-
javahetus ei pdhjusta garantiiaja pikenemist ega uut
garantiiaega tootele voi véimalikele parandatud, pai-
galdatud varuosadele. See kehtib ka kohapealsele
teenindustddle. Garantiiteenuse saamine eeldab, et
tootjal kui garantiiandjal véimaldatakse garantiijuhtu-
mit kontrollida, saates tootja néudmisel kauba talle.
Tuleb pdorata tahelepanu sellele, et vastava pakenda-
misega valditakse kauba kahjustumist transporditee-
konnal. Asjaomane toode tuleb puhastatud seisundis
koos ostutSeki koopiaga, mis sisaldab ostukuupaeva
ja tootenimetuse andmeid, klienditeeninduspunkti viia
vOi kohale saata. Kui toode saadetakse kohale eba-
taielikuna, ilma taieliku tarnekomplektsuseta, siis pan-
nakse puuduvad tarvikud vaartuse jargi arvele / tehak-
se mahaarvamine juhul, kui toode vahetatakse valja
voi hilvitatakse. Osaliselt voi téielikult lahtivéetud too-
teid ei saa garantiijuhtumina aktsepteerida. Oigusta-
mata reklamatsiooni korral véi valjaspool garantiiaega
kannab ostja Uldkehtivalt transpordikulud ning trans-
pordiriski. Palun teavitage garantiijuhtumist eelne-
valt teeninduspunkti (vt all). Reeglina lepitakse kok-
ku, et defektne toode saadetakse koos rikke lihikese
kirjeldusega organiseeritud tagasisaatmise korras voi
- remondijuhtumil valjaspool garantiiperioodi - piisavalt
frankeeritult, vastavaid pakendamis- ja saatmisdirektii-
ve jargides allpool esitatud teenindusaadressile. Pa-
lun pidage silmas, et Teie toode (mudelist soltu-
valt) on tagasitarnel ohutusalastel pohjustel koi-
gist kditusainetest vaba. Meie teeninduskeskusse
saadetud toode peab olema pakendatud nii, et trans-
porditeel valditakse reklameeritaval tootel kahjustusi.
Parast remonti / valjavahetust saadame toote Teile ta-
suta tagasi. Kui tooteid ei saa remontida v&i vélja va-
hetada, siis véime oma &randgemise jargi hlvitada
kuni puuduliku toote ostuhinna suuruse rahasumma,
kusjuures voetakse arvesse kulumisest tingitud ma-
haarvamist. Need garantiiteenused kehtivad eraisikust
esmaostjale ja pole loobutavad véi llekantavad.
Garantiiaja pikendamine 10 aastale: Scheppach pa-
kub garantii taiendavat pikendamist 5 aasta vorra
Scheppach 20V seeriast parit toodetele. Sedasi on
nende toodete garantiiperiood Uhtekokku 10 aastat.
Sellest on valja arvatud patareid / akud, laadijad ja tar-
vikud. Kdnealuse garantiipikenduse saate, kui regist-
reerite selle valdkonna Scheppachi toote hiljemalt 30
paeva jooksul alates ostukuupaevast online meie aad-
ressil https://garantie.scheppach.com. Eduka online-
registreerimise jarel saate artiklipdhise garantiipiken-
duse kinnituse.
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6. Palun votke oma garantindude kehtestamiseks
meie teeninduskeskusega iihendust.

Palun kasutage eelistatult vormi, mis on esitatud
meie kodulehekiiljel:
https://www.scheppach.com/de/service

Palun arge saatke meile tooteid ilma eelnevalt
tihendust vétmata ja meie teeninduskeskuses re-
gistreerimata.

Nende garantiilubaduste kehtestamisel on kohus-
tuslikuks eelduseks esmane kontakteerumine
meie teeninduskeskusega. Garantiinduded tuleb
kehtestada enne garantiiaja moéddumist 14 paeva
jooksul parast puuduse tuvastamist. Selleks on vajalik
originaal-ostutSekk ja vajaduse korral artiklipdhise ga-
rantiipikenduse kinnitus.

7. Tootlusaeg - reeglina lahendame reklamatsioonisaa-
detised 14 paeva jooksul parast meie teeninduskes-
kusse saabumist. Kui erandjuhtumitel peaks Uletata-
ma nimetatud t66tlusaega, siis informeerime Teid 6i-
geaegselt.

8. Kuluosad on iildkehtivalt garantiist valistatud! -
Kuluosadeks on: a) kaasapandud, paigaldatud ja/voi
sisseehitatud patareid / akud ning b) kdik mudelist sol-
tuvad kuluosad (muuhulgas rihmad, saelehed, raken-
dustéoriistad, lihvkettad, filtrid, stsiharjad jne, vt kasit-
susjuhendit). Garantiiteenusest on valistatud siivatiih-
jenenud vdi kahjustatud korpuse ja/vdi patareipoolus-
tega patareid voi akud.

9. Kuluprognoos - katmata vdi enam mittekaetud ga-
rantiiteenusega tooted remondime tasu eest. Paringu
jarel saate defektsed tooted kuluprognoosi jacks meie
teeninduskeskusse saata ja vajaduse korral teenin-
duskeskusele kirjaliku (postiga, e-kirjaga) remondiloa
anda. lima remondiloata edasist to6tlemist ei toimu.

Garantiitingimused kehtivad ainult reklamatsiooni aja-
hetkel vastavalt aktuaalses véljaandes ja need saab vaja-
duse korral vétta meie kodulehekdljelt (www.schep-
pach.com). Tdlgete puhul on maaravaks alati saksakeel-
ne valjaanne.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -
89335 Ichenhausen (Saksamaa)

Telefon: +800 4002 4002 -
E-post: customerservice.EE@scheppach.com -
Internet: https://www.scheppach.com

Jatame endale diguse neid garantiitingimusi ilma eelteavi-
tuseta igal ajal muuta.
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Ant gaminio esanciy simboliy
aisSkinimas

Siame Zinyne naudojami simboliai turi atkreipti Jasy dé-
mesj j galima rizikg. Saugos simboliai ir juos lydintys pa-
aiSkinimai turi bati tiksliai suprasti. Patys jspéjimai rizikos
nepasalina ir negali pakeisti tinkamy nelaimingy atsitikimy
prevencijos priemoniy.

Prie$ eksploatacijos pradzig perskaitykite

|II| naudojimo instrukcijg ir saugos nurodymus

bei jy laikykités!

[Lithium| | Ligio jony akumuliatorius

Gaminys atitinka galiojanc¢ias Europos direk-
tyvas.

A Gaminys atitinka galiojancias Serbijos gai-

A A res.

1 |vadas
Gamintojas:
Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen
Gerbiamas kliente,

mes linkime Jums daug dziaugsmo ir didelés sékmés dir-
bant su nauju gaminiu.

Nuoroda:

pagal galiojantj Atsakomybés uz gaminj jstatyma Sio ga-
minio gamintojas neatsako uz Zala, kuri atsiranda Siame
gaminyje arba dél jo:

* netinkamai naudojant,
« nesilaikant naudojimo instrukcijos,
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remontuojant tretiesiems asmenims, nejgaliotiems
specialistams,

* montuojant ir kei€iant neoriginalias atsargines dalis,
» naudojant ne pagal paskirtj,

Atkreipkite démesj:

naudojimo instrukcija yra $io gaminio dalis.

Joje pateikiamos svarbios nuorodos, kaip su gaminiu dirb-
ti saugiai, tinkamai ir ekonomiskai bei kaip iSvengti pavo-
ju, sutaupyti remonto i$laidy, sutrumpinti gaminio prasto-
vos laikus bei padidinti patikimuma ir pailginti eksploatavi-
mo trukme. Be Sioje naudojimo instrukcijoje pateikty sau-
gos nuostaty, batinai privalote laikytis gaminio eksploata-
vimui galiojan¢iy taisykliy.

Prie§ naudodami gaminj, susipazinkite su visomis gami-
nio naudojimo ir saugos nuorodomis. Eksploatuokite ga-
minj tik, kaip aprasyta, ir nurodytoms naudojimo sritims.
Laikykite naudojimo instrukcijg saugioje vietoje ir, perduo-
dami gaminj tretiesiems asmenims, kartu perduokite ir vi-
sg dokumentacija.

Gaminio aprasymas (1, 4 pav.)
Siurbiamoji jungtis
Surinkimo rezervuaras
Atsklendimo mygtukas
1j-/i8]. jungiklis
Rankena
Akumuliatorius*®
Akumuliatoriaus laikiklis
llginamasis vamzdis
Tarpy antgalis
10. Grindy antgalis
11. Apmusaly antgalis
12. Atfiksavimo mygtukas (akumuliatorius)
13. Filtro kaseté

* = | komplektacijg nejeina!

©CENOORAON= N

3  Komplektacija (1, 4 pav.)

Poz. Kiekis Pavadinimas

8. 3x llginamasis vamzdis

9. 1x Tarpy antgalis

10.  1x Grindy antgalis

1. 1x Apmusaly antgalis

13, 1x Filtro kaseté (i§ anksto sumontuota)

1x Rankinis dulkiy siurblys
1x Naudojimo instrukcija

4 Naudojimas pagal paskirtj

Rankinis dulkiy siurblys tinka sausiems pavirSiams siurbti.
Siurbti galite tik sausas siurbiamas medziagas. Siurbti
Slapias, degias, sprogias ar sveikatai pavojingas medzia-
gas draudziama.

Gaminj leidziama naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks ki-
toks naudojimas laikomas ne pagal paskirtj. UZ su tuo su-
sijusig Zalg arba patirtus bet kokius suzalojimus atsako
naudotojas / operatorius, 0 ne gamintojas.

Naudojimo pagal paskirtj dalis taip pat yra saugos nurody-
my, montavimo instrukcijos ir naudojimo instrukcijoje pa-
teikty eksploatavimo nurodymy laikymasis.

Asmenys, kurie gaminj naudoja ir atlieka jo technine prie-
Zidra, turi bati su ja susipazine ir informuoti apie galimus
pavojus.
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Atlikus gaminio modifikacijas, uz su tuo susijusig Zalg ga-
mintojas neatsako.

Gaminj leidziama eksploatuoti tik su gamintojo originalio-
mis dalimis ir priedais.

Laikykités gamintojo saugos, darbo ir techninés priezZiGros
reikalavimy bei techniniuose duomenyse nurodyty ma-
tmeny.

Atkreipkite démesj | tai, kad midsy gaminiai néra skirti
naudoti komerciniams, amatiniams arba pramoniniams
tikslams. Mes neteikiame garantijos, kai gaminys naudo-
jamas komercinése, amatininky arba pramoninése jmoné-
se arba panasiems darbams.

Signaliniy zodziy aiSkinimas
naudojimo instrukcijoje.

A PAVOJUS

Signalinis Zodis, zymintis tiesiogine pavojin-
g3 situacija, kurios nevengiant pasekmé bus
mirtini arba sunkis suzalojimai.

/\ |ISPEJIMAS

Signalinis zodis, zymintis galimai pavojinga
situacija, kurios nevengiant pasekmé gali bi-
ti mirtini arba sunkiis suzalojimai.

A ATSARGIAI

Signalinis Zodis, zymintis galimai pavojinga
situacija, kurios nevengiant pasekmé bus
lengvi arba vidutinio sunkumo suzalojimai.

Signalinis zodis, Zymintis galimai pavojingq si-
tuacija, kurios nevengiant pasekmé gali bati
gaminio arba turto / nuosavybés apgadinimas.

5 Saugos nurodymai

ISsaugokite visus saugos nurodymus ir instrukcijas
ateiciai!

/A |SPEJIMAS

Perskaitykite visas Siam elektriniam jrankiui
taikomus saugos nurodymus, instrukcijas,
iliustracijas ir techninius duomenis.

Netinkamai laikantis toliau pateikty nurodymy, galima
patirti elektros smugj, gali kilti gaisras ir (arba) galima
sunkiai susizaloti.

5.1 Bendrieji saugos nurodymai

« §j gaminj leidZiama naudoti vaikams nuo 8 mety ir vy-
resniems bei asmenims, kuriy fiziniai, jutiminiai arba
protiniai gebéjimai yra mazesni arba kuriems triksta
instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, bei supras i$§
to kylancius pavojus. Vaikams Zaisti su gaminiu drau-

nés priezidros.
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Naudojant elektrinius prietaisus, norint apsisaugoti nuo
elektros smugio, pavojaus susizaloti ir gaisro pavojaus,
batina imtis toliau nurodyty saugos priemoniy:

5.2 Taip iSvengsite nelaimingy
atsitikimy ir suzalojimy

Niekada nepalikite paruosto eksploatuoti gaminio be

priezidros darbo vietoje.

Gaminiu negalima siurbti Zmoniy ir gyvany.

Darbo metu nenukreipkite gaminio ar antgaliy | save
ar kitus Zmones, ypac akis ir ausis. Pavojus susizaloti.

Nesiurbkite karsty, rusenanciy, degiy, sprogiy ar svei-
katai pavojingy medzZiagy. Tai, be kita ko, yra karsti
pelenai, benzinas, tirpikliai, rigstys ar Sarmai.

Kyla gaisro pavojus ir pavojus susizaloti.

Reguliariai tikrinkite gaminj ir priedus, ar néra pazeidi-
my. Nenaudokite pazeisto gaminio arba priedy.

5.3  Taip iSvengsite nelaimingy
atsitikimy ir suzalojimy dél
elektros smugiy

* |I$junkite gaminj:
— kai gaminio nenaudojate, jj transportuojate arba
paliekate be priezidros,
— gamin;j tikrinate, valote arba Salinate sangridas,

— kai atliekate valymo arba techninés priezidros dar-
bus ar keiciate priedus,

— po saly€io su svetimkdniais arba jrenginiui nej-
prastai vibruojant.
* Nemerkite gaminio j vandenj ir neeksploatuokite jo
dregnoje aplinkoje.
* Norédami i$valyti, jokiu badu nenardinkite gaminio j
vandenj ar kitus skyscius.

» Niekada nelieskite gaminio drégnomis arba Slapiomis
rankomis!

5.4  Taip iSvengsite gaminio pazeidimy
ir su tuo susijusio asmeny
suzalojimo

Isitikinkite, kad gaminys surinktas teisingai, o filtrai yra

taisyklingoje padétyje.

Nedirbkite be filtro. Gaminys gali bati paZeistas.

Naudokite tik misy techninés priezitros centro prista-
tytas ir rekomenduojamas atsargines dalis bei priedus
(zr. ,Atsarginés dalys / priedai*). Naudojant kity ga-
mintojy dalis, i$ karto netenkama teisés reiksti garanti-
nes pretenzijas.

Remontg paveskite atlikti tik mdsy jgaliotiems klienty
aptarnavimo tarnyboms.

Laikykités gaminio ir techninés prieZitros nuorody.

Laikykite gaminj sausoje ir vaikams nepasiekiamoje
vietoje.



Liekamosios rizikos

Gaminys pagamintas pagal technikos lygj ir
pripazintas saugumo technikos taisykles. Taciau
dirbant galima paviené liekamoji rizika.

* Nenaudojant nurodytos klausos apsaugos, klausos
sutrikdymas.
Liekamasias rizikas galima sumazinti, jei bus laikoma-
si saugos nuorody ir bus naudojama pagal paskirtj bei
bus laikomasi visos naudojimo instrukcijos.
Naudokite gaminj taip, kaip rekomenduojama Sioje
naudojimo instrukcijoje. Taip Jdsy gaminys pasieks
optimalig galia.
Be to, nepaisant visy priemoniy, kuriy buvo imtasi, ga-
lima neakivaizdi liekamoji rizika.

« Prie$ jkraudami, iSimkite i§ gaminio akumuliatorius.

Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite gaminj.
Nuimkite pakavimo medziagg ir iStraukite pakavimo /
transportavimo fiksatorius (jei yra).

Patikrinkite, ar komplektacijoje viskas yra.

Patikrinkite gaminj ir priedus, ar transportuojant jie ne-
buvo pazeisti. Apie bet kokius pazeidimus nedelsdami
informuokite transporto jmone, kuri pristaté gaminj.
Véliau reklamacijos nebus pripazintos.

Jei jmanoma, saugokite pakuote, kol nepasibaigs ga-
rantinis laikotarpis.

Prie§ naudodami, pagal naudojimo instrukcijg susipa-
Zinkite su gaminiu.

Priedams bei greitai susidévincioms ir atsarginéms
dalims naudokite tik originalias dalis. Atsarginiy daliy
jsigysite i$ savo prekybos atstovo.

« Prijungimo gnybty negalima trumpai sujungti. UZsakydami nurodykite misy gaminiy numerius bei
gaminio tipg ir pagaminimo metus.
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Eksploatuojant Sis elektrinis jrankis sudaro elektroma-
gnetinj laukg. Tam tikromis aplinkybémis $is laukas gali
veikti aktyvius arba pasyvius medicininius implantus.

8 Montavimas

Norint sumazinti rimty arba mirtiny suzalojimy pavojy, Prie$ pradédami eksploatuoti, gaminj batinai iki ga-
prie$ naudojant elektrinj jtaisg, asmenims su medicini- lo sumontuokite!

niais implantais rekomenduojame pasikonsultuoti su sa-

vo gydytoju arba medicininiy implanty gamintoju. 8.1 Antga“ai (9, 10, 11) (1, 2 pav.)

» Tarpy, kampy, radiatoriy ir sunkiai pasiekiamy viety
Gaminys yra 20 V IXES serijos dallis ir jo negalima eks- siurbimas.

ploatuoti su Sios serijos akumuliatoriais. Akumuliatorius
leidziama jkrauti tik su Sios serijos jkrovikliais. Cia at-
sizvelkite j gamintojo duomenis.
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Laikykités saugos ir jkrovimo bei tinkamo
naudojimo nuorody, pateikty Jasy 20V IXES

Grindy antgalis (10)

Mazesniy grindy ploty, kilimy ar dury kilimeéliy siurbi-
mas.

Grindy antgalj (10) naudokite kartu su ilginamuoju
vamzdziu (8).

Prireikus jj galima naudoti ir be ilginamojo elemento.

serijos akumuliatoriaus ir jkroviklio eksploa- Apmusaly antgalis (11)
tavimo instrukcijoje. ISsamy jkrovimo proce- * Seédimuyjy baldy, sofy komplekty ir j apmusalus pana-
so aprasymag ir kitos informacijos rasite ats- Siy pavirsiy siurbimas.
kiroje naudojimo instrukcijoje. 8.1.1 Antgalio uzmovimas
. 1. Uzmaukite norimg antgalj ant siurbiamosios jungties
6 Techniniai duomenys (1) ant surinkimo rezervuaro (2).
Variklio jtampa 20V === 2. Nuimkite antgalj, iStraukdami jj j priekj i$ siurbiamosios
—— jungties (1).
Siurbimo jéga 10000 Pa
Siurbimo nagumas 15 /s 9 Valdymas
Apsaugos laipsnis IPX0 Akumuliatorinis rankinis dulkiy siurblys turi tvirta, perma-
Talpa (surinkimo rezervuaras) 0,56 | tomg plastikinj indg neSvarumams surinkti.

Valdymo daliy funkcijas rasite tolesniuose aprasymuose.

Svoris (be akumuliatoriaus) 1,4 kg
Pasiliekame teise atlikti techninius pakeitimus! m

. ) Atkreipkite démesj j tai, kad dirbant aplinkos temperata-
7 Ispakawmas ra nevir8yty 50 °C ir baty ne Zemesné nei —20 °C.
A ISPEIMAS DEMESO
Gaminys ir pakavimo medziagos néra vaiky Zaislas! Gaminys yra 20 V IXES serijos dalis ir jo negalima eks-
Vaikams draudziama zaisti su plastikiniais maise- ploatuoti su Sios serijos akumuliatoriais. Akumuliatorius
liais, plévelémis ir mazomis dalimis! Pavojus praryti leidziama jkrauti tik su Sios serijos jkrovikliais. Cia at-
ir uzdusti! sizvelkite | gamintojo duomenis.
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9.1 Akumuliatoriaus (6) jdéjimas j
akumuliatoriaus laikiklj (7) /
iSémimas is jo (3 pav.)

Akumuliatoriaus jdéjimas

1. |Istumkite akumuliatoriy (6) | akumuliatoriaus laikiklj
(7). Akumuliatorius (6) girdimai uzsifiksuoja.

Akumuliatoriaus i$émimas
1. Paspauskite akumuliatoriaus (6) atfiksavimo mygtukg
(12) ir istraukite akumuliatoriy i§ akumuliatoriaus laiki-
klio (7).
9.2  Gaminio jjungimas / iSjungimas
(1 pav.)

Nenaudoti be filtro!

ljungimas

1. Jjunkite gaminj, paspausdami jj./i$]. jungiklj (4).

ISjungimas

1. 18junkite gaminj, jj./i§j. jungiklj (4) paspausdami dar
karta.

9.3  Apsauga nuo perkrovos

Nuoroda:

Esant variklio perkrovai, jis iSsijungia savaime. Jam atvé-

sus (trukmé skirtinga), variklj galima jjungti vél.

9.4  Surinkimo rezervuaro (2)

iStustinimas (1, 4 pav.)

/\ |SPEJIMAS

IStustinkite ir iSvalykite gaminj pries ir po nau-
dojimo, kad iSvengtuméte medziagy, kurios
gali kelti gaisro pavojy gaminyje, kaupimosi.

Rankini siurblys gali biiti pazeistas, jei surinkimo rezervu-
aras (2) yra per pilnas dulkiy.

1. 18imkite surinkimo rezervuarg (2), paspausdami at-
sklendimo mygtuka (3) ir iSimdami surinkimo rezervu-
arg (2).

2. Atsargiai iStraukite filtro kasete (13) i$ surinkimo rezer-
vuaro (2).

3. IStustinkite surinkimo rezervuarg (2).

4. Jei reikia, surinkimo rezervuarg (2) iSvalykite drégna
Sluoste*.
Jei reikia, iSvalykite filtro kasete (13), kaip aprasyta
10.1.1.

5. |statykite filtro kasete (13) atgal j surinkimo rezervuarg
(2).
Filtro kasete (13) dél jos formos galima jstatyti j surin-
kimo rezervuarg (2) tik vienoje padétyje.

6. Vél sumontuokite surinkimo rezervuarg (2) ant gami-
nio.
UZzdékite surinkimo rezervuarg (2) gaminio apacioje.
Isitikinkite, kad iSkySa yra surinkimo rezervuaro (2)
iduboje, ir leiskite jai uzsifiksuoti gaminio virSuje esan-
Ciame atsklendimo jtaise.

* = j komplektacijg privalomai nejeina!
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10 Valymas ir techniné prieziira

/\ |ISPEJIMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje neaprasytus re-
monto ir techninés priezZiiros darbus paves-
kite atlikti tik specializuotoms dirbtuvéms.
Naudokite tik originalias atsargines dalis.
Kyla nelaimingy atsitikimy pavojus! Techni-
nés priezidros ir valymo darbus i$ esmés atli-
kite iSéme akumuliatoriy. Kyla pavojus susi-
zaloti! Pries atlikdami bet kokius techninés
priezidiros ir valymo darbus, leiskite gaminiui
atveésti. Variklio elementai yra jkaite. Kyla pa-
vojus susizaloti ir nudegti!

Gaminys gali netikétai pasileisti ir taip suzaloti.

— ISimkite akumuliatoriy.

— Palaukite, kol gaminys atvés.

— ISimkite jstatoma jrankj.

10.1 Valymas

1. Norédami iSvalyti, jokiu badu nenardinkite gaminio |
vandenj ar kitus skyscius.

2. Niekada nepurkskite ant gaminio vandens.

3. Stenkités, kad apsauginiai jtaisai, védinimo plySiai ir
variklio korpusas baty kuo Svaresni ir nedulkéti. Esant
mazam slégiui, nuvalykite gaminj Svaria Sluoste* arba
iSpuskite suslégtuoju* oru. Rekomenduojame gaminj
iSvalyti i$ karto po kiekvieno naudojimo.

4. Veédinimo angos visada turi bati neuzdengtos.

5. Nenaudokite valymo priemoniy ir tirpikliy. Jie gali pa-
Zeisti plastikines gaminio dalis. Atkreipkite démesj j
tai, kad j gaminio vidy nepatekty vandens.

* = | komplektacijg privalomai nejeina!
10.1.1  Filtro kasetés (13) valymas (1, 4 pav.)
Jei siurbimo naSumas sumazéja, iSvalykite filtro kasete.

1. 18imkite surinkimo rezervuarg (2), paspausdami at-
sklendimo mygtuka (3) ir iSimdami surinkimo rezervu-
arg (2).

2. Atsargiai iStraukite filtro kasete (13) i$ surinkimo rezer-
vuaro (2).

3. Sepetuku* pasalinkite dulkes nuo filtro kasetés (13) ir,
jei reikia, iSplaukite filtro kasete (13).

4. Leiskite filtro kasetei (13) iSdziati prieS vél sumontuo-
dami ir naudodami.

5. |statykite filtro kasete (13) atgal j surinkimo rezervuarg
().

Filtro kasete (13) dél jos formos galima jstatyti j surin-
kimo rezervuarg (2) tik vienoje padétyje.

6. Veél sumontuokite surinkimo rezervuarg (2) ant gami-
nio.
Uzdékite surinkimo rezervuarg (2) gaminio apacioje.
Isitikinkite, kad iSkySa yra surinkimo rezervuaro (2)
jduboje, ir leiskite jai uzsifiksuoti gaminio virSuje esan-
Ciame atsklendimo jtaise.

* = | komplektacijg privalomai nejeina!



10.2 Techniné prieziiira
Gaminiui techninés priezidros nereikia.

1. Prie$ naudodami kaskart patikrinkite gaminj, ar néra
akivaizdziy trakumy, pvz., atsilaisvinusiy, nusidévéju-
siy arba pazeisty daliy.

11 Laikymas ir transportavimas

11.1 Laikymas
* |8imkite akumuliatoriy.
« I8valykite ir patikrinkite, ar gaminys nepazeistas.

Laikykite gaminj ir jo priedus tamsioje, sausoje ir nuo Sal-
¢io apsaugotoje bei vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Optimali laikymo temperatira yra nuo 5 °C iki 30 "C.
Laikykite gaminj originalioje pakuotéje.

UZdenkite gaminj, kad apsaugotumeéte jj nuo dulkiy arba
drégmés. Laikykite naudojimo instrukcijg prie gaminio.

11.2 Transportavimas

« ISimkite akumuliatoriy.

* Gaminj galima kelti arba transportuoti tik uz nesimo
rankenos.

12 Remontas ir atsarginiy daliy
uzsakymas

Atkreipkite démesj | tai, kad Sio gaminio toliau nurodytos
dalys naudojant arba natdraliai dévisi arba toliau nurodyty
daliy reikia kaip vartojamyjy medziagy.

pagal Atsakomybés uz gaminj jstatymg neatsakoma uz
Zalg, patirtg netinkamai remontuojant ir nenaudojant ori-
ginaliy atsarginiy daliy.

|galiokite klienty aptarnavimo tarnybg arba jgaliotajj
specialistg. Atitinkami reikalavimai galioja ir priedy da-
lims.

Atsarginiy daliy ir priedy jsigysite masy techninés priezia-
ros centre. Tam nuskenuokite tituliniame lape esantj QR
koda.
12.1 Atsarginiy daliy uzsakymas
UzZsakant atsargines dalis, reikia nurodyti Siuos duomenis:
* Modelio pavadinimas
* Prekés kodas
« Specifikacijy lentelés duomenys
Atsarginés dalys / priedai

Akumuliatorius SBP2.0, gam. Nr.: 7909201708
Akumuliatorius SBP4.0, gam. Nr.: 7909201709
|kroviklis SBC2.4A, gam. Nr.: 7909201710
|kroviklis SBC4.5A, gam. Nr.: 7909201711
|kroviklis SDBC2.4A, gam. Nr.: 7909201712
|kroviklis SDBC4.5A, gam. Nr.: 7909201713
StarterKit SBSK2.0, gam. Nr.: 7909201720
StarterKit SBSK4.0, gam. Nr.: 7909201721
Filtro kasetés gam. Nr.: 7906404701
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13 Utilizavimas ir pakartotinis
atgavimas
Pakavimo nuorodos
Pakavimo medziagas galima per-

&Y 23
%@ @‘h é dirbti. Utilizuokite pakuotes, tauso-
dami aplinka.
Nuorodos dél Elektros ir elektronikos prietaisy
jstatymo (vok. ElektroG)

Panaudoty elektros ir elektronikos prietaisy
negalima mesti j buitines atliekas, juos reikia
mmm  surinkti ir utilizuoti atskirai!

» Panaudotas baterijas arba akumuliatorius, kurie néra
fiksuotai sumontuoti sename prietaise, prie$ atiduo-
dant reikia iSimti jy nepazeidziant! Toks utilizavimas
sureguliuotas Baterijy jstatyme.

Elektros bei elektronikos prietaisy savininkai ar naudo-
tojai yra teisiskai jpareigoti juos graZinti po naudojimo.
Galutinis naudotojas yra atsakingas uz savo asmeni-
niy duomeny istrynimga i$ utilizuojamo panaudoto jren-
ginio!

Perbrauktos Siuksliadézés simbolis reisSkia, kad elek-
tros ir elektronikos prietaisy negalima iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis.

Elektros ir elektronikos prietaisus galima nemokamai
grazinti Siose vietose:
— vieSosiose atlieky Salinimo ar surinkimo vietose
(pvz., savivaldybiy pastaty kiemuose),

— elektros prietaisy pardavimo vietose (stacionariose
ir internetinése), jei pardavéjai privalo juos priimti
atgal arba tai padaryti sitilo savanori$kai.

— Iki trijy vienos rasies panaudoty elektros prietaisuy,
kuriy krasto ilgis ne didesnis kaip 25 cm, galite ne-
mokamai grazinti gamintojui prie$ tai nejsigydami
naujo prietaiso i§ gamintojo arba nuvezti j kitg jga-
liotg surinkimo punktg savo vietovéje.

— Dél kity papildomy gamintojy ir platintojy prekiy
priemimo atgal sglygy kreipkités j atitinkamg klien-
ty aptarnavimo tarnyba.

Jei gamintojas pristato naujg elektros prietaisg priva-
¢iam namy Ukiui, jis gali organizuoti nemokamag elek-
tros prietaiso paémimg galutinio naudotojo praSymu.
Tam susisiekite su gamintojo klienty aptarnavimo tar-
nyba.

Sie teiginiai galioja tik prietaisams, parduodamiems
Europos Sajungos Salyse, kurioms taikoma Europos
direktyva 2012/19/ES. Europos Sajungai nepriklau-
sanciose Salyse gali bati taikomos kitokios panaudoty
elektros ir elektronikos prietaisy utilizavimo nuostatos.
Nuorodos dél li¢io jony akumuliatoriy
Prie$ utilizuodami jrenginj, iSmontuokite akumu-
liatoriy!
Li-lon
* Nemeskite akumuliatoriaus j buitines atliekas, ugnj
(sprogimo pavojus) arba vandenj. Pazeisti akumuliato-
riai, i$ jy pasklidus nuodingiems garams arba skys-
Ciams, gali pakenkti aplinkai ir JUsy sveikatai.
Pristatykite jrenginj ir jkroviklj j perdirbimo punkta.
Naudojamas plastikines ir metalines dalis galima sura-
Siuoti ir taip pristatyti pakartotiniam naudojimui.
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« Utilizuokite akumuliatorius iSkrautus. Norint apsaugoti
nuo trumpojo jungimo, polius rekomenduojame uzkli-
juoti lipnia juosta. Neatidarinékite akumuliatoriaus.

« Utilizuokite akumuliatorius pagal vietos reikalavimus.
Pristatykite akumuliatorius j seny akumuliatoriy surin-
kimo vieta, kur jie pristatomi pakartotiniam naudojimui

tausojant aplinkg. Tuo tikslu kreipkités | vietine atlieky
utilizavimo jmone.

14 Sutrikimy Salinimas

Sutrikimas Galima priezastis Ka daryti?

Gaminys nepasileidzia. Per silpna akumuliatoriaus galia. |kraukite akumuliatoriy.

Blogai jdétas akumuliatorius. |stumkite akumuliatoriy j akumuliatoriaus laikiklj.

Akumuliatorius girdimai uzsifiksuoja.

Sugedes jj./i§j. jungiklis. Kreipkités | masy klienty aptarnavimo tarnyba.

Sugedes variklis.

Gaminys veikia su pertraukomis. |Vidinis blogas kontaktas. Kreipkités | masy klienty aptarnavimo tarnybg.

Sugedes jj./i§]. jungiklis.

Sumazéjo siurbimo naSumas ir|Surinkimo rezervuaras yra pilnas.
gaminys nejsiurbia neSvarumy.

IStustinkite surinkimo rezervuara.

UZblokuotas ortakis. Patikrinkite, ar Sios dalys neuzsikiSusios, ir pa-

Salinkite uzsikiSimus:
 Surinkimo rezervuaras
+ llginamasis vamzdis
+ Tarpy/ grindy / apmusaly antgalis

UzsikiSo filtro kaseté. I1Svalykite filtro kasete.

Siurbimo naSumas sumazéjo net|Filtro jdéklas yra paZeistas.
ir iSvalius filtro jdékla.

Kreipkités j masy klienty aptarnavimo tarnyba.

Perkaito gaminys. UzZsikiso filtro jdéklas. ISvalykite filtro jdéklg.

Surinkimo rezervuaras buvo netinka- |Vél tinkamai sumontuokite surinkimo rezervua-
mai sumontuotas. ra.

IS gaminio sklinda dulkés.

Pakeisti gaminiai arba dalys tampa masy nuosavybe.
Atkreipkite démes;j | tai, kad mdsy gaminiai néra skirti
naudoti komerciniams, amatiniams arba profesiniams
tikslams. Todél garantinis atvejis negalioja, jei gami-
nys garantiniu laikotarpiu buvo naudojamas komerci-
néje, amaty ar pramoninéje veikloje arba buvo veikia-
mas lygiavertés apkrovos.

3. Masy garantinés paslaugos netaikomos:

15 Garantinés salygos —
»Scheppach* 20 V IXES serija
Perzitros data 2024-04-25

Gerbiami klientai,

misy gaminiams taikoma griezta kokybés kontrolé. Ta-
¢iau, jei nepaisant to, gaminys blogai veikty, mes dél to
labai apgailestautuméme ir praSytume kreiptis j misy
techninés priezidros tarnybg Zemiau nurodytu adresu. Su
mumis taip pat galite susisiekti telefonu techninés priezia-
ros tarnybos iSkvietimo numeriu. Toliau pateikta informa-
cija skirta padéti Jums be problemy iSnagrinéti ir paten-
kinti pretenzijg Zalos atveju.

Norint pareiksti garantines pretenzijas, galioja:

— gaminio pazeidimams, atsiradusiems dél montavi-
mo instrukcijy nesilaikymo, netinkamo montavimo,
naudojimo instrukcijy nesilaikymo (pvz., prijungimo
prie netinkamos elektros tinklo jtampos ar elektros
srovés tipo) arba techninés prieZidros ir saugos
taisykliy ar dél gaminio naudojimo netinkamomis

1. Sios garan?inéls salygo_g, reglamentuoja m'Usq qu!l- gipﬂl:'rc])zc;ft(sa(a::’lyr‘ﬁg?sls[;ritgliﬁ)ﬂf(fst; dél netinkamos prie

domas gamintojo garantijos paslaugas naujy gaminiy - Lo i ) . )

pirkéjams (privatiems galutiniams naudotojams). Jasy — gaminio paZeidimams, atsiradusiems dél netinka-
jstatymais numatytos teisés reikati garantines preten- mo naudojimo ar naudojimo ne pagal paskirtj

zijas §i garantija neliecia. Uz tai atsako pardavéjas, i$
kurio jsigijote gaminj.

Gamintojo garantija apima Jasy jsigyto naujo gami-
nio defektus, atsiradusius dél medziagy ar gamybos
broko. Jei garantiniu laikotarpiu atsiranda medziagy ar
gamybos broko, gamintojas, kaip garantas, pagal Sig
garantijg savo nuoZidra suteikia vieng i$ Siy paslaugy:

— nemokamas prekiy remontas,

— nemokamas prekiy keitimas j lygiaverte preke (pri-
reikus taip pat kei¢iamos | kitg modelj, jei origina-
lios prekés nebéra).

(pvz., perkraunant gaminj arba naudojant nepatvir-
tintus jrankius ar priedus), pasaliniy daikty pateki-
mo | gaminj (pvz., smélio, akmenuky ar dulkiy),
transportavimo pazeidimy, jégos panaudojimo ar
iSorinio poveikio (pvz., pazeidimy numetus);

— gaminio ar jo daliy pazeidimams dél normalaus,
jprasto (eksploatacinio) ar kitokio natdralaus susi-
deévéjimo, taip pat greitai susidévinciy daliy pazei-
dimams ir (arba) nusidévéjimui;

— gaminio defektams, atsiradusiems naudojant prie-
dus, papildomas ar atsargines dalis, kurios néra
originalios arba naudojamos ne pagal paskirtj;
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— gaminiams, kurie buvo kei¢iami ar modifikuojami;

— nedideliems nukrypimams nuo nustatytyjy savy-
biy, kurie yra nereik8mingi gaminio vertei ir tinka-
mumui naudoti;

— gaminiams, kurie buvo remontuojami savavaliskai
arba nejgalioty treciyjy asmenuy;

— jei troksta gaminio Zenklinimo arba identifikavimo
informacijos (masinos lipduko) arba jis / ji nejskai-
tomas (-a);

— gaminiams, kurie yra labai neSvarls ir kuriuos
techninés priezilros personalas atmeta.

— Pretenzijos dél zalos atlyginimo ir pasekminei zalai
Sios garantinés paslaugos netaikomos.

4. Garantijos trukmé yra 5 metai (baterijoms / akumu-

liatoriams — 12 ménesiy) ir pradedama skaiciuoti nuo
gaminio pirkimo datos. Lemiamg reikSme turi pirkimo
kvito originalo data. Garantines pretenzijas reikia pa-
reiksti i$ karto apie jas suzinojus. Pasibaigus garanti-
niam laikotarpiui, garantinés pretenzijos nepriimamos.
Dél gaminio remonto arba pakeitimo nei pailgéja ga-
rantinis laikotarpis, nei dél atlikty tokiy paslaugy Siam
gaminiui arba galimai jmontuotoms atsarginéms da-
lims jsigalioja naujas garantinis laikotarpis. Tai taip pat
galioja ir teikiant paslaugas vietoje. Batina salyga rei-
kalavimui pagal garantijg pareiksti yra ta, kad gamin-
tojui, kaip garantui, baty suteikta galimybeé iSnagrinéti
garantijos atvejj, gamintojo praSymu atsiunciant pre-
kes. Bitina pasirtpinti, kad transportuojant baty i$-
vengta pazeidimy, naudojant tinkamg pakuote. Atitin-
kamg iSvalyta gaminj kartu su pirkimo kvito, kuriame
turi bati nurodyta pirkimo data ir gaminio pavadinimas,
kopija reikia pateikti arba iSsiysti klienty aptarnavimo
tarnybai. Jei gaminys atsiunciamas ne visas, ne visos
pristatytos apimties, keiciant gaminj arba grgzinant pi-
nigus, trokstamy priedy verté bus jskaityta / iSskai-
Ciuota. IS dalies arba visiSkai iSardyti gaminiai negali
bdti pripazjstami garantiniu atveju. Nepagrjstos pre-
tenzijos atveju arba pasibaigus garantiniam laikotar-
piui pirkéjas paprastai padengia transportavimo iSlai-
das ir transportavimo rizikg. Apie garantinj atvejj iS
anksto praneskite techninés priezitros skyriui (zr.
toliau). Paprastai susitariama, kad sugedes gaminys
su trumpu gedimo apraSymu bus siunciamas organi-
zuotai grazinant arba — taisant ne garantiniu laikotar-
piu — pakankamai apmokéjus, laikantis atitinkamos
pakuotés ir siuntimo nurodymuy, toliau nurodytu techni-
nés priezidros skyriaus adresu. Atkreipkite démesj j
tai, kad saugumo sumetimais grazinant gaminj
(priklausomai nuo modelio) jame nebaty jokiy
eksploataciniy medziagy. Misy techninés prieZitros
centrui siun€iamas gaminys turi bati supakuotas taip,
kad transportuojant baty iSvengta gaminio, dél kurio
reiSkiamos pretenzijos, pazeidimy. Suremontave / pa-
keite gaminj Jums i$siysime nemokamai. Jei gaminiy
negalima suremontuoti ar pakeisti, misy nuozidra gali
bati grazinta piniginé suma, nevirsijanti sugedusio ga-
minio pirkimo kainos, atsizvelgiant j bet kokius nusideé-
véjimo ir susidévéjimo atskaitymus. Sios garantinés
paslaugios galioja tik pirminiam privadiam pirkéjui ir
néra perleidZiamos ar perduodamos.

sgpch

5. Garantijos pratesimas iki 10 mety: ,Scheppach* sia-
lo papildomg 5 mety garantijg ,Scheppach” 20 V seri-
jos gaminiams. Taigi, Siems gaminiams suteikiama 10
mety garantija. Tai netaikoma baterijoms / akumuliato-
riams, jkrovikliams ir priedams. Siuo garantijos prate-
simu galite pasinaudoti ,Scheppach® gaminj i§ Sio
asortimento uZregistrave internete adresu https://ga-
rantie.scheppach.com ne véliau kaip per 30 dieny nuo
jsigijimo dienos. Sékmingai uZsiregistrave internetu,
gausite su preke susijusios garantijos pratesimo pa-
tvirtinima.

6. Norédami pateikti garantinj reikalavima, kreipkités j
misy techninés priezidros centra.

Pageidautina, kad naudotuméte misy forma,
esancig masy pagrindiniame puslapyje:
https://www.scheppach.com/de/service

Nesiyskite mums jokiy gaminiy, prie$ tai nesusi-
sieke su masy techninés prieziiiros centru ir neuz-
siregistrave jame.

Norint pasinaudoti Siomis garantijomis, batina i$
pradziy susisiekti su miisy techninés prieziaros
centru. Garantines pretenzijas reikia pateikti iki ga-
rantinio laikotarpio pabaigos per 14 dieny nuo defekto
nustatymo. Siuo tikslu bitina pateikti pirkimo kvito ori-
ginalg ir, jei taikoma, su preke susijusios garantijos
pratesimo patvirtinima.

7. Nagrinéjimo laikas - Paprastai skundus i$nagrinéja-
me per 14 dieny nuo jy gavimo misy techninés prie-
zidros centre. Jei iSimtiniais atvejais nurodytas duo-
meny tvarkymo laikas virSijamas, apie tai informuosi-
me laiku.

8. Greitai susidévinc¢ioms dalims garantija netaiko-
ma! - Greitai susidévinCios dalys yra: a) pristatytos,
pritvirtintos ir (arba) sumontuotos baterijos / akumulia-
toriai ir b) visos nuo modelio priklausancios greitai su-
sidévinCios dalys (jskaitant dirzus, pjoklo geleztes,
jstatomus jrankius, Slifavimo diskus, filtrus, anglinius
Sepetélius ir kt., zr. naudojimo instrukcijg). Garantija
netaikoma baterijoms arba akumuliatoriams, kurie yra
labai iSsikrove arba kuriy korpusas ir (arba) poliai yra
pazeisti.

9. ISlaidy samata - Gaminius, kuriems garantija netaiko-
ma arba jau nebetaikoma, remontuojame uz papildo-
mg mokestj. Misy techninés priezilros centrui papra-
Sius, galite atsiysti sugedusius gaminius, kad baty
jvertinta jy kaina, ir, prireikus techninés priezidros cen-
trui pateikti rastiSka sutikimag (pastu, el. pastu) dél re-
monto. Be remonto patvirtinimo toliau nebus apdoroja-
ma.

Garantinés salygos galioja tik pretenzijos pateikimo me-

tu galiojancios versijos ir prireikus jas galima rasti masy

pagrindiniame puslapyje (www.scheppach.com). Vertimo
atveju pirmenybé visada teikiama vokiskajai versijai.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -

89335 Ichenhausen (Vokietija)

Telefonas: +800 4002 4002 -
El. pastas: customerservice.LT@scheppach.com -
Interneto svetainé: https://www.scheppach.com

Pasiliekame teisg bet kuriuo metu keisti Sias garantines
sglygas be iSankstinio jspéjimo.
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16 EB atitikties deklaracija

Atitikties deklaracijos originalo vertimas
Gamintojas:

Scheppach GmbH
Gunzburger Stral’e 69
D-89335 Ichenhausen

Prisiimdami iSskirtine atsakomybe deklaruojame, kad ¢ia
apraSytas gaminys atitinka galiojancias direktyvas ir stan-

dartus.
Prekés Zenklas: SCHEPPACH
Gaminio AKUMULIATORINIS  RANKINIS
pavadinimas: SIURBLYS
C-HVC150-X
Gam. Nr. 5909251900

ES direktyvos:

2014/30/ES, 2014/35/ES, 2011/65/ES*

* Pirmiau aprasytas deklaracijos objektas atitinka 2011 m.
birzelio 8 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos
2011/65/ES dél tam tikry pavojingy medziagy naudojimo
elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo reikalavimus.
Taikyti standartai:

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+
A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021+A16:2023;

EN IEC 60335-2-2:2023+A11:2023; EN 62233:2008;

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021

Uz dokumentacija atsakingas asmuo:

Dawid Hudzik

Gunzburger Str. 69

D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 14.08.2024

‘-;\ ~ J\\W\'/
Sitnen Schiink>
Division Manager Product Center

ﬁ%ﬂ"ﬁ 7
Ardfreag’ Pecher

Head of Project Management
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Uz razojuma attéloto simbolu
skaidrojums

Simbolu izmanto$anai $aja rokasgramata javers jasu uz-
maniba uz iesp&jamiem riskiem. Ir precizi jaizprot drosi-
bas simboli un skaidrojumi, uz kuriem tie attiecas. Bridi-
najumi pasi par sevi nenovér$ riskus un nevar aizvietot
pareizos pasakumus, lai novérstu negadijumus.

E

radijumus!

Pirms lietoSanas sak3anas izlasiet un ieve-
II rojiet lietoSanas instrukciju un drosibas no-

[Lithium| | Litija jonu akumulators

RaZojums atbilst spéka eso$ajam Eiropas
Direktivam.

C

A Produkts atbilst piemérojamam Serbijas

A A vadIinijam.

M

1 levads
Razotajs:
Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen, Vacija
Godatais klient!
Vélam prieku un izdo$anos, stradajot ar $o jauno razojumu.
Norade:
ST razojuma razotajs saskana ar spéka eso$o likumu par
razotaja atbildibu par razojumu kvalitati nav atbildigs par
zaudéjumiem, kas rodas Sim razojumam vai $1 razojuma
dé| saistiba ar:

« nelietpratigu apkalpo$anu

« lietoSanas instrukcijas neievéro$anu

sgpch

« treSo personu, nepilnvarotu specialistu veiktiem re-
montiem

* neoriginalo rezerves dalu montazu un nomainu
* noteikumiem neatbilstoSu lietoSanu

levérojiet!

LietoSanas instrukcija ir 8T razojuma sastavdala.

Taja ir sniegtas svarigas norades par dro$u, lietpratigu un
ekonomisku darbu ar razojumu, lai nepielautu riskus, ie-
taupttu remonta izdevumus, samazinatu dikstaves laikus
un palielinatu razojuma uzticamibu un darbmazu. Papil-
dus $Ts lietoSanas instrukcijas drosibas noteikumiem no-
teikti jaievero attiecigaja valsti spéka esosie noteikumi par
razojuma lieto$anu.

Pirms razojuma lietoSanas iepazistieties ar lietoSanas un
dro$ibas noradijumiem. Lietojiet razojumu tikai tada veida,
ka ir aprakstits, un noraditajam lietoSanas jomam. Uzglaba-
jiet lietoSanas instrukciju dro$a vietd un izsniedziet visus
dokumentus, nododot raZzojumu talak treSajai personai.

N

Razojuma apraksts (1., 4. att.)

lestik8anas Tscaurule
Savaksanas tvertne
AtblokéSanas taustind
leslégSanas/izslegSanas slédzis
Rokturis

Akumulators*

Akumulatora stiprinajums
Pagarinatajcaurule

Uzgalis spraugu tirisanai

10. Uzgalis gridas tirisanai

11. Polsterétu materialu sprausla
12. Atbloké$anas poga (akumulatora)
13. Filtra patrona

* = nav ieklauts piegades komplekta!

3 Piegades komplekts (1., 4. att.)

Poz. Skaits Apziméjums

8. 3x Pagarinatajcaurule

9. 1x Uzgalis spraugu tirisanai
10. 1x Uzgalis gridas tirisanai

©CoNoORWN =

1. 1x Polsterétu materialu sprausla

13.  1x Filtra patrona (iepriek$§ samontéta)
1x Rokas puteklstcéjs
1x LietoSanas instrukcija

4 Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Rokas puteklsiicéjs ir piemérots sausu virsmu sidksanai.
JUs varat uzsikt tikai sausu suk$anas materialu. Slapju,
aizdedzinamu, eksplozivu vai veselibai kaitigu vielu uz-
stkSana ir aizliegta.

Razojumu drikst izmantot tikai tam paredzétajam mérkim.
lerices lietoSana citiem mérkiem ir uzskatama par notei-
kumiem neatbilstoSu. Par jebkada veida bojajumiem vai
savainojumiem, kas izriet no $adas lietoSanas, ir atbildigs
lietotajs/operators un nevis razotajs.

Noteikumiem atbilstoSas lietoSanas sastavdala ir arT lieto-
Sanas instrukcija minéto drosibas noradijumu, ka art mon-
tazas instrukcijas un lietoSanas noradijumu ievéro$ana.

Personam, kas raZzojumu izmanto un apkopj, japarzina ra-
Zojums un jabat informétam par iesp&jamiem riskiem.
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Patvaliga izmainu veikSana razojuma pilnigi atbrivo razo-
taju no atbildibas par bojajumiem, kas radusies izmainu
rezultata.

RaZojumu drikst lietot tikai ar razotaja originalajam dalam
un originalajiem piederumiem.

Jaievéro razotaja droSibas, darba un apkopes noteikumi,
ka arT tehniskajos raksturlielumos minétie izméri.

Nemiet véra, ka misu razojumi atbilstoSi noteikumiem
nav konstruéti komercialai, amatnieciskai vai ripnieciskai
izmantoSanai. Més nesniedzam garantiju, ja razojumu iz-
manto komercialos, amatniecibas vai rdpniecibas uzné-
mumos, ka arT lidzigos darbos.

LietoSanas instrukcija minéto
signalvardu skaidrojums

A BISTAMI

Signalvards, lai apzimétu tiesi gaidamo bista-
mibas situaciju, ja to pielauj, tad tas sekas ir
nave vai smags savainojums.

/\ BRIDINAJUMS

Signalvards, lai apzimétu iespéjamu bistami-
bas situaciju, ja to pielauj, tad tas sekas vare-
tu but nave vai smags savainojums.

A UZMANIBU

Signalvards, lai apzimétu iespéjamu bistami-
bas situaciju, ja to pielauj, tad tas sekas vare-
tu bat nenozimigs vai vidéjs savainojums.

Signalvards, lai apzimeétu iespéjamu bistami-
bas situaciju, ja to pielauj, tad tas sekas vare-
tu bat razojuma vai TpaSuma materialie zau-
dejumi.

5 Drosibas noradijumi
Uzglabajiet visus drosibas noradijumus un norades
turpmakam uzzinam!

/\ BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas noradijumus, norades,
ilustracijas un tehniskos datus, ar kuriem Sis
elektroinstruments ir apgadats.

Turpmako norazu neievéroSana var izraisit elektrisko
triecienu, ugunsgréku un/vai smagus savainojumus.

5.1 Visparéjie drosibas noradijumi

+ So razojumu var lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem,
un personas ar ierobezotam fiziskajam, uztveres un
garigajam spé&jam vai ar pieredzes un zinasanu traku-
mu, ja tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par droSu
razojuma lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus. Bér-
ni nedrikst rotalaties ar razojumu. Tiri8anu un lietotaja
veicamo apkopi nedrikst veikt bez uzraudzibas atstati
bérni.

Lai izsargatos no elektriska trieciena, savainoSanas ris-
ka un ugunsbistamibas, lietojot elektroierices, jaievéro
§adi droSibas pasakumi:

5.2 Ta jus nepielausiet nelaimes
gadijumus un savainojumus

Nekad neatstajiet darbam gatavu ierici darba vieta
bez uzraudzibas.

RaZojumu nedrikst izmantot cilvéku un dzivnieku no-
stkSanai.

Nekada gadijuma lietoSanas laika nevérsiet raZzojumu
un sprauslas uz sevi vai citam personam, Tpasi uz
acim un ausim. Pastav savainoSanas risks.

Neuzsuciet karstas, kvélojosas, aizdedzinamas, eks-
plozivas vai veselibai kaitigas vielas. Pie tam ir pie-
skaitamas, tai skaita karsti pelni, benzins, Skidinataji,
skabes vai sarmi.

Pastav ugunsbistamiba un savaino$anas risks.

Regulari parbaudiet, vai razojumam un piederumiem
nav bojajumu. Neizmantojiet bojatu razojumu vai pie-
derumus.

5.3 Ta jus nepielausiet nelaimes
gadijumus un savainojumus,
ko rada elektriskais trieciens

* lzslédziet razojumu, ja:

— jUs razojumu nelietojat, to transportéjat vai atstajat
bez uzraudzibas.

— ja jus veicat razojuma parbaudi, tiriSanu vai novér-
Sat aizsprostojumus.

— ja jus veicat tiriS8anas vai apkopes darbus vai vei-
cat piederumu nomainu.

— péc saskares ar sveSkermeniem vai neparastu
vibraciju gadijuma.
* Neiegremdgjiet razojumu tdenT un nelietojiet to mitra
vide.
« Lai veiktu tiriSanu, razojumu nekada gadijuma ne-
gremdgjiet GdenT vai citos Skidrumos.
» Nepieskarieties raZzojumam ar mitram vai slapjam ro-
kam!
5.4  Sadijas nepielausiet razojuma
bojajumus un, iespéjams, no ta
izrietoSos miesas bojajumus

Uzmaniet, lai raZzojums batu pareizi samontéts un filtri
atrastos pareizaja pozicija.

Nestradajiet bez filtriem. RaZojumam varétu rasties
bojajumi.

Lietojiet tikai originalas rezerves un piederumu dalas
(sk. nodalu "Rezerves dalas / piederumi"), kuras piega-
dajis un ieteicis mlsu servisa centrs. Blakusrazotaju da-
lu lietoSana rada garantijas prasibas talitéju zaudésanu.

Uzticiet remontdarbus izpildit tikai mdsu pilnvarotajiem
servisa uznémumiem.

levérojiet norades par razojuma tirisanu un apkopi.

Uzglabajiet razojumu sausa un bérniem nesasniedza-
ma vieta.
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AtlikusSie riski
Razojums ir konstruéts atbilstosi tehniskas attistibas

limenim un atzitiem drosibas tehnikas noteikumiem.
Tomeér darba laika var rasties dazi atlikusie riski.

Dzirdes bojajums, ja nelieto noraditos ausu aizsargus.
AtlikuSos riskus var minimizét, ja kopa ievéro "DroSi-
bas noradijumus" un "Noteikumiem atbilstoSu lietoSa-
nu", ka arT lietoSanas instrukciju.

Izmantojiet razojumu ta, ka tas ieteikts Saja lietoSanas
instrukcija. Ta panaksiet, ka Sim razojumam ir optima-
la jauda.

Turklat, neskatoties uz visiem veiktajiem piesardzibas
pasakumiem, var pastavét atlikusie riski, kas nav
acimredzami.

Akumulatori pirms ladéSanas jaiznem no razojuma.

Savienojuma spailes nedrikst veidot Tssavienojumu.

/\ BRIDINAJUMS

Sis elektroinstruments darba laika rada elektromagnétis-
ko lauku. Sis lauks noteiktos apstaklos var traucét aktivo
vai pasivo medicinisko implantu darbibu. Lai mazinatu
nopietnu vai navéjosSu savainojumu risku, personam ar
mediciniskajiem implantiem pirms elektroinstrumenta lie-
to$anas ieteicams konsultéties ar arstu un razotaju.

sgpch

Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet razojumu.

Nonemiet iepakojuma materialu, ka arT iepakojuma un
transporté$anas stiprindjumus (ja tadi ir).

Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

Parbaudiet, vai raZzojumam un piederumiem transpor-
téSanas laika nav radusies bojajumi. Nekavéjoties zi-
nojiet par iespéjamiem bojajumiem transporta uznée-
mumam, kur$ bija piegadajis razojumu. Vélakas rekla-
macijas netiek atzitas.

Ja iespéjams, uzglabajiet iepakojumu Iidz garantijas
termina beigam.

Pirms lietoSanas iepazistieties ar razojumu, izmantojot
lietoSanas instrukciju.

Piederumiem, ka arT nodiluo dalu aizvieto$anai un re-
zerves dalam izmantojiet tikai originalas dalas. Rezer-
ves dalas sanemsiet sava tirdzniecibas uznémuma.

Pasitijumos noradiet mdsu preces numurus, ka art
razojuma tipu un izgatavosanas gadu.

8 Montaza

Pirms lietoSanas sak$anas obligati pilntba samonte-

jiet razojumu!

Razojums ir 20V IXES sérijas dala, un to drikst lietot ti-
kai ar §Ts sérijas akumulatoriem. Akumulatorus drikst 1a-
dét tikai ar STs sérijas ladétajiem. levérojiet razotaja no-
rades.

/\ BRIDINAJUMS

levérojiet drosibas noradijumus un norades
par uzladésanu un pareizu izmantosanu, kas
ir sniegtas $1 akumulatora un 20V IXES séri-
jas ladesanas ierices lietoSanas instrukcija.
Detalizétu aprakstu par ladéSanas procesu
un papildu informaciju atradisiet Saja atsevis-
kaja lietosanas instrukcija.

6 Tehniskie dati

Motora spriegums 20V===
SikSanas spéks 10000 Pa
lesik$anas razigums 151/s
Aizsardzibas pakape IPX0
letilpba (savaks$anas tvertne) 0,56 |
Svars (bez akumulatora) 1,4 kg

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas!

7 lzpakosana

/\ BRIDINAJUMS

RaZojums un iepakojuma materiali nav rotallietas!

Bérni nedrikst rotalaties ar plastikata maisiniem,
plévém un sikam detalam! Pastav noriSanas un

nosmaksanas risks!

8.1  Uzgali (9, 10, 11) (1., 2. att.)

Uzgalis spraugu tirisanai (9)

« Spraugu, stdru, sildelementu un grati pieejamu vietu
suksana.

Uzgalis gridas tiriSanai (10)
* Mazu gridas virsmu, paklaju vai paklajinu saksana.
* Izmantojiet uzgali gridas stk$anai (10) kopa ar pagari-
najuma cauruli (8).
» Péc vajadzibas to var lietot arT bez pagarinajuma.
Uzgalis miksto mébelu tirisanai (11)
» SédéSanas meébelu, miksto mébelu garnitdru un
polsteréjumam I1dzigu virsmu sdk3ana.
8.1.1 Uzgala uzsprausana
1. Uzspraudiet vajadzigo uzgali uz iesik$anas pieslégu-
ma (1) pie savaksanas tvertnes (2).

2. Nonemiet uzgali, izvelkot to no ieslksanas pieslégu-
ma (1) uz prieksu.

9 LietoSana

Akumulatora rokas puteklstcéjs ir aprikots ar stabilu,
caurspidigu plastmasas tvertni netirumu savak$anai.

Par vadibas elementu darbibu lasiet turpmakajos ap-
rakstos.

Uzmaniet, lai apkartéjas vides temperatlra darba laika
neparsniegtu 50 °C un nebdtu zemaka par —20 °C.

cheppa




RaZojums ir 20V IXES sérijas dala, un to drikst lietot ti-
kai ar §Ts sérijas akumulatoriem. Akumulatorus drikst la-
dét tikai ar Sis sérijas ladétajiem. levérojiet razotaja no-
rades.

9.1 Akumulatora (6) ievietoSana /
iznem$ana no akumulatora
stiprinajuma (7) (3. att.)

Akumulatora ievietoSana

1. lebidiet akumulatoru (6) akumulatora stiprinajuma (7).
Akumulators (6) dzirdami nofikséjas.

Akumulatora iznemsana

1. Nospiediet akumulatora (6) atblokéSanas pogu (12)
un izvelciet akumulatoru no akumulatora stipringju-
ma (7).

9.2 Razojuma ieslégSana / izsléegSana
(1. att.)

6. Piestipriniet savakSanas tvertni (2) atpakal pie razoju-
ma.
Pielieciet savak$anas tvertni (2) razojuma apakSpuseé.
Uzmaniet, vai izcilnis ievietojas savakSanas tvert-
nes (2) padzilinajuma, un laujiet tam nofikséties razo-
juma aug8puseé atblokéSanas mehanisma.

* nav obligati ieklauts piegades komplekta!

10 TiriSana un apkope

/\ BRIDINAJUMS

Neizmantojiet bez filtra!

leslégSana

1. leslédziet razojumu, nospiezot ieslég$anas / izslégsa-
nas slédzi (4).

IzslegSana
1. lzslédziet razojumu, atkartoti nospiezot ieslégSanas /
izslégSanas slédzi (4).

9.3 Parslodzes aizsardziba

Norade:

Motora parslodzes gadijuma tas pats izslédzas. Péc at-

dziSanas (laiks var bat atSkirigs) motoru var atkartoti

ieslégt.

9.4  SavaksSanas tvertnes (2)
iztukSosana (1., 4. att.)

Remontdarbus un apkopes darbus, kas nav
aprakstiti Saja lietoSanas instrukcija, uzticiet
specializétai darbnicai. Lietojiet tikai origina-
las rezerves dalas.

Pastav nelaimes gadijumu risks! Apkopes un
tinsanas darbus pamata veiciet, kad ir iz-
nemts akumulators. Pastav savaino$anas
risks! Laujiet razojumam atdzist pirms visiem
apkopes un tiriSanas darbiem. Motora ele-
menti ir karsti. Pastav savainoSanas un apde-
dzinasanas risks!

RazZojums var péksni sakt darboties un tadéjadi radit
savainojumus.

— lznemiet akumulatoru.

— Laujiet raZojumam atdzist.

— lznemiet darba instrumentu.

/\ BRIDINAJUMS

IztukSojiet un notiriet razojumu pirms un péc
lietoSanas, lai nepielautu materialu sablivéju-

mu, kas varétu radit degS$anas risku razojuma.

Rokas putekisicejs var tikt bojats, ja savakSanas tvert-

ne (2) ir parak pilna ar putekliem.

1. Nonemiet savaksanas tvertni (2), nospiezot atblokésa-
nas taustinu (3) un nonemot savaksanas tvertni (2).

2. Uzmanigi izvelciet filtra patronu (13) no savakSanas
tvertnes (2).

3. lztukSojiet savakSanas tvertni (2).

Notiriet savak$anas tvertni (2), ja nepiecieSams, ar
mitru dranu*.
Notiriet filtra patronu (13), ja nepiecieSams, ka apraks-
tits . nodala 70.1.1.

5. levietojiet filtra patronu (13) atpakal savaksanas tver-
tné (2).
Filtra patronu (13) atbilsto$i tas formai var ievietot tikai
viena pozicija savakSanas tvertné (2).
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10.1 Tinsana

1. Lai veiktu tirianu, razojumu nekada gadijuma ne-
gremdgjiet GdenT vai citos Skidrumos.

2. Nekad neapsmidziniet razojumu ar tdeni.

3. Uzturiet aizsargmehanismus, gaisa spraugas un mo-
tora korpusu tiru no putekliem un netirumiem, cik vien
tas ir iespéjams. Noberziet ierici ar tiru dranu* vai iz-
pdtiet to ar zema spiediena saspiesto gaisu*. lesakam
razojumu notirit uzreiz péc katras lietoSanas reizes.

4. Ventilacijas atverém vienmér jabat brivam.

var sabojat razojuma plastmasas detalas. Uzmaniet,
lai razojuma nevarétu iek|at Gdens.

* nav obligati ieklauts piegades komplekta!
10.1.1 Filtra patronas (13) tiriSana (1., 4. att.)
Ja samazinas iestksanas jauda, iztiriet filtra patronu.

1. Nonemiet savaksanas tvertni (2), nospiezot atblokésa-
nas taustinu (3) un nonemot savaksanas tvertni (2).

2. Uzmangi izvelciet filtra patronu (13) no savak$anas
tvertnes (2).

3. Novaciet puteklus no filtra patronas (13) ar otu* un, ja
nepiecieSams, izmazgajiet filtra patronu (13).

4. Laujiet filtra patronai (13) nozdt svaiga gaisa, pirms to
ievietojat atpakal un atkartoti izmantojat.

5. levietojiet filtra patronu (13) atpakal savaksanas tver-
tné (2).
Filtra patronu (13) atbilstosi tas formai var ievietot tikai
viena pozicija savak$anas tvertné (2).



6. Piestipriniet savakSanas tvertni (2) atpakal pie razoju-
ma.
Pielieciet savak$anas tvertni (2) razojuma apakS$pusé.
Uzmaniet, vai izcilnis ievietojas savakSanas tvert-
nes (2) padzilinajuma, un laujiet tam nofikséties razo-
juma aug8puse atblokéSanas mehanisma.

* nav obligati ieklauts piegades komplekta!

10.2 Apkope

Razojumam nav nepiecieSama apkope.

1. Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai razoju-
mam nav acimredzamu trikumu, piem., nenostiprina-
tas, nolietotas vai bojatas dalas.

11 Glabasana un transportésana
11.1 Glabasana

» Nonemiet akumulatoru.

* Notiriet un parbaudiet, vai razojumam nav bojajumu.
Uzglabajiet razojumu un ta piederumus tumsa, sausa un
no sala iedarbibas aizsargata vieta, kurai nevar piek|at
bérni.

Optimala uzglabasanas temperatdras amplitdda ir no 5 °C
lidz 30 "C.

Glabajiet razojumu originalaja iepakojuma.

Apsedziet razojumu, lai to pasargatu no putekliem vai mit-
ruma. Uzglabajiet lietoSanas instrukciju pie raZzojuma.

11.2 TransportésSana
* Nonemiet akumulatoru.
. RaiojumVu drikst pacelt vai transportét tikai aiz roktura
parnésasanai.
12 Remonts un rezerves dalu
pasitiSana
Jaievero, ka 8im razojumam $adas dalas ir paklautas lie-

toSanas vai dabiskajam nodilumam, vai $adas dalas ir ne-
piecieSamas ka patéréjamie materiali.

Ladétajs SBC2.4A preces Nr.: 7909201710
Ladétajs SBC4.5A preces Nr.: 7909201711
Ladétajs SDBC2.4A preces Nr.: 7909201712
Ladétajs SDBC4.5A preces Nr.: 7909201713
StarterKit SBSK2.0 preces Nr.: 7909201720
StarterKit SBSK4.0 preces Nr.: 7909201721
Filtra patronas preces Nr.: 7906404701

Saskana ar Likumu par razotja atbildibu par razojumu
kvalitati razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas ra-
dusies nelietpratigi veiktu remontdarbu vai originalo re-
zerves dalu neizmanto$anas dél.

Vérsieties klientu servisa vai pie pilnvarota specialista.
Atbilstosi nosacijumi attiecas arT uz piederumiem.

Rezerves dalas un piederumus varat sanemt masu servi-
sa centra. Sim nolikam noskenégjiet titullapa eso$o kvad-
ratkodu.

12.1 Rezerves dalu pasutiSana
Veicot rezerves dalu pasitiSanu, vajadzétu noradit $adu
informaciju:
* Modela apzim&jums
* Preces numurs
« Datu plaksnité noraditie dati
Rezerves dalas / piederumi

Akumulators SBP2.0 preces Nr.: 7909201708

7909201709

Akumulators SBP4.0 preces Nr.:

cheppach.com

13 Utilizacija un otrreizéja
izmantoSana
Norades par iepakojumu
N (] ry lepakojuma materiali ir parstrada-
%@ %‘ﬂ é jami. Utilizéjiet iepakojumus at-
bilstosi apkartéjas vides prasibam.
Norades par Vacijas elektrisko un elektronisko
iekartu likumu (ElektroG)

Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas
nedrikst izmest sadzives atkritumos, bet gan tas
=mm janodod Skiro$anas vai utilizacijas punkta!

* Nolietotas baterijas vai akumulatori, kas nav nekustigi
iebavéti nolietotajas iekartas, pirms nodosanas jaiz-
nem bez sagrauSanas! To utilizaciju regulé Vacijas li-
kums par baterijam.

Elektrisko un elektronisko iekartu Tpasniekiem vai lie-
totajiem ir uzlikts par pienakumu péc lietoSanas tas
nodot likuma noteiktaja kartiba.

Gala lietotajs patstavigi ir atbildigs par savu personigo
datu dzésanu no utilizéjamajas nolietotas iekartas!

Nosvitrota atkritumu konteinera simbols nozimé, ka
elektriskas un elektroniskas iekartas nedrikst utilizét
sadzives atkritumos.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas var
nodot bez maksas $adas vietas:

— Publiski-tiesiskas utilizacijas vai savak$anas vietas
(piem., komunalie bavlaukumi)

— Elektroiekartu pardo$anas vietas (stacionari un
tieSsaiste), ja tirdzniecibas uznémumiem ir uzlikts
par pienakumu veikt pienem$anu atpakal, vai tie
sniedz §adu pakalpojumu brivpratigi.

— Lidz trim nolietotam elektroiekartam atbilstosi kat-
ram iekartas veidam, kuru malas garums ir maksi-
mali 25 centimetri, varat bez jaunas iekartas ie-
priek$&jas iegades no razotaja bez maksas nodot
pie razotaja vai kada citd pilnvarota savakSanas
vieta jlsu tuvuma.

— Citas razotaja un izplatitaja papildu pienem$anas at-
pakal prasibas uzzinasiet attiecigaja klientu servisa.

Ja razotajs veic jaunas elektroiekartas piegadi privatai
majsaimniecibai, tas var ierosinat nolietotas elektroie-
kartas bezmaksas savak$anu péc gala lietotaja pie-
prasijuma. Sim noltkam sazinieties ar raZotaja klientu
servisu.

Sie apgalvojumi attiecas tikai uz iericém, kas tiek uz-
staditas un pardotas Eiropas Savienibas dalibvalstis,
un kas ir paklautas Eiropas Direktivas 2012/19/ES
prasibam. Valstis, kas nav Eiropas Savienibas dalib-
valstis, var bat speka no §Tim atskirigas prasibas attie-
ciba uz nolietoto elektrisko un elektronisko iekartu uti-
lizaciju.
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Norades par litija jonu akumulatoriem

Demontéjiet akumulatoru pirms ierices utilizaci-
jas!
Li-lon
* Neizmetiet akumulatoru majsaimniecibas atkritumos,
nemetiet ugunt (spradzienbistamiba) vai Gden1. Bojati
akumulatori var kaitét apkartéjai videi un jasu veseli-
bai, ja izplGst indigi tvaiki vai Skidrumi.

14 Traucéjumu novérsana

Traucéjums lespéjamais célonis

Razojumu nevar iedarbinat.
menis.

Parak zems akumulatora uzlades Ii-|Uzladégjiet akumulatoru.

» Nododiet ierici un ladétaju utilizacijas punkta Izmanto-
tas plastmasas un metala dalas var atdalit viendabiga
veida un nodot otrreiz&jai izmantosanai.

Utilizejiet akumulatorus izladéta stavokll. Més iesa-
kam polus nosegt ar limlenti, lai pasargatu no Tssavie-
nojuma. Neatveriet akumulatoru.

Utilizéjiet akumulatorus saskana ar vietéjiem noteiku-
miem. Nododiet akumulatorus izmantotu akumulatoru
savak$anas punkta, kur tos nodod otrreiz€jai izmanto-
Sanai atbilstoSi apkartéjas vides prasibam. Jautajiet
par to vietéjam atkritumu utilizacijas uznémumam.

Novérsana

Akumulators nav ievietots pareizi.

lebidiet akumulatoru akumulatora stiprinajuma.
Akumulators dzirdami nofikséjas.

dzis.

Bojats ieslégSanas / izslégSanas slé- | Versieties miasu servisa dienesta.

Bojats motors.

Razojums darbojas ar partrauku- |lerices iekSpusé ir valigs kontakts.

Vérsieties masu servisa dienesta.

miem.

dzis.

Bojats ieslégSanas / izslégSanas slé-

lestk3anas jauda ir samazinata, | SavakSanas tvertne ir pilna.

IztukSojiet savakSanas tvertni.

un razojums neiesdc netirumus.

Gaisa kanals ir nosprostots.

Parbaudiet, vai $adam dalam nav aizsprostoju-
ma, un novaciet aizsprostojumus:

+ Savaksanas tvertne

» Pagarinatajcaurule

+ Uzgalis spraugu tirisanai / uzgalis gridas tiri-
$anai / uzgalis miksto mébelu tirisanai

Filtra patrona ir aizsprostota.

Iztiriet filtra patronu.

lestik8anas jauda ir samazinata|Filtra ieliktnis ir bojats.
art péc filtra ieliktna tiriSanas.

Vérsieties masu servisa dienesta.

RazZojums ir parkarsis.

Filtra ieliktnis ir aizsprostots.

IztTriet filtra ieliktni.

No raZojuma izplast putekli.

uzstadita.

Savak$anas tvertne nebija pareizi|Pareizi uzstadiet savakSanas tvertni.

15 Garantijas noteikumi —
Scheppach 20V IXES sérija
Parbaudes datums 25.04.2024

Augsti godatais klient, augsti cienita kliente!
Masu razojumiem tiek veikta stingra kvalitates parbaude.
Ja tomér kads razojums nevainojami nedarbojas, més to
loti noZélojam un ladzam jas vérsties mlsu servisa die-
nesta péc zemak noraditas adreses. Més esam pieejami
arT telefoniski pa servisa talruna numuru. Turpmakajam
noradém jakalpo jums netraucétai apstradei un regulésa-
nai bojajuma gadijuma.
Lai izvirzitu garantijas prasibas, jaievéero $adi punkti:
1. Sie garantijas noteikumi reglamenté misu_ papildu
razotaja garantijas pakalpojumus attieciba uz jaunu
razojumu pircgjiem (privatiem gala patérétajiem). ST
garantija neskar likuma noteiktas garantijas prasibas.
Par tam ir atbildigs tirdzniecibas uznémums, pie kura
esat iegadajies razojumu.
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2. Garantijas pakalpojums, ko sniedz razot3js, attiecas
vienigi uz trikumiem, kas rodas jasu iegadatajam jau-
najam razojumam sakara ar materiala vai razoSanas
defektiem. Ja garantijas perioda laika rodas materiala
vai razo$anas defekti, tad razotajs k& garantijas snie-
dzéjs Sis garantijas ietvaros nodroSina kadu no turp-
makajiem pakalpojumiem péc savas izvéles:

— Preces bezmaksas remonts

— Preces bezmaksas nomaina pret lidzvértigu preci
(ja nepiecieSams, arT nomaina pret jaunaku mode-
li, ja sakotn&ja prece vairs nav pieejama).
Nomainitie raZojumi vai dalas pariet mdsu TpaSuma.
Nemiet véra, ka masu razojumi atbilsto$i noteikumiem
nav konstruéti komercialai, amatnieciskai vai profesio-
nalai izmanto$anai. Tadé| garantijas gadijums neno-
tiek, ja razojums garantijas termina laika bija izman-
tots komercialos, amatnieciskos vai rlpnieciskos uz-
némumos vai bija paklauts lidzvertigai slodzei.



3. Misu garantijas pakalpojumos nav ieklauti sadi

punkti:

— Razojuma bojajumi, kas radusies montazas ins-
trukcijas neievéroSanas, nelietpratigas ierikoSa-
nas, lietoSanas instrukcijas neievéro$anas (piem.,
pieslégums pie nepareiza tikla sprieguma vai stra-
vas veida) vai apkopes un drosibas tehnikas notei-
kumu neievéroSanas vai razojuma izmantoSanas
nepiemérotos apkartéjas vides apstaklos, ka art
nepietiekamas kop$anas un apkopes dél.

— RaZojuma bojajumi, kas raduSies launpratigu vai
nelietpratigu lietoSanas veidu (piem., raZojuma
parslodze vai neatlautu instrumentu vai piederumu
izmanto$ana), sveskermenu ieklG$anas razojuma
(piem., smilts, akmeni vai putekli), transportéSanas
laikd raduSos bojajumu, spéka pielietoSanas vai
aréju iedarbibu (piem., bojajumi, ko rada nokrisa-
na) dél.

— RaZojuma vai razojuma dalu bojajumi, kas ir iz-
skaidrojami ar noteikumiem atbilstoSu, parastu
(saistitu ar ekspluatacijas prasibam) vai citu dabis-
ku nodilumu, ka arT nodilsto$o detalu bojajumi un /
vai nolietojums.

— RazZojuma trokumi, ko bija izraisijusi piederumu,
papildinajuma vai rezerves dalu izmantoSana, kas
nav originalas dalas vai to lietoSana nebija notei-
kumiem atbilstosa.

— Razojumi, kuriem bija veiktas izmainas vai modifi-
kacijas.

— Maznozimigas atskiribas no nominalajam Tpasi-
bam, kas ir nesvarigas razojuma vértibai un lieto-
Sanas derigumam.

— Razojumi, kuriem bija veikti patvaligi remonti vai
tadi remonti, ko seviski veikusas nepilnvarotas tre-
§as personas.

— Ja razojumam nav markéjuma vai razojuma identi-
fikacijas informacijas (ierices uzlimes) vai ta ir ne-
salasama.

— RaZojumi, kam piemtt parak liels piesarnojums, un
tade| servisa personéls noraida to pienemsanu.

— Prasibas par zaudéjumu atlidzinaSanu, ka art ne-
tieSie zaudéjumi vispar nav ieklauti $aja garantijas
pakalpojuma.

4. Garantijas termin$ parasti ir 5 gadi (12 ménesi aku-

mulatoriem) un sakas ar raZzojuma pirkuma datumu.
Lielakoties datums ir atrodams uz originala pirkumu
apliecino$a dokumenta. Garantijas prasibas jacel ne-
kavéjoties attiecigi péc informacijas sanemsanas. Ga-
rantijas prasibu izvirzis8ana péc garantijas termina iz-
beigSanas ir izslégta. Razojuma remonts vai apmaina
nepagarina garantijas terminu, ka art ar So pakalpoju-
mu nenosaka jaunu garantijas terminu razojumam vai
iespéjami ieblvetajam rezerves dalam. Tas attiecas
art uz vietas veiktd servisa izmanto$anu. Garantijas
pakalpojuma izmanto$ana paredz, ka razotdjam ka
garantijas sniedzéjam péc ta pieprasijuma tiek nodro-
Sinata garantijas gadijuma parbaude, nosatot tam pre-
ci. Ir jauzmana, lai transportéSanas laika netiktu pie-
lauti bojajumi, izmantojot atbilstoSu iepakojumu. Attie-
clgais razojums notirita stavoklt kopa ar pirkumu ap-
liecinosa dokumenta kopiju, kur ieklauta informacija
par pirkuma datumu un razojuma nosaukums, jaie-
sniedz vai janosita servisa uznémumam.

sgpch

Ja razojumu nosita nepilniga veida, bez pilniga pie-
gades komplekta, trikstoSos piederumus atbilstosi to
vértibai ieskaita / atskaita, ja raZzojumu nomaina vai
veic atmaksu. Dalgji vai pilnigi izjaukti raZojumi nevar
tikt pienemti ka garantijas gadijums. Nepamatotas
pretenzijas gadijuma vai arpus garantijas termina pir-
céjs vispar uznemas transportéSanas izmaksas un
transporté$anas risku. Lidzam ieprieks pieteikt ga-
rantijas gadijumu servisa centra (sk. zemak). Pa-
rasti tiek atrunats, ka bojatais razojums ar Tsu trauceé-
juma aprakstu, izmantojot organizétu atpakalsatisanu,
vai remonta gadijuma arpus garantijas termina pietie-
kama apjoma apmaksats, ievérojot atbilstoSas iepako-
Sanas un nosatiSanas vadlinijas, tiek nosutits uz ze-
mak noradrto servisa adresi. levérojiet, lai Sis razo-
jums (atkariba no modela) piegades atgrieSanas
gadijuma drosibas apsvérumu dé| batu brivs no
visiem ekspluatacijas materialiem. Uz misu servisa
centru nosatitajam razojumam jabat iepakotam tada
veida, lai razojumam, par kuru iesniegta pretenzija,
nepielautu bojajumus transportéSanas laika. Péc veik-
ta remonta / nomainas més nosatisim jums atpakal ra-
Zojumu bez maksas. Ja razojumus nevar saremontét
vai nomainit, péc masu briva izvértéjuma var atmak-
sat naudas summu [1dz pat bojata razojuma pirkuma
cenas apjomam, pie kam nem véra atskaitljumu, pa-
matojoties uz nolietojumu un nodilumu. Sie garantijas
pakalpojumi _ir spéka tikai par labu privatam gala pir-
céjam, un no tiem nav iespéjams atteikties vai tos at-
tiecinat uz citu personu.

Garantijas termina pagarindjums Ilidz 10 gadiem:
Scheppach piedava papildu 5 gadu garantijas pagari-
najumu uz Scheppach 20V sérijas razojumiem. Lidz
ar to uz Siem raZojumiem garantijas termind kopuma
sasniedz 10 gadus. Iznemot akumulatorus, ladéSanas
ierices un piederumus. So garantijas pagarinajumu
jas varat izmantot, registréjot tieSsaisté timekla vietné
https://garantie.scheppach.com $aja joma ieklauto
Scheppach razojumu Iidz vélakais 30 dienu laika no
pirkuma datuma. Péc veiktas tie$saistes registracijas
jas sanemsiet precei pielagotu garantijas pagarinaju-
ma apstiprinajumu.

Lai izvirzitu garantijas prasibu_sazinieties ar miisu
servisa centru.

Prioritari izmantojiet misu veidlapu miisu majas
lapa: https://www.scheppach.com/de/service

Nesitiet nekadus razojumus bez iepriek$éjas sazi-
nasanas un pieteikuma muisu servisa centra.

So garantijas saistibu izmanto$anai obligats
priekSnosacijums ir pirma sazipa ar masu servisa
centru. Garantijas prasibas jaizvirza 14 dienu laika
péc trikuma konstatéSanas pirms garantijas termina
izbeigéanas. Sim noliikam ir nepiecie$ams originals
pirkumu apliecino$ais dokuments un zinamos apstak-
los precei pielagota garantijas pagarinajuma apstipri-
najums.

. Apstrades laiks - Parasti més nokartojam pretenziju

s0ttjumus 14 dienu laika péc sanemSanas masu servisa
centra. Ja izn@muma gadijuma minétais apstrades laiks
tiek parsniegts, par to més jds savlaicigi informésim.
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8. Nodilstosas detalas vispar nav ieklautas garantija!
- Nodilstosas detalas ir: a) komplekta ieklautie, uzsta-
ditie un / vai ieblvétie akumulatori, k& arT b) visas no
modeliem atkarigas nodilsto$as detalas (tai skaita
siksnas, zaga platnes, darbinstrumenti, slipripas, filtri,
ogles sukas utt., sk. lietoSanas instrukciju). Garantijas
pakalpojuma nav ieklauti pilnigi izladéti akumulatori
vai tadi, kuriem ir bojats korpuss un / vai akumulatora
polu izvades.

9. lepriek$&js aprékins - RaZojumus, kas nav ieklauti
vai vairs nav ieklauti garantijas pakalpojuma, més re-
montéjam par papildu samaksu. P&c pieprasijuma jus
varat nositit bojatos razojumus uz misu servisa cen-
tru uz iepriekSéja aprékina pamata un zinamos aps-
taklos rakstiski (pa pastu, pa e-pastu) dot servisa cen-
tram remonta veikSanas atlauju. Bez remonta veikSa-
nas atlaujas nenotiek turpmaka apstrade.

Garantijas noteikumi ir spéka tikai attiecigi pasreizéja

redakcija uz pretenzijas bridi un, ja nepiecie$ams, tos var

izlasit musu majas lapa (www.scheppach.com). Tulkoju-
mu gadijuma vienmér noteicosa ir redakcija vacu valoda.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -
89335 Ichenhausen (Vacija)

Talrunis: +800 4002 4002 -
E-pasts: customerservice.LV@scheppach.com -
Internets: https://www.scheppach.com

Més paturam sev tiesibas jebkura bridi veikt izmainas $a-
jos garantijas noteikumos bez iepriek$&ja bridinajuma.
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16 ES atbilstibas deklaracija

Originalas atbilstibas deklaracijas tulkojums
Razotajs:

Scheppach GmbH

Glinzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

Més, uznemoties pilnu atbildibu, pazinojam, ka Seit ap-
rakstitais razojums atbilst spéka esoSajam direktivam un
standartiem.

Pre¢zime: SCHEPPACH

Preces AKUMULATORA ROKAS

apziméjums: PUTEKLSUCEJS
C-HVC150-X

Preces Nr. 5909251900

ES direktivas:

2014/30/ES, 2014/35/ES, 2011/65/ES*

* lepriek$ aprakstitais deklaracijas priekSmets atbilst Eiro-
pas Parlamenta un Eiropas Padomes 2011. gada 8. junija
Direktivas 2011/65/ES noteikumiem par noteiktu bistamo
vielu izmanto$anas ierobezo$anu elektriskajas un elektro-
niskajas iericés.

Piemérotie standarti:

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+
A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021+A16:2023;

EN IEC 60335-2-2:2023+A11:2023; EN 62233:2008;

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021
Dokumentacijas sagatavosanai pilnvarota persona:
Dawid Hudzik

Gulinzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 14.08.2024
TN

A S
$ttnén Schiink>
Division Manager Product Center
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Ardreag Pecher

Head of Project Management
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Forklaring av symbolerna pa
produkten

Anvandningen av symboler i den har handboken ska gora
dig uppmarksam pa eventuella risker. Sakerhetssymbo-
lerna och foérklaringarna som anges i samband med
dessa maste forstds. Varningarna i sig undanréjer inga
risker och kan inte ersatta lampliga atgarder for att fore-
bygga olyckor.

.. Las och folj instruktionsmanualen och saker-
|I_ __ll hetsanvisningarna fore idrifttagning!

[Lithium| | Litium-jon-batteri

Produkten uppfyller kraven i géllande euro-
peiska direktiv.

A Produkten uppfyller kraven i gallande serbis-

AA ka direktiv.

1 Inledning
Tillverkare:
Scheppach GmbH
Gunzburger Stralte 69
D-89335 Ichenhausen
Basta Kund!

Vi hoppas att du far mycket gladje och nytta av din nya
produkt.

Anvisning:

Tillverkaren av denna produkt ansvarar enligt gallande
produktansvar inte for skador som kan uppsta pa produk-
ten eller genom produkten:

« Felaktig behandling
* Om instruktionsmanualen inte foljs

sgpch

» Reparationer genom utomstaende, obehdriga fack-
specialister

+ Vid byte och montering av reservdelar som inte ar ori-
ginal
» Felaktig anvandning
Observera foljande:
Driftanvisningen ar en del av den har produkten.

Den innehaller viktiga anvisningar om hur du arbetar sakert,
fackmannamassigt och ekonomiskt med produkten. Den in-
formerar om hur du undviker faror, haller nere reparations-
kostnader, minskar stillestandstider, och 6kar produktens
tillférlitighet och livslangd. Utéver denna instruktionsmanu-
als sakerhetsbestdammelser maste aven foreskrifterna be-
aktas som galler produktens anvandning i ditt land.

Bekanta dig med alla anvandnings- och sékerhetsanvis-
ningar innan du bdérjar anvanda produkten. Kor produkten
endast enligt beskrivningen och fér de angivna anvand-
ningsomradena. Forvara driftanvisningen val och lat alla
dokument folja med om produkten l&mnas vidare till tredje
part.

Produktbeskrivning (bild 1, 4)

2

1 Suganslutning

2 Uppsamlingsbehallare
3. Upplasningsknapp

4. Till-/Fran-brytare

5 Handtag

6 Batteri*

7 Batterihallare

8 Forlangningsror

. Fogmunstycke

10. Golvmunstycke

11. Moébelmunstycke

12. Upplasningsknapp (batteri)
13. Filterpatron

* = ingér inte i leveransomfanget!

© h

3 Leveransomfang (bild 1, 4)

Pos. Antal Beteckning

8. 3x Forlangningsror

9. 1x Fogmunstycke

10.  1x Golvmunstycke

1. 1x Moébelmunstycke

13.  1x Filterpatron (férmonterad)
1x Handdammsugare
1x Instruktionsmanual

4 Avsedd anvandning

Handdammsugaren &r avsedd féor dammsugning av torra
ytor. Den kan endast suga upp torrt suggods. Det ar for-
bjudet att anvanda apparaten fér uppsugning av vata,
brénnbara, explosiva och hélsofarliga material.

Produkten far endast anvandas pa avsett satt. Varje an-
vandning déarutdver ar inte andamalsenlig. For skador el-
ler personskador till féljd av detta ansvarar anvandaren/
operatdren och inte tillverkaren.

| den avsedda anvandningen ingar ocksa att man foljer
sakerhetsanvisningen liksom monteringsanvisningen och
driftanvisningar i bruksanvisningen.

Personer som anvander och underhaller produkten maste
veta hur den fungerar och kanna till méjliga risker.
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Vid férandringar pa produkten undantas tillverkaren helt
fran ansvar och skador som beror pa detta.

Produkten far bara anvandas med originaldelar och origi-
naltillbehér fran tillverkaren.

Tillverkarens sakerhets-, arbets- och underhallsanvisning-
ar samt de matt som anges i den tekniska specifikationen
maste foljas.

Observera att vara produkter inte &r konstruerade for
kommersiell, hantverksmassig eller industriell anvand-
ning. Vi ldmnar ingen garanti nar produkten anvands i
kommersiella eller industriella verksamheter liksom lik-
nande verksamheter.

Forklaring av signalorden i
bruksanvisningen

A FARA

Signalord for att kinneteckna en omedelbart
forestaende farlig situation som, om den inte
undviks, kan leda till livshotande eller allvar-
lig personskada.

/A VARNING

Signalord for att kanneteckna en tankbart far-
lig situation som, om den inte undviks, kan
leda till allvarlig personskada.

A\ VAR FORSIKTIG

Signalord for att kidnneteckna en omedelbart
forestaende farlig situation som, om den inte
undviks, kan leda till en mindre eller mattlig
personskada.

Signalord for att kidnneteckna en omedelbart
forestaende farlig situation som, om den inte
undviks, kan leda till materiella skador pa
produkten eller egendom/innehav.

5 Sakerhetsanvisningar

Bevara alla sdkerhetsanvisningar och instruktioner
for framtida bruk!

/\ VARNING

Las alla sakerhetsanvisningar, instruktioner,
illustrationer och tekniska specifikationer
som medféljer detta elverktyg.

Om du inte foljer sdkerhetsanvisningarna och de angiv-
na instruktionerna finns risk for elstotar, brander och/el-
ler allvarliga personskador.

51 Allmanna sakerhetsanvisningar

* Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 ar och
aldre liksom av personer med minskad fysisk, sens-
orisk eller mental férmaga eller med bristande erfaren-
het och kunskap om de halls under uppsikt eller in-
strueras om saker anvandning av apparaten och
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forstar de darav risker som uppkommer. Barn far inte
leka med produkten. Rengdring och anvandarunder-
hall far inte utféras av barn utan tillsyn.

Vid anvandning av elektriska apparater ska féljande sa-
kerhetsatgarder beaktas som skydd mot elektrisk stot,
personskada och brandfara:

5.2  Saundviker du olyckor och

personskador

Lamna aldrig en driftklar produkt utan uppsikt pa ar-
betsplatsen.

Manniskor och djur far inte dammsugas med produkten.

Rikta aldrig produkten och munstyckena mot dig sjalv
eller andra personer, sarskilt inte 6gon och 6ron, nar
produkten ar i drift. Det finns risk for personskador.

Sug inte upp heta, brénnbara, explosiva eller halsofar-
liga material. Till dessa réknas bland annat het aska,
bensin, 16sningsmedel, syror eller alkalier.
Det finns risk fér brand och personskador.

Kontrollera produkten och tillbehdr regelbundet efter
tecken pa slitage eller skador. Anvand inga skadade
produkter eller tillbehor.

5.3  Sa undviker du olyckor och

personskador pa grund av
elektrisk stot
Koppla fran produkten nar:

— produkten inte anvands, den ska transporteras el-
ler lamnas obevakad.

— produkten ska kontrolleras, rengodras eller befrias
fran blockeringar,

— rengorings- eller underhallsarbeten ska utforas el-
ler tillbehor bytas,

— efter kontakt med frammande féremal eller vid
onormala vibrationer.

Sank inte ner produkten i vatten och anvand den inte i
en fuktig omgivning.

Doppa aldrig maskinen i vatten eller andra vatskor vid
rengdring.
Ror inte produkten med vata hander!

5.4  Sa undviker du produktskador och

eventuella personskador som
beror pa detta

Kontrollera att produkten ar korrekt hopbyggd och att
filtren ar i ratt position.

Arbeta inte utan filter. Produkten kan skadas.

Anvand endast reserv- och tillbehérsdelar i original
(se "Reservdelarltillbehdr’) som levereras och rekom-
menderas av vart servicecenter. Om andra delar an-
vands leder detta till att garantin forloras direkt.

Lat endast vara auktoriserade kundtjanstkontor utféra
reparationer.
Observera anvisningarna for rengéring och underhall
av produkten.

Forvara produkten pa en torr plats och utom rackhall
for barn.



Oppna férpackningen och ta ut produkten forsiktigt.

Kvarstaende risker

Produkten dr konstruerad enligt senaste teknik och + Ta bort forpackningsmaterialet, forpacknings-/ och
vedertagna sikerhetstekniska regler. Trots detta kan transportsakringar (om det finns).
det uppsta vissa restrisker vid arbetet. Kontrollera att leveransomfanget ar fullstandigt.

Skador pa horseln om inget foreskrivet horselskydd Kontrollera produkten och tilloehér for transportska-

anvands. dor. Rapportera eventuella skador omedelbart till
+ Restrisker kan minimeras genom att sakerhetsanvis- transportforetaget som levererade produkten. Senare
ningar och &ndamalsenlig anvandning liksom bruks- reklamationer kan inte behandlas.
anvisningen beaktas i sin helhet. * Om mojligt, férvara forpackningen fram till utgangen
« Anvand produkten pa det satt som rekommenderas i av garantiperioden.
den har instruktionsmanualen. D& far du en produkt » Bekanta dig med produkten innan bruk med hjalp av
som ger optimal effekt. instruktionsmanualen.
« Trots alla vidtagna atgérder kan det finnas restrisker * Anvand bara originaldelar till tillbehdren och till slit-
som inte ar uppenbara. och reservdelarna. Reservdelar hittar du hos din fack-
« Fére laddning ska batterier tas ut ur produkten. handlare.

Ange vara artikelnummer och produkttyp samt tillverk-
ningsar vid bestallningar.

Anslutningskldmmorna far inte kortslutas.

/A\ VARNING

Elverktyget alstrar ett elektromagnetiskt falt under drift.
Under vissa forhallanden kan féltet stéra aktiva eller
passiva medicinska implantat. For att minska risken for

8 Montering

dodsfall eller allvarliga skador rekommenderar vi darfor Montera klart hela maskinen innan idrifttagning!
personer med medicinska implantat till att héra med sin
lakare och kontakta tillverkaren av det medicinska im- 8.1 Munstycken (9’ 10, 11) (bild 1, 2)

plantatet innan verktyget anvands.
Fogmunstycke (9)

[CEE ] - oanmsugning av fogar, hom, varmestement och

Produkten ingar i 20V IXES-serien och far endast drivas svaratkomliga stéllen.

med batterier frdn denna serie. Batterier far endast lad- Golvmunstycke (10)
das med laddare fran denna serie. Beakta d& uppgifter- « Dammsugning av mindre golvytor, mattor eller dérr-
na fran tillverkaren. mattor.

* Anvand golvmunstycket (10) i kombination med for-
A VARNING langningsroret (8).
Observera sakerhetsinstruktionerna och in- « Vid behov kan det anvandas &ven utan férlangningen.
struktionerna for laddning och korrekt an- Mobelmunstycke (11)

vandning som finns i bruksanvisningen for

ditt batteri och laddare i 20V IXES-serien. En « Dammsugning av sittmébler, soffor och kladselliknan-

detaljerad beskrivning av laddningsproces- de ytor.
sen och ytterligare information finns i denna 8.1.1 Sétta dit munstycke
separata anvisning. 1. Stick pa énskat munstycke pa suganslutningen (1) pa

uppsamlingsbehallaren (2).

6 Tekniska specifikationer 2. Ta bort munstycket genom att dra ut det framat ur su-
lutni 1).

Motorspanning 20V=== ganslutningen (1)
Sugkraft 10000 Pa 9 Manobvrering
Sugkapacitet 151/s Den batteridrivna handdammsugaren &r utrustad med en
Skyddstyp IPX0 stabil, genomskinlig plastbehéllare for smutsuppsamling.

- - Mandvreringsdelarnas funktion beskrivs i de efterféljande
Kapacitet (uppsamlingsbehallare) 0,56 |

beskrivningarna.

s oo Sl oss

Med forbehall for tekniska andringar!
Se till att omgivningstemperaturen under arbetet inte

7 Uppackning overstiger 50 °C och inte sjunker under -20 °C.

A\ VARNING oss
Produkten och férpackningsmaterialet ar inga lek- Produkten ingar i 20V IXES-serien och far endast drivas
saker! med batterier fran denna serie. Batterier far endast lad-

das med laddare fran denna serie. Beakta da uppgifter-

Barn far inte leka med plastpasar, folie och smade- na fran tillverkaren.

lar! Risk for kvavning eller andra skador!
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9.1 Satta i/ta ur batteriet (6) i
batterihallaren (7) (bild 3)
Sitt i batteriet

1. Skjut in batteriet (6) i batterihallaren (7). Batteriet (6)
gar in sa att det hors.

Ta ut batteriet
1. Tryck pa upplasningsknappen (12) pa batteriet (6) och
dra ut det ur batterifacket (7).

9.2 Koppla till/fran produkten (bild 1)

10 Rengoring och underhall
/\ VARNING

Overlat underhallsarbete som inte beskrivs i
denna instruktionsmanual till en fackverk-
stad. Anvand endast originalreservdelar.

Det finns en risk for olyckor! Utfor alltid un-
derhalls- och rengoringsarbeten med bortta-
get batteri. Det finns risk for personskador!
Lat produkten svalna helt fore alla under-
halls- och rengdringsarbeten. Element i mo-
torn ar varma. Det finns risk for personska-
dor och brannskador!

Maskinen kan oavsiktlig starta vilket kan leda till allvarli-
ga personskador.

Ta bort batteriet.

Lat produkten svalna.

Ta bort insattningsverktyget.

Anvand inte utan filter!

Koppla till

1. Koppla till produkten genom att trycka pa Till-/Fran-
brytaren (4). -

Koppla fran -

1. Koppla fran produkten genom att trycka pa Till-/Fran- -
brytaren (4) igen.

-- 10.1 Rengorin
9.3  Overlastskydd goring o
. 1. Doppa aldrig maskinen i vatten eller andra vatskor vid
Anvisning: rengéring.
Vid ﬁverbelastping av motorp s?éngg den av automaﬂtisklt. 2. Spruta inte vatten pa produkten.
Efter en avkylningstid (tidsmassigt olika) kan motorn ateri- . ) o
gen slas pa. 3. Se till att skygdsuutrugtmngar, ventilationséppningar
och motorhus ar sa fria fran damm och smuts som
9.4 Tomma uppsamlingsbehéllaren (2) mojligt. Torka av produkten med en ren trasa*, eller
(bild 1 4) blas ren den med tryckluft* med lagt tryck. Vi rekom-
’ menderar att produkten rengérs direkt efter varje an-
A VARNING vandning.

4. Ventilationsdppningar maste alltid vara fria.

Tom och rengor produkten fore och efter an-
vandning for att undvika ansamling av mate-
rial som skulle kunna utgéra en brandrisk i

pr

odukten.

Handdammsugaren kan skadas om uppsamlingsbehalla-

ren
1.

(2) &r for full med damm.

Ta bort uppsamlingsbehallaren (2) genom att trycka
pa upplasningsknappen (3) och ta av uppsamlingsbe-
hallaren (2).

Anvand inga rengorings- eller I16sningsmedel. De skul-
le kunna angripa produktens plastdelar. Se till att inget
vatten kan hamna i produktens inre.

* = ingar inte obligatoriskt i leveransomfanget!

10.1.1

Rengora filterpatron (13) (bild 1, 4)

Rengor filterpatronen vid minskande sugkapacitet.

1.

Ta bort uppsamlingsbehallaren (2) genom att trycka
pa upplasningsknappen (3) och ta av uppsamlingsbe-
hallaren (2).

2. Dra forsiktigt av filterpatronen (13) fran uppsamlings- L . . .
behallaren (2). 2. Dra férsiktigt av filterpatronen (13) fran uppsamlings-
behallaren (2).
3. Tom uppsamlingsbehallaren (2). @ .
L ) . 3. Ta bort dammet pa filterpatronen (13) med en pensel*
4. fRi?gc::a\gg*behov uppsamlingsbehallaren (2) med en och skolj eventuellt ur filterpatronen (13).
ukti .
Rengér vid behov filterpatronen (13) enligt beskriv- 4. Lat filterpatronen (13) torka i luften innan du satter till-
ningen i 10.1.1. baka den och anvander den pa nytt.
5. Sétt tillbaka filterpatronen (13) i uppsamlingsbehalla- 5. Satt tillbaka filterpatronen (13) i uppsamlingsbehalla-
ren (2). ren (2). ) .
Filterpatronen (13) kan p& grund av sin form endast Filterpatronen (13) kan pa grund av sin form endast
sattas in | uppsamlingsbehallaren (2) i en position. sattas in i uppsamlingsbehallaren (2) i en position.
6. Satt tillbaka uppsamlingsbehallaren (2) pa produkten. 6. Satt tillbaka uppsamlingsbehallaren (2) pa produkten.

* =

Satt uppsamlingsbehallaren (2) pa produktens under-
sida. Se till att ndsan sitter i ursparingen pa uppsam-
lingsbehallaren (2) och lat den haka i upplasningen pa
produktens oversida.

ingar inte obligatoriskt i leveransomfanget!

Satt uppsamlingsbehallaren (2) pa produktens under-
sida. Se till att ndsan sitter i ursparingen pa uppsam-
lingsbehallaren (2) och lat den haka i upplasningen pa
produktens dversida.

* = ingar inte obligatoriskt i leveransomfanget!




10.2 Underhall
Produkten ar underhallsfri.

1. Kontrollera fére varje anvandning enheten avseende
uppenbara defekter som I6sa, slitna eller skadade de-
lar.

11 Forvaring och transport

11.1  Forvaring
» Ta bort batteriet.
» Rengér produkten och kontrollera om det finns skador.

Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork, torr och
frostfri plats som dessutom ar oatkomlig for barn.

Den optimala férvaringstemperaturen ar mellan 5 °C och
30 °C.

Forvara produkten i originalférpackningen.

Téack over produkten for att skydda den mot damm eller
fukt. Férvara bruksanvisningen vid produkten.

11.2 Transport

« Ta bort batteriet.

« Produkten far endast lyftas eller transporteras i bar-
handtaget.

12 Reparation och
reservdelsbestillning

Tank pa att produktens féljande delar slits naturligt eller
under bruk, eller att féljande delar anvands som foérbruk-
ningsmaterial.

Enligt lagen om produktansvar tas inget ansvar for
skador orsakade av felaktiga reparationer eller om origi-
naldelar inte anvands.

Kontakta kundtjanst eller auktoriserad fackpersonal.
Detsamma galler tillbehor.

Du kan fa reservdelar och tillbehor fran vart servicecenter.
For att gora detta, skanna QR-koden pa forstasidan.

12.1 Reservdelsbestéllning

Vid bestallning av reservdelar ska foéljande uppgifter ang-
es:

» Modellbeteckning

* Artikelnummer

» Uppgifter pa typskylten
Reservdelar/tillbehor

Batteri SBP2.0 artikel-nr: 7909201708
Batteri SBP4.0 artikel-nr: 7909201709
Laddare SBC2.4A artikel-nr: 7909201710
Laddare SBC4.5A artikel-nr: 7909201711
Laddare SDBC2.4A artikel-nr: 7909201712
Laddare SDBC4.5A artikel-nr: 7909201713
StarterKit SBSK2.0 artikel-nr: 7909201720
StarterKit SBSK4.0 artikel-nr: 7909201721
Filterpatron artikel-nr: 7906404701

13 Avfallshantering och atervinning
Anvisningar betraffande forpackningen

N L /e Forpackningsmaterialen kan ater-
%& @‘h é vinnas. Avfallshantera férpack-

ningar miljévanligt.

Anvisningar betraffande den tyska lagen om
distribution, atertagning och miljévanlig
avfallshantering av elektriska och elektroniska

apparater (Elektro- und Elektronikgerategesetz -
ElektroG)

Uttjanta elektriska och elektroniska apparater
ﬁ ska inte kastas i hushallssoporna utan lamnas
=mm till separat insamling respektive avfallshante-
ring!

« Uttjanta vanliga och uppladdningsbara batterier, som
inte ar fast monterade i den uttjanta apparaten, maste
tas ut utan skador fére 6verldamningen! Batteriers av-
fallshantering regleras i batterilagstiftningen.

Innehavare respektive anvandare av elektriska och
elektroniska apparater ar enligt lagstiftning forpliktade
till terlamning efter apparaternas anvandning.

Slutanvandaren ansvarar sjalv fér raderingen av de
egna personuppgifterna pa den uttjanta apparat som
ska avfallshanteras!

Symbolen med den Overkryssade soptunnan betyder
att uttjanta elektriska och elektroniska apparater inte
far kastas i hushallssoporna.

Uttianta elektriska och elektroniska apparater kan
lamnas avygiftsfritt pa foljande stallen:

— Offentligtrattsliga  avfallshanterings-  respektive
samlingsstallen (t.ex. kommunala atervinningsen-
heter)

— Inkopsstallen for elektriska apparater (stationdra
och online), om handlare ar skyldiga att ta emot el-
ler frivilligt erbjuder detta.

— Man kan kostnadsfritt 1amna upp till tre uttjanta
elektriska apparater per apparattyp, med en kant-
langd pa maximalt 25 centimeter, hos tillverkaren
utan att forst képa en ny apparat av denne, eller
lamna dem till ett annat auktoriserat samlingsstalle
pa narmare hall.

— Kontakta respektive kundservice for information
om tillverkarnas och distributérernas 6vriga, kom-
pletterande villkor for aterlamning.

Om tillverkaren levererar en ny elektrisk apparat till ett
privat hushall kan denne ordna med avgiftsfri hamt-
ning av den uttjanta elektriska apparaten, efter forfra-
gan fran slutanvandaren. Kontakta tillverkarens kund-
service angaende detta.

Dessa uppgifter galler endast fér apparater som in-
stalleras och séljs i l1anderna i den Europeiska unio-
nen och som omfattas av det europeiska direktivet
2012/19/EU. | l1ander utanfor Europeiska unionen kan
avvikande bestammelser gélla for avfallshantering av
uttjanta elektriska och elektroniska apparater.
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Anmarkningar for litium-jon-batterier

Ta ut det uppladdningsbara batteriet fore avfalls-
hanteringen!
Li-lon
» Slang inte batteriet i hushallsavfall, i eld (explosions-
risk) eller i vatten. Skadade batterier kan skada miljo
och halsa om giftiga angor eller vatskor lacker ut.

14 Fels6kning
Storning Mojliga orsaker

Produkten kan inte startas.

Batteriets prestanda ar for svag.

* Lamna in apparaten och laddaren pa en behandlings-
anlaggning. Plast- och metalldelarna som anvands kan
sorteras sortrent atskilda och pa sa satt atervinnas.

Avfallshantera batterier urladdade. Vi rekommenderar
att tejpa for polen for att skydda mot kortslutning.
Oppna inte batteriet.

Avfallshantera batterier enligt lokala foéreskrifter. Lam-
na in batterier pa ett uppsamlingsstalle fér gamla bat-
terier dar de kan atervinnas miljévanligt. Fraga ditt lo-
kala avfallsféretag om detta.

Atgard
Ladda batteriet.

Batteriet ar inte korrekt isatt.

Skjut in batteriet i batterihallaren. Batteriet gar in
sa att det hors.

Till-/Fran-brytaren defekt.

Kontakta var kundtjanst.

Motorn ar defekt.

Produkten arbetar med avbrott. |Intern glappkontakt.

Kontakta var kundtjanst.

Till-/Fran-brytaren defekt.

Sugkapaciteten &r reducerad

Uppsamlingsbehallaren ar full.

Tom uppsamlingsbehallaren.

och produkten suger inte upp

. Luftvagen ar blockerad.
nagon smuts.

Kontrollera foljande delar avseende igensattning
och ta bort igensattningarna:

» Uppsamlingsbehallare
+ Forlangningsror
* Fog-/golv-/mdbelmunstycke

Filterpatronen ar igensatt.

Rengor filterpatronen.

Sugkapaciteten &r reducerad |Filterinsatsen &r skadad.
aven efter rengodring av filterin-
satsen.

Kontakta var kundtjanst.

Produkten ar 6verhettad. Filterinsatsen ar igensatt.

Rengor filterinsatsen.

Det kommer ut damm fran pro-
dukten.

Uppsamlingsbehallaren
monterats korrekt.

har inte|Satt dit uppsamlingsbehallaren korrekt.

15 Garantivillkor —
Scheppach 20V IXES Serie
Revisionsdatum 2024-04-25

Arade kund,

Vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om
en produkt inte fungerar som den ska beklagar vi detta
mycket och ber dig kontakta var serviceavdelning pa
adressen nedan. Vi hjalper dig dven garna per telefon pa
vart servicenummer. Féljande information ar avsedd att
hjalpa dig att hantera och I6sa problem smidigt i handelse
av skada.

Nér garantiansprak ska stéllas géller foljande:

1. Dessa garantivillkor reglerar vara extra tillverkarga-
rantitinster fér kdpare (privata slutanvandare) av nya
produkter. Lagstadgade garantiansprak berors inte av
denna garanti. Fér dem ansvarar aterforséaljaren som
salt produkten till dig.

2. Tillverkarens garanti omfattar endast brister pa en av
dig kopt produkt som beror pa ett material- eller till-
verkningsfel. Om det uppstar material- eller tillverk-
ningsfel under denna garantitid valjer tillverkaren i
egenskap av garantigivare inom ramen for denna ga-
ranti att erbjuda en av nedanstaende tjanster:
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— Kostnadsfri reparation av varan

— Kostnadsfritt byte av varan mot en likbordig artikel
(ev. @ven byte mot en nyare modell om den ur-
sprungliga varan inte langre ar tillganglig).

Ersatta produkter eller delar 6vergar i var ago. Observe-
ra att vara produkter inte ar konstruerade fér kommersi-
ell, hantverksmassig eller yrkesméassig anvandning. Ga-
rantin galler darfor inte om produkten under garantitiden
utsatts for kommersiell, hantverksmassig eller yrkes-
maéssig anvandning eller for likvardiga pafrestningar.

3. Var garanti géller inte:

— Skador pa produkten orsakade av att monterings-
anvisningarna inte foljts, felaktig installation, igno-
rerande av bruksanvisningen (t.ex. anslutning till
felaktig natspanning eller typ av strém) eller av un-
derhalls- och sakerhetsforeskrifterna eller genom
att produkten anvands under olampliga miljéforhal-
landen eller av bristande skétsel och underhall.

— Skador pa produkten som uppkommit genom fel-
aktig eller okunnig anvandning (t.ex. 6verbelast-
ning av produkten eller anvandning av icke tillatna
verktyg eller tillbehor), frammande féremal som
trangt in i produkten (t.ex. sand, stenar eller
damm), transportskador, vald eller frammande pa-
verkan (t.ex. fall).



— Skador pa produkten eller pa delar av produkten
som beror pa vanligt slitage vid avsedd anvand-
ning (driftférhallanden) eller annat naturligt slitage
liksom skador och/eller slitage av slitdelar.

— Brister pa produkten som beror pa anvandning av
tillbehors-, kompletterings- eller reservdelar som
inte ar originaldelar eller inte anvants pa avsett vis.

— Produkter som utsatts for férandringar eller modi-
fieringar.

— Mindre avvikelser fran bértillstdndet som ar irrele-
vanta for produktens varde och anvandbarhet.

— Produkter som reparerats egenmaktigt, i synnerhet
om dessa genomforts av obehdrig utomstaende.

— Om produktens markning eller id-information (ma-
skindekalen) saknas eller ar olasbar.

— Produkter som ar mycket smutsiga och darfér av-
visas av servicepersonalen.

— Skadestand och foljdskador &r generellt uteslutna
fran denna garanti.

4. Garantitiden ar normalt 5 ar (12 manader for batte-

rier) och borjar vid produktens inképsdatum. Datumet
pa det ursprungliga inkdpskvittot galler. Garantian-
sprak maste goras omedelbart efter att man blir med-
veten om avvikelsen. Inga garantiansprak kan stéllas
nar garantitiden har I6pt ut. Reparation eller utbyte av
produkten medfér ingen férlangning av garantitiden,
inte heller inleds en ny garantitid efter sadan atgard
eller efter eventuell montering av reservdelar. Detta
galler aven da service utfors pa plats. Ansprak pa ga-
rantin forutsatter att tillverkaren i egenskap av garanti-
givare pa begaran far mojlighet att kontrollera garanti-
arendet genom att varan skickas in. Se till att undvika
skador under transporten genom motsvarande for-
packning. Den berérda produkten ska inlamnas eller
skickas till kundtjansten i rengjort skick tillsammans
med en kopia av inkdpskvittot - som innehaller infor-
mation om inkdpsdatum och produktnamn. Om en
produkt skickas ofullstdndig, utan hela leveransom-
fanget, kommer de saknade tillbehoren att krediteras/
dras av om produkten byts ut eller aterbetalning sker.
Helt eller delvis demonterade produkter kan inte ac-
cepteras som garantifall. Vid oberattigad reklamation
eller utanfor garantitiden star kunden generellt for
transportkostnader och transportrisk. Vénligen rap-
portera ett garantidrende i forvidg till servicecen-
tret (se nedan). | regel kommer man Gverens om att
den defekta produkten med en kort beskrivning av fe-
let skickas till nedan angivna serviceadress via organi-
serad retur eller - vid reparationer utanfor garantitiden
- med tillrackligt porto, med hansyn tagen till relevanta
regler for forpackning och frakt. Ténk pa att produk-
ten (beroende pa modell) av sdkerhetsskal ska va-
ra fri fran alla driftmedel vid retursandningen. Pro-
dukten som skickas till vart servicecenter maste for-
packas sa att skador pa den reklamerade produkten
under transporten undviks. Efter genomférd repara-
tion / utbyte sénder vi tillbaka produkten kostnadsfritt
till dig. Om Produkter inte kan repareras eller utbytas
kan vi, efter eget gottfinnande, aterbetala ett belopp
upp till inkdpspriset for den defekta Produkten, med
avdrag for slitage. Denna garanti géller bara till for-

man for den privata férstakunden och ar inte séljas el-
ler dverlatas.
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5. Forlangning av garantitiden till 10 ar: Scheppach
erbjuder en extra férlangning av garantitiden pa 5 ar
for produkter i serien Scheppach 20V. Darmed blir ga-
rantitiden for dessa produkter totalt 10 ar. Undantagna
ar batterier, laddare och tillbehér. Denna garantitids-
forlangning far man genom att registrera Scheppach-
produkten fran detta omrade online inom 30 dagar ef-
ter inkdpsdatumet pa https://garantie.scheppach.com.
Nar online-registreringen lyckats far du en bekréftelse
av garantiférlangningen for artikeln.

6. Kontakta vart servicecenter for att meddela oss ditt
garantiarende.

Anvand helst formuléret pa var hemsida:
https://www.scheppach.com/de/service

Skicka inga produkter utan att forst ha kontaktat
och meddelat vart servicecenter.

Kontakt med vart servicecenter ar ett obligatoriskt
krav for att gora ansprak pa garantin. Garantikrav
maste goras inom 14 dagar efter att felet upptéckts
innan garantitiden I6per ut. Originalkvittot och i fore-
kommande fall bekraftelse pa den artikelrelaterade
garantiférlangningen maste finnas.

7. Bearbetningstid - | regel klarar vi av reklamationsa-
renden inom 14 dagar efter anmalan till vart service-
center. Skulle undantagsvis bearbetningstiden &ver-
skridas, s& kommer vi att informera dig i god tid.

8. Slitdelar ar generellt undantagna fran garantin! -
Slitdelar ar: a) medlevererade pa- eller inbyggda bat-
terier liksom b) alla modellberoende slitdelar (bland
annat remmar, sagblad, insatsverktyg, slipskivor, filter,
kolborstar etc., se bruksanvisningen). Djupurladdade
batterier eller batterier med skadade héljen eller batte-
ripoler &r uteslutna fran garantin.

9. Kostnadsberdkning - Produkter som inte eller inte
langre omfattas av garantin reparerar vi mot betalning.
Om du fragar vart servicecenter kan du skicka in de
defekta produkterna for en kostnadsberékning och vid
behov ge servicecentret tillstand till reparation skriftli-
gen (per post, e-post). Vi vidtar inga atgarder utan att
fa klartecken.

Garantivillkoren galler endast i den vid reklamationstill-
fallet aktuella versionen och kan vid behov hamtas fran
var hemsida (www.scheppach.com). Vid &versattningar
har alltid den tyska versionen foretrade.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -

89335 Ichenhausen (Tyskland)

Telefon: +800 4002 4002 -

E-Mail: customerservice.SE@scheppach.com -
Internet: https://www.scheppach.com

Vi forbehaller oss ratten att nar som helst gora &ndringar i
garantivillkoren utan féregdende meddelande.
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16 EU-forsakran om
overensstammelse

Oversittning fran forsikran om éverensstimmelse i
original

Tillverkare:

Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
DE-89335 Ichenhausen

Vi forklarar under eget ansvar att produkten som beskrivs
har éverensstammer med gallande riktlinjer och standar-

der.

Mérke: SCHEPPACH

Art.-beteckning: BATTERIDRIVEN
HANDDAMMSUGARE
C-HVC150-X

Art.nr 5909251900

EU-direktiv:

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU*

* Foremalet for forsékran ovan 6verensstdmmer med be-
stdmmelserna i Europaparlamentets och radets direktiv
2011/65/EU av den 8 juni 2011 om begransning av an-
vandningen av vissa farliga damnen i elektriska och elek-
troniska produkter.

Tillampade standarder:

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+
A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021+A16:2023;
EN IEC 60335-2-2:2023+A11:2023; EN 62233:2008;
EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021
Ansvarig for dokumentationen:

Dawid Hudzik

Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 14.08.2024

S ‘;\\W\""
Simon Schiink>
Division Manager Product Center

/,M»‘* 7
Ardfreag’ Pecher

Head of Project Management
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Tuotteessa olevien symbolien selitys

Tassa kayttdoppaassa olevien symbolien kayton tarkoi-
tuksena on kiinnittdd huomiosi mahdollisiin riskeihin. Tur-
vallisuusmerkit ja selitykset on ymmarrettava tarkalleen
oikein. Varoitukset itsessdan eivat poista riskeja eivatka
korvaa onnettomuuksien ehkaisyyn tarvittavia toimenpitei-
ta.

.. Lue ja huomioi kéyttdohje ja turvallisuusoh-
|I — _Il jeet ennen kayttddnottoa!

[Lithium| | Litiumioniakku

Tuote vastaa voimassa olevia eurooppalai-
sia direktiiveja.

A Tuote on sovellettavien Serbian ohjeiden

A A mukainen.

1 Johdanto

Valmistaja:

Scheppach GmbH

Gunzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

Arvoisa asiakas

Toivomme sinun viihtyvan uuden tuotteesi parissa.
Huomautus:

Taman tuotteen valmistaja ei tuotevastuulain mukaan
vastaa vahingoista, joita aiheutuu télle tuotteelle tai tdaman
tuotteen kayton seurauksena, jos vahinkotapaus liittyy jo-
honkin seuraavista:

» Epéaasianmukainen kasittely

» Kayttéohjeen laiminlyonti

« Ulkopuolisten, valtuuttamattomien henkildiden toimes-

ta tehdyt korjaukset

cheppa
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* Muiden kuin alkuperaisten varaosien asennus ja vaih-
taminen

« Maaraystenvastainen kayttd
Huomaa:
Kéayttdohje on tdman tuotteen osa.

Se sisaltda tarkeitd ohjeita turvalliseen, asianmukaiseen
ja taloudelliseen tydskentelyyn tuotteella ja tietoja siita,
miten valtetdan vaaroja, saastetaan korjauskustannuksis-
sa, ehkaistdan seisokkeja ja parannetaan laitteen luotet-
tavuutta ja pidennetdan sen kayttoikaa. Tassa kayttooh-
jeessa olevien turvallisuusohjeiden lisédksi on ehdottomas-
ti huomioitava kansalliset tuotteen kayttéa koskevat maa-
raykset.

Perehdy ennen tuotteen kayttéa kaikkiin kaytto- ja turvalli-
suusohjeisiin. Kayta tuotetta vain kayttéohjeessa kuvatul-
la tavalla ja vain maaritellyille kayttdalueille. Sailyta kayt-
toohjetta hyvin ja luovuta kaikki asiakirjat tuotteen muka-
na seuraavalle kayttajalle.

Tuotteen kuvaus (kuvat 1, 4)

Imuliitanta
Keraysastia
Lukituksen avauspainike
Virtakytkin

Kahva

Akku*

Akun kiinnitys
Pidennysputki
kapea suulake

10. lattiasuulake

11. Pehmustesuulake
12. Avauspainike (akku)
13. Suodatinpatruuna

* = ei sisally toimitukseen!

©CREINOORWON= N

3  Toimituksen sisilto (kuvat 1, 4)

Kohta Luku- Nimike
maara
8. 3x Pidennysputki
9. 1x kapea suulake
10. 1x lattiasuulake
1. 1x Pehmustesuulake
13.  1x Suodatinpatruuna (esiasennettu)

1x Kannettava polynimuri
1x kéyttdohje

4 Maaraystenmukainen kaytto

Kannettava pdlynimuri sopii kuivien pintojen imuroimi-
seen. Silla voidaan imuroida vain kuivaa materiaalia. Mar-
kien, palavien, rajahtavien tai terveydelle vaarallisten ai-
neiden imurointi on kielletty.

Tuotetta saa kayttédd vain sen kayttdtarkoituksen mukai-
sesti. Kaikki muunlainen kaytto katsotaan maaraystenvas-
taiseksi kaytoksi. Kaikista ndin syntyneisté vahingoista ja
tapaturmista vastaa kayttaja, ei valmistaja.
Maaraystenmukaiseen kayttéon kuuluu myos turvallisuus-
ohjeiden ja asennusohjeen seka kayttéohjeessa olevien
ohjeiden huomioiminen.

Tuotetta kdyttavien ja huoltavien henkildiden on perehdyt-

tava tuotteen ohjeisiin ja heilla on oltava tiedot mahdolli-
sista vaaroista.
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Jos tuotteeseen tehdaan muutoksia, valmistaja ei ota mi-
taan vastuuta siitd aiheutuvista vahingoista.

Tuotetta saa kayttaa vain valmistajan alkuperaisilla osilla
ja alkuperéisilla lisavarusteilla.

Valmistajan maarittamia turvallisuus-, ty6- ja huoltomaa-
rayksia ja teknisissa tiedoissa annettuja mittoja on nouda-
tettava.

Huomaa, etté tuotteitamme ei ole tarkoitettu kaupalliseen
kayttédon, ammatin harjoittamiseen tai teolliseen kayttoon.
Takuu ei ole voimassa, jos tuotetta kaytetédan kaupalli-
seen tarkoitukseen, kasitybammatin harjoittamiseen tai
teollisuudessa tai jossain muussa néitd vastaavassa toi-
minnassa.

Signaalisanojen selitykset
kayttoohjeessa

A VAARA

Merkkisana, joka merkitsee valittomasti uh-
kaavaa vaaratilannetta, joka johtaa kuole-
maan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos si-
ta ei valteta.

A\ VAROITUS

Merkkisana, joka merkitsee mahdollista vaa-
ratilannetta, joka voi johtaa kuolemaan tai va-
kavaan loukkaantumiseen, jos sita ei valteta.

A VARO

Merkkisana, joka merkitsee mahdollista vaa-
ratilannetta, joka voi johtaa lievaan tai kohta-
laiseen loukkaantumiseen, jos sita ei valteta.

Merkkisana, joka merkitsee mahdollista vaa-
ratilannetta, joka voi johtaa tuotteen tai omai-
suuden vahingoittumiseen, jos sita ei valteta.

5 Turvallisuusohjeet

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet
myohempaa tarvetta varten!

/\ VAROITUS

Lue kaikki turvallisuusohjeet, ohjeet, kuvauk-
set ja tekniset tiedot, jotka ovat timan sahko-
tyokalun ohessa.

Laiminlydnnit seuraavien ohjeiden noudattamisessa voi-
vat aiheuttaa séhkdiskun, tulipalon ja/tai vakavia vam-
moja.

5.1 Yleiset turvallisuusohjeet

« Tata tuotetta saavat kayttaa vahintadan 8-vuotiaat lapset
seka henkildt, jotka ovat fyysisilta, aistimillisilta tai hen-
kisilta kyvyiltdan rajoittuneita tai joilla ei ole kokemusta
eikd vastaavia tietoja, jos heitd valvotaan ja he ovat
saaneet opastuksen laitteen turvalliseen kayttéon ja he
ymmartavat siihen liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leik-
kia tuotteen kanssa. Lapset eivat saa tehda laitteen
puhdistusta tai huoltoa ilman etta heita valvotaan.
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Séahkolaitteiden kaytdssa on sahkdiskulta ja loukkaantu-
mis- ja palovaaralta suojautumisen vuoksi otettava huo-
mioon seuraavat turvatoimenpiteet:

5.2 Nain valtdt onnettomuudet ja

loukkaantumiset

Ala koskaan jatd kayttdvalmiudessa olevaa tuotetta
valvomatta tyépaikalle.

Tuotteella ei saa imuroida ihmisia ja elaimia.

Ala misséén tapauksessa suuntaa tuotetta ja suulak-
keita kayton aikana kohti itsedsi tai muita ihmisia,
etenkaan kohti silmié ja korvia. Loukkaantumisvaara.

Ala imuroi kuumia, hehkuvia, palavia, rajahtavia tai
terveydelle vaarallisia aineita. Naihin kuuluvat muun
muassa kuuma tuhka, bensiini, liuotinaineet, hapot ja
lipeat.

On olemassa tulipalo- ja vammautumisvaara.

Tarkasta tuote ja lisédvarusteet séanndllisesti vaurioi-
den varalta. Ala kdyta vahingoittunutta tuotetta tai va-
hingoittuneita lisavarusteita.

5.3 Nain valtetaan sahkoiskusta

aiheutuvat onnettomuudet ja
vammat
» Kytke tuote pois paalta, kun:

— tuotetta ei kdyteta tai kun sitad kuljetetaan tai kun
se jatetaan valvomatta.

— tuotetta tarkastetaan, sitd puhdistetaan tai siita
poistetaan tukoksia.

— tehdaan puhdistus- tai huoltotdita tai vaihdetaan li-
savarusteita.

— on osuttu vieraaseen esineeseen tai kun esiintyy
epanormaalia tarinaa.

+ Al3 upota tuotetta veteen dlaka kayté sitd kosteassa
ymparistossa.

» Ald missdan tapauksessa upota tuotetta veteen tai
muihin nesteisiin.

+ Al4 tartu tuotteeseen kosteilla tai marilla kasilla!

5.4 Nain valtetaan tuotteen

vahingoittuminen ja siita
mahdollisesti seuraavat
henkilévahingot

Varmista, ettd tuote on koottu oikein ja suodattimet
ovat oikeissa paikoissa.

Al3 tydskentele ilman suodatinta. Tuote voi vaurioitua.
Kayta vain huoltopalvelumme toimittamia ja suosittele-
mia varaosia ja lisavarusteita (katso "Varaosat/liséva-
rusteet”). Muiden valmistajien osien kaytt6 johtaa valit-
tomasti takuun raukeamiseen.

Teetd korjaukset vain meidan valtuuttamissamme
asiakaspalvelupisteissa.

Huomioi tuotteen puhdistus- ja huolto-ohjeet.

Sailytéd tuotetta kuivassa paikassa ja poissa lasten
ulottuvilta.
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Jaannosriskit 7 Purkaminen pakkauksesta

Tuote on rakennettu valmistusajankohdan parhaan

kaytettavissa olleen teknisen tiedon ja voimassa A VAROITUS

olevien turvateknisten méardysten mukaisesti. Siita Tuote ja pakkausmateriaalit eivit ole lasten leikkika-
huolimatta tdissa voi esiintya yksittéisia luja!

jaannosriskeja.

» Kuulon vaurioituminen, jos ohjeenmukaisia kuulosuo-
jaimia ei kayteta.

Jaannosriskit voidaan minimoida noudattamalla kayt-
téohjeen lisaksi kohdissa "Turvallisuusohjeet” ja "Maa-
raystenmukainen kayttd” olevia ohjeita.

Kayta tuotetta tdssa kayttdohjeessa suositellulla taval-
la. Nain mahdollistetaan tuotteen optimaalinen suori-
tuskyky.

Lisaksi kaikista asianmukaisista toimenpiteistd huoli-
matta voi jaljelle jaada piilevia jaanndsriskeja.

Akut on otettava pois tuotteesta ennen lataamista.

Liittimia ei saa oikosulkea.

A\ VAROITUS

Taméa sahkotyokalu muodostaa kaytén aikana sahko-
magneettisen kentan. Tama kentta voi joissain olosuh-
teissa haitata aktiivisten tai passiivisten ihonalaisten
laakinnallisten laitteiden toimintaa. Vakavien tai hen-
genvaarallisten vammojen vaaran vahentamiseksi suo-
sittelemme, etté ihonalaisia 1aakinnallisia laitteita kaytta-
vat henkilét neuvottelevat ladkarinsa kanssa ennen kuin
alkavat kayttaa sahkotyokalua.

Tuote kuuluu 20V IXES -sarjaan ja sita saa kayttaa vain
taman tuotesarjan akuilla. Akut saa ladata vain tdman

Lapset eivit saa leikkid muovipussien, kalvojen tai
pienosien kanssa! Vaarana osien joutuminen nie-
luun ja tukehtuminen!

Avaa pakkaus ja ota tuote varovasti ulos.

Poista pakkausmateriaali sekd pakkaus- ja kuljetus-
varmistukset (jos sellaiset on).

Tarkasta, onko toimituksen sisalto taydellinen.

Tarkasta, onko tuotteessa tai lisdosissa kuljetusvauri-
oita. llmoita mahdollisista vaurioista heti tuotteen toi-
mittaneelle kuljetusyritykselle. My&hemmin tehtyja
reklamaatioita ei hyvaksyta.

Sailytd pakkausta mahdollisuuksien mukaan takuu-

ajan paattymiseen asti.

* Perehdy tuotteeseen kayttdohjeen avulla ennen sen
kayttoa.

« Kayta lisdvarusteina ja kulutus- ja varaosina vain alku-

peraisia osia. Voit ostaa varaosia alueellasi toimivalta

alan jalleenmyyjalta.

limoita tilauksissa tuotteen tuotenumero ja valmistus-
VUuosi.

8 Asennus

Tuote on ehdottomasti asennettava taydellisesti en-

nen kadyttéonottoa!

tuotesarjan latauslaitteilla. Huomioi talloin valmistajan
antamat tiedot.

A\ VAROITUS

Huomioi turvallisuusohjeet ja lataamista ja oi-
keanlaista kayttoa koskevat ohjeet, jotka ovat
20V IXES -sarjan akun ja latauslaitteen kayt-
toohjeessa. Yksityiskohtainen kuvaus lataa-
misesta ja muut tiedot ovat tissa erillisessa

8.1 Suulakkeet (9, 10, 11) (kuvat 1, 2)
Kapea suulake (9)

» Rakojen, nurkkien, lammittimien ja vaikeasti kasitelta-
vien kohtien imurointi.

Lattiasuulake (10)

» Pienempien lattiapintojen, mattojen tai jalkamattojen
imurointi.

kiyttéohjeessa + Kayta lattiasuulaketta (10) yhdesséa pidennysputken
. (8) kanssa.
. . + Tarvittaessa sitd voidaan kayttdd myods ilman piden-
6 Tekniset tiedot nySta. yiaa my P
Moottorin jannite 20V === Pehmustesuulake (11)
Imuvoima 10000 Pa » Nojatuolien, sohvanpaallisten ja pehmusteen kaltais-
imuteho 151/s ten pintojen imurointi.
Kotelointiluokka IPX0 8.11 Suulakkeen asettaminen paikalleen
Tilavuus (kerdysastia) 0,56 | 1. Liita haluttu suulake kerdysastiassa (2) olevaan imulii-
— tantaan (1).
Paino (iliman akkua) 1,4 kg

2. Poista suulake vetamalla sita eteenpain, kunnes se ir-
toaa imuliitdnnasta (1).

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan!




9 Kaytto

Akkukayttdisessa kannettavassa pdlynimurissa on vakaa,
lapinakyva muovisailid lian keraamista varten.
Kayttdosien toiminnot voi tarkistaa seuraavista kuvauksista.

Varmista, ettd ympariston lampétila ei ole tydskentelyn
aikana yli 50 °C eika alle —20 °C.

Tuote kuuluu 20V IXES -sarjaan ja sita saa kayttaa vain
taman tuotesarjan akuilla. Akut saa ladata vain tdman
tuotesarjan latauslaitteilla. Huomioi tallin valmistajan
antamat tiedot.

9.1  Akun (6) asettaminen akun
kiinnitykseen (7) / poistaminen siita
(kuva 3)
Akun asettaminen paikoilleen
1. Tydnna akku (6) akun kiinnitykseen (7). Akku (6) lukit-
tuu paikalleen kuuluvasti.
Akun poistaminen

1. Paina akun (6) lukituksen avauspainiketta (12) ja veda
akku pois akun kiinnityksesta (7).

9.2  Tuotteen kytkeminen paille / pois
paalta (kuva 1)

Al kéyta ilman suodatinta!

Kytkeminen péille
1. Kytke tuote paalle painamalla virtakytkinta (4).
Kytkeminen pois paalta

1. Kytke tuote pois paaltéa painamalla virtakytkinta (4) uu-
delleen.

9.3  Ylikuormitussuoja
Huomautus:

Jos moottori ylikuormittuu, se kytkeytyy itsestdén pois
paalta. Jaahtymisajan jalkeen (aika vaihtelee) moottori
voidaan kytkea uudelleen paalle.

9.4  Keraysastian (2) tyhjentaminen
(kuvat 1, 4)

A\ VAROITUS

Tyhjenna ja puhdista tuote ennen kayttéa ja
kayton jalkeen valttadksesi sellaisten materi-
aalien kertymistd, jotka voivat tuotteeseen
jaadessaan muodostaa tulipaloriskin.

Kannettava polynimuri voi vahingoittua, jos keraysastias-

sa (2) on liikaa polya.

1. Poista kerdysastia (2) painamalla avauspainiketta (3)
ja ottamalla keraysastian (2) pois.

2. Veda suodatinpatruuna (13) varovaisesti ulos kerays-
astiasta (2).

3. Tyhjenna keraysastia (2).
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4. Puhdista keraysastia (2) tarvittaessa kostealla liinalla*.

Puhdista suodatinpatruuna (13) tarvittaessa kohdassa
10.1.1 kuvatulla tavalla.

5. Aseta suodatinpatruuna (13) takaisin kerdysastiaan

(2).
Suodatinpatruunan (13) voi sen muodon vuoksi aset-
taa keraysastiaan (2) vain yhdella tavalla.

6. Aseta kerdysastia (2) takaisin tuotteeseen.

Aseta keradysastia (2) tuotteen alapuolelle. Varmista,
ettd nokka on kerdysastiassa (2) olevassa kolossa ja
anna sen lukittua tuotteen ylapuolella olevaan lukituk-
seen.

* = eivat valttamatta sisally toimitukseen!

10 Puhdistus ja huolto

/A VAROITUS

Teetd ammattikorjaamossa sellaiset kunnos-
sapitotyot ja huoltotyét, joita ei ole kuvattu
tassa kayttoohjeessa. Kayta vain alkuperaisia
varaosia.

Onnettomuusvaara on olemassa! Suorita
huolto- ja puhdistusty6t akku irrotettuna.
Loukkaantumisvaara! Anna tuotteen jadhtya
aina ennen huolto- ja puhdistustoéitda. Mootto-
rin osat ovat kuumia. On olemassa loukkaan-
tumisvaara ja palovammojen vaara!

Tuote voi kdynnistyad odottamattomasti, mika voi johtaa
loukkaantumiseen.

— Poista akku.

— Anna tuotteen jaahtya.

— Poista kaytettava tydkalu.

10.1 Puhdistus

1. Ald missadan tapauksessa upota tuotetta veteen tai
muihin nesteisiin.

2. Ala koskaan ruiskuta tuotetta vedella.

3. Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo niin po-
lyttdtmana ja puhtaana kuin vain mahdollista. Pyyhi
tuote puhtaalla liinalla* tai puhalla se puhtaaksi pai-
neilmalla* alhaisella paineella. Suosittelemme, etta
tuote puhdistetaan heti jokaisen kayttokerran jalkeen.

4. Tuuletusaukkojen on oltava aina vapaina.

5. Ala kayta puhdistus- tai liuotinaineita; ne voivat vahin-
goittaa tuotteen muoviosia. Pida huoli siita, ettei tuot-
teen sisaosiin paase vetta.

* = eivat valttamatta sisally toimitukseen!

10.1.1  Suodatinpatruunan (13)

puhdistaminen (kuvat 1, 4)

Puhdista suodatinpatruuna, kun imuteho laskee.

1. Poista kerdysastia (2) painamalla avauspainiketta (3)
ja ottamalla keraysastian (2) pois.

2. Veda suodatinpatruuna (13) varovaisesti ulos kerays-
astiasta (2).

3. Poista suodatinpatruunassa (13) oleva pély siveltimel-
18* ja pese suodatinpatruuna (13) tarvittaessa.



4. Anna suodatinpatruunan (13) kuivua ilmassa ennen
kuin se asetetaan takaisin paikalleen ja ennen kuin si-
ta kaytetdan uudelleen.

5. Aseta suodatinpatruuna (13) takaisin kerdysastiaan
(2).
Suodatinpatruunan (13) voi sen muodon vuoksi aset-
taa kerdysastiaan (2) vain yhdella tavalla.

6. Aseta kerdysastia (2) takaisin tuotteeseen.
Aseta keraysastia (2) tuotteen alapuolelle. Varmista, et-
ta nokka on kerdysastiassa (2) olevassa kolossa ja an-
na sen lukittua tuotteen ylapuolella olevaan lukitukseen.

* = eivat valttamatta sisally toimitukseen!

10.2 Huolto

Tuote on huoltovapaa.

1. Tarkasta tuote aina ennen kayttoéa ilmeisten puuttei-
den, kuten I8ystyneiden, kuluneiden tai vahingoittunei-
den osien varalta.

11 Varastointi ja kuljetus

11.1 Varastointi
+ Poista akku.
» Puhdista ja tarkista tuote vaurioiden varalta.

Varastoi tuotetta ja sen lisévarusteita pimedssa, kuivassa
ja jaatymiselta suojatussa paikassa niin, etté se on lasten
ulottumattomissa.

Optimaalinen varastointilampdtila on 5-30°C.

Sailyta tuotetta alkuperaisessa pakkauksessaan.

Peita tuote suojataksesi sita polylta tai kosteudelta. Saily-
ta kayttoohje tuotteen laheisyydessa.

11.2 Kuljetus

+ Poista akku.
« Tuotetta saa nostaa tai kuljettaa vain kantokahvasta.

12 Korjaaminen ja varaosien tilaus

Huomaa, ettd tdman tuotteen seuraavat osat altistuvat
kayténmukaiselle ja luonnolliselle kulumiselle tai ettad seu-
raavia osia tarvitaan kuluvina materiaaleina.

Latauslaite SBC2.4A tuotenro: 7909201710
Latauslaite SBC4.5A tuotenro: 7909201711
Latauslaite SDBC2.4A tuotenro: 7909201712
Latauslaite SDBC4.5A tuotenro: 7909201713
StarterKit SBSK2.0 tuotenro: 7909201720
StarterKit SBSK4.0 tuotenro: 7909201721
Suodatinpatruunan tuotenro: 7906404701

Tuotevastuulain mukaan valmistaja ei vastaa vahingoista,
jotka ovat aiheutuneet epaasianmukaisista korjauksista
tai muiden kuin alkuperaisten varaosien kayttamisesta.

Teetd tyot asiakaspalvelussa tai valtuutetulla ammatti-
laisella. Sama koskee myds lisévarusteita.

Varaosia ja tarvikkeita saa huoltopalvelustamme. Skan-
naa sité varten etusivulla oleva QR-koodi.

12.1 Varaosien tilaus

Varaosia tilattaessa on ilmoitettava seuraavat tiedot:
« Mallinimike
* Tuotenumero
» Tyyppikilven tiedot

Varaosat / lisatarvikkeet

Akku SBP2.0, tuotenro: 7909201708

7909201709

Akku SBP4.0, tuotenro:
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13 Havittaminen ja kierratys
Pakkausta koskevat ohjeet
Pakkausmateriaalit voidaan kier-

O (2

0 @%ﬁﬂ g,, rttad. Havitd pakkaus ympéris-
ténsuojelumaaraysten  edellytta-
malla tavalla.

S&hko- ja elektroniikkalaitteiden kasittelya koskevan
lain (ElektroG) tiedot

S&hko- ja elektroniikkalaitteet eivat kuulu se-
kajatteisiin, vaan ne on havitettava lajiteltuina!
—_——

« Kaytetyt paristot ja akut, jotka eivat ole laitteeseen
kiintedsti asennettuina, on irrotettava vahingoittumat-
tomina ennen laitteen havittdmista! Niiden havittamis-
ta saadellaan vastaavassa paristojen ja akkujen kasit-
telya koskevassa laissa.

Sahko- ja elektroniikkalaitteiden omistajan tai kaytta-

jan velvollisuutena on toimittaa laite lain mukaisella ta-
valla kierratykseen.

Loppukayttdja on yksin vastuussa henkildkohtaisten
tietojensa poistamisesta laitteesta!

Yliviivattua roskalaatikkoa kuvaava symboli tarkoittaa,
ettéd sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havittaa se-
kajatteen mukana.

Sahko- ja elektroniikkalaitteet voidaan toimittaa veloi-
tuksetta seuraaviin paikkoihin:

— Julkiset havitys- tai kerdyspaikat (esim. kunnalli-
nen kierratyskeskus)

— Séahkolaitteita myyvat liikkeet (paikalliset tai ver-
kossa toimivat), jos jalleenmyyja on velvoitettu
vastaanottamaan kaytettyja laitteita tai tarjoaa ta-
man palvelun vapaaehtoisesti.

— Valmistajalle tai lahialueella sijaitsevaan valtuutet-
tuun kerdyspaikkaan voidaan uutta laitetta osta-
matta palauttaa maksutta enintdan kolme samaa
laitetyyppia edustavaa kaytettya séhkolaitetta. joi-
den reunan pituus on enintaan 25 cm.

— Muut valmistajan ja jélleenmyyjan taydentavat pa-
lautusehdot saa kyseisesta asiakaspalvelusta.

Jos valmistaja toimittaa uuden sahkélaitteen yksityis-
talouteen, vanha laite voidaan samalla loppukayttajan
pyynnosta noutaa ilman veloitusta. Ota tata varten yh-
teytta valmistajan asiakaspalveluun.

Tama koskee vain laitteita, jotka asennetaan ja myy-
daan Euroopan Unionin jdsenmaissa ja joihin sovelle-
taan EU:n direktiivia 2012/19/EU. Euroopan Unionin
ulkopuolisissa maissa kaytettyjen sahké- ja elekt-
roniikkalaitteiden havittdmiseen voidaan soveltaa
naista poikkeavia ehtoja.

FI | 149



Litiumioniakkuja koskevia ohjeita
Irrota akku ennen laitteen havittamista!

Li-lon

« Ala laita akkua sekajatteen joukkoon, &l&ka viskaa sita
tuleen (rajahdysvaara) tai veteen. Vioittuneet akut voi-
vat vahingoittaa ymparistéa ja terveyttasi, jos niista
purkautuu ulos myrkyllisia hoyryja tai nesteita.

14 Ohijeet hairididen poistoon
Hi
Tuote ei kdynnisty.

Mahdolliset syyt
Akun teho on liian pieni.

« Toimita laite ja latauslaite kasittelylaitokseen. Kaytetyt
muovi- ja metalliosat voidaan lajitella ja ohjata kierra-
tykseen.

Havitd akut siten, ettéd niiden jannite on purkautunut.
Suosittelemme peittdéméan navat teipilléd oikosululta
suojaamiseksi. Ala avaa akkua.

Havita akut paikallisten maaraysten mukaisesti. Luo-
vuta akku kaytettyjen akkujen kerdyskeskukseen, jos-
ta se toimitetaan ymparistonsuojelumaaraysten mu-
kaiseen kierratykseen. Kysy neuvoa paikallisesta jate-
huoltoyrityksesta.

Korjauskeinot
Lataa akku.

Akkua ei ole asetettu oikein.

Tyénna akku akun kiinnitykseen. Akku lukittuu
paikalleen kuuluvasti.

Virtakytkin viallinen.

Ota yhteyttéd huoltopalveluumme.

Moottori viallinen.

Tuote kay katkonaisesti. Sisainen huono kosketus.

Ota yhteyttéd huoltopalveluumme.

Virtakytkin viallinen.

Imuteho on alentunut eika tuo-|Keraysastia on téaynna.

Tyhjenna keraysastia.

te ime likaa. limakanava on tukossa.

Tarkasta seuraavat osat tukosten varalta ja pois-
ta tukokset:

+ Keraysastia
» Pidennysputki
» Kapea suulake/lattiasuulake/pehmustesuulake

Suodatinpatruuna on tukossa.

Puhdista suodatinpatruuna.

suodatinpanoksen puhdistami-
sen jalkeenkin.

Imuteho on alentunut vield|Suodatinpanos on vahingoittunut.

Ota yhteytta huoltopalveluumme.

Tuote on ylikuumentunut. Suodatinpanos on tukossa.

Puhdista suodatinpanos.

Tuotteesta tulee ulos pdlya.

Keraysastiaa ei ole asennettu oikein. |Aseta kerdysastia oikein paikalleen.

15 Takuuehdot —
Scheppach 20V IXES -sarja
Muutoksen péivays 25.04.2024

Arvoisa asiakas,

tuotteemme ovat lapaisseet tarkan laaduntarkastuksen.
Jos tuotteen toiminnoissa kuitenkin havaitaan puutteita,
pahoittelemme sitad syvasti ja pyydédmme sinua ottamaan
yhteytta asiakaspalveluumme, jonka osoite on alla. Neu-
vomme sinua mielellamme myds puhelimitse palvelunu-
merossa. Seuraavien ohjeiden tarkoituksena on auttaa
vahinkotapausten saantelyssa ja kasittelyssa.

Takuuvaatimusten voimaansaattamisen osalta pate-
vit seuraavat seikat:

1. Naissa takuuehdoissa saadellaan uusien tuotteiden
ostajille (yksityisille loppukuluttajille) mydnnettyja val-
mistajan lisdtakuita. Tdma takuu ei heikennd lakisaa-
teisia oikeuksiasi takuun osalta. Niistd vastaa se jal-
leenmyyja, jolta tuote on hankittu.

2. Valmistajan takuuehtoja sovelletaan vain ostamas-
sanne uudessa tuotteessa oleviin materiaali- tai val-
mistusvirheista johtuviin puutteisiin. Jos takuuaikana
ilmenee materiaali- tai valmistusvirheitd, valmistaja ta-
kuun myo6ntajana tarjoaa tdman takuun puitteissa va-
lintansa mukaan seuraavat palvelut:
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— Tuotteen veloitukseton korjaus

— Tuotteen veloitukseton vaihtaminen samanarvoi-
seen tuotteeseen (tarvittaessa vaihto myds uu-
dempaan malliin, jos alkuperaista tuotetta ei ole
enaa saatavana).

Korvattavat tuotteet tai osat siirtyvat meidan omistuk-
seemme. Huomaa, etta tuotteitamme ei ole tarkoitettu
kaupalliseen kayttéén, ammatin harjoittamiseen tai
ammattikayttdon. Takuuta ei sen vuoksi voida sovel-
taa tilanteisiin, joissa tuotetta on takuuajan aikana
kaytetty kaupalliseen tarkoitukseen, ammatin harjoitta-
miseen tai teollisuudessa tai kun sité on rasitettu naita
kayttétapoja vastaavalla tavalla.

Takuumme ulkopuolelle on rajattu seuraavat tapa-
ukset:

— Tuotteeseen tulevat vahingot, jotka seuraavat
asennusohjeen laiminlydnnistd, epaasianmukai-
sesti tehdysté asennuksesta, kayttéohjeen laimin-
lyénnista (esim. liittdminen vaaraan verkkojannit-
teeseen tai virtatyyppiin) tai huolto- ja turvallisuus-
maaraysten laiminlydnnista tai tuotteen kayttami-
sestd epasuotuisissa ymparistdolosuhteissa ja
tuotteen puutteellisesta hoidosta ja huollosta.
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— Tuotteeseen tulevat vahingot, jotka seuraavat vaa-
rinkaytosta tai epaasianmukaisesta kaytosta (ku-
ten esim. tuotteen ylikuormittaminen tai muiden
kuin sallittujen tyokalujen tai lisdvarusteiden kayt-
tdminen), vieraan materiaalin paasysta tuotteen si-
salle (esim. hiekka, kivet tai poly), kuljetusvahin-
got, voiman kaytosta tai ulkoisista vaikutuksista
(kuten putoamisesta aiheutuvat vahingot).

— Tuotteeseen tai tuotteen osiin tulevat vahingot, jot-
ka on johdettavissa maaraystenmukaiseen, tavalli-
seen (kayttoon liittyvaan) luonnolliseen kulumi-
seen, ja kulutusosien vahingoittumiseen ja/tai ku-
lumiseen.

— Tuotteessa ilmenevat puutteet, jotka aiheutuvat
sellaisten lisa-, laajennus- tai varaosien kaytosta,
jotka eivat ole alkuperaisia osia tai joita ei ole kay-
tetty maaraystenmukaisesti.

— Tuotteet, joihin on tehty muutoksia tai modifikaati-
oita.

— Vahaiset poikkeamat tuotteen oletusominaisuuk-
sissa, jotka ovat tuotteen arvon ja kaytettavyyden
kannalta merkityksettomia.

— Tuotteet, joihin on tehty omavaltaisia korjauksia tai
jotka on annettu valtuuttamattomien henkildiden
korjattavaksi.

— Kun tuotteessa oleva tunniste tai tuotteen tunnis-
tustiedot (koneessa oleva tarra) puuttuu tai on
muuttunut lukukelvottomaksi.

— Tuotteet, jotka ovat voimakkaasti likaantuneita ja
jotka huoltohenkildstd sen vuoksi hylkaa.

— Vahingonkorvausvaatimukset ja jalki- ja seuraus-
vahingot on yleisesti suljettu tdman takuun ulko-
puolelle.

4. Takuuaika on 5 vuotta (paristoilla / akuilla 12 kuu-

kautta) ja se alkaa tuotteen ostopaivasta. Alkuperai-
sessa ostotositteessa oleva paivamaara on ratkaise-
va. Takuuvaatimukset on esitettava viipymatta sen jal-
keen, kun vaatimuksen perusteena oleva seikka on
tullut tietoon. Takuuvaatimusta ei voi esittda takuuajan
umpeutumisen jalkeen. Tuotteen korjaaminen tai vaih-
taminen ei pidenna takuuaikaa, eikd aloita uutta ta-
kuuaikaa kyseiselle tuotteelle tai millekdan siihen
asennetulle varaosalle. Tama koskee myds paikan
paalla kaytettavia palveluja. Takuun hyddyntdminen
edellyttaa, ettd valmistajalle takuun myontajana tarjo-
taan mahdollisuus tarkastaa tuote takuutilanteessa la-
hettamalla tuote valmistajalle. On varmistettava, etta
kuljetuksen aikana syntyvat vahingot estetdan pak-
kaamalla tuote asianmukaisesti. Kyseinen tuote on
toimitettava tai lahetettdva puhdistettuna asiakaspal-
velupisteeseen ja sen mukaan on liitettdva kopio osto-
tositteesta, josta kay ilmi tuotteen nimike ja tiedot os-
topaivasta. Jos tuote lahetetdan epataydellisend, poi-
keten taydellisestd toimituksen sisallésta, puuttuvien
tarvikkeiden arvo hyvitetdédn valmistajalle/véhenne-
tdan korvausmaarasta, jos tuote vaihdetaan tai jos
puute korvataan alennuksella tai maksunpalautuksel-
la. Osittain tai kokonaan purettuja tuotteita ei voida hy-
vaksya takuutilanteissa. Jos reklamaatio on perustee-
ton tai se tehdaan takuuajan umpeuduttua, ostaja vas-
taa kuljetuskustannuksista ja kuljetusriskista. llmoita
takuutapauksesta ennakolta huoltopaikkaan.
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Yleensa sovitaan, ettd viallinen tuote ja lyhyt kuvaus
viasta lahetetdan jarjestettynd palautuksena tai - ta-
kuuajan ulkopuolisessa korjaustapauksessa - lahetys-
kulut maksettuna, pakkaus- ja lahetysohjeet huomioi-
den, alla ilmoitettuun huolto-osoitteeseen. Varmista,
ettd tuote (mallista riippuen) on turvallisuussyista
tyhjennetty kaikista kdyttoaineista, kun se palaute-
taan. Huoltokeskukseemme lahetettdvan tuotteen on
oltava pakattuna siten, ettd reklamoidun tuotteen va-
hingoittuminen kuljetuksen aikana valtetaan. Korjaa-
misen / vaihtamisen jalkeen tuote palautetaan sinulle
veloituksetta. Jos tuotteita ei voida korjata tai vaihtaa,
se voidaan harkintamme mukaan korvata rahasum-
malla, joka vastaa enintdan puutteellisen tuotteen os-
tohintaa vahennettynad kulumista vastaavalla hyvityk-
sella. Tama takuu koskee vain yksityisid ensiostajia
eiké se ole luovutettavissa tai siirrettavissa.
Takuuajan pidentdaminen 10 vuoteen: Scheppach
tarjoaa Scheppach 20V -sarjan tuotteille lisaksi takuun
pidentdmisen 5 vuodella. Nain naiden tuotteiden ta-
kuuaika pidentyy 10 vuoteen. Paristot / akut, lataus-
laitteet ja lisdvarusteet on suljettu tAman mahdollisuu-
den ulkopuolelle. Voit hyddyntaa tdméan takuun piden-
nyksen rekister6imallda tdhan mallistoon kuuluvan
Scheppach-tuotteesi viimeistadan 30 paivan kuluessa
ostopaivasta internet-osoitteessa https://garan-
tie.scheppach.com. Onnistuneen online-rekisterdinnin
jalkeen saat vahvistuksen tuotekohtaisesta takuun pi-
dennyksesta.

Takuuvaatimuksesi voimaansaattamiseksi sinun tu-
lee ottaa yhteyttd huoltokeskukseemme.

Suosittelemme kadyttdmaan tata varten lomaket-
tamme, joka l6ytyy kotisivuiltamme:
https://www.scheppach.com/de/service

Al4 ldhetd meille tuotteita ottamatta ensin yhteytté
ja sopimatta asiasta ensin huoltokeskuksemme
kanssa.

Taman takuun hyédyntiaminen edellyttda ehdotto-
masti yhteyden ottamista huoltokeskukseemme.
Takuuvaatimukset on esitettdva takuuajan aikana 14
paivan kuluessa puutteen toteamisesta. Tata varten
tarvitaan alkuperadinen ostotosite ja tarvittaessa vah-
vistus tuotekohtaisesta takuun pidennyksesta.

Kasittelyaika - Yleensa kasittelemme reklamaatiot 14
paivan kuluessa niiden saapumisesta huoltokeskuk-
seemme. Jos mainittu kasittelyaika poikkeustapauk-
sissa ylittyy, iimoitamme siita sinulle hyvissa ajoin.

Kulutusosat on suljettu takuun ulkopuolelle! - Ku-
lutusosia ovat: a) mukana toimitetut lisdakut ja/tai
asennetut paristot/akut ja b) kaikki mallikohtaiset kulu-
tusosat (muun muassa hihnat, sahanterat, kayttotyo-
kalut, hiomalaikat, suodattimet, hiiliharjat jne., katso
kayttdohje). Takuun ulkopuolelle on suljettu syvapur-
kautuneet paristot tai akut tai sellaiset akut/paristot,
joiden kotelo tai navat ovat vahingoittuneet.

Kustannusarvio - Takuun ulkopuolelle rajattuja tuot-
teita tai tuotteita, joiden takuuaika on paattynyt, kor-
jaamme laskua vastaan. Voit pyytaa huoltokeskuksel-
tamme kustannusarvion viallisten tuotteiden korjaami-
sesta ja tarvittaessa tilata korjauksen kirjallisesti (pos-
titse, sahkopostitse). llman korjauksen tilaamista ka-
sittelya ei jatketa.
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Takuuehdot patevat vain reklamaation tekemisen ajan-
kohtana voimassa olevassa muodossa, joka voidaan tar-
kistaa kotisivuiltamme (www.scheppach.com). Kaannds-
ten osalta saksankielinen versio on ratkaiseva.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -
89335 Ichenhausen (Saksa)

Puhelin: +800 4002 4002 -
Sahkoposti: customerservice.Fi@scheppach.com
Internet: https://www.scheppach.com

Pidatamme oikeuden tehda milloin tahansa muutoksia
naihin takuuehtoihin iiman etukateisilmoitusta.

16 EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Alkuperaisen vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
kdannos

Valmistaja:

Scheppach GmbH
Glnzburger Stralte 69
D-89335 Ichenhausen

Vakuutamme omalla vastuullamme, ettd tdssa kuvattu
tuote tayttéd voimassa olevien direktiivien ja standardien

maaraykset.

Merkki: SCHEPPACH

Tuotenimike: AKKUKAYTOINEN KANNETTAVA
POLYNIMURI
C-HVC150-X

Tuotenro 5909251900

EU-direktiivit:

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU*

* Ylla kuvattu vakuutuksen kohde tayttaa tiettyjen vaaral-
listen aineiden kaytdn rajoittamisesta sahko- ja elekt-
roniikkalaitteissa 8. kesakuuta 2011 annetun Euroopan
parlamentin ja neuvoston direktiivin 2011/65/EU maarayk-
set.

Sovelletut standardit:

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+
A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021+A16:2023;

EN IEC 60335-2-2:2023+A11:2023; EN 62233:2008;

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021
Asiakirja-aineiston kokoamisesta vastaava valtuutettu
edustaja:

Dawid Hudzik

Glnzburger Str. 69

D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 14.08.2024

oA
$tmon Schink>
Division Manager Product Center

;. ’%ﬁ» 7‘4
Andreag Pecher

Head of Project Management
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Forklaring til symbolerne pa
produktet

Symbolerne i denne manual skal henlede din opmaerk-
somhed pa eventuelle risici. Det er vigtigt, at du forstar
sikkerhedssymbolerne og forklaringerne i forbindelse med
symbolerne. Selve advarslerne afhjeelper ikke risici og
kan ikke erstatte korrekte foranstaltninger til forebyggelse
af ulykker.

.. Laes og overhold brugsanvisningen og sik-
|I —— || kerhedsforskrifterne far ibrugtagning!

[Lithium| | Litium-ion-batteri

C € Produktet opfylder geeldende EU-direktiver.

A Produktet opfylder gaeldende serbiskex di-

A A rektiver.

1 Indledning
Producent:

Scheppach GmbH

Gunzburger Stralte 69

D-89335 Ichenhausen, Tyskland
Kaere kunde

Vi gnsker dig rigtig god forngjelse og held og lykke med
arbejdet med dit nye produkt.

Bemaerk:

Iht. geeldende lov om produktansvar heefter producenten
af dette produkt ikke for skader, der opstar pa eller i for-
bindelse med dette produkt i forbindelse med:

» Forkert behandling
« Tilsidesaettelse af brugsanvisningen

cheppach.com

sgpch

« Reparation foretaget af tredjepart og/eller af ikke-auto-
riserede fagfolk

» Montering og udskiftning af uoriginale reservedele
« Utilsigtet brug

Vaer opmarksom pa felgende:

Brugsanvisningen er en del af dette produkt.

Den indeholder vigtige oplysninger om, hvordan man bru-
ger produktet sikkert, professionelt og gkonomisk, og
hvordan man undgar farer, sparer reparationsomkostnin-
ger, reducerer driftsstop og @ger produktets driftssikker-
hed og levetid. Udover sikkerhedsbestemmelserne i den-
ne brugsanvisning skal de forskrifter vedr. brug af pro-
duktet, der matte geelde i det enkelte land (brugslandet),
overholdes til punkt og prikke.

Inden du benytter produktet, skal du se@rge for at blive for-
trolig med alle betjenings- og sikkerhedsanvisninger. Pro-
duktet ma kun benyttes som beskrevet og kun til det tilsig-
tede anvendelsesformal. Opbevar brugsanvisningen et
sikkert sted, og hvis produktet overdrages til tredjepart,
skal alle tilhgrende dokumenter falge med.

Produktbeskrivelse (fig. 1, 4)

2

1 Sugetilslutning

2 Opsamlingsbeholder
3. Friggrelsesknap

4. Teend/Sluk-kontakt
5 Handtag

6 Batteri*

7 Batteriholder

8 Forleengerror

. Fugemundstykke

10. Gulvmundstykke

11. Mgbelmundstykke

12. Friggrelsesknap (batteri)
13. Filterpatron

* = medfalger ikke!

© h

3 Leveringsomfang (fig. 1, 4)

Pos. Stk. Betegnelse

8. 3x Forleengerrar

9. 1x Fugemundstykke

10.  1x Gulvmundstykke

1. 1x Mgbelmundstykke

13. 1x Filterpatron (formonteret)
1x Handstgvsuger
1x Brugsanvisning

4 Tilsigtet brug

Handstevsugeren er beregnet til sugning af terre overfal-
der. Den kan kun opsuge tert sugemateriale. Opsugning
af vade, braendbare, eksplosive eller sundhedsfarlige stof-
fer er forbudt.

Produktet ma kun bruges som tilsigtet. Enhver anden form
for brug falder uden for tilsigtet brug. Brugeren, ikke produ-
centen, baerer ansvaret for materielle skader eller person-
skader af enhver art, der matte opsta som fglge heraf.

Tilsigtet anvendelse omfatter ogsa overholdelse af sikker-
hedsforskrifterne  og  monteringsvejledningen  samt
driftsanvisningerne i brugsanvisningen.

Personer, der anvender og vedligeholder produktet, skal

veere fortrolige med dette og vaere informeret om mulige
farer.
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Hvis der foretages eendringer ved produktet, bortfalder
producentens ansvar for deraf falgende skader.

Produktet ma kun bruges med originale dele og originalt
tilbeher fra producenten.

Producentens forskrifter vedrgrende sikkerhed, arbejds-
made og vedligeholdelse samt malene, som er angivet i 5.2
de tekniske data, skal overholdes. "

Nar der benyttes elapparater, skal felgende principielle
sikkerhedsforanstaltninger overholdes for at beskytte
mod elektrisk sted, personskader og brandfare:

Saledes undgas ulykker og

Veer opmaerksom pa, at vores produkter ikke er konstrue- personSkader

ret til erhvervsmaessig, handvaerksmeessig eller industriel + Efterlad aldrig et driftsklart produkt uden opsyn pa ar-
brug. Vi fraskriver os ansvaret, hvis produktet bruges i er- bejdspladsen.

hvervs-, handveerks- eller industrivicksomheder samt til + Produktet m& ikke bruges til sugning pa mennesker
lignende arbejde. og dyr.

Ret ikke produktet eller mundstykkerne mod dig selv
eller andre personer under brug, isaer gjne og erer.
Fare for personskade.

Forklaring til signalord i
brugsanvisningen

A FARE

Signalord til angivelse af en overhaengende
farlig situation, som, hvis den ikke undgas,
vil medfere ded eller alvorlig personskade.

/\ ADVARSEL

Signalord til angivelse af en potentielt farlig
situation, som, hvis den ikke undgas, kan
medfere ded eller alvorlig personskade.

Der ma ikke opsuges varme, gledende, braendbare,
eksplosive eller farlige stoffer. Dette omfatter bl.a. varm
aske, benzin, oplgsningsmidler, syrer eller baser.

Fare for brand og personskader.

Kontrollér produktet og tilbehgret for skader med jeev-
ne mellemrum. Brug aldrig et beskadiget produkt eller
tilbehgr.

5.3  Saledes undgas ulykker og
personskader som falge af
elektrisk sted

» Sluk produktet,

A FORSIGTIG — nar du ikke lzengere bruger produktet, transporte-
Signalord til angivelse af en potentielt farlig rer det eller efterlader det uden opsyn;
situation, som, hvis den ikke undgas, kan — nar du kontrollerer det, renger det eller fierner blo-

medfgre mindre eller moderat personskade. keringer fra det;

— nar du foretager rengerings- eller vedligeholdel-
sesarbejde eller skifter tilbeher;

— efter kontakt med fremmedlegemer eller ved unor-
male vibrationer.

» Saenk ikke produktet ned i vand, og benyt det ikke i
fugtige omgivelser.

Signalord til angivelse af en potentielt farlig
situation, som, hvis den ikke undgas, kan
medfgre materielle skader pa produktet eller
ejendom/besiddelse.

* Nedseenk ikke produktet i vand eller andre veesker
med henblik pa rengering.

5 Sikkerhedsforskrifter

Opbevar alle sikkerhedsforskrifter og anvisninger til
fremtidig brug!

» Undlad at rgre ved produktet med fugtige eller vade
hzender!

5.4  Saledes undgar du produktskader

/\ ADVARSEL

Laes alle sikkerhedsforskrifter, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, der folger med
dette elvaerktg;.
Folges de fglgende instruktioner ikke ngje som beskre-
vet, kan dette fore til elektrisk sted, brand og/eller alvor-
lige personskader.

5.1 Generelle sikkerhedshenvisninger

« Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar samt af per-
soner med begraensede fysiske, sensoriske eller psy-
kiske evner eller manglende erfaring og viden, hvis de
overvages eller er blevet instrueret i en sikker brug af
produktet og har forstaet de farer, der er forbundet
hermed. Barn ma ikke lege med produktet. Renggring
og brugervedligeholdelse ma ikke udferes af bern
uden opsyn.

og evt. deraf falgende
personskader
Serg for, at produktet er samlet korrekt, og at filtrene
er i den rigtige position.

Der ma ikke arbejdes uden filter. Produktet kan blive
beskadiget.

Brug kun originale reservedele og tilbeher (se "Reser-
vedele/tilbehar"), som er leveret og anbefalet af vores
servicecenter. Brug af dele fra fremmede medfarer
ojeblikkeligt tab af garantikrav.

Reparation ma kun udfgres pa kundeservicecentre,
der er godkendt af os.

Folg instruktionerne for rengering og vedligeholdelse
af produktet.

Opbevar produktet pa tert sted og utilgeengeligt for
barn.
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Restrisici

Produktet er bygget efter nyeste tekniske niveau og
de anerkendte sikkerhedstekniske regler. Alligevel
kan der opsta enkelte restrisici under driften.

Horeskader, hvis der ikke bruges foreskrevet here-
veern.

Restrisici kan reduceres til et minimum, hvis "Sikker-
hedsforskrifterne" og "Tilsigtet Brug" samt brugsanvis-
ningen overholdes.

Brug produktet som anbefalet i denne brugsanvisning.
Sadan opnas optimal ydeevne med produktet.

Desuden kan der forefindes ikke-abenbare restrisici,
selv om alle foranstaltninger er truffet.

Batterier skal fiernes fra produktet fgr opladning.

Tilslutningsklemmerne ma ikke kortsluttes.

/\ ADVARSEL

Dette elveerktgj danner et elektromagnetisk felt under
driften. Dette felt kan under bestemte omstaendigheder
forringe aktive eller passive medicinske implantater. For
at forringe faren for alvorlige kveestelser eller kvaestel-
ser med deden til folge anbefales det personer med
medicinske implantater at ga til leege og kontakte pro-
ducenten af det medicinske implantat, for elveerktgjet
betjenes.

PAS PA

Produktet er en del af 20V IXES-serien og ma kun be-
nyttes med batterier i denne serie. Batterierne ma kun
oplades med opladere i denne serie. Vaer da opmeerk-
som pa producentens anvisninger.

/\ ADVARSEL

Overhold sikkerhedsforskrifterne og oplys-
ningerne om opladning og korrekt brug i
brugsanvisningen til batteri og oplader i 20V
IXES-serien. Der findes en detaljeret beskri-
velse af ladeprocessen og yderligere oplys-
ninger i denne separate brugsanvisning.

6 Tekniske data

Motorspaending 20V ===
Sugekraft 10000 Pa
Sugeeffekt 151/s
Beskyttelsesgrad IPX0
Kapacitet (opsamlingsbeholder) 0,56 |
Veegt (uden batteri) 1,4 kg

Forbehold for tekniske aendringer!

7 Udpakning

/\ ADVARSEL

Produkt og emballeringsmaterialer er ikke legetgj!

Bern ma ikke lege med plastposer, folie og smade-
le! Fare for slugning og kvalning!

Abn emballagen, og tag forsigtigt produktet ud.

Fjern emballeringsmaterialet samt emballage-/trans-
portsikringer (hvis sadanne findes).

Kontrollér, om leveringsomfanget er fuldsteendigt.
Kontrollér produktet og tilbehgrsdelene for transport-
skader. Rapportér straks evt. skader til den trans-

portvirksomhed, som leverede produktet. Senere re-
klamationer anerkendes ikke.

Opbevar sa vidt muligt emballagen frem til udigbet af
garantiperioden.

Gor dig fortrolig med produktet ved at lsese brugsan-
visningen, fer arbejdet pabegyndes.

Tilbeher samt slid- og reservedele ma kun vaere origi-
nale dele. Reservedele fas hos faghandlen.

Husk, at bestillinger skal veere forsynet med artikel-
numre samt type og fremstillingsar for produktet.

8 Montering

Serg for, at produktet er monteret fuldstaendigt for
ibrugtagning!

8.1 Mundstykker (9, 10, 11) (fig. 1, 2)
Fugemundstykke (9)
« Stegvsugning af fuger, hjgrner, radiatorer og vanskeligt
tilgeengelige steder.
Gulvmundstykke (10)
» Stevsugning af mindre gulvflader, taepper og matter.
* Brug gulvmundstykket (10) i forbindelse med forlaen-
gerroret (8).
» Ved behov kan den ogsa bruges uden forleenger.
Mgbelmundstykke (11)
» Stgvsugning af siddemgbler, sofaseet og polstringslig-
nende overflader.
8.1.1 Pasatning af mundstykke
1. Seet det gnskede mundstykke til sugetilslutningen (1)
pa opsamlingsbeholderen (2).

2. Fjern mundstykket ved at treekke det ud af sugetilslut-
ningen (1) fremad.

9 Betjening

Den batteridrevne handstgvsuger har en robust, gennem-
sigtig plastbeholder til opsamling af smuds.
Betjeningselementernes funktion fremgar af de felgende
beskrivelser.

Serg for, at den omgivende temperatur under arbejdet
ikke overstiger 50°C og ikke er under -20°C.

PAS PA

Produktet er en del af 20V IXES-serien og ma kun be-
nyttes med batterier i denne serie. Batterierne ma kun
oplades med opladere i denne serie. Vaer da opmeerk-
som pa producentens anvisninger.




9.1 Iszetning/udtagning af batteriet (6)
ilaf batteriholderen (7) (fig. 3)
Isaetning af batteri

1. Skub batteriet (6) ind i batteriholderen (7). Batteriet (6)
gar herbart i indgreb.

Udtagning af batteri
1. Tryk pa frigerelsesknappen (12) for batteriet (6), og
treek det ud af batteriholderen (7).
9.2 Taending/slukning af produktet
(fig- 1)

Ma ikke anvendes uden filter!

Taend

1. Man teender produktet ved at trykke pa Teend/Sluk-
kontakten (4).

Slukning

1. Man slukker produktet ved at trykke pa Teend/Sluk-
kontakten (4) igen.

9.3  Beskyttelse mod overbelastning

Bemeerk:

Hvis motoren overbelastes, slar den fra af sig selv. Efter
en afkglingsfase (varierer tidsmaessigt) kan motoren star-
tes igen.

9.4  Opsamlingsbeholder (2) (fig. 1, 4)

10 Rengering og vedligeholdelse

/\ ADVARSEL

Reparations- og vedligeholdelsesarbejde, der
ikke er beskrevet i denne brugsanvisning, ma
kun udfgres pa et professionelt vaerksted.
Brug kun originale reservedele.

Risiko for ulykker! Udfer altid vedligeholdel-
ses- og renggringsarbejde med batteriet ta-
get ud. Fare for personskader! Lad produktet
kele af inden pabegyndelse af enhver form
for vedligeholdelses- og rengeringsarbejde.
Motorelementer er meget varme. Risiko for
personskade og forbraending!

Produktet kan starte uventet og derved medfgre per-
sonskader.

— Fjern batteriet.

— Lad produktet kole af.

— Tag veerktgjet ud.

/\ ADVARSEL

Tem og renger produktet for og efter brug for
at undga ophobning af materialer, der kan
udgere en brandrisiko i produktet.

Handstavsugeren kan tage skade, hvis opsamlingsbehol-
deren (2) bliver for fuld af stav.

1. Fjern opsamlingsbeholderen (2) ved at trykke pa ud-
lgserknappen (3) og aftage opsamlingsbeholderen
).

2. Treek forsigtigt filterpatronen (13) ud af opsamlingsbe-
holderen (2).

3. Tem opsamlingsbeholderen (2).

. Renger evt. opsamlingsbeholderen (2) med en fugtig
klud*.
Renger evt. filterpatronen (13) som beskreveti 10.1.1.
5. Seet filterpatronen (13) tilbage i opsamlingsbeholderen
(2).
Pa grund af formen kan filterpatronen (13) kun ind-
seettes i én position i opsamlingsbeholderen (2).

6. Saet opsamlingsbeholderen (2) tilbage til produktet.
Anbring opsamlingsbeholderen (2) pa undersiden af
produktet. Sgrg for, at naesen sidder i udsparingen i
opsamlingsbeholderen (2), og bring den i indgreb i la-
sen pa produktets overside.

* = indgar ikke ngdvendigvis i leveringsomfanget!

156 | DK cheppach.co

10.1 Rengering

1. Nedsznk ikke produktet i vand eller andre vaesker
med henblik pa rengering.

2. Spreijt aldrig vand pa produktet.

3. Hold beskyttelsesskaerme, luftslidser og motorhus fri
for stav og snavs. Ter produktet af med en ren klud*,
eller blaes den over med trykluft* ved lavt tryk. Vi an-
befaler, at produktet altid rengeres umiddelbart efter
brug.

4. Ventilationsabninger ma aldrig tildeekkes.

5. Brug ikke rengerings- eller oplgsningsmidler; disse
kan angribe produktets plastdele. Serg for, at vand ik-
ke kan treenge ind i produktet.

* = indgar ikke ngdvendigvis i leveringsomfanget!

10.1.1  Rengering af filterpatron (13)

(fig. 1, 4)
Hvis sugekraften aftager, skal man renggre filterpatronen.

1. Fjern opsamlingsbeholderen (2) ved at trykke péa ud-
lgserknappen (3) og aftage opsamlingsbeholderen
2).

2. Treek forsigtigt filterpatronen (13) ud af opsamlingsbe-
holderen (2).

3. Fjern stovet fra filterpatronen (13) med en pensel*, og
vask evt. filterpatronen (13).

4. Lad filterpatronen (13) Iuftterre, for den pasaettes og
anvendes pa ny.

5. Seet filterpatronen (13) tilbage i opsamlingsbeholderen
(2).

Pa grund af formen kan filterpatronen (13) kun ind-

saettes i én position i opsamlingsbeholderen (2).

6. Seet opsamlingsbeholderen (2) tilbage til produktet.
Anbring opsamlingsbeholderen (2) pa undersiden af
produktet. Sgrg for, at naesen sidder i udsparingen i
opsamlingsbeholderen (2), og bring den i indgreb i I&-
sen pa produktets overside.

* = indgar ikke ngdvendigvis i leveringsomfanget!



10.2 Vedligeholdelse
Produktet er vedligeholdelsesfrit.

1. Kontrollér produktet far hver brug for abenlyse mang-
ler sasom lgse, slidte eller beskadigede dele.

11 Opbevaring og transport
11.1  Opbevaring

 Fjern batteriet.
» Renger og kontrollér produktet for skader.

Opbevar produktet og dets tilbehgr merkt, tert og frostfrit
og utilgaengeligt for barn.

Den optimale opbevaringstemperatur er mellem 5°C og
30°C.

Opbevar produktet i den originale emballage.

Tildeek produktet for at beskytte det mod stov eller fugt.
Opbevar brugsanvisningen sammen med produktet.

11.2 Transport

 Fjern batteriet.

» Produktet ma kun lgftes eller transporteres i det dertil
beregnede handtag.

12 Reparation og bestilling af
reservedele

Veer opmaerksom pa, at folgende dele pa dette produkt
slides som fglge af brug eller naturligt slid, og at der er
brug for falgende dele som forbrugsmaterialer.

Iht. produktansvarsloven fraskriver vi os ansvaret for
skader, der skyldes forkert reparation eller brug af ikke-
originale reservedele.

Kontakt en kundeservice eller en autoriseret fagmand.
Det samme gaelder ogsa for tilbehgrsdele.

Reservedele og tilbehgr fas hos vores service-center.
Dette gores ved at scanne QR-koden pa forsiden.

12.1 Bestilling af reservedele

Husk at angive felgende oplysninger, nar der bestilles re-
servedele:

* Modelbetegnelse

« Varenummer

» Data pa meerkepladen
Reservedele/tilbehor

Batteri SBP2.0 artikel-nr.: 7909201708
Batteri SBP4.0 artikel-nr.: 7909201709
Oplader SBC2.4A artikel-nr.: 7909201710
Oplader SBC4.5A artikel-nr.: 7909201711
Oplader SDBC2.4A artikel-nr.: 7909201712
Oplader SDBC4.5A artikel-nr.: 7909201713
StarterSaetSBSK2.0 artikel-nr.: 7909201720
StarterSaetSBSK4.0 artikel-nr.: 7909201721
Filterpatron - artikel-nr.: 7906404701

13 Bortskaffelse og genanvendelse
Oplysninger om emballage
Emballeringsmaterialerne er gen-

&Y 23
%& @‘h é anvendelige. Emballage skal bort-
skaffes jf. gaeldende miljgregler.
Oplysninger om loven om brugt elektrisk og
elektronisk udstyr (ElektroG)

Brugt elektrisk og elektronisk udstyr (elskrot)
herer ikke til husholdningsaffaldet, men skal
=mm indsamles og/eller bortskaffes separat!

« Brugte (genopladelige) batterier, der ikke er perma-
nent installeret i en brugt maskine, skal udtages i in-
takt tilstand inden aflevering! Sadanne batterier skal
bortskaffes i henhold til batteriloven.

Ejere ogleller brugere af elektriske og elektroniske
maskiner er juridisk forpligtet til at returnere sadanne
efter brug.

« Slutbrugeren er eneansvarlig for at slette sine person-
lige oplysninger pa den brugte maskine, der skal bort-
skaffes!

» Symbolet med den overstregede skraldespand bety-
der, at brugte elektriske og elektroniske apparater (el-
skrot) ikke ma bortskaffes sammen med hushold-
ningsaffald.

» Brugte elektriske og elektroniske apparater (elskrot)
kan afleveres gratis pa felgende steder:

— Offentlige bortskaffelses- og/eller indsamlingsste-
der (f.eks. kommunale genbrugsstationer)

— Salgssteder for elektroniske apparater (fysiske bu-
tikker og online), forudsat at forhandleren er for-
pligtet til at tage sadanne apparater retur - eller til-
byder dette frivilligt.

— Du kan gratis aflevere op til tre brugte elektriske
apparater pr. apparattype, med en maksimal kant-
leengde pa 25 centimeter, hos producenten uden
farst at skulle kebe et nyt apparat hos samme, el-
ler du kan aflevere sadanne apparater pa et andet
autoriseret indsamlingssted i dit nseromrade.

— Du kan indhente yderligere tilbagetagningsbetin-
gelser hos producenter og distributgrer hos disses
respektive kundeservice.

» Huvis et nyt elektrisk apparat leveres af producenten til
en privat husstand, kan producenten foranledige, at
det gamle elektriske apparat afhentes gratis efter an-
modning fra slutbrugeren. For at gere dette skal du
kontakte producentens kundeservice.

Disse erkleeringer gaelder kun for apparater, der instal-
leres og seelges i landene i EU, og som er underlagt
det europeeiske direktiv 2012/19/EU. | lande uden for
EU kan der gaelde forskellige regler for bortskaffelse
af brugte elektriske og elektroniske apparater (el-
skrot).

Oplysninger om (genopladelige) lithium-ion-batterier

Batteriet skal fjernes inden bortskaffelse af ap-
Eparatet!
Li-lon
* Smid ikke batteriet i husholdningsaffaldet, pa et bal
(eksplosionsfare) eller i vandet. Beskadigede batterier
kan skade miljget og dit helbred, hvis giftige dampe
eller vaesker slipper ud.
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Maskinen og opladeren ma kun afleveres pa en gen-
brugsstation. De anvendte plast- og metaldele kan ad-
skilles efter type og dermed genbruges.

Batterierne skal bortskaffes i afladet tilstand. Vi anbe-
faler, at man tildaekker polerne med tape for at beskyt-
te mod kortslutning. Forsgg ikke at abne batteriet.

14 Afhjeelpning af fejl

Fejl
Produktet starter ikke.

Mulig arsag
Batterieffekten er for lav.

 Bortskaf batterierne i henhold til de lokale bestemmel-
ser. Batterierne skal afleveres pa en genbrugsstation
med henblik pa miljgvenligt genbrug. Forher dig hos
kommunen.

Afhjaelpning
Oplad batteriet.

Batteriet er ikke isat korrekt.

Skub batteriet ind i batteriholderen. Batteriet gar
hgrbart i indgreb.

Taend/Sluk-kontakt defekt.

Kontakt vores kundeservice.

Motor defekt.

ser.

Produktet arbejder med afbrydel- | Intern lgs forbindelse.

Kontakt vores kundeservice.

Taend/Sluk-kontakt defekt.

Sugeeffekten er reduceret, og
produktet opsuger ikke smuds.

Opsamlingsbeholderen er fuld.

Tom opsamlingsbeholderen.

Luftvejen er blokeret.

Kontrollér fglgende dele for tilstopning, og af-
hjeelp tilstopningerne:

» Opsamlingsbeholder
» Forleengerror
* Fuge-/gulv-/mgbelmundstykke

Filterpatronen er tilstoppet.

Renger filterpatronen.

Sugeeffekten er reduceret, selv
efter at filterindsatsen er blevet
rengjort.

Filterindsatsen er beskadiget.

Kontakt vores kundeservice.

Produktet er overophedet.

Filterindsatsen er tilstoppet.

Rens filterindsatsen.

Der siver stegv ud af produktet.

teret korrekt.

Opsamlingsbeholderen er ikke mon-|Anbring opsamlingsbeholderen korrekt.

15 Garantivilkar —

Scheppach 20V IXES-serie

Revisionsdato 25-04-2024

Kare kunde,

vores produkter er underlagt streng kvalitetskontrol. Skul-
le et produkt alligevel ikke fungere korrekt, beklager vi
dette meget og beder dig kontakte vores kundeservice,
der er angivet pa garantikortet. Vi hjeelper dig ogsa gerne
telefonisk via servicenummeret. Formalet med fglgende
oplysninger er at hjeelpe dig med at behandle og lgse pro-
blemer problemfrit i tilfeelde af skader.

For at kunne fremsaette garantikrav galder folgende:

1.
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Disse garantivilkar regulerer vores yderligere produ-
centgaranti for kebere (private slutbrugere) af nye pro-
dukter. De lovpligtige garantikrav pavirkes ikke af den-
ne garanti. Den forhandler, som du har kebt produktet
af, er ansvarlig for disse.

Producentens garanti omfatter kun fejl og mangler
ved et nyt produkt kebt af dig, som skyldes materiale-
eller fabrikationsfejl. Hvis der opstar materiale- eller
fabrikationsfejl i lgbet af garantiperioden, yder produ-
centen som garant en af felgende ydelser efter eget
skan inden for rammerne af denne garanti:

— Gratis reparation af varen

— Fri ombytning af varerne til en tilsvarende artikel
(evt. ogsa ombytning til en nyere model, hvis den
oprindelige vare ikke lzengere er tilgaengelig).

Erstattede produkter eller dele overgar til vores ejen-
dom. Vaer opmeerksom pa, at vores produkter ikke er
konstrueret til erhvervsmaessig, handvaerksmeessig el-
ler professionel brug. En garantisag kan derfor ikke
komme pa tale, hvis produktet har vaeret brugt i er-
hvervs-, handveerks- eller industrivirksomheder inden
for garantiperioden eller har veeret udsat for tilsvaren-
de belastninger.

3. Folgende er ikke omfattet af vores garanti:

— Skader pa produktet forarsaget af tilsidesaettelse
af monteringsvejledningen, ukorrekt installation, til-
sidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning
til forkert netspaending eller stremtype) eller vedli-
geholdelses- og sikkerhedsbestemmelserne eller
ved brug af produktet under uegnede miljgforhold
samt mangel pa pleje og vedligeholdelse.

— Skader pa produktet forarsaget af misbrug eller
forkert brug (som f.eks. overbelastning af pro-
duktet eller brug af uautoriseret vaerktgj eller tilbe-
her), indtraengning af fremmedlegemer i produktet
(som f.eks. sand, sten eller stgv), transportskader,
brug af vold eller eksterne pavirkninger (som f.eks.
skader forarsaget af fald).

— Skader pa produktet eller dele af produktet, der
skyldes tilsigtet, normal (driftsbetingede) eller an-
den naturlig slitage samt skader og/eller slitage pa
sliddele.



— Fejl og mangler ved produktet forarsaget af brug
af tilbehgr, supplerende eller reservedele, der ikke
er originale dele eller ikke anvendes som tilsigtet.

— Produkter, hvorpa der er foretaget sendringer eller
modifikationer.

— Mindre afvigelser fra den gnskede beskaffenhed,
som er irrelevante for produktets veerdi og anven-
delighed.

— Produkter, pa hvilke der er udfert uautoriserede
reparationer eller indgreb, isaer af uautoriseret
tredjepart.

— Hvis meerkningen pa produktet eller produktets
identifikationsoplysninger (maskinmaerkat) mang-
ler eller er uleeselig.

— Produkter, der er staerkt forurenede og derfor afvi-
ses af servicepersonalet.

— Erstatningskrav og felgeskader er generelt udeluk-
ket fra denne garanti.

4. Garantiperioden er normalt 5 ar (12 maneder for

(genopladelige) batterier) og begynder fra og med
produktets kgbsdato. Datoen pa& den originale
kebskvittering er afggrende. Garantikrav skal frem-
saettes, sa snart fejlen/manglen konstateres. Frem-
seettelse af garantikrav efter garantiperiodens udlgb er
udelukket. Reparation eller ombytning af produktet
medfarer ikke en forlaengelse af garantiperioden, lige-
som denne service heller ikke indleder en ny garanti-
periode for produktet eller for installerede reservedele.
Dette geelder ogsa ved brug af lokale tjenester. Forud-
saetning for at kunne fremseette garantikrav er, at pro-
ducenten som garant far mulighed for pad anmodning
at undersgge garantisagen via indsendelse af varen.
Det er vigtigt at sikre, at skader under transport und-
gas via brug af passende emballage. Det pagaeldende
produkt skal foreleegges for eller fremsendes til kun-
deservice i rengjort stand sammen med en kopi af
kabskvitteringen - som skal indeholde oplysninger om
kebsdato og produktbetegnelse. Hvis et produkt frem-
sendes i ufuldsteendig stand uden det komplette leve-
ringsomfang, vil det manglende tilbeher blive kredite-
ret/fratrukket, hvis produktet ombyttes eller refunde-
res. Delvist eller helt adskilte produkter kan ikke ac-
cepteres som garantikrav. Er reklamationen uberetti-
get og/eller uden for garantiperioden, afholder kaber
som udgangspunkt transportomkostningerne og -risi-
koen. Garantikrav bedes anmeldt pa forhand til
servicecenteret (se nedenfor). Som udgangspunkt
aftales det, at det defekte produkt med en kort beskri-
velse af fejlen fremsendes til nedenstdende ser-
viceadresse via organiseret returnering eller - i tilfeelde
af reparation uden for garantiperioden - med tilstraek-
kelig porto under hensyntagen til relevante retningslin-
jer for emballage og forsendelse. Serg venligst for,
at produktet af sikkerhedsmassige arsager (af-
haengigt af model) er fri for alle driftsstoffer, nar
det returneres. Produktet, der sendes til vores ser-
vicecenter, skal emballeres pa en sadan made, at
skader pa det reklamerede produkt undgas under
transporten. Sa snart reparationen/ombytningen er
udfert, returnerer vi varen gratis til dig. Hvis produkter
ikke kan repareres eller ombyttes, kan vi efter eget
skgn refundere et belgb op til kgbsprisen for det de-
fekte produkt med fradrag for slitage. Disse garantier

geelder kun for den oprindelige private keber og kan
ikke tildeles eller overdrages.
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5. Forlengelse af garantiperioden til 10 ar: Schep-
pach tilbyder en yderligere garantiforleengelse pa 5 ar
pa produkter i Scheppach 20V-serien. Garantiperio-
den for disse produkter er saledes i alt 10 ar. Undta-
get herfra er (genopladelige) batterier, opladere og til-
beher. Du kan benytte dig af denne garantiudvidelse
ved at registrere dit Scheppach-produkt herfra online
pa https://Garantie.scheppach.com senest 30 dage fra
kebsdatoen. Efter udfert online-registrering modtager
du en bekreeftelse pa den varerelaterede garantifor-
leengelse.

6. Til fremsaettelse af garantikrav bedes du kontakte
vores service-center.

Du bedes venligst benytte formularen pa vores
websted: https://www.scheppach.com/de/service

Undlad venligst at tilsende os produkter uden
forst at kontakte os og registrere dig hos vores
servicecenter.

For at kunne fremszaette garantikrav er det en ufra-
vigelig forudsatning, at du ferst kontakter vores
servicecenter. Garantikrav skal fremseaettes senest
14 dage efter, at fejlen eller manglen er konstateret,
og inden garantiperioden udlgber. Dette kreever det
originale kgbsbevis og, hvis relevant, bekreeftelse af
den varerelaterede garantiforlaengelse.

7. Behandlingstid - Vi behandler som udgangspunkt re-
klamationer inden for 14 dage efter modtagelsen i vo-
res servicecenter. Hvis den oplyste behandlingstid i
seerlige tilfaelde skulle blive overskredet, informerer vi
dig i god tid.

8. Sliddele er generelt ikke omfattet af garantien! -
Sliddele er: a) medfglgende, paAmonterede og/eller in-
stallerede (genopladelige) batterier og b) alle modelaf-
hzaengige sliddele (bl.a. remme, savklinger, ind-
satsveerktgjer, slibeskiver, filtre, kulbgrster osv.; se
brugsanvisningen). Undtaget fra garantien er batterier,
der er dybafladet eller har beskadigede huse og/eller
batteripoler.

9. Prisoverslag - Vi kan reparere produkter, der ikke
(lzengere) er daekket af garantien, mod beregning. Pa
forespargsel hos vores servicecenter kan du fremsen-
de de defekte produkter for at fa et prisoverslag og
evt. skriftligt anmode servicecentret om at foretage re-
paration (pr. post, e-mail). Der vil ikke blive foretaget
yderligere behandling uden din anmodning om repara-
tion.

Garantivilkarene geelder kun i den version, der er geel-
dende pa tidspunktet for reklamationen og kan findes pa
vores websted (www.scheppach.com) . Ved overseettel-
ser er den tyske version altid geeldende.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -
89335 Ichenhausen (Tyskland)

Telefon: +800 4002 4002 -

E-Mail: customerservice.DK@scheppach.com -
Internet: https://www.scheppach.com

Vi forbeholder os retten til at foretage sendringer i disse
garantivilkar til enhver tid uden forudgaende varsel.
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16 EU-overensstemmelseserklaering
Oversattelse af den originale
overensstemmelseserklaring

Producent:

Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen, Tyskland

Vi erkleerer under eget ansvar, at det her beskrevne pro-
dukt overholder de gaeldende direktiver og standarder.

Meerke: SCHEPPACH
Varebetegnelse: BATTERIDREVET
HANDST@VSUGER
C-HVC150-X
Varenr. 5909251900

EU-direktiver:

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU*

* Genstanden, der beskrives ovenfor i erklaeringen, opfyl-
der forskrifterne i Europa-Parlamentets og Radets direktiv
2011/65/EU af 8. juni 2011 om begraensning af anvendel-
sen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr.
Anvendte standarder:

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+
A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021+A16:2023;

EN IEC 60335-2-2:2023+A11:2023; EN 62233:2008;

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021
Dokumentationsansvarlig:

Dawid Hudzik

Gunzburger Str. 69

D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 14.08.2024

‘-;\ ~ J\\W\'/
Sitnen Schiink>
Division Manager Product Center

ﬁ%ﬂ"ﬁ 7
Ardfreag’ Pecher

Head of Project Management
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Forklaring av symbolene pa
produktet

Bruken av symboler i denne handboken er ment & gjere
deg oppmerksom pa potensielle risikoer. Sikkerhetssym-
bolene og forklaringene som falger med dem ma bli for-
statt. Advarslene i seg selv eliminerer ingen risikoer og
kan ikke erstatte riktige ulykkesforebyggende tiltak.

.. Far igangsetting ma bruksanvisningen og
|I — || sikkerhetsinstruksjonene leses og falges!
[Lithium| | Litium-ion batteri

Produktet tilsvarer de aktuelle europeiske di-
rektivene.

A Produktet er i samsvar med gjeldende ser-

ﬁ h biske retningslinjer.

1 Innledning
Produsent:
Scheppach GmbH
Gunzburger Stralte 69
D-89335 Ichenhausen
Kjaere kunde

Vi gnsker deg mye glede og lykke til ved arbeider med ditt
nye produkt.

Merknad:

Produsenten av dette produktet er i henhold til loven om
produktansvar ikke ansvarlig for skader, som oppstar pa
dette produktet eller grunnet dette produktet ved:

« Feil behandling
« Ignorering av brukerveiledningen

cheppa
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« Reparasjoner fra tredjeparter, ikke autoriserte fagfolk
» Montering og utskifting av ikke originale reservedeler
* Ikke-tiltenkt bruk

Var oppmerksom pa folgende:

Brukerveiledningen er del av produktet.

Den inneholder viktige instruksjoner om hvordan du arbei-
der sikkert, faglig korrekt og skonomisk, hvordan du unn-
gar farer, sparer reparasjonskostnader, reduserer nedeti-
der og gker paliteligheten og levetiden til produktet. | til-
legg til sikkerhetsbestemmelsene i denne brukerveilednin-
gen ma du absolutt overholde gjeldende forskrifter for drift
av produktet i landet ditt.

Gjer deg kjent med alle betjenings- og sikkerhetsinstruk-
sjoner for du bruker produktet. Driv produktet kun som
beskrevet og for de angitte bruksomradene. Oppbevar
brukerveiledningen pa et trygt sted og overlever alle do-
kumenter hvis du gir produktet videre til tredjepart.

Produktbeskrivelse (fig. 1, 4)

Sugetilkobling
Oppsamlingsbeholder
Opplasingstast
Av/pa-bryter

Handtak

Batteri*

Batteri-holder
Forlengelsesrgr
Fugedyse

10. Bunndyse

11. Polsterdyse

12. Opplasingstast (batteri)
13. Filterpatron

* = ikke inkludert i leveringsomfanget!

N

CoNoOhwN =2

3 Leveringsomfang (fig. 1, 4)

Pos. Antall Betegnelse

8. 3x Forlengelsesrar

9. 1x Fugedyse

10.  1x Bunndyse

1. 1x Polsterdyse

13, 1x Filterpatron (formontert)
1x Handstevsuger
1x Brukerveiledning

4 Tiltenkt bruk

Handstavsugeren er egnet for & stevsuge terre overflater.
Den kan kun suge opp tert sugemateriale. Det er forbudt
a suge opp vate, brennbare, eksplosive eller helsefarlige
stoffer.

Produktet skal bare benyttes iht. dets formal. Enhver bruk
som gar utover dette er ikke tiltenkt. Brukeren/operatgren,
og ikke produsenten, er ansvarlig for materielle skader el-
ler personskader av enhver art som forarsakes av dette.

Det & folge sikkerhetsinstruksjonene, montasjeanvisnin-
gen og brukerveiledningen er ogsa en del av forskrifts-
messig bruk.

Personer som bruker og vedlikeholder produktet, ma
kjenne godt til det og veere orientert om mulige farer.

Foretas det endringer pa produktet, patar ikke produsen-
ten seg noe ansvar for skader som kan oppsta som fglge
av dette.
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Produktet bare brukes med originaldeler og originaltilbe-
her fra produsenten.

Sikkerhets-, arbeids- og vedlikeholdsforskriftene til produ-
senten og malene som er spesifisert i de tekniske datae-
ne, ma overholdes.

Vennligst merk at vare produkter forskriftsmessig sett ikke
ble konstruert for bruk innen handel, handverk og industri.
Vi patar oss intet garantiansvar dersom produktet benyt-
tes innen handel, handverk eller industri, eller ved likestil-
te aktiviteter.

Forklaring av signalordene i
brukerveiledningen

Signalord for a indikere en overhengende far-
lig situasjon som, hvis den ikke unngas, vil
resultere i ded eller alvorlig personskade.

/\ ADVARSEL

Signalord for a indikere en mulig farlig situa-
sjon som, hvis den ikke unngas, kan fore til
dod eller alvorlig personskade.

/A FORSIKTIG

Signalord for a indikere en potensielt farlig
situasjon som, hvis den ikke unngas, kan fo-
re til mindre eller moderat personskade.

Signalord for a indikere en mulig farlig situa-
sjon som, hvis den ikke unngas, kan fore til
materielle skader pa produktet eller eiendom/
eiendeler.

5 Sikkerhetsinstruksjoner

Oppbevar alle sikkerhetsinstruksjoner og anvisninger
for framtiden!

/\ ADVARSEL

Les alle sikkerhetsinstruksjoner, anvisninger,
illustrasjoner og tekniske data, som er ved-
lagt el-verktoyet.

Unnlatelse av a overholde de pafglgende anvisningene
kan fgre til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige per-
sonskader.

5.1 Generelle sikkerhetsinstruksjoner

» Dette produktet kan brukes av barn i alderen 8 ar og
oppover, og personer med reduserte fysiske, senso-
riske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og
kunnskap nar de har fatt innfering eller instruksjon om
sikker bruk av produktet og forstar de resulterende fa-
rene. Barn ma ikke leke med produktet. Rengjgring og
brukervedlikehold ma ikke utfgres av barn uten tilsyn.
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Folg disse grunnleggende sikkerhetstiltakene nar du
bruker el-verktgy for beskyttelse mot elektrisk stot, per-
sonskade og brannfare:

5.2  Slik unngar du ulykker og

personskader

La aldri et driftsklart produkt sta uten tilsyn pa arbeids-
plassen.

Mennesker og dyr ma ikke stovsuges med produktet.

Ikke rett produktet eller dysene mot deg selv eller an-
dre personer under drift, spesielt gyne og erer. Det er
fare for personskader.

Ikke sug opp varme, glgdende, brennbare, eksplosive
eller helsefarlige stoffer. Disse inkluderer blant annet
varm aske, bensin, lgsemidler, syrer eller alkalier.

Det er fare for brann og personskader.

Kontroller produktet og tilbehgret regelmessig for ska-
der. Ikke bruk et skadet produkt eller tilbehgr.

5.3  Slik unngar du ulykker og

personskader grunnet elektrisk
stot
» Sla av produktet, nar du:

— ikke bruker produktet, transporterer det eller lar
det sta uten tilsyn.

— kontrollerer produktet, rengjer det eller fijerner
blokkeringer.

— holder pa med rengjerings- eller vedlikeholdsar-
beid eller skifter ut tilbehar.

— etter kontakt med fremmedlegemer eller ved uvan-
lig vibrasjon.

Du ma ikke senke produktet i vann eller drive det i fuk-
tige omgivelser.

Senk aldri produktet i vann eller andre veesker for a
rengjgre det.

Ikke ta pa produktet med fuktige eller vate hender!

5.4  Slik unngar du skader pa produktet

og eventuelle personskader

Pass pa at produktet er riktig montert og at filtrene er i
riktig posisjon.

Du ma ikke arbeide uten filter. Produktet kan bli ska-
det.

Bruk kun originale reservedeler og tilbehgr (se "Re-
servedeler/tilbehar") som blir levert og anbefalt av vart
servicesenter. Bruk av fremmede deler fgrer til omga-
ende tap av garantikravet.

La kun reparasjoner utferes av kundeservicesentre
som er autorisert av oss.

Felg anvisningene for rengjering og vedlikehold av
produktet.

Produktet ma oppbevares pa et tort sted og utenfor
rekkevidden til barn.



Resterende risikoer

Produktet er konstruert og bygget i henhold til nyeste
tekniske standarder og anerkjente sikkerhetstekniske
regler. Likevel kan det oppsta enkelte restfarer ved
arbeidet.

Harselsskader, hvis det ikke brukes foreskrevet hars-
elvern.

Restfarer kan minimeres dersom "Sikkerhetsinstruk-
sjoner" og "Tiltenkt bruk" samt bruksanvisningen som
helhet falges.

Bruk produktet slik det anbefales i denne brukervei-
ledningen. Pa denne maten oppnar du at produktet gir
optimal ytelse.

Dessuten kan det, pa tross av alle forholdsregler som
treffes, finnes muligheter for ikke-apenbare restfarer.

Fjern batteriene fra produktet fgr de lades opp.
Tilkoblingsklemmene ma ikke kortsluttes.

/\ ADVARSEL

Under drift danner dette el-verktgyet et elektromagne-
tisk felt. Dette feltet kan under visse omstendigheter
skade aktive eller passive medisinske implantater. For &
redusere faren for alvorlige eller dedelige farer anbefa-
ler vi at personer med medisinske implantater forharer
seg med legen sin eller produsenten av implantatet for
elektroverktgyet betjenes.
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7  Utpakking
/\ ADVARSEL

Produktet og emballasjematerialer er ikke et leketoy!

Barn skal ikke leke med plastposer, folier og sma-
deler! Det er fare for svelging og kvelning!

+ Apne emballasjen og ta produktet forsiktig ut.

* Fjern emballasjematerialet samt emballasje- og trans-
portsikringene (hvis der er noen).

+ Sjekk at leveringsomfanget er fullstendig.

Kontroller produktet og tilbehgrsdeler for transportska-
der. Meld eventuelle skader straks til transportselska-
pet som leverte produktet. Senere reklamasjoner vil
ikke bli godtatt.

» Hvis det er mulig, bgr du bevare emballasjen til ga-
rantiperioden er over.

Gjer deg kjent med produktet ved hjelp av brukervei-
ledningen for du tar det i bruk.

« Nar det gjelder tilbeher, slitasje- og reservedeler, skal
du kun bruke originaldeler. Reservedeler far du hos
din fagforhandler.

Oppgi ved bestillinger vare artikkelnumre, samt type
og byggear for produktet.

8 Montering

Produktet er en del av 20V IXES-serien og skal kun
brukes med batterier fra denne serien. Batterier skal
kun lades med ladere fra denne serien. Herved ma du
folge spesifikasjonene til produsenten.

/\ ADVARSEL

Vaer oppmerksom pa sikkerhetsanvisningene
og merknadene for lading og riktig bruk som
er gitt i brukerveiledningen til batteriet og la-
deren fra 20V IXES-serien. En detaljert be-
skrivelse av ladeprosessen og ytterligere in-
formasjon finnes i denne separate bruksan-
visningen.

6 Tekniske data

Motorspenning 20V ===
Sugekraft 10 000 Pa
Sugeeffekt 151/s
Beskyttelsesart IPX0
Kapasitet (oppsamlingsbeholder) 0,56 |
Vekt (uten batteri) 1,4 kg

For idriftsetting ma produktet monteres komplett!

Med forbehold om tekniske endringer!
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8.1  Dyser (9, 10, 11) (fig. 1, 2)
Fugedyse (9)

+ Suging av fuger, hjgrner, radiatorer og vanskelig til-
gjengelige steder.

Bunndyse (10)
« Suging av mindre gulvflater, tepper eller fotmatter.
* Bruk bunndysen (10) sammen med forlengelsesrgret
(8).
» Ved behov kan den ogsa brukes uten forlengelsen.
Polsterdyse (11)
» Suging av sittemabler, sofasett og polsterlignende
overflater.
8.1.1 Sette pa dyse

1. Sett gnsket dyse til sugetilkoblingen (1) pa oppsam-
lingsbeholderen (2).

2. Fjern dysen ved & trekke den forover av fra sugetil-
koblingen (1).

9 Betjening

Den batteridrevne handstevsugeren er utstyrt med en so-
lid, gjennomsiktig plastbeholder for & samle opp smuss.
Funksjonen til betjeningsdelene finner du i de pafelgende
beskrivelsene.

Pass pa at omgivelsestemperaturen under arbeid ikke

overstiger 50°°C og ikke faller under —20°C.
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Produktet er en del av 20V IXES-serien og skal kun
brukes med batterier fra denne serien. Batterier skal
kun lades med ladere fra denne serien. Herved ma du
folge spesifikasjonene til produsenten.

9.1 Sett inn/ta ut batteriet (6) i
batteriholderen (7) (fig. 3)
Sett inn batteriet

1. Skyv batteriet (6) inn i batteri-holderen (7). Batteriet
(6) klikker pa plass herbart.

Ta ut batteriet
1. Trykk pa opplasingstasten (12) pa batteriet (6) og
trekk det ut av batteriholderen (7).

9.2  Sla av/pa produktet (fig. 1)

Ma ikke brukes uten filter!

Innkobling

1. Sla pa produktet ved a trykke pa-/av-bryteren (4).
Utkobling

1. Sla av produktet ved & igjen trykke pa-/av-bryteren (4).

9.3 Overlastvern
Merknad:

Ved overbelastning av motoren slar den seg av automa-
tisk. Etter en avkjelingsperiode (som vil variere i lengde)
kan motoren slas pa igjen.

94 Temme oppsamlingsbeholderen
(2) (fig- 1, 4)

* = ikke absolutt inkludert i leveringsomfanget!

10 Rengjering og vedlikehold

/\ ADVARSEL

La et fagverksted utfgre reparasjons- og ved-
likeholdsarbeider som ikke er beskrevet i
denne brukerveiledningen. Bruk kun origina-
le reservedeler.

Det er fare for ulykker! Vedlikeholds- og ren-
gjeringsarbeider skal kun gjennomfgres nar
batteriet er fjernet. Det er fare for personska-
der! La produktet avkjole for alle vedlike-
holds- og rengjgringsarbeider. Elementer av
motoren er varme. Det er fare for personska-
der og forbrenning!

Produktet kan starte uventet, noe som kan fere til per-
sonskader.

— Fjern batteriet.

— La produktet avkjole.

— Ta ut bruksverktoyet.

/\ ADVARSEL

Tom og rengjer produktet for og etter bruk
for & unnga opphopning av materialer som

kan utgjere en brannfare i produktet.

Handstevsugeren kan bli skadet hvis oppsamlingsbehol-
deren (2) er for full av stov.

1. Fjern oppsamlingsbeholderen (2) ved a trykke pa oppla-
singsknappen (3) og fierne oppsamlingsbeholderen (2).

2. Trekk filterpatronen (13) forsiktig ut av oppsamlings-
beholderen (2).

3. Tem oppsamlingsbeholderen (2).

4. Rengjor oppsamlingsbeholderen (2) om ngdvendig
med en fuktig klut*.
Rengjer filterpatronen (13) om nedvendig som be-
skrevet under 10.1.7.

5. Sett inn igjen filterpatronen (13) i oppsamlingsbehol-
deren (2).
Pa grunn av sin form kan filterpatronen (13) bare set-
tes inn i en posisjon i oppsamlingsbeholderen (2).

6. Festigjen oppsamlingsbeholderen (2) pa produktet.
Plasser oppsamlingsbeholderen (2) pa undersiden av
produktet. Pass pa at nesen sitter i fordypningen pa
oppsamlingsbeholderen (2) og la den ga i las pa over-
siden av produktet.
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10.1 Rengjoring

1. Senk aldri produktet i vann eller andre veesker for a
rengjgre det.

2. Aldri sprut vann pa produktet.

3. Hold beskyttelsesinnretninger, luftspalter og motorhu-
set mest mulig fri for stev og smuss. Terk av produk-
tet med en ren klut* eller blas ut av det med trykkluft*
med lavt trykk. Vi anbefaler at du rengjer produktet di-
rekte etter hver bruk.

4. Ventilasjonsapninger ma alltid veere fri.
5. Ikke bruk rengjerings- eller Izsningsmidler. Disse kan

angripe plastdelene til produktet. Pass pa at det ikke
kan komme vann inn i produktet.

* = ikke absolutt inkludert i leveringsomfanget!

10.1.1 Rengjore filterpatronen (13) (fig. 1, 4)
Ved redusert sugeeffekt ma du rengjere filterpatronen.

1. Fjern oppsamlingsbeholderen (2) ved a trykke pa opp-
lasingsknappen (3) og fierne oppsamlingsbeholderen
(2.

2. Trekk filterpatronen (13) forsiktig ut av oppsamlings-
beholderen (2).

3. Fjern stavet fra filterpatronen (13) med en pensel” og
skyll filterpatronen (13) om ngdvendig.

4. La filterpatronen (13) luftterke for den settes pa og
brukes igjen.

5. Sett inn igjen filterpatronen (13) i oppsamlingsbehol-
deren (2).
Pa grunn av sin form kan filterpatronen (13) bare set-
tes inn i en posisjon i oppsamlingsbeholderen (2).

6. Festigjen oppsamlingsbeholderen (2) pa produktet.
Plasser oppsamlingsbeholderen (2) pa undersiden av
produktet. Pass pa at nesen sitter i fordypningen pa
oppsamlingsbeholderen (2) og la den ga i las pa over-
siden av produktet.

* = ikke absolutt inkludert i leveringsomfanget!



10.2 Vedlikehold
Produktet er vedlikeholdsfritt.

1. Kontroller alltid produktet far bruk for synlige mangler
som lgse, nedslitte eller skadde deler.

11 Lagring og transport
11.1 Lagring

 Fjern batteriet.

» Rengjer og kontroller produktet for skader.
Lagre produktet og dets tilbehgr pa et merkt, tort, frostfritt
sted og utilgjengelig for barn.
Den optimale lagringstemperaturen er mellom 5°C og
30°C.
Oppbevar produktet i originalemballasjen.
Dekk til produktet for & beskytte det mot stev eller fuktig-
het. Oppbevar brukerveiledningen sammen med produk-
tet.

11.2 Transport

* Fjern batteriet.

* Produktet ma kun lgftes eller transporteres pa baere-
handtaket.

12 Reparasjon og
reservedelsbestilling

Du ma passe p3, at felgende deler til dette produktet un-
derligger en bruksavhengig eller naturlig slitasje hhv. fal-
gende deler er ngdvendige som forbruksmaterialer.

I henhold til produktansvarsloven patar vi oss ikke an-
svar for skader som skyldes feilaktige reparasjoner eller
manglende bruk av originale reservedeler.

Be kundeservicen eller en autorisert fagperson til & ut-
faore reparasjoner. Det samme gjelder for tilbehgrsdeler.

Reservedeler og tilbehgr far du i vart servicesenter. Hertil
méa du skanne QR-koden pa tittelsiden.
12.1 Reservedelsbestilling

Ved bestilling av reservedeler méa du angi falgende opp-
lysninger:

* Modellbetegnelse
 Artikkelnummer

« Data til typeskiltet
Reservedeler / tilbehor

Batteri SBP2.0 artikkel-nr.: 7909201708
Batteri SBP4.0 artikkel—nr.: 7909201709
Lader SBC2.4A artikkel-nr.: 7909201710
Lader SBC4.5A artikkel-nr.: 7909201711
Lader SDBC2.4A artikkel-nr.: 7909201712
Lader SDBC4.5A artikkel-nr.: 7909201713
Startersett SBSK2.0 artikkel-nr.: 7909201720
Startersett SBSK4.0 artikkel-nr.: 7909201721
Filterpatron artikkel-nr.: 7906404701
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13 Kassering og gjenvinning
Merknad om emballasjen
Emballasjemateriale kan resirkule-

&Y 23
%& @‘h é res. Vennligst kast emballasje pa
en miljgvennlig mate.
Henvisninger til elektro- og elektronikkenhetslov
(ElektroG)

Brukt elektriske og elektroniske enheter skal
ikke kastes i husholdningsavfallet, men ma
=mm samles inn eller kasseres separat!

* Gamle batterier eller oppladbare batterier, som ikke er
fast installert i det gamle apparatet, ma tas ut uten at
de skades for apparatet leveres inn! Kasseringen av
disse er regulert av batteriloven.

Eieren eller brukeren av elektriske og elektroniske ap-
parater er forpliktet til & levere disse inn til gjenvinning.

Sluttbrukeren har ansvaret for & slette personrelaterte
opplysninger fra enheten som skal kasseres!

Symbolet med gjennomstreket segppelkasse betyr at
brukte elektriske og elektroniske enheter ikke skal
kastes i husholdningsavfallet.

Brukte elektroniske og elektriske enheter kan leveres
inn gratis ved felgende steder:

— Offentlige kasserings- eller innsamlingssteder
(f.eks. kommunale miljgstasjoner)

— Utsalgssteder for elektriske apparater (stasjonsere
eller online) dersom forhandleren er forpliktet til &
ta enhetene tilbake eller frivillig tilbyr dette.

— Du kan levere inn opptil tre gamle elektriske enhe-
ter per type enhet, med en maksimal kantlengde
pa 25 centimeter, fra produsenten gratis uten a
farst kjgpe en ny enhet eller ta dem til et annet au-
torisert innsamlingspunkt i ditt omrade.

— Du kan finne ut flere supplerende returbetingelser
fra produsenter og distributarer hos de respektive
kundeservicene.

Hvis produsenten leverer et nytt elektrisk apparat til
en privat husholdning, kan denne arrangere at det
gamle elektriske apparatet skal hentes pa foresparsel
fra sluttbrukeren. Ta kontakt med produsentens kun-
deservice for dette.

Disse erkleeringene gjelder kun for enheter som er in-
stallert og solgt i landene i EU og underlagt det euro-
peiske direktivet 2012/19/EU. | land utenfor EU kan
det vaere avvikende bestemmelser for kassering av
brukte elektriske og elektroniske enheter.

Henvisninger om litium-ion-batterier
Demonter batteriet for kassering av apparatet!

Li-lon

« Ikke kast batteriet i husholdningsavfallet, i ild (eksplo-
sjonsfare) eller i vann. Skadde batterier kan skade
miljget og helsen din hvis det lekker ut giftig rayk eller
vaeske.

» Lever apparatet og laderen pa et gjenvinningspunkt.
Plast- og metalldelene som brukes kan sorteres og
gjenvinnes.

» Kast batteriene i utladet tilstand. Vi anbefaler & dekke
polene med en limstrimmel for & beskytte mot kortslut-
ning. lIkke apne batteriet.

NO | 165



« Kast batterier i henhold til lokale forskrifter. Jepp, lever
inn batterier pa et innsamlingssted for gamle batterier
hvor de blir resirkulert pa en miljgvennlig mate. Sper
ditt lokale renovasjonsselskap om dette.

14 Feilhjelp
Feil Mulig arsak
Produktet starter ikke. Batteriytelsen er for svak.

Tiltak
Lad opp batteriet.

Batteriet er ikke satt inn riktig.

Skyv batteriet inn i batteri-holderen. Batteriet
klikker pa plass hgrbart.

Pa-/av-bryter defekt.

Ta kontakt med var servicetjeneste.

Motor defekt.

Produktet fungerer med jevne|lnnvendig l@s kontakt.

Ta kontakt med var servicetjeneste.

mellomrom. Pa-/av-bryter defekt.

Sugeeffekten er redusert og pro-|Oppsamlingsbeholderen er full.

Tom oppsamlingsbeholderen.

duktet suger ikke opp smuss. Luftveien er blokkert.

Kontroller fglgende deler for blokkeringer og
fiern blokkeringene:

* Oppsamlingsbeholder
+ Forlengelsesror
» Fuge-/bunn-/polsterdyse

Filterpatronen er tilstoppet.

Rengjer filterpatronen.

Sugeeffekten er ogsa redusert|Filterinnsatsen er skadet.
etter rengjering av filterinnsat-
sen.

Ta kontakt med var servicetjeneste.

Produktet er overopphetet. Filterinnsatsen er tilstoppet.

Rengjer filterinnsatsen.

Det kommer stgv ut av produk-|Oppsamlingsbeholderen  ble
tet. montert riktig.

ikke | Monter oppsamlingsbeholderen riktig.

15 Garantibetingelser —
Scheppach 20V IXES serie
Revisjonsdato 25.04.2024

Kjaere kunde,

vare produkter er underlagt streng kvalitetskontroll. Der-

som et produkt likevel en gang ikke skulle fungere kor-

rekt, beklager vi dette veldig og ber deg ta kontakte med 3.
servicetjenesten var pa adressen nedenfor. Vi er ogsa til-
gjengelig for deg pa telefon via servicenummeret. Falgen-

de henvisninger er ment & hjelpe deg med enkel bearbei-

ding og regulering i tilfelle skade.

For a oppfylle garantikravene gjelder falgende:

1. Disse garantibetingelsene regulerer vare ytterligere
produsentgarantitienester for kjgpere (private sluttbru-
kere) av nye produkter. De lovpalagte garantikravene
pavirkes ikke av denne garantien. Forhandleren du
kjepte produktet fra er ansvarlig for dette.

2. Garantitjenesten til produsenten gjelder utelukkende
for mangler pa et produkt du har kjgpt, som kommer
fra en material- eller produksjonsfeil. Hvis det oppstar
material- eller produksjonsfeil i garantiperioden, gir
produsenten, som garantist, en av fglgende tjienester
etter eget skjgnn innenfor rammen av denne garanti-
en:

— Gratis reparasjon av varen

— Gratis bytte av varen mot en tilsvarende vare (ev.
ogsa bytte med en etterfelgermodell dersom den
opprinnelige varen ikke lenger er tilgjengelig).
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Utskiftede produkter eller deler blir var eiendom.
Vennligst merk at vare produkter forskriftsmessig sett
ikke ble konstruert for kommersiell, handverks- eller
profesjonell bruk. En garantisak oppstar derfor ikke
dersom produktet ble brukt i kommersiell, handverks-
eller industrivirksomhet innenfor garantiperioden eller
var utsatt for tilsvarende belastning.

Unntatt fra vare garantitjenester er:

— Skader pa produktet forarsaket av manglende
overholdelse av monteringsanvisningen, feil instal-
lasjon, manglende overholdelse av bruksanvisnin-
gen (f.eks. tilkobling til feil nettspenning eller type
strem) eller vedlikeholds- og sikkerhetsforskriftene
eller ved bruk av produktet under uegnet miljgbe-
tingelser samt manglende pleie og vedlikehold.

— Skader pa produktet forarsaket av feil eller ikke-til-
tenkt bruk (som overbelastning av produktet eller
bruk av uautorisert verktgy eller tilbehar), penetre-
ring av fremmedlegemer i produktet (som sand,
stein eller stagv), transportskader, bruk av makt el-
ler eksterne pavirkninger (som f.eks. skader forar-
saket av fall).

— Skader pa produktet eller deler av produktet som
skyldes tiltenkt, normal (driftsrelatert) eller annen
naturlig slitasje samt skader og/eller slitasje pa sli-
tedeler.

— Mangler pa produktet forarsaket av bruk av tilbe-
her, tilleggs- eller reservedeler som ikke er origin-
aldeler eller ikke brukes som tiltenkt.



Produkter der det er gjort endringer eller modifika-
sjoner.

— Mindre avvik fra den nominelle tilstanden som er
irrelevante for produktets verdi og brukbarhet.

— Produkter som det er utfgrt uautoriserte reparasjo-
ner eller reparasjoner pa, spesielt av en uautori-
sert tredjepart.

— Hvis merkingen pa produktet eller identifikasjons-
informasjonen til produktet (maskinetikett) mangler
eller er uleselige.

— Produkter som er sterkt forurenset og derfor avvi-
ses av servicepersonell.

— Krav pa skadeerstatning samt folgeskader er ge-
nerelt utelukket fra denne garantien.

4. Garantiperioden er normalt 5 ar (12 maneder ved

batterier / oppladbare batterier) og starter med kjaps-
datoen for produktet. Datoen pa den originale kjgps-
kvitteringen er avgjerende. Garantikrav ma fremsettes
umiddelbart etter at du blir oppmerksom pa dem. Det
er ikke mulig & gjere krav pa garantikrav etter utlgpet
av garantiperioden. Reparasjon eller utskifting av pro-
duktet farer hverken til forlengelse av garantiperioden
eller at garantiperioden startes pa nytt giennom denne
ytelsen for produktet eller for installerte reservedeler.
Dette gjelder ogsa nar du bruker en tjeneste pa ste-
det. Et krav pa garantitjenesten krever at produsenten
som garantist har anledning til etter egen anmodning
a undersgke garantisaken ved a sende inn varen. Det
er viktig a sikre at skade under transport unngas ved a
bruke en tilsvarende emballasje. Det bergrte produk-
tet skal fremvises eller sendes til kundeservicesente-
ret i rengjort stand sammen med en kopi av kjgpskvit-
teringen - som inneholder informasjon om kjgpsdato
og produktbetegnelse. Hvis et produkt sendes ufull-
stendig uten fullstendig leveringsomfang, vil det man-
glende tilbeheret bli kreditert / trukket fra dersom pro-
duktet byttes ut eller refunderes. Delvis eller fullsten-
dig demonterte produkter kan ikke aksepteres som et
garantikrav. Dersom reklamasjonen ikke er berettiget
eller utenfor garantiperioden, baerer kjgper som ho-
vedregel transportkostnadene og transportrisikoen.
Vennligst varsle et garantikrav pa forhand til ser-
vicesenteret (se nedenfor). Som regel avtales det at
det defekte produktet med en kort beskrivelse av fei-
len sendes til serviceadressen angitt nedenfor per or-
ganisert retur eller - ved reparasjoner utenfor garanti-
perioden - med tilstrekkelig porto, tatt i betraktning re-
levante retningslinjer for emballasje og frakt. Vaer
oppmerksom pa at produktet ditt (avhengig av
modell) av sikkerhetsgrunner er fritt for alle drifts-
stoffer nar det returneres. Produktet som sendes til
vart servicesenter skal pakkes pa en slik mate at ska-
der pa det reklamerte produktet unngas under trans-
port. Etter fullfert reparasjon / utskifting sender vi pro-
duktet kostnadsfritt tilbake til deg. Hvis produkter ikke
kan repareres eller skiftes ut, kan refusjon gjgres etter
eget skjgnn opp til kigpesummen for det defekte pro-
duktet, med forbehold om fradrag for slitasje. Disse
garantiene gjelder kun til fordel for den opprinnelige
private kigperen og kan ikke overdras eller overfgres.
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5. Forlengelse av garantiperioden til 10 ar: Schep-
pach tilbyr en ekstra garantiforlengelse pa 5 ar pa pro-
dukter fra Scheppach 20V-serien. Garantitiden for dis-
se produktene er derfor totalt 10 ar. Batterier / opplad-
bare batterier, ladeapparater og tilbehgr er unntatt fra
dette. Du kan dra nytte av denne garantiforlengelsen
ved a registrere ditt Scheppach-produkt fra dette om-
radet online pa https://garantie.scheppach.com senest
30 dager fra kjgpsdatoen. Etter vellykket online regis-
trering mottar du en bekreftelse pa den artikkelrelater-
te garantiforlengelsen.

6. For a gjere krav pa ditt garantikrav ma du ta kontakt
med vart servicesenter.

Vennligst bruk fortrinnsvis vart skjema pa hjem-
mesiden var: https://www.scheppach.com/de/service

Vennligst ikke send oss noen produkter uten forst
a kontakte oss og registrere deg hos vart service-
senter.

For a gjere krav pa denne garantien er forste kon-
takt med vart servicesenter et obligatorisk krav.
Garantikrav ma fremsettes innen 14 dager etter at
mangelen er oppdaget fgr garantiperioden utlgper.
Dette krever den originale kjgpskvitteringen og, hvis
aktuelt, bekreftelse pa den artikkelrelaterte garantifor-
lengelsen.

7. Bearbeidingstid - Som regel behandler vi reklama-
sjoner innen 14 dager etter mottak i vart servicesen-
ter. Dersom oppgitt bearbeidingstid i unntakstilfeller
overskrides, vil vi informere deg i god tid.

8. Slitedeler er utelukket av garantien! - Slitedeler er:
a) medfglgende, pamonterte og/eller innebygde batte-
rier / oppladbare batterier samt b) alle modellavhengi-
ge slitedeler (inkludert reimer, sagblader, innsatsverk-
tay, slipeskiver, filtre, kullberster, osv., se bruksanvis-
ningen). Unntatt fra garantien er batterier eller opplad-
bare batterier som er dypt utladet eller har skadet hus
og/eller batteripoler.

9. Kostnadsoverslag - Vi vil reparere produkter som
ikke eller ikke lenger dekkes av garantien mot et ge-
byr. Ved forespersel av vart servicesenter kan du sen-
de inn de defekte produktene for et kostnadsoverslag
og om ngdvendig gi servicesenteret skriftlig repara-
sjonsgodkjenning (per post, e-post). Ingen videre be-
arbeiding skjer uten reparasjonsgodkjenning.

Garantibetingelsene gjelder kun i gjeldende versjon pa
tidspunktet for reklamasjonen og er tilgjengelig pa var
hjemmeside (www.scheppach.com). Ved oversettelser
gjelder alltid den tyske versjonen.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -
89335 Ichenhausen (Tyskland)
Telefon: +800 4002 4002 -

E-post: customerservice.NO@scheppach.com -
Internett: https://www.scheppach.com

Vi forbeholder oss retten til & foreta endringer i disse ga-
rantibetingelsene nar som helst uten forvarsel.
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16 EU-samsvarserklzering
Oversettelse av den opprinnelige
samsvarserklaringen

Produsent:

Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Vi erkleerer med eneansvar at produktet som er beskrevet
her er i samsvar med gjeldende direktiver og standarder.

Merke: SCHEPPACH
Artikkelnavn: BATTERIDREVET
HANDST@VSUGER
C-HVC150-X
Art.-nr. 5909251900

EU-direktiver:
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU*

* Gjenstand for erkleeringen beskrevet ovenfor oppfyller
forskriftene til direktiv 2011/65/EU fra Europa-Parlamentet
og Radet av 8. juni 2011 om begrensning av bruken av
bestemte farlige stoffer i elektronikk og elektronisk utstyr.

Anvendte standarder:

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+
A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021+A16:2023;
EN IEC 60335-2-2:2023+A11:2023; EN 62233:2008;
EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021
Dokumentasjonsansvarlig:

Dawid Hudzik

Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 14.08.2024

‘-;\ ~ J\\W\'/
Sitnen Schiink>
Division Manager Product Center

ﬁ%ﬂ"ﬁ 7
Ardfreag’ Pecher

Head of Project Management
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Ob6sicHeHMe Ha CUMBONUTE BbPXY
npoaykra

M3non3BaHeTo Ha CMMBOMK B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO
cneiBa fia Haco4u BHUMAHWETO Bu KbM eBeHTyanHu pu-
ckoBe. CumBonuTe 3a 6e3onacHoOCT 1 0bsCHeHUsATa, Kou-
TO M npuapyxasaTt, Tpsabea Aa 6baaT pasbpaHu TO4HO.
CamuTe npeaynpexaeHnsi He npemaxsaT pUCKOBETE U He
MoraT Aa 3aMeHsiT MpaBUMHUTE MepPKWU 3a NpeaoTBpaTs-
BaHe Ha 3110MonykKu.

Mpeaow nyckaHe B ekcnnoaTauusi npoyeTeTe
1 cnasBainTe pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba u
ykasaHusiTa 3a 6esonacHocT!

JInTneBo-oHHa akymynaTtopHa 6atepusi

1 m
[MpoayKTBLT OTroBapsi Ha NPUNOXUMUTE eB-
ponewncku ONpPeKTUBK.
A npo,quT'bT oTroBaps Ha nNpunoXnmMmnTe

AA CpbOCKM ANPEKTUBY.

1 YBopg

MpoussoauTen:

Scheppach GmbH

Glnzburger Stralte 69

D-89335 Ichenhausen, NepmaHus
YBaxaemu KnueHTH,

YKenaem By MHOro NpusiTHU MOMEHTU U yCriexu npu pa-
6oTata ¢ Bawmsi HOB NpoayKT.

Yka3aHue:

CbrnacHo AeicTBaLLMs 3aKOH 3a npoaykroeata OTroBop-
HOCT, NPOU3BOAUTENAT HA TO3U NPOAYKT HE HOCWU OTroBOpP-
HOCT 3a LWeTn, Bb3HNKHaNM no unu nopagun T1o3uv ypesq, npu:

* HenpasunHo 6opaBeHe

sgpch

* HecnasBaHe Ha pbkOBOACTBOTO 3a ynoTpeba

* PEMOHTW OT HeyMbINHOMOLLEHU CNeuuanucTu, siBsiBa-
LM ce TpeTH nuua

* MoHTax 1 nogMsiHa Ha He OpUrMHaNHW pe3epBHU YacTu
* Ynotpeba He no npeaHasHayeHne
B3emeTe nog BHUMaHue:

PbkoBOACTBOTO 3a ynoTtpeba e CbCTaBHa 4YacT OT TO3
NpOAYKT.

To cbAbpxa BaXHW yKasaHWsi OTHOCHO GesonacHarta,
npaBunHaTa U MKOHOMUYHaTa paboTa ¢ npoaykrta, u3bsr-
BaHETO Ha OMacHOCTY, CMecTsBaHeTO Ha pasxoau 3a pe-
MOHT, HamarsiBaHeTO Ha BpPeMeHaTa Ha MpecToii 1 yBe-
NMYaBaHeTo Ha HaAEeXAHOCTTa U eKCnioaTaLMoHHUS Xi-
BOT Ha NpoAaykTa. B JonbrHeHve kbM ykasaHusiTa 3a 6es-
OMacHOCT B TOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba, 3agbrku-
TernHo TpsbBa Aa cnas3eaTte OTHACALMTE Ce A0 eKcnnoa-
TauusiTa Ha NpoaykTa npeanucaHus Bbe Balata cTpaHa.

Mpeawn aa nsnonasarte NpoaykTa, 3ano3HanTe ce C BCUYKU
ykasaHusi 3a pabota n 6e3onacHocT. M3nonssaiTe npo-
[OyKTa camo KakTO € OMMCaHO M 3a MocouveHuTe obnacTu
Ha ynoTpeba. CbxpaHsiBaiiTe pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpe-
6a Ha CUrypHO MSICTO W MpeaaBaiiTe BCUYKU LOKYMEHTM,
KoraTo npefasaTe NpoAyKTa Ha TpeTu nuua.

2 OnucaHwue Ha npogykKTta
(dur. 1, 4)

M3Bop 3a 3acmykBaHe

MpuemeH cba

ByToH 3a ocBoboxaaBaHe
[MpeBkntoyBaTen 3a BKNOYBAHE/M3KIOYBAHE
PtkoxBaTka

AkymynaTop*

MpuemHo rHe3no 3a akymynatop
YabmxkutenHa Tpbba

[to3a 3a yru

10. MopoBa a3a

1. [io3a 3a Tanuuepus

12. ByToH 3a ocBoboxaaBaHe (akymynaTop)
13. dunTbpeH NnaTpoH

CoNoOhwWN =2

* = He e BKIOYeH B obema Ha gocTaBkaTa!

3 0O6em Ha gocTaBkarta (Pwr. 1, 4)

Mo3. Bpon HaumeHoBaHue
8. 3x YpbmxkutenHa Tpbba
9. 1x [to3a 3a yru
10. 1x Moposa ato3a
1. 1x [io3a 3a Tanuuepus
13.  1x dunTBPEH NaTPOH (NpeaBapUTENIHO MOH-
TUpaH)
1x Pb4Ha npaxocmykayka
1x PtkoBoacTBoO 3a ynotpeba

4 Ynotpeb6a no npegHa3HauyeHue

PbuHaTa npaxocMmykadka e moaxoAsiua 3a npaxocMyku-
paHe Ha cyxu NOBBLPXHOCTU. MoxeTe Aa 3acmykBaTe ca-
MO CyXv NpeaMeTn. 3acMyKBaHETO Ha MOKpW, 3ananvmu,
B3pPMBOOMACHM UMW OMacHu BellecTsa e 3abpaHeHo.

MpoaykTbT MOXe Aa ce U3Mon3Ba camo CbIMacHO CBOETO
npeaHasHayeHune. Beska pasnuuaBalla ce oT ToBa yno-
Tpeba He e no npegHasHayeHve. 3a BCAKAKbB BUL, NPOU3-
TMYalWwmM OT ToBa LWETU WNW HapaHABaHUS OTrOBOPHOCT
Hocu noTpebuTensaT/onepaTopbT, @ HE NPOU3BOAUTENAT.
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CbcTaBHa yacT ot ynotpebaTa no npegHasHayeHve e Cb-
L0 M cna3BaHeTo Ha ykasaHusATa 3a 6e30nacHoCT, KakTo
1 PBbKOBOACTBOTO 32 MOHTaX W yKa3aHusiTa 3a eKcnnoa-
Tauus B pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba.

INuuara, konTo 06CnyxXBaT U NogabpPXKaT NpoaykTa, Tpsi6-
Ba [a ca 3ano3HaTu C Hero v Aa ca MHgopMmpaHu oTHocC-
HO Bb3MOXHMWTE OMACHOCTU.

MpomeHnTe no npogykta ocsoboxaaBaT M3UANO NpPous-
BOAMTENSA OT OTFOBOPHOCT 3a Bb3HWKHANM B pesynrtar oT
TOBa LWETH.

MpoaykTbT MOXeE Aa ce M3Mos3Ba caMo C OpUrMHaIHN pe-
3€pBHW 4acTW M OPUrMHANHW NPUHAAEXHOCTM Ha NPOMU3-
BoAMTENS.

MpepnucanuaTa 3a GesonacHocT, pabota u noaapbXKKa
Ha Npou3BoAWTENs!, KAaKTO U NMOCOYEHNUTE pa3mepu B Tex-
HUYeckuTe JaHHu, TpsbBa Aa 6baaT cnasBaHu.

Mons, o6bpHeTE BHUMaHWe, Ye HalumMTe NpodyKTu He ca
KOHCTPYMpaHu C npefHa3Ha4yeHne 3a Tbproecka, npode-
CUOHanHa unu npomuiineHa ynotpeba. He noemame ra-
paHuMs, ako NpPoAyKTbT Ce M3Non3Ba B TbProBCKW, 3aHa-
ATYNIACKM UNWU MPOMULLNEHN MPEANPUSTUS, KakTo 1 Npu
PaBHOCUIMHW AEAHOCTH.

Ob6sicHeHMe Ha CUTHamNHUTe AyMu B
PBKOBOACTBOTO 3a yn0TpeGa

A OMACHOCT

CurHanHa ayma 3a ob6o3HayaBaHe Ha Hemno-
CpeAcCTBEHO onacHa cuTyaumsi, KOSITo, ako He
6bae mM3berHara, Wwe goBeade OO0 CMbPT UK
CEepUO3HO HapaHsiBaHe.

A\ NPEQYNPEXOEHWE

CurHanHa gyma 3a obGo3HayaBaHe Ha Bb3-
MOXXHa OfacHa cUTyauusl, KosiTo, ako He 6bae
n3berHata, Moxe Aa gosefe A0 CMbPT UMM
CEepPUO3HO HapaHsiBaHe.

/A BNNATOPA3YMUE

CurHanHa gyma 3a o60o3HayaBaHe Ha NOTEeH-
LuuarnHo onacHa cuTyauus, KOATO, ako He 6b-
Ae usberHarta, Moxe Aa AoBeAe A0 NeKU uUnu
cpeAHU HapaHABaHWUS.

CurHanHa ayma 3a obo3HayaBaHe Ha MOTeH-
LMarnHo onacHa cuTyauusi, KOsiTo, ako He 6b-
Oe u3berHata, MoXe fa AoBefe O NOBpPex-
AaHe Ha NPOAYKTa UMM UMYLLECTBEHU LUeTH.

5 YkasaHus 3a 6e3onacHoOcCT

3anaseTe BCUYKM yKa3aHUsA 3a 6e30NacHOCT U
MHCTPYKUUM 3a 6baewm cnpaBku!

A\ NPEAYNPEXOEHUE

MpoueTteTe BCUYKM YyKa3aHuA 3a OGesonac-
HOCT, MHCTPYKLMW, UNIOCTPaLUU U TeXHuYe-
CKM AaHHW, NpefoCTaBeHN C TO3U eneKTpu-
YEeCKN UHCTPYMEHT.

I‘Iponycxm npu cnasBaHeTo Ha WHCTpyKUuunTe no-gony
mMoraT ga gosefaT 4O TOKOB yaap, noxap wunm Texku
HapaHABaHUA.

5.1 O6wm yka3aHuA 3a 6esonacHocT

» To3u NpoayKT MOXe Aa ce M3nosnssa oOT Jela Ha Bb3-
pacT Hag 8 roauHW 1 OT nuua C HamaneHu guanye-
CKW, CETMBHW WNKU MCUXMYECKM CMOCOBHOCTM unu c
TANca Ha OnMWT W NMO3HaHWs, ako ca nof HabnoaeHve
Unu ca 6unm MHCTpyKTMpaHu 3a 6e3onacHoOTo U3nons-
BaHe Ha ypeda v pa3bupaTt onacHOCTUTe, CBbP3aHu C
ToBa. [leuata He TpsiGBa Aa cu UrpasT C NPOAYKTa.
MouncTBaHeTo ¥ noTpebutenckata noaapbxka He
TpabBa Ja ce M3BbPLIBAT OT Aela 6e3 Haasop.

Mpwn ynotpeba Ha enekTpuyeckn ypeau TpsibBa Aa ce
cbbnioaaBaTt cneaHvTe NpeanasHu Mepku cpelly onac-
HOCT OT TOKOB yAap, HapaHsiBaHe 1 noxap:

5.2 Kak pa nsberHerte 3rnononyku u
HapaHABaHUA

Hukora He octaBsaiiTe rotoB 3a pabota npoaykt 6e3
Haf30p Ha MACTOTO Ha U3nonssaHe.

C npoaykTa He TpsGBa Aa ce 3acMyKBaT Xopa W Xu-
BOTHM.

Mo Bpeme Ha paboTa HUKOra He Haco4BanTe Npoay-
KTa v Ato3nTe KbM cebe cu unm KbM Apyru xopa, oco-
6eHo kbM ounTe unm ywute. CbliecTByBa OMacHOCT
OT HapaHsiBaHe.

He 3acmykBaiiTe ropeLun, HaxexxeHu, 3ananvmu, ekc-
NMO3VBHU WNW OMacHW 3a 34paBeTo BellecTBa. Te
BKIIOYBAT ropelya nenen, 6eH3VH, pasTBOPUTENU, Ki-
CErnHU 1 OCHOBW.

CbluecTByBa OMACHOCT OT NOXap U HapaHsBaHe.

PepoBHO npoBepsiBainTe NpoayKkTa U NpUHaAnexHocT-
nTe 3a nospeau. He nsnonasarite noBpeaeH NpoaykT
MV NOBPEAEHN MPUHAANEXHOCTHU.

5.3  Kak ga nsberHete 3nononyku u
HapaHABaHUA OT eJNIeKTPU4YeCKU TOK
* MskntouBaite npoaykTa, koraTo:

— He ce M3nonaBsa, TpaHcnopTupaTte ro unu Ao ocra-
BsiTe 6e3 Haa3o0p.

— npoBepsiBaTe, NOYMUCTBaTE UMW OTCTpaHsBaTeE 3a-
nyLUBaHUS OT NPOAYKTA.

— u3BbpLliBaTe [ENHOCTU MO MOYMCTBaHe Unn noa-
APBXKKa N CMeHATEe NpuHaanexHocTuTe.

— Crnep KOHTAaKT C Yyxau Tena unum HeobuyamHn Bu-
Gpauun.




sgpch

* He notansaiTe npogykta BbB Boda W He ro W3mnons-
BalnTe BbB BMlaxHa cpeaa.

* B HuKakbB cryyan 3a noyucTBaHe He notansnTe npo-
AyKTa BbB BOAA Un ApYrM TEYHOCTY.

MpoaykTbT e yacT oT cepusaTta 20V IXES n moxe aa pa-
60TW camo ¢ akymynaTopu OT Tasu cepusi. Akymynaro-
pvTe MoraT fa ce 3apexaaT camo CbC 3apsiiHU YCTPOi-
cTBa oT Tasu cepus. [Mpu ToBa cvbnoaaBanTe ykasaHu-
ATa Ha NPOU3BOAUTENS.

A\ NPEQYNPEXOEHUE

Cna3BainTe yka3aHusiTa 3a 6e30nacHOCT U UH-
CTPYKUUUTE 3a 3apexaaHe U npasBuiiHa yno-
Tpeba, fafaeHn B pbKOBOACTBOTO 3a eKChnJlo-
ataumsa Ha Bawwute akymynaTtop u 3apsigHO
ycTpouctBo oT cepusita 20V IXES. Noapo6Ho
onucaHue Ha npoueca Ha 3apexpaHe u go-
NbiIHUTENHa UHdopMmauus MoxeTe Aa Hame-
puTe B TOBa OTAENTHO PbKOBOACTBO.

* He xBalyanTe NnpoaykTa ¢ BaXHW Ui MOKpu pbLe!

54 Kak na nsberHeTte noBpeau Ha
npoaykTa u eBeHTyarHU TefNecHu
nospeau

YBepeTe ce, Ye NPOAYKTbT € NPaBUITHO CrnobeH u ve

(bMJ'ITpMTe Ca B npasuiiHaTa nosnuyma.

He pabotete 6e3 cduntbp. MNMpoagykTbT 6M Moren ga
ce nospeaw.

M3nonseante camo OpurMHamHW pesepBHU 4YactTn u
npuHaanexHocTn (BuxTe ,PesepBHU yacTu/mpuHaa-
NEXHOCTM"), KOUTO Ce AOCTaBAT W MpenopbyBaTt OT
HaluMs cepBU3eH LieHTBbP. M3non3BaHeTo Ha YacTu Ha
Apyrvi NpousBoAMTENN Boau A0 HesabasHa 3aryba Ha
rapaHuus. 6

Bbanaraiite peMOHTUTE CamMO Ha OTOPU3MpPaHn cepBu-

TexHn4Yeckun gaHHU

3HM LeHTpOBE. HanpexeHwve Ha asuratens 20V ===

+ CnasBaliTe ykasaHusiTa 3a MOYUCTBAHE M MopapbXKa Cuna Ha 3acmyksaHe 10000 Pa

Ha npoaykTa. CmykaTenHa cnocobHocT 151/s

+ CbxpaHsiBaliTe NpoAdyKTa Ha Cyxo MSICTO U3BbH obce- Tun 3awmTa IPX0
ra Ha geua.

BmectumocT (npremeH cba) 0,56 |

OcTaTby4HU pUCKoBe Terno (6e3 akymynaTop) 1,4 kg

MpoAyKTHT € KOHCTPYMUPaH CbINacHO HUBOTO Ha
pa3BMTME HA TeXHUKATa U NpU3HaTUTe NpaBuna Ha

3anasBa ce NPaBOTO Ha TEXHWUYECKN NpoMeHU!

TexHuKa Ha GesonacHocT. BLnpeku ToBa, npu pa6oTa 7  Pa3sonakoBaHe
MOFaT Aa BL3HUKHAT OTAENHN OCTAaTbYHN PUCKOBE.
+ YBpexzaHe Ha Criyxa, korato He ce HocW npeanmca- /\ NPEOYNPEXOEHUE

HaTa 3aluTa 3a criyxa.

OcTtaTbyHWUTE puUckoBe MoraT fa GbaaT Hamarnesu,
ako GbaaTt crnassaHu rmasu ,YkasaHus 3a 6esonac-
HocT* 1 ,Ynotpeba no npegHasHavyeHne", Kakto u pb-
KOBOZCTBOTO 3a ynotpeba kaTo Lsso.

M3anonaBaiiTe npoaykTa, KakTo € npenopbyaHo B ToBa
PBKOBOACTBO 3a ynotpeba. Taka nocturate onTumar-
Ha Npou3BOAMTENHOCT Ha Balums npoaykT.

OcBeH TOBa, BbMpeKn BCUYKM B3ETU NpeanasHn Mepku,
MoraT fa CblleCTByBaT HEABHU OCTAaTbYHN PUCKOBE.

Mpeau 3apexgaHe akymynaTopHute 6atepun Tpsibea
[a ce U3BagaT OT npodyKTa.

CbeuHUTENHUTE KNemMu He TDQGBa Aa ce cBbp3Bar
Ha KbCO.

A\ NPEQYNPEXOEHWE

Mo Bpeme Ha eKcnnoatauusi TO3U eNeKTPUHECKU WH-
CTPYMEHT Cb3/aBa eflekTpomMarHuTHo none. Mpu onpe-
[leneHy ycrioBust ToBa Morne MOXe [Aa Hapylm yHK-
LIMOHMPAHETO Ha aKTUBHWU UMW NacuBHU MEANLMHCKM
UMnnaHTv. 3a fa ce Hamanu onacHOCTTa OT CEPUO3HMU
UM CMBPTOHOCHU HapaHsiBaHWs, npenopbyBamMe Ha
nmua ¢ MEAULMHCKU UMMNMaHTU fa ce KOHCYNTupaT CbC
CBOSI flekap U C NPOU3BOAUTENS HA MeAULMHCKUS UM-
NnaHT, NPeay enekTpuyYeckusiT UHCTPYMEHT fa Obae
13Mon3BaH.

MpoayKTHLT U oNakoBBbYHUTE MaTepuanu He ca aeT-
cKa urpavka!

[eua He 6uBa ga UrpasT c NacTMacoBU TOPGUYKY,
conuro n gpe6HM yactu! ChbllecTByBa onacHoOCT OT
nornbLiaHe u 3agylwasaHe!

OTBOpeTE onakoBKkaTa W BHUMAaTENHO W3BaaeTe Mpo-
aykTa.

OTcTpaHeTe ONakoBbYHWS MaTepuar, KakTo 1 onako-
BBbYHWUTE U TPAHCMIOPTHUTE OCUTYPOBKM (aKO MMa TaKu-
Ba).

MpoBepeTe fanu 06eMbT Ha AocTaBkaTa e MblleH.

MpoBepeTe NpoaykTa 1 NPUHAANEXHOCTUTE 3a NoBpe-
OW OoT TpaHcnopTupaHeTo. HesabaBHO cbobLleTe Ha
TpaHcnopTHaTa KOMMaHusi, ¢ KOsiTo € Gun [ocTaBeH
NpoAyKTa, 3a Bb3HWKHANUTE LWeTu. Mo-KbCHU pekna-
Mauuu He ce Nnpu3HaBearT.

Mo BB3MOXHOCT 3anaseTe onakoBkata A0 U3TUYaHe
Ha rapaHuyMOHHNA CPOK.

Mpeawn ynotpe6a ce 3anosHaiiTe ¢ NPoOAyKTa Nocpea-
CTBOM PBLKOBOACTBOTO 3a ynoTpe6a.

3a NPUHaONeXHOCTN, KakKTo 3a U3HOCBaLLUU ce N pe-
3E€pBHU 4YacTu, n3nonasanTe camo OpUrnHamnHun 4acTtu.
PesepBHu yactn moxeTte Aa cu HabaBuTe oT Bawwms
cneunannsvpaH Tbproeeu.

Mpy NopbYKM NOCOYBANTE HaLLKS HOMEP Ha apTUKyI,
KaKTO W TUNa 1 roamHaTta Ha NMPOM3BOACTBO Ha Npoay-
KTa.
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8 MoHTax

Mpean nyck B ekcnnoatauus, e Heo6xoaMMo Aa ro
crno6uTe HanbnHo!

8.1  [Owsm (9, 10, 11) (dwur. 1, 2)
Oto3a 3a dyrm (9)

» MNpaxocmykupaHe Ha dyru, bW, paguaTopu u Tpya-
HOZOCTBMHK MecTa.

Moposa ato3a (10)

 [lpaxocMykupaHe Ha no-marnku noAoBu MO, KUn-
MW UK NOCTESNKU 3a NoA.

M3nonaeanTte nogosata Ato3a (10) 3aeaHO C yaAbIKK-
TenHarta Tpbba (8).

Ako e HeobxoOMMoO, TS MOXe [a ce u3nonssa u 6es
YyABIKUTENS.

[to3a 3a Tanuuepusn (11)

» [lpaxocmykupaHe Ha mebenun 3a capaHe, AUBaHW U
TanuumpaHn noBbPXHOCTU.

8.1.1 MocTaBsHe Ha glo3a

1. TocTaBeTe xenaHaTta At03a KbM CMykaTenHata Bpb3-
ka (1) Ha NpuemMHuA cba (2).

2. V3BapeTe Ato3aTa, KaTo A u3gbpraTte Hanpea oT cMy-
kaTenHara Bpb3ka (1).

9 YnpaBneHue

AKymynaTopHaTa pbyHa npaxocmykadka e obopyasaHa
CbC 34paB, NPo3payveH NacTMacoB KOHTENHep 3a Cbou-
paHe Ha MpBLCOTUS.

PYHKLMOHUPAHETO Ha OpraHuTe 3a ynpaBneHve Moxe Aa
6bJle HAMEPEHO B ONWCAHWSTa NO-40MY.

YBepeTe ce, ye TemnepartypaTa Ha okonHaTta cpeaa no
Bpeme Ha paboTta He Hageuwasa 50 °C 1 He naga noa
-20 °C.

MpoaykTsbT e yacT ot cepusita 20V IXES n moxe aa pa-
60TN camo ¢ akymynaTopu OT Tasu cepusi. Akymynaro-
puTe mMorart fja ce 3apexaaT camo CbC 3apsiiHU YCTPOW-
cTBa OT Tasu cepus. MNpu ToBa cvbnoaaBanTe ykasaHu-
ATa Ha MPOU3BOAMUTENS.

9.1 MocTaBsAHe/n3BaxaaHe Ha
akymynaropa (6) B/oT npuemMHOTO
rie3go 3a akymynatop (7) (®wur. 3)

W3non3BanTe akymynatopa

1. MNnb3HeTe akymynaTopa (6) B NpUeMHOTO rHe3fo 3a
akymynatop (7). AkymynaTtopsT (6) Wwpaksa Ha MSCTO-
TO cu.

UzBaxpaaHe Ha aKymMyrnaTtopHaTta GaTepun

1. HaTucHete 6yToHa 3a ocBoboxaaBaHe (12) Ha akymy-
natopa (6) u ro usBagete OT NMPUEMHOTO THE3AO0 3a
akymynatop (7).
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9.2 BknrouBaHe/uskno4BaHe Ha
npopgykTa (dwur. 1)

He n3nonaseaiite 6e3 duntbp!

BkniouBaHe

1. BknioyeTe npopykTa, KaTo HaTUCHETe MpeBKnoYBaTe-
NS 3a BKMYBaHe/nsknousaHe (4).

W3kniouBaHe

1. WM3knioveTe npoaykTa, KaTto HaTUCHETe OTHOBO MNpeBs-
KMoYBaTens 3a BKMOYBaHe/n3knoyuBaHe (4).

9.3  3awwmTa cpelly npeTtoBapBaHe
YkasaHue:

[Mpu npeToBapBaHe Ha ABuratens, TON ce U3KMYBa aB-
TomMaTuyHo. Crnep BpeMe Ha oxnaxpaHe (pasnuyHo no
Bpeme), ABUraTenat Moxe Aa ce BKIH4YM OTHOBO.

9.4 WsnpasBaHe Ha NpPUeMHUA cbA (2)
(Pur. 1, 4)

A\ NPEQYNPEXOEHUE

W3npasBanTte U noyucTBanWTe npoaykra npe-
Ov 1 cnep ynotpeba, 3a Aa uM3berHete Hat-
pynBaHeTO Ha MaTepuanu, KOUTO MoraTt pa
cb3pagaT PUCK OT NoXap B NpoAykKTa.

PbyHaTa npaxocMmykayka Moxe Aa ce nospeau, ako npu-
EMHUAT CbA (2) e MbNeH ¢ npax.

1. OTcTpaHeTe NpueMHusa Cba (2), KaTo HaTUCHeTe ByTo-
Ha 3a ocBoboxaaBaHe (3) 1 n3BaguTe NPUEMHUSA Cb,
().

2. WN3pbpnante puntbpHua naTpoH (13) BHUMaATenHo ot
npuemHus cbg (2).

3. W3npasHeTe npuemHus cba (2).

4. Ako e Heobxoaumo, mouncTeTe nNpuemHusi cba (2) ¢
BraxHa kbpna*.
Ako e Heobxoammo, noyucTeTe OUNTBPHUS MATPOH
(13), kakTo e onucaHo B 10.7.7.

5. MMocraBeTte huntbpHUA naTpoH (13) OTHOBO B NpueM-
Hus cb (2).
Mopaau dopmata cu pUNTLPHUAT NaTpoH (13) Moxe
na 6bae noctaBeH B NpueMHUs cbj (2) camo B e4HO
NnonoxeHue.

6. [lpvkpeneTe OTHOBO MPUEMHUSI CbA, (2) BbPXY Npoay-
KTa.
MocTaBeTe npuemHus cba (2) OT AonHaTa cTpaHa Ha
npoaykTa. YBepeTe ce, Ye HOCBT € NOCTaBeH B KaHa-
na Ha npuemHus cba (2) 1 ro octaBeTe fa ce 3afen-
cTBa B ocBODOOXAaBaLLMSI MEXaHM3bM B ropHaTa 4acT
Ha npoaykTa.

* = He ca BKIIOYEHW 3agbmkuTenHo B obema Ha JocTas-
KaTa!




10 TlouucTBaHe M NopApbLXKKa
/A NPEOYNPEXOEHUE

PeMoOHTHUTe paboTu 1 paboTuTe No NoaapPbLX-
KaTa, KOUTO He ca OnucaHu B TOBa PbKOBOA-
CTBO 3a ynoTpeba, TpsibBa Aa ce U3BbLpLIBAT
OoT cneuunanusvpaH cepsu3. Usnonssante ca-
MO OpPUrMHarNHU pe3epBHU YacTy.

CblyecTByBa onacHocT oT 3nononyka! Us-
BbplwBanTe pabotu no noagpbLKKa WU Mo-
YyucTBaHe Mo NMpPaBUNIO CbLC CBafleH akyMmyna-
Top. ChbliecTByBa ONacHOCT OT HapaHsiBaHe!
BuHaru octaBsnTe NpoayKTbT Aa ce oxnaau
npeauv nogapbXKa U noyncTeaHe. EnemeHTu-
Te Ha ABuratens ca ropewu. CbliecTByBa
ONacHOCT OT HapaHsiBaHe U usrapsHe!
MpoaykTbT MOXe [Aa ce cTapTupa Heo4akBaHO, KOeTo
Aa nosefe A0 HapaHsaBaHUSA.

— OrtcTpaHeTe akymynaropa.

— OcraBeTe npoAyKTa a U3CTUHe.

— OTcTpaHeTe paboTHUS UHCTPYMEHT.

10.1 [MoumcTBaHe

1. B HMKaKkbB cryyan 3a noyvcTBaHe He notansnTe npo-
AyKTa BbB BOAA UN ApYrM TEYHOCTY.

2. He npbckainTe npoaykTa ¢ Boaa.

3. MoppobpxanTe npegnasHWTe npucnocobneHusi, BeH-
TUNaLMOHHWUTE NPOLIeNU 1 Kopnyca Ha ABUraTens Bb3-
MOXHO Hal-4MCTu OT npax u 3ambpcsiBaHus. N36bpc-
BaliTe NpoAyKTa C YucTa Kbpna* unu ro npogyxsante
CbC CrbCTeH Bb3Ayx* Mop HWUCKO HansraHe. [Mpeno-
pbuBaMe fa noyucTBaTe NpPoAyKTa BedHara cnep
Bcsika ynotpeba.

4. BeHTMNauMoOHHUTE OTBOPU TpﬂﬁBa BUHarn ga ca 4uc-
TN,

5. He wu3nonssante nouucTealim npenapatv unu pas-
TBOpPUTENYU; Te Grxa Mornu Aa passgaT nnacTMacoBu-
Te yacTu Ha npoaykta. BHumaBaiTe 3a ToBa, Aa He
MOXe [a nonagHe BoAa BbB BbTPELUHOCTTa Ha npo-
aykTa.

* = He ca BKITIOYEHMW 3aQbIDKUTENHO B o6eEMa Ha [oCTaB-

Katal

10.1.1 MouyncrteBaHe Ha pUNTHLPHUA NATPOH

(13) (®ur. 1, 4)

MouncteTe UNTBLPHUSA NATPOH, ako CMykaTenHaTta Cro-

COBHOCT Hamanee.

1. OTcTpaHeTe npueMHus cbp (2), kato HaTucHeTe ByTo-
Ha 3a ocBoboxaaBaHe (3) 1 n3BaguTe NPUEMHUNA Cbl,
2).

2. WspbpnaiiTte punTbpHUS NaTpoH (13) BHUMATENHO OT
npuemMHus cba (2).

3. OrtcTpaHeTe npaxa Bbpxy punTbpHusi natpoH (13) ¢
yeTka* 1 npyu HeobxoaMMOCT M3MUINTE PUNTBPHUSA Na-
TPOH (13).

4. OctaBete untbpHuA natpoH (13) ga M3cbxHe Ha
Bb3AYX, NPeau Aa A 3akpenuTe OTHOBO U Aa A1 U3Mon3-
BaTe OTHOBO.

sgpch

5. MMocraBeTte puntbpHMA naTpoH (13) OTHOBO B NpueM-
HUs cbg (2).
Mopaau dopmaTta cv hunTbpHUAT naTpoH (13) moxe
na 6bae noctaBeH B NpueMHUs cba (2) camo B e4HO
NosoXeHue.

6. [pvikpeneTe OTHOBO MPUEMHUSI CbA, (2) BbPXY Npoay-
KTa.
MocTaBeTe npuemHus cba (2) OT AonHaTa cTpaHa Ha
npoaykTa. YBepete ce, Ye HOCbT € MOCTaBEH B KaHa-
na Ha npuemMHus cbf (2) 1 ro octaBeTe Aa ce 3aaen-
cTBa B ocBOOOXAaBaLLMsi MEXaHWM3bM B ropHaTa 4acT
Ha npoaykTa.

* = He ca BKIIOYEHU 3a4bIKUTENHO B o6eMa Ha JOCTaB-
Kata!

10.2 Mopppbxka
[MpoayKTBLT He ce Hyxaae oT NoAapbXKa.

1. Tpeaun Bcaka ynotpeba npoBepsiBanTe npoAykra 3a
oueBUAHN fedekTn, kaTo pasxnabeHun, N3HOCEeHN nnu
noBpeAeHn YacTu.

11 CobXxpaHeHue u TpaHcnopTUupaHe

11.1  CbxpaHeHue

» WN3BageTe akymynatopHaTta 6atepusi.

» [MouucteTe 1 NnpoBepeTe NpoayKTa 3a NoBpeau.
CbXpaHﬂBal;lTe npoAykta v Herosute NpUHaOnNexHocTn
Ha TbMHO, CYXO W He3aMpb3BaLLO MACTO, HEAOCTbLMHO 3a
neua.

OnTtumanHata TemnepaTtypa 3a CbXpaHeHune e mexagy
5°Cun30°C.

CbxpaHsiBaiTe NpoayKTa B OpUriHanHaTta My onakoBka.
MNokpwuiite npoaykta, 3a Aa ro sawutute OoT npax wunu
Brara. CbxpaHsBanTe pbKOBOACTBOTO 3a yrnoTpeba npu
npoaykTa.

11.2 TpaHcnopTupaHe

+ W3BapeTe akymynatopHata 6atepus.

. npO,D,yKT'bT MOXe [a Ce Baura unu tTpaHcnoptupa ca-
MO C noMoLTa Ha gpbXKaTa 3a HOCeHe.

12 PeMOHT 1 NopbYKa Ha pe3epBHU
YacTu

TpsbBa fa ce vMa npensua, Ye cnefHUTe YacTu Ha To3n
NpOAYKT ca 0BeKT Ha M3HOCBaHEe Mopaau U3HOCBaHe Wu
Ha ecTecTBeHO W3HOCBaHe, Pecr. CriedHWUTe YacTu ca He-
06X0AMMM KaTo KOHCYMaTUBK.

CbrnacHo 3akoHa 3a OTTOBOPHOCTTA 3a MPOAYKTUTE He
€€ HOCU OTFOBOPHOCT 3@ LLETU NPUYMHEHN OT Henpasu-
NIEH PEMOHT UMK HEW3Non3BaHe Ha OpUTMHamHW pe-
3epBHU YaCTU.

ObafeTe Ce B CEPBU3EH LIEHTbP WM Ha OTOPM3MpaH
cneumanuct. CbLIOTO BaXu 1 3a akcecoapuTe.

PesepBHUTE YacTu 1 akcecoapuTe ce npeasarat B Halwus
cepBu3eH LieHTbp. 3a uenTta ckaHupante QR kopa Ha 3a-
rmaBHaTa cTpaHuua.




121 TlopbyBaHe Ha pe3epBHU YaCTU

Mpyn nopbyBaHe Ha pe3epBHU YacTv TpsiGsa Aa ce Moco-
yaT cregHuTe AaHHU:

« O6o3HavyeHne Ha moaena

* ApTukyneH Homep

» [laHHu Ha TunoBaTa Tabenka
Pe3epBHUM YacTu / npuHaanexHocTu

Axkymynatop SBP2.0, apTukyneH Ne: 7909201708
AkymynaTop SBP4.0, apTukyneH Ne: 7909201709
3apsigHo ycTporictBo SBC2.4A, 7909201710
apTukyneH Ne:
3apsigHo ycTporictBo SBC4.5A, 7909201711
apTukyneH Ne:
3apsigHo ycTporictBo SDBC2.4A, 7909201712
apTukyneH Ne:
3apsigHo yctporictBo SDBC4.5A, 7909201713
apTukyneH Ne:
KomnnekT 3a ctaptupaHe SBSK2.0, 7909201720
apTukyneH Ne:
KomnnekT 3a ctaptupaHe SBSK4.0, 7909201721
apTukyneH Ne:
ApTukyneH Ne Ha (ounTbpHUS NaTPOH: 7906404701

13 U3xBBpNsAHe n peuuknupaHe
YkasaHusi 3a onakoBkaTa
@ (] r OnakoBbYHUTE MaTepuanu ca pe-
%@ @] é umknupyemu. Monsi, usxsbprete
onakoekata Mo npupofockobpa-
3€H HauH.

Yka3aHus 3a 3aKkoHa 3a eneKTpU4ecKoTo u
eneKkTpoHHoTo o6opyaBaHe (ElektroG)

CTapoTo eneKkTPUYeCcKO U efeKTPOHHO 06o-
pyABaHe He TpsAGBa Aa ce U3XBBLPNSA 3aefHO C

=== OuTOBUTE OTNAABLUM, a TPAGBa Aa ce cbGUpa
M U3XBBLPNA pasaenHo!

CrapuTe Batepum 1 akymynaTopu, KOUTO He ca He-
NOABWXHO MOHTUpaHWU B cTapusi ypeq, Tpsioea fa 6b-
0aT u3BageHu npean npefasaHe 6e3 ga ce paspylia-
BaT! TAXHOTO U3XBbPMsSIHE € pernameHTupaHo ot 3a-
KOHa 3a 6aTepunTe 1 akymynaTopuTe.

CoBcTBEHUUMTE, pecr. Nnon3BaTenuTe Ha enekTpude-
CKO U EerieKTpoHHO 0BopyaABaHe ca 3aKOHOBO 3a4bil-
XeHW a v BbpHart creq ynotpe6a.

KpaiHusit notpebuten e oTroBopeH 3a U3TPMBAHETO
Ha NMUYHUTE MY JaHHW OT CTapus ypea, KOWTo Tpsibsa
na 6bae nxsbpneH!

CuMBONBLT Ha 3a4yepkHaTa koda Ha Kornena o3HayaBa,
Ye oTnagbuUTe OT EneKTPUYECKOTO U ENeKTPOHHOTO
obopynBaHe He TpsbBa Ja ce U3XBBLPMST 3aedHoO C
BuToBUTE OTNAAbLM.

EJ'IeKTpW-IeCKOTO N eneKTpoHHOTO o6opy,c|BaHe MOXe
Aa ce npenasa 6e3nnaTHoO Ha cnefHWUTe MecTa:

— MybnnyHn cvbupatenHn nyHKTOBE (Hanpumep
[BOPOBE Ha OBLUMHCKM crpaau)

— MarasuHu 3a npogaxba Ha eneKkTpoHHU ypeam
(dbmanyeckn M oHnanH), Npu ycrnoeue 4e Tbpro-
BUMTE ca ASTbXHW Aa M B3emaT obpaTHO wnn
npeanaraT ToBa B3emaHe 406pOBOSTHO.

— MoxeTe fga npepapete [0 Tpu CTapu enekTpu-
Yecku ypeda OT BCEKW TWUM yped C MakcumanHa
ObmKMHa Ha pbba oT 25 caHTumeTpa 6e3 ga kyny-
BaTe HOB ype[ OT NPOM3BOAWTENS, UNW Aa v npe-
fafjete B Apyr oTopuaupaH cbbupaTteneH myHKT
BbB BaLLNA paiioH.

— 3a [OMbIHUTENHUTE YCMOBUSA 3@ BpbluaHe Ha
npovssoauTenn U AucTpubytopu ce o6GbpHETe
KbM CbOTBETHUS LIEHTLP 3a 06CMyXBaHe Ha Kiu-
EHTU.

AKO HOBWSIT €NIEKTPUYECKM YPeS Ce AOCTaBs OT Npoms-
BOAMTENS Ha YaCTHO [OMAKWHCTBO, TON MOXe [a op-
raHuaupa 6e3nnaTHO M3BO3BaHE Ha CTapusl enekTpu-
YeCKM ype[ Mpu MoWCKBaHe OT KpaiHus notpebuten.
3a uenTta ce CBbpXeTe C OTAena 3a obcnyxBaHe Ha
KMWEeHTU Ha NPouU3BOANTENS.

ToBa ce oTHacsi camo 3a ypeauTe, KOUTO ce MHCTanu-
paT u npogaeat B EBponeiickua cbio3 U ca npeamet
Ha esponevickata [mpektmea 2012/19/EC. B ctpaHu
n3BbH EBponeiickus cblo3 MoraT Aa ce npunaraT pas-
TNINYHM pasnopeadv 3a 3XBbPMSHe Ha oTnagbLuTe OT
ereKTPUYecko 1 enekTPOHHO obopyaBaHe.

YKa3aHus 3a INTUEBO-NOHHUTE aKyMyraTOpHMU
Garepuu

W3BapgeTte akymynatopHata Gatepus npeau pa
n3xsbpnuTe ypeaa!
Li-lon
* He n3xsbpnsainTe akymynatopHata 6atepus B 6UToBM-
Te oTnaabuM, B OMbH (ONACHOCT OT EKCMno3wsl) uim
BbB Bofa. NoBpefeHuTe akymynaTopHu 6atepum mo-
raT Aa HaBpeaAT Ha OkoriHaTa cpefa u BalweTo 3apa-
B€, ako U3nyckaT TOKCUYHW U3NapeHust Unu TEYHOCTU.

MpepanTte ypeaa v 3apsAHOTO YCTPOMUCTBO B MYHKT 3a
peuvknupaHe. M3non3saHnTe nnactMacoeu U mMetan-
HW YacTu MoraT Aa 6bJaTt CopTUPaHN U PELMKNPaHN.

M3xBbpnsnte akymynatopHute 6atepuun B U3TOLLEHO
cbeTosiHMe. [penopbyBamMe Aa MokpueTe nomnocuTe
CbC 3anenBsalla neHTa, 3a ga rm npeanasute oT KbCo
cbedvHeHne. He oTBapsiite akymynatopHata 6ate-
pus.

M3xBbpnsnte akymynatopHute 6GaTepum CbrnacHo
MecTHUTe pasnopenbu. [lMpepaiite akymynaTopHuTe
6GaTepumn B NyHKT 3a cbbypaHe Ha oTnagbum oT BaTte-
pun, KbAEeTo e GbaaT peLmKMpaHn no ekonormyeH
HauvH. MNonuTtanTe MecTHaTa KOMMaHus 3a TUIU3Kn-
paHe Ha oTnagbLUuTe.




14 OrcTpaHsBaHe Ha HEU3NPaBHOCTU

HeusnpaBHocT

MpoayKTbT HE MOXe Aa cTapTu-
pa.

Bb3moxHa npuymHa

npOI/IBBO,ElVITeJ'IHOCTTa Ha akymyna-
TOpa e TBbpAe HUCKA.

OTcTpaHsiBaHe
BapepfeTe akymynaTopa.

AKyMynaTopbT HE € MOCTaBeH npa-
BUIHO.

Mnb3HeTe akymynatopa B MPUEMHOTO rHe3ao
3a akymynartop. AKyMynaTopr LpakeBa Ha MAC-

TOTO CU.

[edekteH  npesknoysaten  3a|O6bpHeTE ce KbM HallaTa cepBuaHa cryxba.

BKITIOYBAHE/N3KITIOYBAHE.

[edbekTeH asuraten.

MpoaykTbT paboTn ¢ nNpekbeBa-
HUs.

Pa3sxnabeH BbTpeLLEH KOHTaKT. O6bpHeTe ce KbM HalaTa cepBuaHa cnyxba.

OedekTeH npesknoyBaTen 3a

BKITIOYBAHE/N3KITOYBaHE.

CmykaTenHaTa cnocobHocT e M3npasHeTe npuemHus cba.
HamaneHa W npoayKTbT He

3acMyKBa MpPbCOTUA.

npl/leMHMﬂT Cb[ € NMblieH.

MbTAT Ha Bb3ayxa e 6riokvpaH. MpoBepeTe crefHUTe YacTu 3a 3anyluBaHe U

oTCTpaHeTe 3anyliBaHusATa:
* [MpuemeH cba
* YabmkutenHa tpbba

+ [io3a 3a dyrn/nogosa Ato3a/ato3a 3a Tanu-
uepus

d)I/IJ'IT'prI/IﬂT NaTpoH € 3anyLueH. Mouncrete Cle'IT'prI/Iﬂ naTpoH.

Cnepn noyncrtBaHe Ha UNTbpP- O6bpHeTE ce KbM HallaTa cepBu3Ha cryxba.
HaTa BMOXKa CMykaTenHara

CMOCOBHOCT ChLLO HamansBea.

dunTbpHaTa BrOXKa e NoBpeaeHa.

MpoaykTbT e nperpsan. dunTbpHaTa Boxka e 3anyleHa.  |MoyncteTe punTbpHaTa BrOXKa.

OT npoaykTa nanusa npax. MpUEMHUAT Cb HE € MOHTUpaH

npaBuIiHO.

MoHTupaviTe npaBUIHO NPUEMHUS CbA,.

— 6esnnaTHa 3aMsiHa Ha cTokaTa C apTWKYn Ha Cb-
LiaTa CTOWHOCT (ako € HeoGXxoauMo, CbLUo U 3a-
MsHa € nocnepsall Mogern, ako opurMHanHaTa
CTOKa Beye He e HanunyHa).

3ameHeHWTe NpPOAYKTM WNKM YacTu cTaBaT Hawa
cobcTBeHoCT. Monisi, oGbpHETe BHUMaHUWe, Ye HawmTe
NPOAYKTU HE Ca KOHCTPyMpaHU C NpeAHasHayYeHue 3a
TbProBcKa, 3aHasdTyuiicka unu npodecrioHasnHa yno-
Tpe6a. CrniefoBaTtenHo rapaHuMoHHaTa NpeTeHums He
e BanugHa, ako NpoaykTbT e GUn U3non3saH B Tbp-
FOBCKW, 3aHAsATYMIACKX UM NPOMWLLNEHW Npeanpusi-
TUS B paMKUTE Ha rapaHLUMOHHUS nepuod unu e 6un
noanoXeH Ha PaBHOCTOWHO HAaTOBapBaHe.

15 [lapaHUuOHHM ycrnoBua —
cepus Scheppach 20V IXES

[aTta Ha nameHeHne 25.04.2024 r.

YBaxaeMu KIMeHTH,

NpOAYKTUTE HU ca OBEKT Ha CTPOr KOHTPON Ha KayecTBOTO.
AKO BBMpEKM TOBa Ce Cry4u Taka, Ye TO3u MPOAYKT Aa He
hbyHKUMOHMpa Ge3ynpeyHo, n3kasBame ChxalleHue 3a ToBa
1 By monum aa ce o6bpHETe KbM HallaTa CepBu3Ha Cryx-
6a Ha nocoyeHnsa no-gony agpec. C yooBoncTBuMe cMe Ha
Bale pasnonoxeHue v Ha CepBU3HWS HU TenedOoHEH Ho-
mep. CnegHaTa vHgopMauvsi ©ma 3a Len Aa BU NMOoMOrHe
fa obpaboTuTte 1 ypeauTe ucka cv 6e3npobrnemHo.

3a npeagsiBsiBaHe Ha rapaHUMOHHU MpPeTeHUUU BaXu
crnegHoTo:

Hawwure rapaHumMoHHU YycCrioBus He BKI4BaT
cnegHUTe Hewa:

— lMoBpeay Ha npoaykTa, NpUYMHEHW OT HecrnassaHe
Ha MHCTPYKUMUTE 38 MOHTaX, HEMPABUIEH MOHTaX,
Hecrnas3BaHe Ha WHCTPYKUMUTEe 3a ekcrsoaTtauus
(Hanp. cBbp3BaHe KbM HerpaBuUiHO MPEXOBO Ha-
npexeHve WK BUA TOK), pecn. npasunaTta 3a nog-
[pbXKa 1 6e30MacHOCT, UMK OT M3Mon3BaHe Ha Npo-
[yKTa npw HEMOAXOAALLM YCIIOBUS Ha OKOnHaTa cpe-
[a, KaKTo U OT HenoaAXOAsILLM IPUXV 1 NOAAPBXKA.

MoBpeaun Ha NpoaykTa, NPUYMHEHW OT HEMpaBum-
Ha ynotpeba unu HenmpaBUMHO MPUNOXEHUE (Ha-
npuMep npeToBapBaHe Ha NpoAyKTa Win U3nona-
BaHe Ha HeoJOGPEeHN UHCTPYMEHTW MU AOMbIHN-
TEeSHW NPUHALMIEXHOCTY), NPOHUKBaHE Ha Yyxau
Tena B npoaykta (Hanpumep MsiCbK, KaMbHU UMK
npax), noBpeau npu TpaHcnopTupaHe, uanonaea-
He Ha cuna Unu BbHLUHW Bb34ENCTBUS (HanpuMep
NOBpeay, NPUYUHEHN OT NafaHe).

1. Te3u rapaHUMOHHM YCNOBMUA perynupart HawuTe go-
NbIHWTENHU rapaHUVOHHW YCNYIY Ha Npou3BOaMTENS
3a KynyBauu (4acCTHW KpawHW NoTpebuTenu) Ha HoBM
npoayKTu. 3akoHOBWTE rapaHUVIOHHM Npasa He ce 3a-
csraT oT Ta3u rapaHuus. ToBa e OTFOBOPHOCT Ha Tbp-
roseLa, OT KOroTo CTe 3aKynunu npogykra.

FapaHuMOHHaTa ycnyra Ha Npou3BOAMUTENs MOKPUBa
camo noBpeau Ha 3akyneH ot Bac HOB NpoaykT, KoUTo
ce ObrkaT Ha AedekT Ha Matepuana unu npou3Boa-
CTBeH AedekT. AKO Mo Bpeme Ha rapaHLMOHHUS nepu-
0[1 Bb3HWKHAT AedeKTV Ha MaTepuara unm npou3soa-
CTBEHW AedeKTH, NPouU3BOAUTENST B KAYeCTBOTO CU
Ha rapaHT Tpsi6Ba Aa NpefoCTaBu efHa OT CriegHUTe
YCRyru o cBow U3Gop B pamMKk1Te Ha Tasu rapaHums:

— 6esnnarteH PEMOHT Ha cToKaTa
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— lNoBpeau Ha NPoAyKTa MK Ha YacTu OT HEro, KOu-
TO ce AbMmkaT Ha HopmanHo, obuyaiiHo (ekcnnoa-
TALMOHHO) UMW APYro eCTECTBEHO N3HOCBAHE, Kak-
TO ¥ Ha noBpeau W/unu amopTm3auust Ha 6bpomns-
HOCBaLLUWTE Ce YacTy.

— MoBspean Ha npoaykta, nNpuynHeHn ot mnanonsea-
HEeTO Ha OONBITHUTENHN NPUHAANEXHOCTU, 40Nkl
HUTEsNTHN YacTu unun pes3epBHN 4acTu, KOUTO He ca
OpuUrMHanHM 4Yactu unu He ca Wu3non3BaHu no
npenHasHaveHue.

— lMpoaykTun, KouTo ca 6UNM NPOMEHEHWU UMK MOAM-
duumpanun.

— He3HauuTenHu OTKINOHEHWUSI OT HOPMASHOTO CbC-
TOsIHME, KOUTO He ca OT 3HayeHue 3a CTOMHOCTTa
1 M3Non3BaeMocTTa Ha NpoaykTa.

— lNpopykTn, Ha KOWUTO ca GWUIM U3BBPLUEHN Hepa-
3pELLEHN PEMOHTU MK NOMpPaBKK, MO-CneuuanHo
OT HeynbIIHOMOLLeHa TpeTa cTpaHa.

— AKO MapkupoBKaTa BbpXy NpoAyKTa Unu UAEHTU-
hrKaumoHHaTa nHpopmMaums 3a npogykTta (cTukep
Ha MalluHaTa) NIMNCBaT UNn ca HeYeTNMBH.

— TpopyKT, KOUTO ca CWUIIHO 3aMbPCEHU W Mopaau
TOBA CE€ OTXBBLPMSAT OT CEPBU3HNS NEepPCoHar.

— WckoBeTe 3a obeslieTeHnss 1 nocrieasaliy LWeTu
0 NPVHLMM Ca U3KIMYEeHU OT Ta3u rapaHums.

4. TapaHUMOHHUAT cpok 0bukHOoBEHO e 5 roauum (12

Meceua 3a 6atepunte/akymynaTtopHuTte 6atepumn) u 3a-
noysa Aa Teye OT JaTtaTa Ha 3akynyBaHe Ha MpoaykTa.
PelaBalla e gataTa Ha opuriHanHata kacosa benex-
Ka 3a nokynka. rapaHUuMoHHUTE npeTeHUun TpsibBa Aa
ce npepasBaBaT He3abaBHO cnef ysHaBaHeTo UM. YBa-
aBaHe Ha rapaHLUMOHHU NpeTeHUUN Creq naTuyaHe Ha
rapaHLUMOHHNSI CPOK € W3KMoYeHo. PeMOHTBT unn
noAMsiHaTa Ha NpPoAyKTa He BOAW HUTO A0 yAbMKaBaHe
Ha rapaHLMOHHMSA CPOK, HUTO [0 CTapTUpaHe Ha HOB ra-
paHLMOHEH CPOK 3a MpoAyKTa WNK 3a KakBWTO U Aa e
BrpafileHn pe3epBHU YacTu nopagy To3u PemoHT. Cb-
LOTO BaXW W MpU WU3MNON3BaHe Ha CEpPBM3 Ha MSCTO.
MpeasiBsBaHETO Ha UCK MO rapaHLuUs NpeanocTaes npo-
M3BOAWNTENAT, KATO rapaHT, Aa MMa Bb3MOXHOCT, M0 He-
roBO WckaHe, Aa pasrieaa rapaHUMOHHUS criyyai ypes
nonyyasaHe Ha cTokata. BaxHo e aa ce rapaHTupa, ye
LeTUTe Nno BpemMe Ha TpaHcnopTupaHe e 6baat nsbe-
rHaTV Ype3 u3rnonasaHe Ha noaxofsila onakoska. 3a-
CerHaTUsIT NpoaykT TpsioBa Aa Gbde MOYUCTEH W Bbp-
HaT B CEPBU3HMS LIEHTbP 3aefHO C Konue OT kacosaTa
Genexka 3a Mokynka, KosiTo TpsibBa Aa cbAabpKa Aata-
Ta Ha nokynkaTta v UMeTo Ha NpoaykTa. AKO NPOAYKTbT
e nanpaTeH B HembneH Buh, 6e3 NMbnHUA o6xBaT Ha
focTaBkaTa, NUncBaliuTe AOMbIAHUTENHW NpUHAANeX-
HOCTU wWe 6bAaT kpeauTMpaHu/npucnagHatu B CTON-
HOCTHO M3paxKeHne, ako NpoaykTbT 6bAe 3aMeHeH unn
6bae BbacTaHOBEHa cymarta. YacTUyHO WM HambiHO
pasrnobeHu NpoayKkT He MoraT Aa 6baaTt npueTn kaTo
rapaHLMOHHa npeTeHuusi. Ako peknamauusita e Heoc-
HOBaTenHa Wrnn U3BbH rapaHLUMOHHUS CPOK, KymyBaybT
No MPWHLMMN Nnoema TPaHCMOPTHUTE pasxoan W TpaHc-
noptHust puck. Mons, cbobLeTe npeaBapuTenHoO 3a
rapaHUMoOHHa nNpeTeHUMsi B CEPBU3HUA LEHTBLP
(BvxTe no-gony). Mo npaBuno e A4OroBopeHo AedekT-
HUAT NPOAYKT, C KpaTKo OnucaHue Ha nospefata, Aa
6bae nanpaTeH Ypes opraHM3vpaHo BpbluaHe Wi - B
cryyaih Ha PEeMOHT WM3BBbH rapaHUMOHHUS nepuof - C
JocTaTbyHa CyMa 3a MOLLIEHCKW pa3xoau,
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KaTo Ce crnasBaT CbOTBETHUTE yKa3aHusi 3@ OrnakoBaHe
1 U3npallaHe, Ha CepBU3HUSI afpec, NOCOYeH No-Jony.
Mons, umanTe npeaBup, Y4e OT CbOOpaxeHUs 3a
6e3onacHOCT, BalWMWAT NPOAYKT (B 3aBMCMMOCT OT
mogena) e 6bae BbpHaAT 6e3 BCUMUKM eKcnnoarta-
LMOHHM MaTepuanu. [MpoayKTbT, u3npaTeH 4o Hawwms
CepBU3eH LieHTbP, TpsibBa Aa 6bae onakoBaH Mo TakbB
HauvH, Ye Ja ce usberHe noBpeaa Ha peknamupaHus
NpoAyKT No BpeMe Ha TpaHcrnopTupaHeTo my. Crep ka-
TO peMOHTbT/3amMsiHaTa 6be U3BbPLUEHA, HUEe Lie BU
n3npaTvm npopgykta obpaTHo GesnnatHo. Ako npopy-
KTUTE He moraT Aa GbAaTt nonpaBeHW UMK 3aMeHEHMW,
no Hawa npeLeHka Moxe Aa 6bae Bb3CTaHOBEHa na-
puyHa cyma B pasmep A0 MoKynHaTta LeHa Ha aedekT-
HWSI NPOAYKT, KaTo ce B3emaT NPeaBua BCUYKN YAPBXKKM
3a U3HOCBaHe. Te3un rapaHUMOHHW YCMOBUSA BaxxaT camo
3a_NbpBOHaYanHWs YacTeH KynyBay U He morat Aa 6b-
AT NPeoTCTbNBAHU WU NPEXBBLPASHY.

YAabmkaBaHe Ha rapaHUMOHHUA cpok Ao 10 roam-
Hu: Scheppach npegnara JONMbNHUTENHO yabIKaBa-
He Ha rapaHuusTa oT 5 roauHu 3a NPoayKTU OT cepusi-
Ta Scheppach 20V. CnepoBaTtenHo rapaHUMOHHUAT
CpoK 3a Te3u npoayktu e obwo 10 roguHn. Msknioye-
HVe npaBaT 6aTepunTe/akymynaTopHuTe batepum, 3a-
psiOHUTE YCTPOWCTBA U AOMBbAHUTENHUTE NPUHAONexX-
HocTu. MoxeTe Aa ce Bb3non3saTe OT TOBa yAbIlKa-
BaHe Ha rapaHuusiTa, kato peructpmparte Baluusi Npo-
Oykt Scheppach oT Tasv rama oHnawH Ha agpec
https://Garantie.scheppach.com He no-kbcHo oT 30
OHW OT pJatata Ha 3akynyBaHe. Cnep ycneliHa OH-
nalH perucTpauusi Lie nonyyute MNOTBbPXAEHUE 3a
yAbKaBaHe Ha rapaHuusTa, cBbp3aHa ¢ apTvkyna.

3a pa npeasiBUTe rapaHuMoOHHA MPETeHLUMsl, CBbP-
KeTe ce C Hallusi CEPBU3EH LIeHTbP.

3a npegnounTaHe e ga usnonssarte Hawwus cop-
MYJISIp Ha HalaTa HayarnHa cTpaHuua:
https://www.scheppach.com/de/service

Mons, He HM u3npawanTe HUKAKBU NPOAYKTH, 6e3
NbPBO Aa ce CBbpXeTe C HAacC U Aa ce permctpupa-
Te B HalLUUsA CepBU3eH LEHTbP.

3a Aa npeasiBUTe rapaHuMOHHa MpeTeHUMs, 3a-
ObIMKUTENTHO U3UCKBaHe € NbPBOHAYaNHUAT KOH-
TakT C HaluMA cepBU3eH LEeHTBLP. [apaHuMoHHWUTE
npeteHuun TpsibBa Aa 6baaT nNpeasiBEHU B pamkuTe
Ha 14 OHW OT OTKpMBAHETO Ha AedekTa npean U3Tu-
YaHeTo Ha rapaHUMOHHMSA nepuog. 3a Tasu Luen ce us-
MCKBa OpurMHanHaTa kacoBa Genexka 3a nokynka u,
aKo e MpUNoXxuMo, NOTBBbPXAEHNE 3a yAbIKaBaHe Ha
rapaHuuaTa, cBbp3aHa C NpoayKTa.

Bpeme Ha o6pa6otka - Mo npaBuno obpaboTBame
npaTku ¢ peknamauum B pamkute Ha 14 gHu OT nonyya-
BaHETO MM B HALUMS CEPBU3EH LIEHTBP. AKO B U3KIHOUN-
TEMHWU Cnyvyanm MOCOYEHWSIT CPOK 3a obpabotka Gbae
HaABWLLEH, HUe Lie BU MHPOPMUpaMe CBOEBPEMEHHO.

Bbp3ou3HocBalWMTe ce YacTU MO NPUHLMM ca U3-
KNYeHn oT rapaHuunAta! - Bbp3ousHocBalm ce
4yacTu ca: a) JOCTaBeHuUTe, NPUKPeneHn n/unm MoHTK-
paHn 6aTtepun/akymynaTtopHu 6atepum, kakto u 6)
BCUYKM 3aBUCUMMM OT Mopena GbpsousHocBalm ce
YacTy (BKMIOYMTENHO peMbLin, pexeLun AMNCKOoBe, pa-
BOTHU MHCTPYMEHTH, LWNNEOBBYHM AUCKOBE, DUNTPU,
BBIMEPOAHN YeTKN W T.H., BUXKTE WHCTPyKUUUTe 3a
ekcnnoatauus). [apaHumaTa He nokpvBa Gatepun
U akymynaTopHu 6aTepuu, kKouTo ca Abnboko pas-
pefeHu, pecr. ¢ NoBpeAeH KOpMnyc Unn Knemu.



https://www.scheppach.com/de/service

9. OueHka Ha pa3xogute - [lpogykTute, KOUTO He ce
NnoKpvBaT MMM Beye He ce MOKpMBaT OT rapaHuusiTa,
e 6baaT peMOHTUpaHM cpeLly 3annaliaHe. AKo no-
uckate OT HaluMsi CepBM3EH LIEHTBbP, MOXeTe Aa W3-
npatute aedekTHUTe NPOAYKTU 3a OLEHKa Ha pasxo-
avTe u, ako e Heobxoammo, Aa AadeTe NMMCMEHO pas-
peLleHrie Ha CEPBU3HNS LLEHTBbP 3a PEMOHT (No noLua-
Ta, umenn). Hama pga ce u3BbpLiBa No-HaTaTblUHA
obpaboTka 6e3 ogobpeHVe 3a PEMOHT.

MapaHUMOHHWTE YCNOBUA BaXaT caMo B TekyllaTa Bep-
CcMst KbM MOMEHTa Ha peknamauusta v morat Aa 6vaar
HamepeHu Ha Hawara HavanHa cTpaHuua
(www.scheppach.com). lMNpu npeBognTe Hemckata Bep-
Cus BUHAru e ¢ NpeanMcTBo.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -

89335 Ichenhausen (FepmaHus)

TenedooH: +800 4002 4002 -
WUmenn: customerservice.BG@scheppach.com -
WHTepHeT: https://www.scheppach.com

3ana3Bame cu npaBoTO Ha NPOMEHU Ha HacToAwMuTe ra-
PaHUMOHHM YCroBUS NO BCAKO Bpeme 6es npeaunseectue.

16 EC [Odeknapauus 3a
CboOTBeTCTBUE

MpeBoa Ha opurMHanHaTa Aeknapauusa Ha

CbOTBETCTBUE

MpounssoauTen:

Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Hue peknapvipame Ha CBOSI OTTOBOPHOCT, Ye OrnucaHusT
TYK MPOAYKT OTroBapsi Ha NpUNOXUMWUTE OUPEKTUBU U
cTaHpapTu.

Mapka: SCHEPPACH

Ob6osHaveHne Ha AKYMYJIATOPHA PBYHA

apTukyna: NMPAXOCMYKAYKA
C-HVC150-X

ApT. Ne 5909251900

OupekTneu Ha EC:
2014/30/EC, 2014/35/EC, 2011/65/EC*

* F'opeonucaHusT NpegMeT B Aeknapauusita oTroBapsi Ha
pasnopenbute Ha [upektusa 2011/65/EC Ha EBponeii-
ckusi napnameHT 1 Ha CbBeTa oT 8 toHn 2011 r. OTHOCHO
orpaHu4eHveTo Ha ynotpebaTta Ha onpeaerneHn onacHu
BeLLeCTBa B eNeKTPMYeCcKOTO U eNnekTPOHHOTO obopyaBa-
He.

MpunoxeHu cTaHaapTU:
EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+
A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021+A16:2023;

EN IEC 60335-2-2:2023+A11:2023; EN 62233:2008;
EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021

Jluue, ynbnHOMOLLEHO 3a CbCTaBsAHe Ha
TexHU4YeckaTa AOKYMeHTaLuA:

Dawid Hudzik

Gunzburger Str. 69

D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 14.08.2024

Division Manager Product Center

I n%’% 7
Ardreag’ Pecher

Head of Project Management
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nivaqu TI'EpISXOpéV(.UV  MapaBAewn Twv 0dNYIWV XEIPICHOU

T EIGOYWYRA oo 178 : E;[,J'g'(wég ams Tpitoug, N e5ouciodoTNUEVOUS TeXVI-

2 I'Isp|ypa(p‘n TOU 'I"I'p0IOV10§ (BIK. 1,4) i 178 - EyKaTAOTaON Kal GVTIKATAGTAON un YVACKDY avTahAa-

3 TMapadotéo UAIKG (EIk. 1, 4).. KTIKGOV

4 EVOEBEIVHEVI XPNOT ..o 178 + Mn evBedelyuévn XpRon

5  YTOBEIEEIG ATQANEING ... 179 MpooésTe:

6 TexviKa XapaKTPIoTIKG. 180 O1 0BNYiEg XEIPIOPOU ATTOTEAOUV UEPOG AUTOU TOU TTPOIG-

7 ATTOOUOKEUODTO ...t 180 VvT0G.

8 ZUVOPHOAOYNO oevevoeeeeeeeeeeeeeeee e 181 MepiExouv oNUAVTIKEG UTTOBEIEEIG YIa va epYAGeaTe WE TO

9 XEIPIOHOG ..t 181 TTROIOV HE ac(pq)\sla, OwaTA KA OIKOVOLIIKA KOl yid Va -

; ) TTOPEUYETE KIVOUVOUG, VO £E0IKOVOEITE €000 ETTIOKEUNAG,

10 KaBapiopdG KAl GUVTAPNOT e 182 VO PEIWVETE TOUG XPOVOUG EKTC’)g S100€01uOTNTAG KOl VO

11 ATTOBAKEUGN KAl HETAPOPE ... 182 augavete TNV agiomaoTia Kal T SIdpKeIa Wi Tou TTPoid-

12 E 8 Ai A . 182 vT10G. ETITTp60oBeTa 0TOUG KaVOVEG aoPaAEiag oTIg TTapoU-
TTOKEUN & TIAPAYYEAIR OVIAAAGKTIKWY .ovovvvve.. 0€eg 00nyieg XEIPIOPOU, TIPETTEl va AauBAVETE OTTWOBATIOTE

13 ATTOPPIYN KOl OVAKUKAWOT e 183 utrdyn oag TIg SIATAEEIG TTOU I0XUOUV OTN XWPA 00 Yia

14 AVTILETWTTION TTPOBANUGTWV .....voeeea. 184 n AgIToupyia Tou TTPoIGVTOG.

15 Opol eyyunong - Seipd Scheppach 20V IXES.... 184 Mpiv TN XpAon Tou TTPoidvTog €COIKEIWOEITE PE OAEG TIG U-
TTOOEIGEIG XEIPIOYOU Kal ac@oAgiag. XpnolYoTrolgiTe TO

16 AfAwon CUPPOPPWONG EE......covviiiiiie 186 TIPOIOV HOVOV BTIWC TTEPIYPAPETAI KAl YIA TOUC QVOQERD-
17 DNIEUPUPEVO OXEDIO ..ot 203 yevoug Topeig xprong. ®UAGLTe pe ao@aAeia TIG odnyieg
XEIPIOPOU Kal o€ TTEPITITWon PeTaBifaong Tou TTPoidvVTog
E¢nynon Twv cupBoAwv Tadvw oTo TapadwoTe padi kai 6Aa Ta yypaga.
Trpotov 2 Tepiypa@n TOU TTPOIGVTOG
H xprion cupBoAwv oT1o TTapdv eyxXelpidlo €xel OKOTIO va (EIK 1 4)
- ’

€TIOTACEI TNV TIPOCOXNA 0AG O€ eVOEXOUEVOUG KIVOUVOUG.

Ta oUpBoAa ac@aAeiag kai ol eENyACEIG TTOU Ta OUVODEU- 1. >0vdeopog avappopnong
ouv TTpETTEl va KaTavoouUvTtal TTARpwG. O1 TTPoeIdoTToINTEIG 2. Noxeio cuhhoyig
auTég kaB' eauTég dev atrooofolv Toug KIvOUvoug Kal dev 3. MAAKTPO atracediiong
UTTOKaBIOTOUV TN AWN CWOTWV PETPWVY TTPOANYNG aTu- 4. AIOKOTITNG EVEPYOTTOINONG/ ATTEVEPYOTTOINGNG
XNUATWV. 5. AaBn
N i - i 6. EmravagopTifdpevn ytratapio™
.. Mpiv amo 1 Béon ot AslToupvlq, diapdaoTe 7. YT1080X[ ETTAVAPOPTI{OPEVNC HTTATAPIAS
|I || Kall TPEITE TIg 96r1y|£g XEIPIOHOU Kal TIG UTTO- s SWAARVAG ETTEKTAONG
Oeigeig aopaeiag! 9. AKPOGTOUIO OXITUWY
Emravagoptifdpevn ptratapia 16viwv Aibiou 1? ﬁiggglgﬂ:g ?;ffgypmg

MAAKTPO amac@aAiong (eTTavapopTI{dEVNG UTTO-

12
To TTPOI6V CUHMHOPPWVETAI HE TIG IOXUOUTES Tapiac)
Eupwrraikég Odnyieg. 13. ®Uolyya eidTpou
* = dev TepIAapBaveTal 0To TTApadoTéo UAIKO!
A To TTPoiév CUPHOPPWVETAI PE TIG 1I0XU0UTES
A A | ocepices oonvicc. 3 TMapadotéo UAIKO (EIK. 1, 4)
O¢on MoodTtn-Ovopacia
, Ta
1 EIO’(XY(A)YI’] 8. 3x ZwAAvVaG ETTEKTOONG
KaTaokeuaoTAg: 9. 1x AKPOCGTOUIO OXICUWVY
Scheppach GmbH 10. 1x AKpochc:)wo datrédou )
i 1. 1x AKPOOTOUIO TATTETOAPING
Giinzburger Stralte 69 13, 1x dUoIyya GIATPOU (TTPOEYKATETNUEVN)
D-89335 Ichenhausen 1x ZKOUTTAIKI

AgI6TIPE TrEAGTN 1x OBnyieg xeIpIoyou

2ag euxOpaoTe va aTroAaUoeTe KaT@ TNV epyacia oag 1o 4 Ev3edEIVUEV Ao
V€O 0ag TTPOIdV. YHEVN Xpnon
To oKOUTTAaKI TTPOOPIZETal YIO TOV KABAPIOUS OTEYVWV ETTI-

Ymédeign: Pavelwv pe TN péBodo Tng avappdenong. Mropeite va a-
O KATOOKEUOOTAG auToU TOU TIPOIOVTOG Oev €uBUveTal VaPPOPATE HOVO ENpd UNIKG. ATrayopeleTal N avappo®n-
OUPQWVA pe Tov IoxUovTa VOpo Trepi eubuvng yia TIPoiG- on UAIKWV BPeydévwy, KaUoIHWY, EKPNKTIKWOV A ETTIKIVEU-
VTa, yia {nuI€g TTou TTpokaAoUuvTal o€ f aTmd autd TO TTPOI- VWV yIa TNV uyeEia.

OV OTIG £§AG TTEPITITWOEIG:
* AkatdAAnAn petaxeipion

178 | GR cheppach.co



To TTpoidV EMTPETTETAI VA XPNOIPOTIOIEITAI HOVO GUPQWVA
pe TNV evoedelypévn xprion Tou. Kabe xprion mépav auTng
Bewpeital un evdederypévn. MNa {nUIEG 1 TPAUPATIOPOUG O-
TTOIOUBNTTOTE EIBOUG TTPOKAAOUMEVEG OTTO QUTA TN XPHon,
TNV €UBUVN QEPEI O XPHOTNG/XEIPIOTAG Kal OXI O KATAOKEU-
QAOTAG.

2uoTaTIKO PEPOG TNG EVOEDEIYUEVNG XPNONG OTTOTEAET KAl N
TAPNON TwV UTTOBEIEEWV aoPAAEiag, KABWG Kal Twv odnyI-
WV ouvappoAdynong kai Twv uTrodeifewv AeIToupyiag TTou
uTtapyouv oTig Odnyieg XeipIgpoU.

‘Oool xeipiovtal kai cuvTnEoUV TO TTPOIOV TTPETTEN va gival
€COIKEIWPEVOI PE QUTO KOl VO €XOUV EVNUEPWOET yIa TOug
£VOEXOUEVOUG KIVOUVOUG.

O1 TPOTTOTTOICEIG OTO TIPOIGV aTTokAgiouv KGBe €ublvn
TOU KATOOKEUQOTH KABWG Kal kEBe eubUvn yia 60eg CnUIEG
TPOKUYOUV aTTd AUTEG.

H Aeiroupyia Tou TTpOIGVTOG ETITPETTETAI HOVO PE YVAOIO €-
gapTrpaTa Kal yvAoIa ageooudp atrd ToV KATOOKEUOOTH.
Mpétrel va TnpolvTal Ol KavovIoPoi acg@aAeiag, epyaaciag
Kal oUVTAPNONG TTOU £X€l KABOPIOEI O KATAOKEUAOTAG, KO-
BWg Kal o1 BIOOTACEIG TTOU avagépovTtal oTa TeXVIKE 6edo-
Héva.

NGBete uTrédWn OTI Ta TTPOIOVTA POG KAVOVIKA Oev €XOuv
oxedIOOTEN yIa EPTTOPIKN, BIOTEXVIKA A BlOPNXaVIK Xprion.
Aev avoAappavoupe kapia euBuvn av To TTPoIGV XPNOIPo-
T0INBEi O€ EUTTOPIKEG, BIOTEXVIKEG I BIOPNXAVIKEG ETTIXEI-
PAOEIG KABWG Kal € TTapOHOoIEG BPATTNPIOTNTEG.

E¢nynon Twv Aégewv emionpavong
TTOU UTTAPXOUV OTIG 0dnyieg
XEIPIOCUOU

A KINAYNOZ

AEEN emoApAvVONG HI0G GUECA ETTIKEIMEVNG €-
mIKivduvng KOTACTOONG N OTroia, av Sev atro-
@eux0ei, Ba éxel wg ouvétrela Bavarto i Bapu
TPOAUMOATIONO.

/\ NPOEIAONOIHEH

AEEN emIoAPAVONG pIAG EVOEXOMEVNG ETTIKIV-
duvng KATAOTAONG N OTroid, av Sev ATToPEU-
X0¢i, Ba pITopoUcE va £xel wg ouvéTTeEla Bdva-
TO } BAPU TPAUMATIOMO.

A NMPOZOXH

AEEN emiopAVONG HIOG EVOEXOMEVNG ETTIKIV-
duvng KATAoTOONG N OTroid, av JEV ATTOPEU-
X0¢i, Ba pTopoloe va £xel WG CUVETTEIA MI-
KPNG N HETPIOG BapUTNTOG TPOAUUATIOMO.

AEEN emIoRPAVONG pIag EVOEXOMEVNG ETTIKIV-
Suvng KATAOTOONG N OTroid, av SEV ATTOPEU-
X0¢i, 0a pITOopoUCE va £XEl WG CUVETTEIA UAI-
K&G {nuIEG OTO TrPOIdV/O€ I1I510KTNTia.

5 Ymodcsieig aocpalciag

DuAagTe 6Aeg TIG UTTOBEISEIG o PaAEiag Kal TIg
odnyieg yia peAAovTiki xpron!

/A\ NMPOEIAOMNOIHZH

AlaBdaoTe 6Aeg TIG UTTOdEISEIG aoaAcgiag, Tig
odnyigg, TIG ATTEIKOVIOEIG KA TO TEXVIKG XOpO-
KTNPIOTIKA TTOU TTAPEXOVTAl ME TO NAEKTPIKO
gpyaleio oag.

A6 Tapalgiyelig otnv TAPNON Twv aKGAoUBwV 0dnyIwv
evOExeTal va TTPokANBei nAekTpoTTANSia, ewTid Kai/r) oo-

Bapoi Tpaupatiouoi.

5.1 Fevikég utrodeifeig ao@aleiog

* AuTO TO TIPOIdV UTTOPEI VO XPNTIKOTTOIEITal aTTO TTaIdIA
nAIKiag atd 8 eTWV Kal dvw Kal atrd ATOPa JE PEIWE-
VEG OWHOTIKEG, aIgBNTNPIOKEG 1 DlAvONTIKEG IKAVOTN-
TEG R a1 ATOHA PE ENAEIYN EPTTEIPIOG KON YVWONG, €-
@ooov autd emTnpolvTal i éxouv AdBel kaBodriynon
OXETIKG PE TNV a0@aAAr Xprion Tou TTPOIGVTOG Kal KaTa-
vooUVv TouG KIVOUVOUG TTOU TTPOKUTITOUV OTTO Th XPrion
Tou. Ta TTaidI& dev EMTPETTETAI VA TTAICOUV PE TO TTPOI-
6v. O kaBapIoPOG Kal N ouvVTAPNAN OTTé TOV XPNOTN
Oev eMTPETIETAI VA YiveTal oTTd TTaIdIG XwpiG €TTiBAe-
wn.

Katd 1n Xprion NAEKTPIKWY CUCKEUWYV TTPETTEI VO TNPEITE
Ta €§AG PETPa agpaAeiag, yia TTpooTacia aTrd NAeKTpO-
TANgia kal atrd Kivouvo TpaupaTiopoU Kal TTUPKAyYIAG:

5.2 "ET0o1 8a aTro@QUYETE ATUXAHMATA KOl
TPAUMOATIONOUG

MoTé unv a@AveTe éva AEITOUPYIKA ETOINO TTPOIOV XW-

Pig ETMITAPNON OTOV XWPO EPYOTIAG.

Agv emITPETTETAI N XPAON TOU TTPOIGVTOG yia avappo-

®non pUTTWYV aTTé AvBPWTTOUG KAl {wa.

Y€ KoM TTEQITITWAON PNV KATEUBUVETE TO TTPOIGV KaIl Ta

aKkpooTépIa KaTd Tn dIGpKeIa TNG AEIToupyiag Trpog Tov

€QUTO 00G ) TTPOG GAAa GTopa, Kal IBIITEPWS OXI TTPOG

TO Pdmia Kai Ta auTid. YTTapxel Kivduvog TpaupaTiopou.

Mnv avappo@dte TTOTE UAIKG KQUTE, TTUpwpéva, Kaual-

MO, €KPNKTIKG 1 €TTIKivOUva yia TNV uyeia. ZT1a UAIKG

autd ouykaToAéyovtal JETOEU GAAWV KAUTEG OTAXTEG,

Bevdivn, diahlTeg, ogéa ) Bdoeig.

YTmapyel Kivduvog TTUpkayldg Kail Kiviuvog TPOaUHOTI-

opou.

EAéyxeTE TOKTIKG TO TTPOIOV KaI Ta aggooudp yia ¢n-

HIEG. Mn XpPNOIPOTTOINCETE TIPOIGV 1) aegoudp TTou €-

XEI UTTOOTEN {nuId.

5.3 'ET01 B8a aTro@UyETE ATUXAHATA, KOl
TPAUHATIONOUG aTTd
nAekrpotrAnsia

* ATTEVEPYOTTOIEITE TO TTPOIOV:
— OTav Oev XPNOIYOTIOIEITE, OTAV METAPEPETE 1) APr-
VETE XWPIG €TTIBAEYN TO TTPOIGV.
— O1av eAéyxeTe, KaBapifeTe TO TTPOIGV ) ATTOPOKPU-
VETE EPPPALEIG.
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— OTaV TTPAYUATOTIOIEITE £pyaaieg kaBapiopou i ou-
vTipNong f aAAageTe ageaoudp.

— META TNV €TTO@N PE {Eva oWPATA 1) O€ TTEPITITWON
UN QUOCIOAOYIKWY KPadATUWV.

Mn BuBileTe To TTPOIOV O€ VEPOS KAl YNV TO XPNOIUOTIOI-
€iTe g€ uypo TTEPIBAANOV.

Te Kapia TepiTTwaon pn BuBioeTe To TTPOIdV O€ VEPD N
GAAo uypd yia va To KaBapIioETE.

Mnv TidveTe TO TTPOIOV pE Uypd 1) Bpeyuéva Xépial

5.4  "Eto1 Ba amro@uyete {nUIEG OTO
TPOIOV KAl CWHATIKES BAGBEG TTOU
evdexouévwg TTpokaAolvTal a1rd
auUTEG

Mpoaéxete OTI TO TTPOIOV £XEI TUVAPPOAOYNBEI CWOTA

Kal Ta PiATpa gival aTn owoTr Toug Béon.

Mnv epydleoTe xwpig @iATpa. @a pTopoloe va UTTo-

aTei {NUIG TO TTPOIOV.

XpnoiyoTtrolgite pévo yvrAaia avTaAAaKTIKG Kal a§eoou-

ap (BA. "AvtaMakTika/Ageooudp”), Ta oTroia Trapadi-

dovTal Kal ouvIoTWwvTal aTTd To Kévipo ZEPRIG TNG £TAI-
peiag pag. H xpron e€apTnuaTwy TPITWY KATAOKEUA-

OTWV 0dnyei o€ dueon atmwAela TG eyyunong.

AvVaBETETE TIG ETMIOKEUEG POVO OF KEVTPA €CUTTNPETN-
ong TEAATWV £§0UCI080TNUEVWY OTTO EPGG.

NapBavere utmoéywn Tig UTTOdEICEIS yia Tov KaBapioud
KQI TN GUVTHAPNON TOU TTPOIOVTOG.

DuldooeTe To TTPOIOV O€ £va §NPO PEPOG HAKPIG OTTO

/\ NPOEIAONOIHEH

AUTO TO NAEKTPIKO €pyaAgio TTAPAYEl NAEKTPOPAYVNTIKO
medio katd Tn didipkeia TNG Aeitoupyiag Tou. AuTo To TTedio
UTTO OPIOPEVEG TTEPIOTAOEIG UTTOPET VO ETTNPEATEI EVEPYX
1 TTaBNTIKG 10TPIKG EPUTEUNATA. A VO JEIWOETE TOV Kiv-
duvo gofapwv ) BavaTneopwy TPAUPATIOHWY, CUVIOTOU-
JE O€ ATOMO e 1aTPIKG ePQUTEUUATA Vo oupBoulelovTal
TO yIaTpd TOUG Kal TOV KOTAOKEUAGTH) TOU IATPIKOU EPQPU-
TEUPATOG, TIPIV TO XEIPIOPO TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiou.

To mpoidv atroTeAei pépog TnG oeipdg 20 V IXES kai €-
TITPETTETAI VO AEITOUPYET OTTOKAEIOTIKA UE ETTAVOPOPTI-
{épeveg pTTaTapieg autg TG oeipdg. Or eTTavagopTIfo-
UEVEG PTTATOPIEG ETTITPETTETAI VO POPTICOVTAI ATTOKAEIOTI-
K& PE TOUG QOPTIOTEG QUTAG TNG OEIPAg. AapuBdaveTe oxe-
TIKG UTTOWN TIG UTTOJEIEEIG TOU KATOOKEUQOTH).

/\ NPOEIAONOIHZH

AdBete uTTOYnN TIG UTTOBEISEIG Ao PaAeiag Kal TIG
uTrodeigelg yia TNV @OpTIoN Kal T CWOTAH XpPN-
an, ol OTToiEg TTapEXOVTal OTIG 0dnyieg XpAoNg
NG EMAVAQOPTIJOUEVNG MTTATOPIOG KAl TOU
@opTIOTA TG oeipdg 20 V IXES. Mmopeite va
BpeiTe AemrTopepn TreEPIypa®n TngG Siadikagiag
@OPTIONG Kal TEPAITEPW TTANPOPOPIEG TE auU-
TEG TIG EEXWPIOTEG 0dNYiEg XEIPIOTHOU.

TadId. 6  TexVIKG XOPOKTNPIOTIKA
YmroAenmrépevol Kiviuvol Téon kivpa 20V===
To TPoi6V €ival KATOOKEUOOPEVO CUN@WVA HE TO Alvaun avappdenong 10000 Pa
TeAeuTaio eTTiTTEdO TNG TEXVOAOYIOG KAl TOUG IKav6TNTa avappoenang 15 I/s
AVAYVWPIOPEVOUG KAVOVEG TEXVIKNAG do@dAeiag. Katd - -

TNV epyagia evaéXeTal TTapOAa auTd va Babuog mpoaoTaaiag IPX0
TAPOUCIACTOUV HEHOVWHEVOI UTTOAEITTOUEVO! XwpnTIKOTNTA (TOU SOXEI- 0,56 |
Kivduvol. ou OUAAOYNG)

* BAdBeg TG aKorig, av dev XpnoIpOTIoIETal N TIPOPAE- Bdpog (Xwpig eTavapop- 1,4 kg

TIOUEVN TTPOOTACIA AKONG.

O1 uTToA€ITTOpEVOI KiVOUVOI ITTOPOUV Va EAAYXIOTOTTOIN-
BoUv 6tav TnpouvTal o1 "YTTodeigelg acpaAeiag" kai n

TI{OPEVN pTTOTApPIA)

Me Tnv em@UAagn TEXVIKWYV TPOTTOTTOINCEWV!

"Evdedelypévn xpnon", kabwg Kai ol odnyieg Xeipiopou .
TNV 0AGTNTA TOUG. 7 ATtroouokeuaoia
* XpNOIYOTIOIEITE TO TIPOIGV £TO1 OTTWG OUVIOTATAI OTIG A MNMPOEIAOMNOIHZH

Trapouoeg odnyieg xeipiopou. ‘ETol atmohapBaverte Ta-
VTa TN PEYIOTN aTTO800N OTTO TO TIPOIOV 0OG.

Mapd OAeg TIG TTIPOPUAGEEIG TTOU £X0UV An@BEi evOExe-

To Tpoidv Kal Ta UAIKG ocuokevaaiag Sev gival Trai-
Sikd aixvidial
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Tal TIEEPAV AQUTWV VA UTTAPXOUV UN TTPOPAVEIG UTTOAEI-
TIOUEVOI KivOUVOL.

Mpiv TN @OPTION TIPETTEI VA QQAIPEITE TIG ETTAVAPOPTI-
COMEVEG PTTATAPIEG OTTO TO TTPOIOV.

Aev emTPETTETAI N BPAXUKUKAWGCN TWV OKPODEKTWV
oluvdeoNgG.

Ta wadid Sev EMITPETETAI VA TTAiOUV PE TTAAOTIKEG
OOKOUAEG, MEUBPAVEG Kal MIKPA e§apTApaTa!l Yrdp-
XE€1 KivBuvog KaTdmroong Kai ac@ugiog!

* AvoifTe TN OUOKEUOOIO Kal aQAIPECTE TTPOTEKTIKA TO
TIPOI6V.

* ATTOPOKPUVETE TO UNIKG OUOKEUAOIOg KaBWg Kal TIG a-
OPAAEIEG TUOKEUODIAG Kal PHETAPOPAG (EQpOTOV UTTEP-
XOUV).

EAéyEre €dv gival TTARPEG TO TTAPadoTED UAIKO.

EAéyETe TO TTPOIGV KaI T AgETOUdpP YIO TUXOV CnMIEG
KOTA TN PETAPOPA. AVaQEPETE TUXOV {NUIEG AUETA OTN
MUETAPOPIKA ETAIPEIQ TTOU TTAPEdWOE TO TTPOIdV. MeTa-
YEVEDTEPEG agioelg Oev avayvwpidovTal.



sgpch

®uldTe T ouckeuaaia katd To duvatd PEXPI TN AN 9.1 TomroBéTnon/agaipeon Tng
TS Evyunons. , ) eTava@opTI{oEVNG PTTaTapiag (6)
Mpiv Tn Xprion, €¢oikelwBeiTe Ye 1o TTPOIGV pe TN Bon- o‘rnvquré ™mv U1T050)(r']

B€1a TWV 0dNYIWV XEIPITUOU. £TTAVA®O TI{() eV TaTapia (7)
MNa ageooudp, POeIpdueva eEOPTAPOTA KAl AVTOAAKTI- Pop HEVIG H plag

Kd, XPNOIPOTIOIEITE HOVO YVACIA e€apTApATA. AVTOAAG- (eix. 3)

KTIK8 UTTOPEITE va TTIPOUNBEUTEITE OTTO TOV TOTTIKO OAG TomoBéTnon TNG ETAVAPOPTIJOUEVNG PTTATAPIOG

EEEIBIKEVHEVO EUTIOPO. 1. STIPWETE TV ETTaVaQoPTIZOUEVN UTTaTapia (6) otV u-
* Katd mig Trapayyehieg avagépete Tov apiBud €idoug Todoxn emavagopTi{épevng ptrarapiag (7). H emava-

TWV TTPOIGVIWV Hag KABWG Kal Tov TUTTO Kal To €T0G @opTICOHEVN pTTaTapia (6) ao@aAiel yE XOPOKTNPIOTI-

KOTOOKEUNG TOU TTPOIGVTOG. KO AXO.

. Ag@aipeon Tng eTava@opTIJOpEV TTarapia
8 Zuvappo)\ovnon @aipeon TNg POPTIOHEVNG plag

1. MatoTte 10 TAAKTPO amac@dAiong (12) Tng emava-
PopTICOHEVNG PTTaTapiag (6) Kal TpaRgTe TNV pTTaTa-
pia a1md TNV UTTOdOXN ETTAVAPOPTICOPEVNG PTTATAPIAG

Mpiv amwé Tn Béon ot AsiToupyia, ouvapuoAoOyRoTE (7).

OTTWOBNTTOTE TTARPWG TO TTPOIOV!

9.2 Evepyotroinon/ amevepyoTtroinon
8.1 AkpooTouia (9, 10, 11) (Eik. 1, 2) TOU TrPOoidvTOG (€IK. 1)
AKpooTOMIO OXICHWYV (9)

* KaBapiopodg pe avappdenon o€ OXIOWEG, YWViES, Ka-
Aopipép kal dSUoKOAa TTPOaRACIYa ONEia.

Mn XpnOIMOTTOIEITE TO TTPOIOV XWPIG PiATPaA!

AkpooTtopio darrédou (10) Evepyotroinon
* KaBapiopog pe avappdpnon o€ OXETIKA PIKPEG ETTIPA- 1. EvepyoTroioTe TO TTPOIOGV TTATWVTAG TOV JIOKOTITN €-
veleg datrédou, XaNid i TTaTdKia. vepyotroinong/ armevepyotroinong (4).
» Xpnoipotroleite To akpoaTopio datrédou (10) o€ ouv- ATtrevepyotroinon
BUaopG pe Evav owArva emrékTaong (8). 1. ATTEVEPYOTIOINGTE TO TIPOIOV TTATWVTAG TIGAI Tov Sia-

Av XpeldleTal PTTOPEITE VA TO XPNOIYOTIOINCETE XWPIG KOTITN evepyoTToinong/ armevepyotroinong (4).
OwAAvVa ETTEKTAONG.

AkpoaTépio TameToapiag (11) 9.3 [pooTacia amd uTrepPOPTWON

+ KaBapioudg pe avappdenon ot kadiopata, oeT oalo- Ymédeiln:
vIoU Kal €TIQAVEIEG TTOPOUOIEG PE TATIETOAPIEG ETTi- Y& TEPITITWON UTTEPPOPTWAONG TOU POTEP, DIOKOTITETAI QU-
TTAWV. TépaTa n Asiroupyia Tou. MeTd atméd kdTolo xpoévo wigng
8.1.1 ToToBéman akpooTopiou s_tJé)T\ﬁBAnmg SIAPKEING) TO POTEP UTTOPEI VO EVEPYOTTOINDEI
1. TomoBetRoTe TO €MOUPNTO AKPOOTOMIO TIAVW OTOV . ; ;
OUVBETHO avapPoenang (1) oTo Soxeio GUMOYAG (2). 9.4 Adsciaopua Tou doxeiou culdoyng
2. AQaIpéoTE TO GKPOOTOHIO TPABWVTAS TO £Ew aTTd Tov (2) (Eik. 1, 4)
auvdeapo avappoPnang (1) TTPog Ta EPTTPOG. A NPOEIAOMNOIHZH
9 Xeipiopog AB£1GZeTE KOl KaBaPIJETE TO TPOIOGV TTPIV Kall
To okouTrdkI PTraTapiag SIaBETel Eva avBekTIKO, dlapavég METG TN XPNAON, YIA VA OTTOPUYETE TH OCUCOW-
TAQOTIKG BOXEIO Yia T GUAAOYN TwV AKABOPOIWV. pPEUon UAIKWY TTou Ba putropolcav va oTroTeE-
H Aerroupyia Twv OTOIXEIWV XEIPIOPOU avaPEPETAl OTIG TTa- AEGOUV KiVEUVO TTUPKAYIGS HETO OTO TTPOIOV.
POKATW TTEPIYPOPEG.

ToO OKOUTTGKI UTTOPET va UTTOOTEI {nuId av TO BOXEI0 OUA-
AoyAG (2) ival TTOAU yepdTo pe okdvn.

Ppovrifete WOoTE N Beppokpaaia TePIBAANOVTOG va unv 1. BydAte £Ew TO doyeio GUAOYAG (2) ECOVTAG TO TTAR-
utrepPaivel Toug 50 °C oUTe va utroAeitretal Twv —20 °C KTPO aTTacpAAIong (3) Kal apaIPWVTAG TO dOXEIO TUA-
Katd TNV epyaacia. Aoyng (2).

2. TpaBngte Tn @Uolyya @iATpou (13) TTPOTEKTIKAE OTTO TO

Soxeio cUNOYAG (2).

To Tpoidv atoteAei pépog NG oelpdg 20 V IXES kai &- 3. AdeidoTe 10 doxeio GUANOYNAG (2).
TTPETTETAI VO AEITOUPYEI ATTOKAEIOTIKE PE ETTAVAPOPTI- 4. Av xpeiagetal, kaBapioTe To doxeio GUANOYAG (2) pe é-
CopeveG pTTaTapieg autng TnG oeipdg. Or eTTavagopTifo- va uypé Travi*.
UEVEG UTTATOPIEG ETTITPETTETAI VA QPOPTICOVTAI ATTOKAEIOTI- Av xpeidletal kaBapioTe TN @UGIyya GiATpou (13) 6-
K@ JE TOUG QOPTIOTEG QUTAG TNG OEIPAG. AaUBAVETE OXe- WG TTEPIYPAQeTal 1o KepdAaio 10.7.1.

TIKG UTTOWN TIG UTTODEIEEIG TOU KATAGKEUATTH.
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5. TomoBetriaTe TN @UCIyya @iATpou (13) TGN yéoa oTO
Soxeio oUAOYAG (2).

AOGyw TOoU OXAPATAG TNG, N QUCIyya @iATpou (13) ptro-
pei va eloayBei povo oe pia Béon péoa oto doyeio
OUAoyNG (2).

6. TotroBetoTe TO Soxeio CUANOYNG (2) TTEAI OTO TTPOIdV.
TotmoBetraTe TO Boxeio GUAAOYAG (2) OTNV KATW TTAEU-
pd Tou TIPOIGVTOG. MPOoCoégTeE WOTE N PUTN va edpAoEl
pEéoa OTNV €YKOTIH OTO BOXEio OUANOYAG (2) Kal agn-
OTE TN va ao@aAioel péoa otV ao@AAIon OoTnV ETTAVW
TTAEUPA TOU TTPOIOVTOG.

* = dev epIAAUBAVOVTAI UTTOXPEWTIKG OTO TTAPAdOTED U-

Aiko!

10 KaBapiouog Kal cuvTipnon

/\ NPOEIAONOIHEH

AvaBéteTe o€ £va £§EISIKEUPEVO OUVEPYEIO TIG
E£PYOOiEG ETMIOKEUNG Kal TIG epyacieg aépfig
mou dev TreEPIypd@ovTal OTIG TTapoUCESG odn-
yieg xeipiopoU. Xpnoigotrolgite yévo yvAaoia
avTAAAOKTIKG.

Ymdpxel Kivduvog atuxiuartog! EkreAeite ye-
VIKA EPYOCiEg CUVTAPNONG Kal KaBapiopou a-
POU aPAIPETETE TNV ETTOVAPOPTIJOPEVN PTTO-
Tapia. Yrdpxel Kivduvog Tpauvpartiopou! Mpiv
amé kdbe gpyacia ouvripnong kai kabapi-
OMOU, A@PAVETE TO TTPOIGV va Kpuwoel. Mépn
TOU HOTép eival KoauTd. YTrdpyxel Kivduvog
TPOUHOTIOMOU Kal KivOuvog eyKauudTwv!

To Trpoidv PTTopEi va EEKIVATE! Un avapevopEva Kal £T01
va TTPOKAAECEI TPAUMATIGUOUG.

—  AQQIpEOTE TNV ETTAVAPOPTICOPEVN PTTATAPIA.

— A@RoTE TO TTPOIOV VO KPUWOEL.

— AgaipéaTe To évBeTO £pyaAeio.

10.1
1.

KaBapiopog

Xe Kapia TepITTTwon pn BuBiceTe To TTPOIdV O€ vePd A

&AAo uypo yia va To KaBapioETE.

2. TMoté pnv WekEoeTe TO TIPOIOV PE VEPOD.

3. Alatnpeite TIG TIPOCTATEUTIKEG DIATAEEIG, TIG OXIOHEG a-
epiopou Kal To TEPIBANua KivnTApa 600 1O duvaTtdv
KkaBapd oTé okovn Kal okabapoieg. ZKOUTTIOTE TO
TIPOIOV e KaBapo TTavi® i QUOASTE TO PE TTETTIECUEVO
aépa® xapnAng Trieong. ZuvioToUue va KaBapileTe TO
TIPOIOV AUECWG META aTTd KABE Xprion.

4. Ta otépia eEaepIopoU TTPETTEN VA €ival TTAVTOTE EAEUBE-
pa.

5. Mnv xpnoipotroieite KaBaPIOTIKG A dIaAUTIKE, yiaTi Ba
pTTopoucav va TpodfaAouv Ta TTAAOTIKG pEPN TOu
TIPOIOVTOG. MPOTEXETE WOTE VA PNV EICXWPNOEI VEPO
OTO ECWTEPIKO TOU TTPOIBVTOG.

* = dev TepIAAPBAVOVTal UTTOXPEWTIKG OTO TTAPAdOTED U-

Aiko!

1

0.1.1 KaBapiopég Tng @uoiyyag @iAtpou

(13) (Eik. 1, 4)

KaBapioTe TN @UoIyya QiATpou OTav PEIWVETAI N IKAvOTNTA
avappoenong.

1.

*

BydAte £€w TO Soxeio ouAoyng (2) TECovTag TO TTAR-
KTPO atmracg@aAiong (3) kal apaipwvTag To SOXEI0 GUA-
Aoynig (2).
TpaBngte TN @UCIyya @iATpou (13) TTPOOEKTIKA aTTd TO
Soxeio ouAOYNG (2).
ATTOPaKpUVETE T OKOVN aTré TN eUoIyya @iATpou (13)
pe €éva VEAO® Kal EETTAUVETE TN QUOIyya @iATpou (13)
av XpeldgeTal.
AgnoTe TN @uolyya @iktpou (13) va oTeyvwoel oTov a-
£pa, TIPIV TNV TOTTOBETACETE Kal TN XPNOIUOTIOINCETE
TTIGAL
TomoBeTAOTE TN PUOIyya @iATpou (13) TTaAI péoa aTo
doxeio cUAOYAG (2).
Noyw Tou oxApaTog g, n eualyya giktpou (13) pto-
pei va eioayBei povo oe pia Béon péoa oto doyeio
auMoyng (2).
TotmoBetAaTE TO doXEI0 GUANOYAG (2) TTAAI GTO TTPOIGV.
TotroBeTAOTE TO doXEI0 CUANOYAG (2) TNV KATW TTAEU-
pd& Tou TPoIdVTOG. MpooégTe WaTe N pUTN va £dpdael
péoa oTnv eyKoTr) 0To Soxeio CUANOYAG (2) kal apn-
aTE TN va ac@aAioel péoa otnv ac@AAion oTnv TAvw
TTAEUPG TOU TTPOIOVTOG.

= dev TepIAapBAvoVTal UTTOXPEWTIKG OTO TTAPAdOTED U-

AIKO!

1

0.2 XuvtApnon

To TTpoidv dev XPEIAZETAI GUVTHPNOT).

1.

EAéyxeTe TO TTpOidv TpIv até kABe Xpron yia epeavi
TpoBAquaTa éTTwg Aaokapiopéva, Bapuéva EapTh-
paTta A apTANATA TTOU £X0UV UTTOOTEN {nuId.

11 AmoBnkeuon Kal HeETAPOPd

1

1.1 Amolnkeuon
* AQUIPEDTE TNV ETTAVOPOPTICOPEVN PTTATAPIA.
» KaBapidete Kal EAEyXETE TO TTPOIOV yia {NiEG.

ATtroBnKkevETE TO TTPOIGV KAl Ta AECOUAP TOU OE XWPO
OKOTEIVO, OTEYVO, XWPIG Kivouvo TTayeTol Kal un rpooBd-
olgo o€ TTaidId.

H 18avikr) Beppokpacia atmobrikeuong avépxetal petagu 5
°C ka1 30 °C.

ATT0BNKEVOTE TO TTPOIOV GTNV YVACIA GUOKEUATIA.
KaAUyTe 1O TTP0IdV, yia TTpooTacia atrd okovn ) uypaaia.
DuAdooeTe TIG 0dNYieG XEIPIOWOU padi Pe TO TTPOIOV.

1

1.2 Meragopd
* AQaIpEQTE TNV ETTAVOPOPTICOPEVN PTTATAPIAL.

* To TIPOIdV ETITPETTETAI VO OVUYWVETAI KAl VO PETAPE-
peTal yovo até Tn Aafn HETaPOPAG.

12 Emiokeun & mrapayyeAia

AVTAAAOKTIKWYV

Mpétel va €xeTe uTTOWN 0ag 6Tl 0€ AUTS TO TTPOIGV TA TTA-
pakaTw egaptipara utrékevial oe eBopd avaioya Pe Tn
Xpnon n @uaoikh @Bopd, dnA. Ta TToPakETW €apPTANATA
XpPeIGdovTal wg avaAwalua.

182 | GR scheppach



Z0pewva pe Tn vouoBeaia eubuvng yia Ta TTpoidvta, dev
@époupe eubuvn yia BAGREG o1 oTToieg TTpokaAoUvTal a-
0 aKATAAANAEG ETTIOKEUEG 1) AGyw [N XPARONG YVACIWV
QAVTOANOKTIKWV.

AvobBétete TIG epyacieg og kATToI0 OEPPIG 1 o€ €vav €-
gouaiodoTnuévo TeXVIKO. To avTioTolxo IoKUEl Kal yia Ta
ageooudp.

AVTaAAOKTIKG KOI 0EECOUGP UTTOPEITE va TTPOUNBEUTEITE O-
6 TO KEVTPO OEPPRIG TNG eTaIpEiag pag. MNa Tov oKoTTd au-
TV, capwoTe Tov kwdiké QR oTn oeAida TiTAou.
121 MNapayyeAia avTaAAAKTIKWV

Kata tnv apayyeAia avtaAAakTIKWV TTPETTEl va 080UV ol
TTAPAKATW TTANPOPOPIEG:

« Ovopaaoia yovTéAou

* ApiBuog gidoug

e XTOIXEiO TNG TTIVOKIdAG TUTTOU
AvTtaAAakTikG / A§ecoudp

Emravagoptigouevn ptrartapia SBP2.0, 7909201708
apIB. TTPoidvTOoG:

Emravagoptigouevn ptratapia SBP4.0, 7909201709
aplB. TTPoidvTOoG:

DopTioTrig SBC2.4A, ap. €idoug: 7909201710
PoprtioTrig SBC4.5A, ap. €idoug: 7909201711
®optiotig SDBC2.4A, ap. €idoug: 7909201712
DopTioTrig SDBC4.5A, ap. €idoug: 7909201713
Baoiké oet SBSK2.0, ap. gidoug: 7909201720
Baoik6 oeT SBSK4.0, ap. €idoug: 7909201721
PUolyya @iATpou, ap. €idoug: 7906404701

13  Amoppiyn Kol avaKUKAWGT
YTodeigelg OXETIKA PE T CUCKEUATIO
Ta uNikG cuokeuaaiag gival avaku-

Y. 72
%& @] é kAiorpa. MapakahoUpe va aTrop-
PITITETE TIG OUOKEUAGIEG HE TPOTIO
@INIKO TTPOG TO TTEPIBGAAOV.
Y1rodeigeig OXETIKA JE TO VOHO TTEPI NAEKTPIKOU Kal
nAekTpovikou g§orAicpoU (ElektroG)

Ta améBAnTa NAEKTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU €-
EomAIopoU Bev TPETTEl va aTTOPPITITOVTAI OTA
mmm  OIKIOKG aTroppigpaTta, aAAd va ouAAéyovTtal i
va aTroppiTrTovTal {EXWPIoTA!
* OI XpNOIYOTTOINUEVEG PTTOTAPIES ) ETTAVOPOPTICOPEVES
ptaTapieg TTou Oev eival OTABEPE  EYKOTEOTNUEVEG
oTnV TTOAQIG OUOKEUR, TTPETTEl TIPIV TNV TTapAdooT)
TOUug va agaipolvTal Xwpig va kataoTpagouv! H a-
TépPIYH TOoug PuBuifeTal aTrd TOV VOUO OXETIKA HE
pTTOTapiES.
O1 1B10KTATEG | XPNOTEG TTOAQIOU NAEKTPIKOU Kal NAg-
KTPOVIKOU €EOTTAIOHOU UTTOXPEOUVTal ATTO Tn VOUOBE-
gia va Tov €TIOTPEPOUV PETE TO TEAOG TNG WEPEAIUNG
CWwAG ToU.
O 1ENIKOG XPNOTNG QEPEI O iBI0G TNV EUBUVN yia TN Bia-
YPOQA TWV TTPOCWTTIKWY OedoPévwy Tou OTtd TNV
TTPOG atméppiyn TTaAaid cuokeun!
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* To oUpBoAo diaypappévou KAdoU aTTOPPINKATWY On-
Maivel 611 Ta atréBANTA NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU €-
EOTTAIoPOU BeEv ETTITPETTETAI VO ATTOPPITITOVTAI OTA OIKI-
aKd aTroppiupaTa.

Ta omopANTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €EOTTAI-
gpoU PTTopOoUV va TTapadidovtal Xwpig xpéwaon OTIG €-
&ng Béoeig:

— Anpdoieg Béoeig améppIwng ) CUANOYAG (TT.X. B¢-
OEIG TTOU €XOUV OPIOEl Ol BNUOTIKEG APXES)

— Xnpeia TWANONG NAekTPIKOU €€oTTAIoPOU (giTE QuU-
OIKG KoTaoThpaTa €iTe online) epdoov o1 EUTTOPOI
£€xouv Tnv utroxpéwan TrapaAaBig Toug 1) Trpo-
OQEPOUV QUTA TNV UTTNPETia eBEAOVTIKA.

— 'Ewg TpeIg TTOAAIEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG avd €id0G
OUOKEURG, ME MAKOG OKMAG €wg 25 €KOTOOTWV
MTTOPEITE va TIG TTAPAOWOETE GTOV KOTAOKEUADTH,
XWPIG Xxpéwan Kal Xwpig TrponyoUuevn ayopd véag
OUOKEUNG, N} va TIG TTapadwaeTe o€ AAAN ggouaio-
dotnuévn B€on GUANOYAG OTNV TTEPIOXT OAG.

— Mepamépw oUPTTANPWHATIKOUG Opoug TTapaAaBng
TOU KOATOOKEUQOTH KOl TOU OlavVOUED UTTOPEITE va
TTANpo@opnOeiTe aTTd TO EKAOTOTE THAKA EGUTTNPE-
TNONG TTEAQTWV.

e TEPITITWAON TTAPAd00NG MIOG VEAG NAEKTPIKAG CU-
OKEUNG aTTO TOV KOTAOKEUAOTH OE MIa IBIWTIKN OIKia,
QUTOG UTTOPEI va PPOVTIOE! yia Tn dwpedv TTapalafn
NG TTaAaIdg NAEKTPIKAG GUOKEUNG, KATOTTIV {ATNONG O-
6 TOV TEANIKO XpProTn. IMNa Tov oKoTrd auUTO ETTIKOIVW-
VAOTE PE TO TPAMA €EUTTNPETNONG TTEAQTWY TOU KATO-
OKEUAOTH.

AuUTEG 01 BNAWOEIG I0XUOUV PHOVO YIa EEOTTAIONOS TTOU €-
ykabioTaTal kal TTwAeiTal o Xwpeg Tng Eupwraikig
‘Evwong kar uttokeital otnv  Eupwtraiky  Odnyia
2012/19/EE. Xe xwpeg ekT6G Eupwraikig ‘Evwong
UTTOpPEl va I0XUoUV OIaQOPETIKEG BIOTALEIG YIa TNV O-
TOpPIYN OTTOBAATWY NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €-
gotAiopoU.

YTodeigelg yia eTavagopTI{OUEVEG HTTATAPIEG IOVTWV
AiBiou
A@aipéoTE TNV ETAVAQOPTIOPEVN UTTATOPIO
TPIV TNV ATTOPPIYN TNG CUCKEURG!
Li-lon
* Mnv QTTOpPITITETE TNV ETTAVAQPOPTICOPEVN HTTATAPIO
OTa OIKIOKA ATTopPippaTa, o€ QWTIA (KivOuvog €kpn-
&ng) f o€ vepd. O EAATTWHOTIKEG ETTAVOPOPTICOPEVEG
uTaTapieg utmmopouv va BAdwouv 1o TrEPIBAAAOV Kal
TNV uyeia oag 6tav ekAUovTal TogIKEG avabupidoelg i
uypd.
MapadwaoTe TN CUOKEUR KAl TO QOPTIOTH O€ €va Onueio
avakUKAwong. Ta XxpnoIpoTToloUEVa TTAGCTIKG Kal peE-
TOMIKG €§apTApATA UTTOPOUV va dlaxwpIoTouV Ye Bd-
an Twv €idog Kal va TTapadoBouv £T01 yia eTTavaypnal-
potroinon.

* ATTOPPITITETE TIG ETTAVAPOPTI(OPEVEG UTTATAPIEG OE €K-
QPOPTIOPEVN KATAOTAOT. ZUVIOTATAl VO KOAUTITETE TOUG
TOAOUG PE QUTOKOAANTN Tawvia yia TTpooTacia aTrd
BpaxukUKAwWa. Mnv avoigete TNV eTrava@opTIOPEVN
yTarapia.

ATTOPPITITETE TIG ETTAVAPOPTICOPEVEG UTTATAPIEG OU-
QWva PE TOUG TOTTIKOUG Kavoviopoug. Mapadidete Tig
ETTAVAPOPTICOUEVEG UTTATAPIEG O £va OnUEI0 OUANO-
YAG UETOXEIPIOUEVWV UTTATAPILV OTTOU QUTEG TTPOW-
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BouvTal yia TNV 0IKOAOYIKR €TTavaypnaigoTToinon. Pw-
TAOTE OXETIKG TNV TOTTIKA UTTNPETIO OTTOKOUIONG OTTOp-

PIUMATWY.

14  AvTigeTwITIoON TTPORANHATWY

MpoéBAnua
To Tpoidv dev ekkIveiTal.

Evdexopevn aitia

H 1ox0¢ Tng emavagopTi{duevng
pTTarapiag gival TToAU xapnAn.

METpO aVTIMETWTTIONG
DdoprioTe TNV eTava@opTI{duEVn PTTaTapia.

H emavagopTigépevn ptratapia dev
£x€l TOTTOBETNOEI CWOTA.

ZTPWETE TNV €TTAVOQOPTICOPEVN pTTaTApia oTnv
uTTOB0XN ETTAVAQOPTICOPEVNG PTTaTOpIaG. H €-
TTAvVaQoPTI(OUEVN PTTaTOpia ao@aAilel Je xapa-
KTNPIOTIKG AXO.

BAGBn diokoTITN evepyoTToinong/ a-
TTEVEPYOTTOINONG.

BAGBN Tou potép.

ATtreuBuvBeite oTnv uTMpEaia a€pPIig TNG eTalpei-
ag pag.

To Tpoidv AeiToupyei pe dlako-
TéG.

NOOKOPIOPEVN ECWTEPIKR ETTAPN.

BAG&Bn SiakéTTn €vepyotroinong/ a-
TIEVEPYOTTOINONG.

ATreuBuvbeite oTnv uTIpEaia o€pPIg TNG ETaIpEi-
ag pag.

H kavétnTa avappdenong eivai
HeElwPévn Kal TO TTPoidv Oev a-
vappo@d TIG akabapaieg.

To doxeio auAoyAg eival yepdTo.

AdeidoTe TO doxeio TUAOYAG.

H diadpoun Tou aépa gival PuTrhoka-
pICPEVN.

EAéyEte Ta akOAouBa egaptripata yia éugpagn
KOl OTTOUOKPUVETE TUXOV EUPPALEIS:

+ Aoxeio guhhoyAg
* ZwAvag eTTEKTAONG

* AkpooTépio oxIopwyv/ datrédou/ TaTTETOAPI-
ag

H @uolyya @iktpou gival @paypévn.

KaBapioTte TN @Ualyya @iATpou.

H kavétnTa avappdé@nong eivai
HEIWPEVN OKOPA KAl PETA TOV KO-
Bapiopd Tou €VBETOU TOU @IA-
TpOU.

To évBeto @iATpou €xel utroOTEI (N-
pid.

AtreuBuvbeite oTnv uTpEeaia o€pPIig TNG eTapei-
ag Hag.

To Tpoidv €xel utrePBEPUAVOEI.

To évBeTo @iATpou gival @payuévo.

KaBapioTe 10 £vBeTO QiATPOU.

E&épyxeTal okévn atrd 10 TTPOIdV.

To doxeio ouAoyng Bev €xel eykaTa-

TomoBeToTe CWOTA TO doXEIO TUAAOYNG.

oTabei owoTa.

15 'Opol gyyunong - Zeipd
Scheppach 20V IXES

Huepopnvia avabewpnong 25/04/2024

AyatrnTti TeAATIOOq, AyaTrnTE TTEAATN,

Ta TPOIGVTa pag utToRaAAovTal o€ auaTnpPd EAeyxo TTOIO-
™NTag. Av woTéoo, éva TTpoidv dev AsiToupyei ayoya, Au-
TToUpaoTe TTOAU yI' auTé Kal gag {nToUue va atreubuvOeite
otnv Ymnpeoia ZépPIG TNG eTaipeiag Yag aTtn dielbuvon
TTOU avagépetal TTapakdtw. Me xapd pag pmmopoUye va
0ag €EUTTNPETAOOUNE Kal TNAEQWVIKA YEOW TOU apIBPS TN-
Aepwvou aépPig. O1 utrodeitelg TTou akoAouBoUv OKOTTO €-
XOuv va cag BonBrioouv va oAokAnpwOEi xwpig TTPoRAR-
pata n emegepyacia kal n TEAIKA pUBUION TUXOV agiwong
gg TEPITTTWon {nUIGG.

Mo Tnv mpoBoAn afiwoewv emi TNG £yyunong 10x0-
ouv Ta €§AG:

1. O1 mapovTeg 6pol eyyunong SIETTOUV TIG TTPOOBETEG
mapox€g Eyyunong KaraokeuaoTr) TTOU TIPOCPEPOUHE
yia ayopaoTég (1I01LTEG TEAIKOUG XPHOTEG) VEWV TTPOIO-
viwv. OI vopikd TTpoPAeTropeveg KOAUWeIG gyyUnong
Oev emmnpeddovTal amod TNV TTapouoa gyyunon. AuTr a-
TroTeAE €uBUVN TOU EUTTOPOU ATTG TOV OTTOIO TTPOMN-
BeuTrKATE TO TTPOIOV.
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2. H kdAuyn €yylnong Tou KOTAOKEUAGTH TTEPIOPIZETal
QATTOKAEIOTIKG O€ TTPOBAAUOTa O€ éva VEO TTPOIGV TTOU
ATTOKTACATE T OTTOIa OPEiAovVTal € OQAAUA UAIKOU 1)
TTapaywyng. Av katd tn dIdpKeia TNG TTEPIGdOU £yyun-
ongG TTPOKUWOUV EAQTTWHOTA UAIKOU F) KATAOKEURG, O
KOTOOKEUAOTAG €yyudTal OTo TTAQiCIO Tng TTapoUcag
eyyunong pia atmd TIg akOAOUBEG UTTNPETTEG KAT' OTTO-
KAEIOTIKN) TOU €TTIAOYT:

— AwpeAv ETTIOKEURA TOU TTPOIOVTOG

— Awpedv avTikaTdoTaon Tou TTPOIGVTOG HE €va VEO
€idog avtiaToixng agiag (av XPEIOOTEl, KAl AVTIKATA-
oTaon Pe eTOUEVO POVTENO, EQOTOV Bev gival TTAE-
ov 5108£a1po TO apXIKS TTPOIGV).

Ta avtikaBioToUpeva TTPoidvTa A e§apTApaTa TTEPIEP-
Xovrtal otnv 1I3lokTnaia pag. ‘Exere umméywn pag OT 1o
TIPOIOVTA Pag eV £XOUV OXEBIQOTEI yIO EUTTOPIKN, BlO-
TEXVIKA N ETTAYYEAPATIKA Xprion. ETTopévwg dev Trapé-
XETal KGAUYN aTTé TNV £yydnaon av To TTPoidV EVTOG TNG
TEPIOdOU £yyUNONG XPNOIPOTIOINONKE O€ EPTTOPIKH, PBI-
oTEXVIKA 1 Blopnxavikr XpAon A ekTéBnke o€ avtioTol-
XN Karatévnon.



3. Amo6 TnVv KdAuyn TG Tapoucag egyyunong &gai-

pouvTal Ta €§AG:

— ZnuIEG OTO TTPOIGV TTOU TTPOEKUWAV OTTO Wn TAPN-
on Twv 0dnylwv Hag yia Tn ouvapuoAdynon, pn
TpeNon Twv odnylwv xpAong (Tm.x. ouvdeon o€
AavBaopévn Téon pedpaTog dIkTUou 1 AavBaouévo
TOTTO PEUPATOG) A YN THPNON TWV KAVOVIOPWY CU-
VTAPNONG Kal a0@AAEIag, A atmd Xprion Tou TTPoid-
VT0G UTTO akat@AAnNAeg ouvOnkeg TepIBAAAOvVTOG
KOBWG Kal atrd eANITTH @povTida Kal cuvTApNnan.

— ZnuI€G OTO TTPOIGV TTOU TTPOEKUWAV OATTO KAKNA HE-
Taxeipion f akat@AANAEG eQapuoyEG (OTTWG TT.X. U-
TEPPOPTWAN TOU TTPOIOVTOG | XPrON MN EYKEKPI-
pévwyv epyaleiwv i ageooudp), ammd digioduan &E-
VWV CWPATWY GTO TTPOIoV (OTTWG TT.X. GUMOU, TTE-
TPWV A oKOVNG), {NMIEG aTTd TN PETAPOPG, XPHoNn
Biag n egwrepikég emdpAoelg (OTTWG T1.X. {NUIEG a-
6 TITWan).

— ZnpI€g OTO TIPOIGV ) O PEPN TOU TTPOIOGVTOG OI O-
Troieg o@eihovTal g€ TTPORAETTOPEVN, ouvnBIoUEVN
(oUpewvn pe TN Aeiroupyia) 1 GAAN @uoikn @Bopd
Kal/fy pBopd POeIPOUEVWY EEAPTNHAETWV.

— EAatTwpara oo mpoidv Ta oTroia TTpokARenkav a-
6 TN XPAon ageooudp, GUUTTANPWHOTIKWY egap-
TNUAETWYV 1| avTOAAGKTIKWY TTou dev ATAV YvACIa €-
gaptAuarta 1 dev XpnoidoTroIBnkav OTIwG TTpo-
BAemoTav.

— Mpoiévta oTa otroia TTpayparoTroienkav aAAayég
Il TPOTTOTIOINTEIG.

— EAd&xioteg amokAioeig ammé 1o TTpoBAETTOPEVA XO-
POKTNPIOTIKA, oI oTroieg dev eTnpeddouv Tnv agia
Kal TN XPNoTIKOTNTA TOU TTPOIGVTOG.

— Mpoiévta ota oTroia TTpayyartoTroidnkav g 15iwv
ETTIOKEVEG 1) IDIITEPWG ETTIOKEUEG ATTO N £E0UTIO-
doTtnuéva TpiTa GToa.

— Av n onuavon Tou TPOIGVTog R Ol TTANpoPopicg
TAUTOTTOINONG TOU TIPOIGVTOG (QUTOKOAANTA TOU
pnxavApaTog) Aeitrouv R €ival ducavayvwaTa.

— Mpoidévta 1Tou TTapouciagdouv évrovn puTravaon, Ta
oTToia yIa Tov AOyo auTov dev £yIvav aTTOodEeKTd a-
6 TO TTIPOCWTTIKG O€PPIG.

— levika Oev yivovtal atmodekTég BAoel TG TTapouU-
oag eyyunong agiwoelg atmonpiwong yia gnuieg
oUTE yia eTTOKOAOUBEG {npieg.

4. H mepiodog eyylnong avépyetal Kavovikd o€ 5 €rn

(12 pAveg yia pTratapieg / ETava@opTI(OPEVEG PTTATO-
pieg) Kal apxidel atd TNV nUEPOMNVia ayopdg Tou Trpo-
i6vTog. KaBopioTiKfy OXeTIKA €ival n nuepounvia otnv
amoédeign ayopds. O agloelg €T TNG £yyunong Trpé-
el va UTToRAAAOVTaI auéowG PETA TNV avayvwpion
ToU eAaTTWHOTOG. O1 agIoEIg 1T TNG yyunong dev vi-
vovTal atmodekTéG META TN ARgN Tng TTEPIGdOU eyyun-
ong. H emokeur) A avrikatdoTaon Tou TTPoIdvTog Sev
EMPEPEI TTAPATAON TNG TTEPIGdOU €yyUNONG Kal Ao
TNV TTapoxn autr) 8ev apxicel véa TTepiodog eyyunong
yla TO TTPOIGV i TUXOV avTOAAGKTIKG TTOU TOTTOBETAON-
kav. AuTtd 10xUEl Kal g€ TTEPITTITWON ETITOTTIIOU T£PPRIG.
Ma v TPoBoAnf Tng agiwong eTmi TG eyyunong TTpou-
TéOeoN €ival va yivel EQIKTA yIa TOV KATOOKEUOOTH WG
TIAPOXO TNG €yyunong n €&étaon autig Tng utrébeong
€yylnong Pe atrooToAR Tou TTPOIGVTOG OTOV KOTOOKEU-
aoTh, O€ TTEPITITWON TTOU auTd {NTACEI O KATAOKEUO-
oTAG.

cheppa
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Mpétrel va TTPOCELETE va XPNOIPOTIOINCETE KATAAANAN
OUOKEUOOIO WAOTE va atmo@euxBoUlv {nuIEG KaTd T pe-
Tagopd. To Tpoidv mpémel va Tapadobei A va ato-
oTaAei 0TO KEVTPO O£PPRIG apoU KaBaPIOTE Kal va ou-
vodeUeTal aTTd €va avTiypa@o Tng amodeigng ayopdg,
GTTOU TTEPIEXOVTAI TA OTOIXEIO NUEPOMNVIAG ayopdg Kal
n ovopagia Tou TTPoidvTog. Av n aTTOGTOAR TOU TTPOI6-
VTOG €ival NUITEARG, XWPIG TNV TTARPN €KTOOTN TOU TTa-
padoTtéou UAIKOU, n agia Twv ageooudp TTou AgiTrouv
Ba xpewbei / agaipebei, o€ TEPITITWON AVTIKATAOTA-
ang Tou TTPOIGVTOG A €TTIOTPOPAG XpNUATwy. Ev pépel
 TTARPWG atroouvappoloynuéva TTpoidvTa dev PTTo-
poUv va yivouv atrodekTd yia TNV agiwaon eTTi TG gyyU-
nong. Xe mepimtwaon agiwong 1mou dev gival diKaloAo-
ynuévn n gival ekTOG TNG TTEPIGdOU £yylnang, o ayopa-
oTAG avaAauBdvel o id10g To KOGTOG Kal TOUG KIvOU-
Voug TG peTagopds. MapakaAoUpe va yvwoToTroln-
OETE €K TWV TTPOTEPWYV OTO KEVTPO O€PRIg (BA. TTa-
paKdATw) TUXOV aiwon e TnG eyyunong. Katd ka-
vOVa CUPQWVEITAI OTI TO EAQTTWHATIKO TTPOIGV aTTo-
OTEAAETAI OTNV  ava@ePOPEVN TTapakdTw dielbuvon
oépPIg ouvodeuduevo atrd pia GUVTOUN TTEPIYPA®H
TOU TTPORAANATOG PE NBN Opyavwuévn ETTIOTPOPN A -
g TIEPITITWON ETMOKEUAG EKTOG TNG TTEPIGDOU €yyUn-
ong - PE TTPOKATABOAR ETTAPKWYV TAXUDPOMIKWY TEAWY,
UTT6 TOV PO TAPNONG TWV OXETIKWVY 0ONYIWV CUOKEU-
aoiag kal amooToAnG. MapakaAoUpe va TTPooESETE
TO TIPOIOV TTOU EMICTPEPETE (AVAAOYA ME TO HOVTE-
Ao) va gival yia Aoyoug ao@alAgiag ammaAAaypévo
atré 6Aa Ta UAIKG AeiToupyiag. To Trpoidv TTou arro-
OTENNETAI OTO KEVTPO OEPPIG YOG TTPETTEI VO €XEI OU-
OKEUOOTEl £T01 WOTE va atmroPeuxBouv ¢nuiEG atd Tn
HETaQOPAG OTO TTPOIGV yia TO OTT0i0 UTTORAGAAETAI N Ogi-
won. Merd amd emTUXh €TTIOKEUR / avTikaTtdoTaon,
0ag EMOTPEPOUNE TO TIPOIOV XWPIG XPEwaor) oag. Av
Ta TTPOIGVTA dev PTTOPOUV OUTE va ETTIOKEUAOTOUV 0U-
TE VA AVTIKOTAGTOBOUV, PTTOPET KATA TNV ATTOKAEIOTIKA
KPIion POG VO ETTIOTPAPET £va XPNHUOTIKO TTOOOV HE pé-
yioT0 UWog TNV TIPA ayopdg Tou EAATTWHATIKOU TTPOio-
VT0G, a@oU AneBei uTréwn TuxOV peiwon TNG agiag Tou
TPOiI6vVTOG Adyw ¢Bopdg. OI TTapolaeg TTAPOoxXEG eyyU-
nong 1oxUouv pévo Trpog 6@eEAOG Tou 1I8IWTN TTIPWTOU
ayopaaTh Kal dev uTropouv va ekxwpnBouv A va YeTa-
BiBacTolv.

Emékraon tng mepiddou eyyunong ot 10 érn: H
Scheppach mpoo@épel pia eméktaon katd 5 €tn Tng
TTEPIOBOU  €yyunong  yia  TIpoidvia TG  OEIpdg
Scheppach 20V. ‘E1o1 n mepiodog eyyunong yia Ta
TIPOIOVTA aUTE OUVOAIKG avépyeTal o€ 10 €tn. AT TNV
eyyunon auth €gaipolvTal PTTaTapieg / ETava@opTIfo-
HEVEG PTTOTAPIEG, POPTIOTEG Kal ageooudp. Mropeite
Va OTTOKTACETE QUTA TNV TTapdTaon £yyunong dnAwvo-
vTag 10 TTPoidv Scheppach trou TpounBeuTrkaTe aTmd
TN O€IPG auTr, €vTOg TTpoBeapiag To TTOAU 30 nuepwV
amé TNV nuepopnvia ayopdg, otn diadikTuakh Oiel-
Buvon https://garantie.scheppach.com. Metd amé etmi-
Tuxn online d\Awon AauBavere Tnv empBeRaiwon e~
KTAONG TNG €yyUNONG Y1 TO CUYKEKPIPEVO TTPOIOV.
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6. Ta Tnv mpoBoAn Tng agiwong oag évavt Tng gyyun-
0nNG MAPAKAAOUUE VO ETTIKOIVWVNOETE JE TO APUO-
d10 kévrpo o€pBIg TNG ETAIPEIAG Pag.
XpNOIPOTTOINOTE KATA TTPOTINNGN TN POpHa OTNV
apxik oghida pog: https://www.scheppach.com/de/
service

Mn pOg aTTOCTEIAETE TTPOIOVTA XWPIG TTPONYyoUE-
VN €MIKOIVWVIa Kal gyypa@n oTo KEVIpo OépPIg
Hag.

Mo Tnv aglomoinon auTWV TWV UTTOOXEOEWYV £YyU-
nong amapaiTnTn TTPOUTT68eon Eival n TPWTN £-
moQn va yivel ue To KEVTPO O€pPRIg TNG ETAIPEIAg
pag. O1 aglwaoelg €TTi TG eyyunong TTPETTEN va UTTORAA-
Aovtal TIpiv TNV TTapéheuon Tng mepiddou gyyunong
Kal €VTOG 14 nuEPWYV aTTd TN BIOTTIOTWON TOU EAATTW-
patog. MNa Tov okoTré auTd gival aTTapaitnTn n ammédel-
&n ayopdg kai n Tuxov emBeRaiwan eméKTaong eyyon-
ONG VIO TO OUYKEKPIMEVO TTPOIOV.

7. Xpovog emegepyaaiag - Kard kavova emegepyadopa-
aTe TIG aTmooTOAEG agiwang €TTi TNG eyyunang eviog 14
NUEPWYV aTTd TNV APIEN OTO KEVTPO TEPPIG TNG ETAIPEI-
G MOG. X€ TTEPITITWON TTOU OF ESAIPETIKEG TTEPITITW-
O€Ig UTTAPEEl UTTEPPBaCN Tou Xpdvou eTTeCepyaaiag, Ba
0ag EVNUEPWOOUNE EYKAIPA.

8. ®Bzipopeva eapTApata - PBeipdueva eCapTipaTa
€ival: a) TTaPEXOPEVEG, TOTTOBETNUEVEG Kal/fy EVOWUA-
TWPEVEG OTO TTPOIOV PTTATOPIEG / ETTAVOPOPTICOUEVEG
pmaTapieg kabwg kal B) 6Aa Ta, avdAoya pe TO TTPOI-
Ov, @Beipdpeva eCaptripaTa (METagy GAAwV IPAVTEG,
Adueg TpIovioU, €§apTApaTa epyaciog, TPOXoi Agiav-
ong, QiATpa, YNAKTPeG AvBpaka KATT., BA. Tig odnyieg
XeIpIopoU). H eyyunon dev KOAUTITEl PTTATAPIEG 1 £TTO-
VaQopTI{OUEVEG PTTATAPIEG TTOU €XOUV UTTOOTEI Babid
EKQOPTION A £XOUV UTTOOTEI {nUIG OTO TTEPIBANUa Kai/f
OTOUG TTOAOUG TWV PTTATOPIWV..

9. EkTipnon kéoToug - Ta TpoiévTa Ta oTToia dev KAAU-
TITovTal i} dgv KOAUTITOVTal TTAéOV OTTO TV €yydnon Ta
€TTIOKEVAOUPE EvavTl Xpéwong. Kartdmyv airiuatog
TIPOG TO KEVTPO OEPPIG TNG ETAIPEIOG PAG PTTOPEITE VA
MAG OTTOOTEIAETE TNV EAQTTWHATIKF) GUOKEUN VIO MIa €-
KTiunon K&OTOUG Kal av XPEIAOTEl va TTAPACXETE OTO
ev AOyw Kkévtpo a€pPIg (Héow Taxudpopegiou R e-mail)
YPOTITA €YKPION TNG ETTIOKEUNG. Xwpig £yKpIon TNG &-
TMOKEUNG Oev AauBdvel Xwpa Kapia TTEPAITEPW ETTE-
gepyaoia..

O1 6pol TNG £yyunong £XOUV EQAPUOYH POVO OTNV EKA-

aToTe TPéYouoa £€kdoon TTou 1I0XUEl KATA TN XPOVIKH OTIy-

un TNG agiwaong eTTi TNG €yyunong KAl PTTOPEITE va Ta BpEi-
1€ pEOW TNG APXIKAG oeAidag pag (www.scheppach.com).
€ TIEPITITWON HETAPPATEWY, UTTEPIOXUEI TO KEIPEVO OTN

YEPHAVIKA €kdoan.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -

89335 Ichenhausen (Germany)

TnA: +800 4002 4002 -

E-mail: customerservice.GR@scheppach.com

Internet: https://www.scheppach.com

Alatnpoupe 10 diKaiwpa yia aAAayEG OTOUG OPOUG TNG EY-

yunong avd Tdoa oTIyur) Xwpig TrponyoUduevn €160TToiNn-

on.
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16 AAAwon cuppépewong EE
MeTd@paon Tou TpwToTUTTOU TNG SHAWONG
CUPHGPPWONG

KaTaokeuaoTig:

Scheppach GmbH

Glnzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

AnAwvoupe pe aTTOKAEIOTIKA pag €uBdvn 6TI TO TTPOIGV
TTOU TTEPIYPAQPETAI OTO TTAPOV BPICKETAI OE GUUPOPPWON
HE TIG 1I0KUouaeg Odnyieg kai MpoTuTTa.

Mdpka: SCHEPPACH

Ovopoaoia €id.: ZKOYMAKI MOATAPIAZ
C-HVC150-X

Ap. €id. 5909251900

0dnyieg EE:

2014/30/EE, 2014/35/EE, 2011/65/EE*

* To avTikeiyevo TNG TTapouoag dHAWGCNG, TO OTTOI0 TTEPI-
ypAageTal TTAPATTavw, EKTTANPWVEI TIG d1aTagelg TNG Odnyi-
ag 2011/65/EE tou EupwtraikoU KoivoBouAiou kai Tou
ZupBouAiou TnG 8ng louviou 2011 yia Tov TTEPIOPICUO TNG
XPAONG OPIOUEVWY ETTIKIVOUVWY OUCIWV OE NAEKTPIKG Kal
NAEKTPOVIKS EOTTAIOHO.

MpoéTUTTa TTOU XPNOoIPOTTOINONKAV:

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+
A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021+A16:2023,

EN IEC 60335-2-2:2023+A11:2023, EN 62233:2008,

EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021

EgouciodoTnuévog avTimrpoowTrog oUVTagng Tou
TEXVIKOU QakéAou:

Dawid Hudzik
Gulnzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 14.08.2024

%
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Simon Sehink>
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Ardreag Pecher

Head of Project Management
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Explicitarea simbolurilor de pe
produs

Utilizarea simbolurilor din acest manual trebuie sa va
atraga atentia asupra posibilelor riscuri. Simbolurile de
securitate si declaratiile, care le insotesc, trebuie intelese
exact. Avertizarile in sine nu indeparteaza riscurile si nu
pot inlocui masurile corecte pentru prevenirea accidente-
lor.

Tnainte de punerea in functiune cititi si tineti
cont de manualul de utilizare si de indicatiile
de securitate!

Acumulator litiu-ion

Produsul este conform cu directivele euro-
pene aplicabile.

Produsul este conform cu directivele sarbe
aplicabile.

1 Introducere
Producator:
Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen
Stimate client,

Va dorim sa aveti multe satisfactii si mult succes in lucrul
cu noul dumneavoastra produs.

Indicatie:

Conform legii privind garantarea produselor, producatorul
acestui produs nu raspunde pentru deteriorarile aparute
la acest produs sau din cauza acestui produs in caz de:

* Manevrare improprie

sgpch
Nerespectarea manualului de utilizare

* Reparatjii executate de terte persoane, specialisti
neautorizati

* Montare si schimbare a altor piese de schimb decat
cele originale

« Utilizare neconforma cu destinatia
Acordati atentie:

Manualul de utilizare face parte integranta din acest pro-
dus.

Acesta contine indicatii importante privind modul de lucru
sigur, in conformitate cu prescriptiile si economic cu pro-
dusul si cum sa evitati pericolele, sd economisiti costuri
de reparatie, s& micsorati timpii de iesire din functiune si
sa mariti fiabilitatea si durata de serviciu a produsului. Su-
plimentar fata de dispozitile de siguranta din aceste in-
structiuni de operare trebuie sa respectati in mod obliga-
toriu prescriptiile n vigoare referitoare la exploatarea pro-
dusului din tara dumneavoastra.

Familiarizati-va cu toate instructiunile de functionare si de
siguranta Tnainte de a utiliza produsul. Folositi produsul
numai asa cum este descris si pentru domeniile de utiliza-
re specificate. Pastrati manualul de utilizare ntr-un loc si-
gur si predati toate documentele atunci cand predati pro-
dusul unor terte persoane.

N

Descrierea produsului (fig. 1, 4)

Racord de aspirare
Recipient de colectare
Tasta de deblocare
Comutator de pornire/oprire
Méaner

Acumulator*

Locas acumulator

Lungime furtun

Duza pentru rosturi

10. Duza pentru sol

11. Duza pentru capitonaj

12. Tasta de deblocare (acumulator)
13. Cartus de filtru

* = Nu este inclus in pachetul de livrare!

3  Pachet de livrare (Fig. 1, 4)

Poz. Numar Denumire

©CoNoOORWN =

8. 3x Lungime furtun

9. 1x Duza pentru rosturi

10. 1x Duza pentru sol

1. 1x Duza pentru capitonaj

13, 1x Cartus de filtru (premontat)
1x Aspirator portabil pentru praf
1x Manual de utilizare

4  Utilizarea conforma cu destinatia

Aspiratorul portabil pentru praf este adecvat pentru aspi-
rarea suprafetelor uscate. Puteti aspira numai materiale
uscate. Este interzisa aspirarea substantelor umede, in-
flamabile, explozive sau nocive pentru sanatate.

Produsul se va utiliza numai conform destinatiei. Orice al-
ta utilizare in afara de aceasta nu este conforma cu utili-
zarea prevazuta. Pentru pagubele materiale si vatamarile
de orice fel rezultate pe cale de consecinta raspunde utili-
zatorul/operatorul si nu producatorul.

cheppa



Din utilizarea conforma cu destinatia face parte si respecta-
rea indicatiilor de securitate, precum si a manualului de
montaj si a indicatiilor de operare din manualul de utilizare.
Persoanele care opereaza si intretin produsul trebuie sa
fie familiarizate cu acesta si informate cu privire la posibi-
lele pericole.

Modificarile aduse produsului exclud complet orice res-
ponsabilitate din partea producatorului si orice daune re-
zultate.

Produsul poate fi utilizat numai cu piese si accesorii origi-
nale ale producatorului.

Prescriptiile de securitate, de lucru si de intretinere curen-
ta emise de producator, precum si dimensiunile indicate
in Date tehnice trebuie sa fie respectate.

Va rugam sa aveti in vedere ca produsele noastre nu au
fost construite avand ca destinatie exploatarea profesio-
nala sau industriala. Nu preluam garantia daca produsul
este utilizat in regim profesional sau industrial, precum si
la activitati la fel de solicitante.

Explicitarea cuvintelor de
semnalizare din manualul de utilizare

Cuvant de semnalizare pentru a indica o situ-
atie periculoasa iminenta care, daca nu este
evitata, va avea ca rezultat decesul sau vata-
marea grava.

/\ AVERTIZARE

Cuvant de semnalizare pentru a indica o situ-
atie potential periculoasa care, daca nu este
evitata, ar putea avea ca rezultat decesul sau
vatamarea grava.

/A PRECAUTIE

Cuvant de semnalizare pentru a indica o situ-
atie potential periculoasa care, daca nu este
evitata, ar putea avea ca rezultat vatamari mi-
nore sau moderate.

Cuvant de semnalizare pentru a indica o situa-
tie potential periculoasa care, daca nu este evi-
tata, ar putea avea drept rezultat daune materi-
ale la produs sau la proprietate/posesie.

5 Indicatii de securitate

Pastrati toate indicatiile de securitate si instructiunile
pentru utilizarea viitoare!

/\ AVERTIZARE

Cititi toate indicatiile de securitate, instructiu-
nile, ilustratiile si datele tehnice, cu care este
prevazuta aceasta scula electrica.

Deficientele la respectarea urmatoarelor instructiuni pot
provoca electrocutarea, incendiul si/sau vatamari grele.

5.1 Indicatii generale de securitate

» Acest produs poate fi utilizat de persoane de peste 8
ani, cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale redu-
se sau fara experienta si cunostinte, daca acestea au
fost supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea
produsului in conditii de siguranta si daca inteleg peri-
colele care rezulta din utilizare. Copiii nu au permisiu-
nea de a juca cu produsul. Curatarea si intretinerea
de catre utilizator nu trebuie sa fie efectuate de catre
copii fara supraveghere.

La folosirea aparatelor electrice, trebuie respectate ur-
matoarele masuri de sigurantd si protectie Tmpotriva
electrocutarii, vatamarii corporale si incendiului:

5.2  Astfel evitati accidentele si

vatamarile
Nu lasati niciodata un produs pregatit de functionare
nesupravegheat la locul de lucru.

Aspirarea persoanelor si a animalelor cu produsul nu
este permisa.

Nu indreptati niciodata produsul si duzele catre dum-
neavoastra sau catre alte persoane, in special catre
ochi sau urechi, in timpul functionarii. Exista pericol de
vatamare.

Nu aspirati substante fierbinti, incandescente, inflama-
bile, explozive sau nocive pentru sanatate. Printre
acestea se numara cenusa fierbinte, benzina, solven-
tii, acizii si substantele bazice.

Exista pericol de incendiu si vatamare.

Verificati regulat dacé produsul si accesoriile sunt de-
teriorate. Nu utilizati un produs sau accesorii deterio-
rate.

5.3  Acest lucru previne accidentele si

vatamarile cauzate de
electrocutare
* Deconectati produsul in urmatoarele situatii:

— Nu utilizati produsul, il transportati sau 1l lasati ne-
supravegheat.

— Controlati produsul, il curatati sau indepartati blo-
cajele.

— Efectuati lucrarile de curatare sau intretinere cu-
rentd sau daca schimbati accesoriile.

— Dupa contactul cu corpuri straine sau daca apar
vibratii anormale.

c

* Nu scufundati produsul in apa si nu il folositi intr-un
mediu umed.

Nu scufundati niciodata produsul in apa sau in alte li-
chide pentru curatare.

Nu atingeti produsul cu mainile umede sau ude!

5.4  Acest lucru va preveni deteriorarea

produsului si orice vatamare
corporala rezultata

* Asigurati-va ca produsul este asamblat corect si ca fil-
trele sunt in pozitia corecta.

* Nu lucrati fara filtru. Produsul ar putea fi deteriorat.
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Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale 6 Date tehnice
(a se vedea ,Piese de schimb/accesorii*) furnizate si

recomandate de centrul nostru de service. in momen- Tensiune motor 20V===
tul utilizarii pieselor de schimb produse de alte firme Forta de aspirare 10000 Pa
se pierd pretentiile dvs. de garantie. :
o " . “ Puterea de aspirare 151/s
» Permiteti efectuarea reparatiilor numai de catre cen- - -
trele de service pentru clienti autorizate de noi. Tip de protectie IPX0
« Acordati atentie indicatiilor privind curatarea si intreti- Capacitate (recipient de colectare) 0,56 |
nerea curenta a produsului. Masa (f&ra acumulator) 1,4 kg

Pastrati produsul Tnir-un loc uscat si departe de acce- Ne rezervam dreptul asupra modificarilor tehnice!

sul copiilor.
Riscuri reziduale 7  Despachetare
Produsul este construit in conformitate cu tehnologia A AVERTIZARE
de ultima ora si cu normele de siguranta recunoscute.
Cu toate acestea, in timpul lucrului pot aparea riscuri Produsul si materialele de ambalare nu sunt jucarii
reziduale. pentru copii!
« afectarea auzului, in cazul in care nu sunt purtate cas- Copiii nu au voie sa se joace cu sacii din plastic, fo-
tile antifonice necesare. lille si piesele mici! Exista pericol de inghitire si su-
- Riscurile reziduale pot fi minimizate daca ,indicatjile focare!

de securitate” si ,utilizarea conforma cu destinatia”,
precum si manualul de utilizare sunt respectate in to-
talitate.

Utilizati produsul care este recomandat in acest ma-
nual de utilizare. Astfel veti obtine performante optime
a produsului dumneavoastra. Verificati daca produsul si accesoriile prezinta deteri-
in plus, exista riscuri reziduale care nu sunt evidente, orari de la transport. Eventualele prejudicii trebuie

chiar daca se intreprind toate masurile preventive. semnalate companiei de transport, prin care a fost li-
vrat produsul. Reclamatiile ulterioare nu sunt admise.

» Deschideti ambalajul si scoateti cu precautie produsul.

Inlaturati materialul de ambalat, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

Verificati daca pachetul de livrare este complet.

Acumulatorii trebuie sa fie scosi din produs nainte de
incarcare.

Daca este posibil, pastrati ambalajul pana la expirarea
perioadei de garantie.
inainte de exploatare, familiarizati-va cu produsul prin

/\ AVERTIZARE intermediul manualului de utilizare.

in cazul accesoriilor, precum si a pieselor de uzura si
de schimb, utilizati numai piese originale. Piesele de
schimb se gasesc la reprezentantul comercial.

n caz de comenzi, indicati numarul articolului, precum

Scurtcircuitarea bornelor de racord este interzisa.

Aceasta scula electrica genereaza pe parcursul functio-
narii un camp electromagnetic. Acest camp poate in
anumite mprejurari sa influenteze negativ implanturile
medicale active sau pasive. Pentru a micsora pericolul

unor vatamari grave sau mortale, recomandam persoa- si tipul si anul fabricatiei produsului.
nelor cu implanturi medicale sa consulte medicul si pro-

ducatorul implantului medical inainte de a folosi scula 8 Montaju|

electrica.

Este esential sa asamblati complet produsul inainte

Produsul face parte din seria 20V IXES si poate fi utili- de punerea in functiune!
zat numai cu acumulatori din aceasta serie. Incarcarea
acumulatorilor este permisa numai cu incarcatoare din 8.1 Duze (9, 10, 11) (fig. 1, 2)

aceasta serie. Acordati atentie in acest caz indicatiilor

producatorului. Duza pentru rosturi (9)

« Aspirare in rosturi, colturi, la calorifere si in locuri greu

/\ AVERTIZARE accesibile.

Duza pentru sol (10)
« Aspirarea suprafetelor mai mici, a covoarelor sau a

Respectati indicatiile de securitate si indicati-
ile referitoare la incarcare si utilizarea corec-

= . N hetelor.
ta, care sunt cuprinse in manualul de exploa- mc_’? e.eor o
tare al acumulatorului si incarcitorului dvs « Utilizati duza pentru sol (10) in combinatie cu tubul
din seria 20V IXES. In acest manual de utiliza- prelungitor (8).
re separat gisiti si o descriere detaliati a » Daca este necesar, poate fi folosita si fara prelungitor.
procesului de incarcare si alte informatii. Duza pentru capitonaj (11)

» Aspirarea scaunelor, a seturilor de canapele si a su-

prafetelor tapitate.
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8.1.1 Introducerea duzei
1. Atasati duza doritd la racordul de aspirare (1) de pe
recipientul de colectare (2).

2. Indepartati duza tragand-o spre inainte din racordul
de aspirare (1).

9 Operarea

Dispozitivul manual de aspirare cu acumulator este echi-
pat cu un recipient solid, din plastic transparent, pentru
colectarea murdariei.

Consultati descrierile de mai jos pentru operarea pieselor.

9.4 Golirea recipientului de colectare
(2) (fig. 1, 4)

/\ AVERTIZARE

Goliti si curatati produsul inainte si dupa uti-
lizare pentru a evita acumularea de materiale
care ar putea reprezenta un pericol de incen-
diu in produs.

Asigurati-va ca temperatura ambianta nu depaseste 50
°C in timpul lucrului si nu scade sub —20 °C.

Produsul face parte din seria 20V IXES si poate fi utili-
zat numai cu acumulatori din aceasté serie. incércarea
acumulatorilor este permisa numai cu incarcatoare din
aceasta serie. Acordati atentie in acest caz indicatiilor
producatorului.

9.1 Introducereal/extragerea
acumulatorului (6) in/din locasul
acumulatorului (7) (fig. 3)

Introducerea acumulatorului

1. Tmpingeti acumulatorul (6) in locasul acumulatorului
(7). Acumulatorul (6) se fixeaza in pozitie cu zgomot
perceptibil.

Extragerea acumulatorului

1. Apasati tasta de deblocare (12) a acumulatorului (6) si
extrageti-I din locasul acumulatorului (7).

9.2 Pornirea si oprirea produsului
(fig. 1)

Aspiratorul portabil poate fi deteriorat daca recipientul de
colectare (2) este prea plin de praf.

1. Tndepérta'gi recipientul de colectare (2) prin apasarea
tastei de deblocare (3) si indepartarea recipientului de
colectare (2).

2. Scoateti cu grija cartusul de filtru (13) din recipientul
de colectare (2).

3. Goliti recipientul de colectare (2).

4. Daca este necesar, curatati recipientul de colectare
(2) cu o carpa umeda*.
Daca este necesar, curatati cartusul de filtru (13) con-
form descrierii de la 70.7.1.

5. Reintroduceti cartusul de filtru (13) in recipientul de
colectare (2).

Datorita formei sale, cartusul de filtru (13) poate fi in-
trodus in recipientul de colectare (2) intr-o singura po-
zitie.

6. Atasati din nou recipientul de colectare (2) la produs.
Asezati recipientul de colectare (2) pe partea inferioa-
ra a produsului. Aveti in vedere ca ciocul sa fie poziti-
onat in degajarea recipientului de colectare (2) si per-
miteti-i s& se inclicheteze in mecanismul de deblocare
de pe partea superioara a produsului.

* = nu este inclus in mod obligatoriu in pachetul de livrare!

10 Curatarea si intretinerea curenta

/A\ AVERTIZARE

A nu se utiliza fara filtru!

Pornirea

1. Porniti produsul apasand comutatorul de pornire/opri-
re (4).

Oprirea

1. Opriti produsul apasand din nou comutatorul de porni-
re/oprire (4).

9.3  Protectia la suprasarcina

Indicatie:

in cazul unei suprasolicitari a motorului, acesta se deco-

necteaza automat. Dupa un timp de racire (diferit), moto-
rul poate fi conectat din nou.
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Dispuneti unui atelier de specialitate efectua-
rea lucrarilor de reparatii si intretinere curenta
care nu sunt descrise in acest manual de utili-
zare. Utilizati numai piese de schimb originale.

Exista pericol de accident! in toate cazurile,
executati lucrarile de intretinere curenta si de
curatare cu acumulatorul scos. Exista pericol
de vatamare! Lasati produsul sa se raceasca
inaintea tuturor lucrarilor de intretinere cu-
renta si curatare. Elementele motorului sunt
fierbinti. Exista pericol de vatamare si de pro-
vocare a arsurilor!

Produsul poate porni pe neasteptate, ceea ce poate du-
ce la vatamari.

- Indepartati acumulatorul.

— Lasati produsul sa se raceasca.

— Extrageti dispozitivul de lucru.

10.1 Curatarea

1. Nu scufundati niciodata produsul in apa sau in alte li-
chide pentru curatare.



2. Nu stropiti niciodata produsul cu apa.

3. Feriti dispozitivele de protectie, fantele pentru aer si
carcasa motorului cat mai mult posibil de praf si murda-
rie. Frecati produsul cu o laveta curatd* sau suflati cu
aer comprimat® la presiune scazuta. Va recomandam
sa curatati produsul imediat dupa fiecare utilizare.

4. Orificiile de ventilatie trebuie sa fie intotdeauna libere.

5. Nu folositi agenti de curdtare sau solventi; acestia ar
putea ataca partile din plastic ale produsului. Aveti gri-
ja sa nu poata patrunda apa in interiorul produsului.

* = nu este inclus in mod obligatoriu in pachetul de livrare!

10.1.1  Curatarea cartusului de filtru (13)

(fig. 1, 4)
Curatati cartusul de filtru daca puterea de aspirare scade.

1. indepértat,i recipientul de colectare (2) prin apasarea
tastei de deblocare (3) si indepartarea recipientului de
colectare (2).

2. Scoateti cu grija cartusul de filtru (13) din recipientul
de colectare (2).

3. Tnlaturati praful de pe cartusul de filtru (13) cu o pensu-
1&* si spalati cartusul de filtru (13) daca este necesar.

4. Lasati cartusul de filtru (13) sa se usuce la aer inainte
de a-l reatasa si de a-| utiliza din nou.

5. Reintroduceti cartusul de filtru (13) Tn recipientul de
colectare (2).

Datorita formei sale, cartusul de filtru (13) poate fi in-
trodus in recipientul de colectare (2) intr-o singura po-
zitie.

6. Atasati din nou recipientul de colectare (2) la produs.
Asezati recipientul de colectare (2) pe partea inferioa-
ra a produsului. Aveti in vedere ca ciocul sa fie poziti-
onat in degajarea recipientului de colectare (2) si per-
miteti-i sa se inclicheteze in mecanismul de deblocare
de pe partea superioara a produsului.

* = nu este inclus in mod obligatoriu in pachetul de livrare!

10.2 intretinerea curenta
Produsul nu necesita intretinere.

1. Tnainte de fiecare folosire, controlati dacd produsul
prezinta deficiente, cum ar fi piese slabite, uzate sau
deteriorate.

11 Depozitarea si transportul
11.1 Depozitare

+ Indepértati acumulatorul.

« Curétati si verificati produsul privind deteriorarile.
Depozitati produsul si accesoriile acestuia intr-un loc intu-
necat, uscat, ferit de inghet si inaccesibil pentru copii.
Temperatura optima de depozitare se situeaza intre 5°C
si 30°C.

Pastrati produsul in ambalajul original.
Acoperiti aparatul pentru a-l proteja de praf sau umiditate.
Pastrati manual de utilizare impreuna cu produsul.

11.2 Transportul

+ Indepértati acumulatorul.

* Produsul poate fi ridicat sau transportat numai cu aju-
torul manerului.

12 Reparatie si comandarea
pieselor de schimb

Trebuie mentionat faptul ca, in cazul acestui produs, ur-
matoarele piese sunt supuse uzurii in conformitate cu uti-
lizarea prevazuta sau uzurii naturale, respectiv ca urma-
toarele componente sunt necesare drept consumabile.

Conform legislatiei privind raspunderea pentru produse,
nu se acorda garantie pentru daunele care au fost cau-
zate de reparatii necorespunzatoare sau din cauza neu-
tilizarii pieselor de schimb originale.

Contactati un punct de serviciu pentru clienti sau un

specialist autorizat. Acelasi lucru se aplica si pentru ac-
cesorii.

Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la centrul
nostru de service. In acest scop scanati codul QR de pe
pagina de titlu.

12.1 Comanda pentru piese de schimb

La comanda pentru piese de schimb, trebuie furnizate ur-
matoarele informatii:

* Notatie model

* Numar articol

+ Datele de pe placuta de fabricatie
Piese de schimb / accesorii

Acumulator SBP2.0 nr. articol: 7909201708
Acumulator SBP4.0 nr. articol: 7909201709
ncércator SBC2.4A nr. articol: 7909201710
ncarcator SBC4.5A nr. articol: 7909201711
ncarcator SDBC2.4A nr. articol: 7909201712
Incarcator SDBC4.5A nr. articol: 7909201713
Kit de pornire SBSK2.0 nr. articol: 7909201720
Kit de pornire SBSK4.0 nr. articol: 7909201721
Cartus filtru - Nr. articol: 7906404701

13 Eliminarea ca deseu si
revalorificarea
Indicatii referitoare la ambalaj
@ (] o Materialele de ambalare sunt reci-

%& %‘h é clabile. V& rugdm s3 eliminati am-
balajele ca deseu, in mod ecolo-
gic.

Indicatii referitoare la Legea privind echipamentele

electrice si electronice (ElektroG)

Echipamentele uzate electrice si electronice
nu reprezinta gunoi menajer si trebuie colecta-
=mm te separat, respectiv eliminate ca deseu!

» Bateriile sau acumulatorii uzati care nu sunt incorpo-
rati in aparatul uzat trebuie indepartati fara a fi distrusi
fnainte de predarea acestora! Eliminarea ca deseu a
acestora este reglementata de Legea privind bateriile.

Detinatorii, respectiv utilizatorii echipamentelor electri-
ce si electronice sunt obligati prin lege sa le returneze
dupa folosire.
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« Utilizatorul final este personal responsabil de sterge-
rea datelor sale cu caracter personal din echipamentul
uzat care trebuie eliminat ca deseu!

» Acestea se aplica doar pentru aparatele care sunt in-
stalate si achizitionate in tarile Uniunii Europene si ca-
re sunt supuse Directivei Europene 2012/19/UE. Este

posibil ca in tarile din afara Uniunii Europene sa se
aplice alte dispozitii pentru eliminarea ca deseu a
echipamentelor electrice si electronice uzate.

Indicatii privind acumulatorii litiu-ion

Simbolul pubelei de gunoi barate cu doua linii in forma
de X inseamna ca echipamentele electrice si electro-
nice nu pot fi aruncate la gunoiul menajer.

Echipamentele electrice si electronice pot fi predate
gratuit la urmatoarele puncte:

— Puncte publice de eliminare sau colectare a dese-
urilor (de exemplu, curtile cladirilor municipale)

— Puncte de vanzare ale echipamentelor electronice
(fizice sau online), in cazul in care distribuitorii
sunt obligati sa primeasca produsele spre a fi co-

lectate sau daca ofera in mod voluntar acest servi- i T . )
ciu. Predati aparatul si incarcatorul unui centru de recicla-

re. Piesele din material plastic si metal pot fi sortate in
functie de material si utilizate astfel pentru reciclare.

Eliminati ca deseu acumulatorii in stare descarcata.
V& recomandam sa acoperiti bornele cu o banda
adeziva pentru a le proteja impotriva unui scurtcircuit.
Nu deschideti acumulatorul.

Demontati acumulatorul inainte de eliminarea ca
deseu a aparatului!
Li-lon
* Nu aruncati acumulatorul in gunoiul menajer, in foc
sau Tn apa (pericol de explozie). Acumulatorii deterio-
rati pot dduna mediului si sanatatii dumneavoastra da-
ca se scurg vapori sau lichide toxice.

— Puteti preda gratuit catre producator, fara a fi ne-
cesara achizitionarea in prealabil a unui echipa-
ment nou, sau catre un alt punct de colectare au-
torizat din apropierea dvs. pana la trei echipamen-
te electrice uzate din fiecare tip de echipament, cu
o lungime laterala de maximum 25 de centimetri.

— Puteti afla care sunt conditiile suplimentare de co-
lectare ale producatorului si distribuitorului la servi-
ciul de asistenta a clientilor respectiv.

n cazul in care un producitor livreaz un echipament
electronic nou catre o gospodarie privata, echipamen-
tul electric uzat va fi colectat gratuit, la cererea utiliza-
torului final. Tn acest scop, contactati serviciul de asis-
tenta a clientilor al producatorului.

Eliminati acumulatorii in conformitate cu reglementari-
le locale. Returnati acumulatorii la un punct de colec-
tare a deseurilor de acumulatori, unde pot fi reciclati in
conformitate cu normele de protectie a mediului. Soli-
citati informatii in acest sens companiei locale de eli-
minare a deseurilor.

14 Remedierea avariilor

Defectiune Cauza posibila Remediere
Produsul nu poate fi pornit. Puterea acumulatorului este prea mi-|Incarcati acumulatorul.
ca.
Acumulatorul nu este introdus co-|impingeti acumulatorul in locasul acumulatoru-
rect. lui. Acumulatorul se fixeaza in pozitie cu zgomot
perceptibil.

Comutator de pornire/oprire defect. |Adresati-va serviciului nostru pentru clienti.

Motor defect.

Produsul functioneaza cu intre-|Contact intern slabit.
ruperi.

Adresati-va serviciului nostru pentru clienti.

Comutator de pornire/oprire defect.

Puterea de aspirare este redusa, |Recipientul de colectare este plin.
iar produsul nu aspird murdaria.

Goliti recipientul de colectare.

Galeria de aer este blocata. Verificati daca exista blocaje la urmatoarele pie-

se si indepartati blocajele:
» Recipient de colectare
* Lungime furtun
» Duza pentru resturi/sol/capitonaj

Cartusul de filtru este infundat. Curatati cartusul de filtru.

Puterea de aspirare este, de a-|Cartusul filtrului este deteriorat.
semenea, redusa dupd curata-
rea cartusului filtrului.

Adresati-va serviciului nostru pentru clienti.

Produsul este supraincalzit. Cartusul filtrului este infundat. Curatati cartusul filtrului.

Din produs iese praf. Recipientul de colectare nu a fost|Montati corect recipientul de colectare.

montat corect.
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15 Conditii de garantie comerciala -
Scheppach seria 20V IXES
Data revizie 25.04.2024

Stimata clienta, stimate client,

Produsele noastre sunt supuse unui controlul strict al cali-
tatii. In cazul in care totusi un produs nu functioneaza co-
rect, regretam foarte mult acest lucru si va rugam sa va
adresati departamentului nostru de service la adresa indi-
cata mai jos. De asemenea, va stam cu placere la dispo-
zitie si telefonic prin intermediul numarului departamentu-
lui de service. Indicatiile urmatoare au scopul de a asigu-
ra procesarea si decontarea fara probleme in cazul apari-
tiei unor prejudicii.

in ceea ce priveste punerea in vigoare a drepturilor de
garantie comerciala, sunt valabile urméatoarele preve-
deri:

1. Aceste conditii de garantie comerciala reglemen-
teaza serviciile noastre suplimentare de garantie co-
merciald ale producatorului pentru cumparatorii (con-
sumatori finali privati) de produse noi. Drepturile de
garantie legald nu sunt afectate de aceastd garantie
comerciala. Pentru acestea este raspunzator comerci-
antul de la care ati achizitionat produsul.

2. Serviciul de garantie comerciala al producatorului
acopera exclusiv deficientele unui produs nou achiziti-
onat de dumneavoastra care sunt cauzate de un de-
fect de material sau de fabricatie. In cazul in care apar
defecte de material sau de fabricatie in timpul perioa-
dei de garantie comerciala, producatorul, in calitate de
garant, va furniza unul dintre urmatoarele servicii la a-
legerea sa in cadrul acestei garantii comerciale:

— Reparatia gratuitd a produsului

— Tnlocuirea gratuitd a produsului cu un articol de ca-
litate echivalenta (daca este necesar, de aseme-
nea, inlocuirea cu un model mai recent in cazul in
care produsul initial nu mai este disponibil).

Produsele sau piesele inlocuite vor deveni proprieta-
tea noastra. Va rugam sa aveti in vedere ca, conform
cu destinatia, produsele noastre nu au fost concepute
pentru utilizarea in domeniul de industrie mica, meste-
sugaresc sau profesional. Prin urmare, un caz de ga-
rantie comerciald nu apare daca produsul a fost utili-
zat n intreprinderi de industrie mica, mestesugaresti
sau industriale in perioada de garantie comerciala sau
daca a fost expus unei solicitari echivalente.

3. De la serviciile noastre de garantie comerciala
sunt exceptate:

— Prejudicii la produs cauzate de nerespectarea ma-
nualului de montaj, instalarea neconforma cu pre-
scriptiile, nerespectarea manualului de utilizare (de
ex. conectarea la o tensiune a retelei sau la un tip
de curent gresit), respectiv a dispozitiilor de intreti-
nere curentd si de securitate sau prin utilizarea pro-
dusului in conditii de mediu inadecvate, precum si
prin ingrijirea si intretinerea curenta deficitara.

— Prejudicii la produs cauzate de aplicatii abuzive
sau improprii (ca de ex. suprasolicitarea produsu-
lui sau utilizarea de scule, respectiv accesorii nea-
vizate), patrunderea corpurilor straine in produs
(ca de ex. nisip, pietre sau praf), deteriorari de la
transport, utilizarea fortei sau influente externe (ca
de ex. prejudicii prin cadere).
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— Prejudicii la produs sau la piese ale produsului cau-
zate de o uzura normala, obisnuita (din cauza con-
ditiilor de functionare) sau de altd uzura naturala,
precum si prejudicii si/sau uzura pieselor de uzura.

— Deficiente la produs cauzate de utilizarea de acce-
sorii, piese suplimentare sau piese de schimb care
nu sunt piese originale sau care nu sunt utilizate
conform destinatiei.

— Produse la care au fost efectuate schimbari sau
modificari.

— Abateri minore de la conformatia nominala care
sunt irelevante pentru valoarea si utilizabilitatea
produsului.

— Produse la care au fost efectuate reparatii abuzive
sau reparatii, in special de catre o tertd persoana
neautorizata.

— Daca identificatorul de la produs, respectiv infor-
matiile de identificare ale produsului (eticheta
adeziva a masinii) lipsesc sau sunt ilizibile.

— Produse care sunt foarte murdare si, prin urmare,
sunt respinse de personalul de service.

— Drepturile de despagubire, precum si daunele indi-
recte sunt, in general, excluse de aceste servicii
de garantie comerciala.

4. Perioada de garantie comerciala este in mod normal
de 5 ani (12 luni in cazul bateriilor / acumulatorilor) si
incepe de la data achizitiei produsului. Determinanta
este data de pe dovada originald a achizitiei. Drepturile
de garantie comerciala trebuie revendicate imediat du-
pa luarea la cunostinta a acestora. Inaintarea unor pre-
tentii de garantie pentru produs dupa expirarea perioa-
dei de garantie este exclusa. Reparatia sau schimbarea
produsului nu duce nici la o prelungire a perioadei de
garantie comerciala, nici la reluarea unei noi perioade
de garantie comerciala din cauza acestei prestatii pen-
tru produs sau pentru eventualele piese de schimb in-
corporate. Acest lucru este valabil si pentru interventia
unui centru de service local. O conditie prealabild pen-
tru solicitarea serviciului de garantie comerciala este ca
producétorul, in calitate de garant, sa aiba posibilitatea
de a examina cazul de garantie comerciala prin trimite-
rea produsului la cererea producatorului. Se va avea in
vedere evitarea deteriorarilor in timpul transportului prin
utilizarea unui ambalaj corespunzator. Produsul in cau-
za trebuie sa fie prezentat sau trimis la centrul de servi-
cii pentru clienti in stare curatd, impreuna cu o copie a
dovezii de achizitie, care contine detalii privind data
achizitiei si notatia produsului. In cazul in care un pro-
dus este trimis incomplet, fara pachetul complet de li-
vrare, valoarea accesoriilor lipsa va fi luata in conside-
rare / dedusa daca produsul este inlocuit sau se efectu-
eaza o restituire. Produsele partial sau complet deza-
samblate nu pot fi considerate caz de garantie comerci-
ala. In cazul unei reclamatii nejustificate, respectiv in a-
fara perioadei de garantie comerciald, cumparatorul va
suporta, in general, costurile de transport si riscul de
transport. Va rugam sa raportati in prealabil cazul de
garantie comerciala la punctul de service (a se ve-
dea mai jos). Ca regula generald, se convine ca produ-
sul defect, Tnsotit de o scurta descriere a defectiunii, sa
fie trimis inapoi la adresa de service specificatd mai jos
prin returnare organizata sau - in cazul unei reparatii in
afara perioadei de garantie comerciald - cu o taxa pos-
tala suficienta, cu respectarea directivelor de ambalare
si expediere corespunzatoare.
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Va rugam sa aveti in vedere ca, din motive de secu-
ritate, produsul dumneavoastra (in functie de mo-
del) nu trebuie sa contind niciun fel de substante
consumabile. Produsul expediat la centrul nostru de
service trebuie sa fie ambalat astfel incat sa fie evitate
deteriorarile la produsul reclamat in timpul transportului.
Dupa finalizarea reparatiei / nlocuirii, va vom returna
produsul gratuit. Daca produsele nu pot fi reparate sau
Tnlocuite, o suma de bani pana la pretul de achizitie al
produsului care prezinta deficiente poate fi rambursata
la aprecierea noastra, luand in considerare o deducere
pentru uzura. Aceste servicii de garantie comerciala
sunt valabile numai in favoarea primului cumparétor pri-
vat si nu sunt transferabile sau cesionabile.

5. Prelungirea perioadei de garantie comerciala la 10
ani: Scheppach ofera o prelungire suplimentara a ga-
rantiei comerciale de 5 ani pentru produsele din seria
Scheppach 20V. in acest fel, perioada de garantie co-
merciala pentru aceste produse este de 10 ani. Ex-
ceptate sunt bateriile / acumulatorii, incarcatoarele si
accesoriile. Puteti beneficia de aceasta prelungire su-
plimentara a garantiei comerciale inregistrdnd produ-
sul dumneavoastra Scheppach din aceasta gama onli-
ne la https://garantie.scheppach.com in termen de 30
de zile de la data achizitiei. Dupa inregistrarea online
Tn mod reusit veti primi confirmarea pentru prelungirea
perioadei de garantie comerciala aferenta articolului.

6. Pentru punerea in vigoare a dreptului dumneavoas-

tra de garantie comerciala va rugam sa luati legatu-
ra cu centrul nostru de service.

Va rugam sa utilizati de preferinta formularul nos-
tru de pe pagina noastra de internet:
https://www.scheppach.com/de/service

Va rugdm sa nu ne trimiteti niciun produs fara sa
contactati si sa va inregistrati in prealabil la cen-
trul nostru de service.

Contactul initial cu centrul nostru de service este
o conditie prealabila obligatorie pentru solicitarea
acestor angajamente de garantie comerciala.
Drepturile de garantie comerciald trebuie revendicate
fnainte de expirarea termenului de garantie comercia-
1a, Tn interval de 14 zile de la constatarea deficientei.
Pentru aceasta este necesara dovada de achizitie ori-
ginala si, daca este cazul, confirmarea prelungirii ga-
rantiei comerciale aferenta articolului.

7. Timpul de procesare - de regula, procesam reclama-
tiile in interval de 14 zile de la primirea lor la centrul
nostru de service. Daca, in cazuri de exceptie, timpul
de procesare mentionat va fi depésit, va vom informa
la timp.

8. Piese de uzura - piese de uzura sunt: a) baterii / acu-
mulatori atasate si/ sau incorporate, din pachetul de li-
vrare, precum si b) toate piesele de uzura in functie
de model (printre altele curele, panze de ferastrau,
scule de lucru, discuri de rectificat, filtre, perii de car-
bune etc., a se vedea manualul de utilizare). Bateriile,
respectiv acumulatorii care sunt complet descarcati
sau deteriorati la carcasa si/sau la bornele bateriei
sunt excluse de la serviciul de garantie comerciala.

9. Estimarea costurilor - reparam produse care nu sunt
sau nu mai sunt acoperite de garantia comerciala con-
tra cost. La cererea centrului nostru de service, puteti
trimite aparatele defecte pentru o estimare a costurilor
si, daca este necesar, puteti da centrului de service
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aprobarea in scris pentru reparatie (prin posta, e-
mail). Fara aprobarea pentru reparatie nu se continua
procesarea.
Conditiile de garantie comerciala sunt valabile numai in
versiunea actuala la momentul reclamatiei si, dupa caz,
pot fi vizualizate pe pagina noastra de internet
(www.scheppach.com). In caz de traduceri, determinanta
este Intotdeauna versiunea in limba germana.
Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -
89335 Ichenhausen (Germania)
Telefon: +800 4002 4002 -
E-Mail: customerservice.RO@scheppach.com -
Internet: https://www.scheppach.com
Ne rezervam dreptul de a aduce modificari acestor condi-
tii de garantie Tn orice moment, fara notificare prealabila.

16 Declaratie de conformitate UE
Traducerea declaratiei de conformitate originale
Producator:

Scheppach GmbH
Gulinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris aici
coincide cu directivele si normele in vigoare.

Marca: SCHEPPACH

Notatie art.: DISPOZITIV MANUAL DE
ASPIRARE CU ACUMULATOR
C-HVC150-X

Nr. art. 5909251900

Directive UE:

2014/30/UE, 2014/35/UE, 2011/65/UE*

* Obiectul declaratiei descris mai sus indeplineste pre-
scriptiile directivei 2011/65/UE a Parlamentului European
si a Consiliului din 8 lunie 2011 asupra limitarii utilizarii
anumitor substante periculoase in aparatele electrice si
electronice.

Norme aplicate:

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+
A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021+A16:2023;
EN IEC 60335-2-2:2023+A11:2023; EN 62233:2008;
EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021
Reprezentant autorizat:

Dawid Hudzik

Glnzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 14.08.2024

//J

$imon Schiink>

Division Manager Product Center
. ﬂ%’:/é

Andreag’Pecher

Head of Project Management
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https://www.scheppach.com
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Objasnjenje simbola na proizvodu

Kori$¢enje simbola u ovom priruéniku treba da Vam skre-
ne paznju na moguce rizike. Bezbednosni simboli i obja-
$njenja, koja ih prate, moraju da se tacno razumeju. Upo-
zorenja sama po sebi ne otklanjaju rizike i ne mogu da
zamene pravilne mere za spre¢avanje nezgoda.

B

mena!

Pre pustanja u rad procitati i pridrzavati se
-l priruénika za upotrebu i sigurnosnih napo-

[Lithium| | Litijlum-jonski akumulator

Proizvod odgovara vaze¢im evropskim di-
rektivama.

A Proizvod odgovara vazec¢im srpskim direkti-

A A vama.

1 Uvod
Proizvodac:
Scheppach GmbH
Gunzburger Stralte 69
D-89335 Ichenhausen
Postovani kupce

Zelimo Vam puno zadovoljstva i uspeha u radu sa Vasim
novim proizvodom.

Napomena:
Proizvoda¢ ovog proizvoda, u skladu sa vazeéim zako-
nom o odgovornosti za proizvod, ne odgovara za Stetu
koja nastane na ovom proizvodu ili usled ovog proizvoda
u slucaju:

* nestruénog rukovanja

* nepostovanje priru¢nika za upotrebu

» popravki od strane trecih lica, neovlaséenih strucnih li-
ca

cheppa
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« ugradnje i zamene neoriginalnih rezervnih delova
* nenamenske upotrebe

Vodite racuna o slede¢em:

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog proizvoda.

Ono sadrzi vazne informacije u vezi sa bezbednim, stru¢-
nim i ekonomiénim radom sa ovim proizvodom, nacinima
spreavanja opasnosti, uStede troSkova popravke, skra-
éenjem vremena stajanja, pouzdano$¢u i vekom trajanja
proizvoda. Pored bezbednosnih propisa iz ovog uputstva
za upotrebu morate se obavezno pridrzavati propisa za
rad proizvoda koji vaZe u va$oj drzavi.

Pre upotrebe proizvoda upoznajte se sa svim uputstvima
za upotrebu i bezbednost. Koristite proizvod samo onako
kako je opisano i samo za navedene oblasti primene. Do-
bro Cuvajte uputstvo za upotrebu i prilikom predaje proi-
zvoda tre¢em licu urucite svu njegovu dokumentaciju.

Opis proizvoda (sl. 1, 4)
Usisni priklju¢ak
Prihvatna posuda
Taster za deblokiranje
Prekidac¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
Rukohvat
Akumulator®
Prihvat za akumulator
Produzna cev
Milaznica za fuge
10. Donja mlaznica
11. Mlaznica za oblogu
12. Taster za deblokiranje (akumulator)
13. Filterska patrona

* = Nije sadrzano u obimu isporuke!

©CRINOORWON= N

3 Opseg isporuke (sl. 1, 4)

Poz. Koli¢ina Oznaka

8. 3x Produzna cev

9. 1x Mlaznica za fuge

10.  1x Donja mlaznica

1. 1x Mlaznica za oblogu

13, 1x Filterska patrona (fabri¢ki montirana)
1x Ruéni usisiva¢
1X Priruénik za upotrebu

4 Namenska upotreba

Ruéni usisiva¢ je pogodan za usisavanje suvih povrsina.
MozZete da usisavate samo suvi materijal. Usisavanje mo-
krih, zapaljivih, eksplozivnih ili po zdravlje Stetnih materi-
jala je zabranjeno.

Proizvod sme da se koristi samo u svrhu za koju je name-
njen. Svaka drugacija upotreba koja izlazi iz ovih okvira
smatra se nenamenskom. Za oSte¢enja ili povrede svih
vrsta koje nastanu usled toga, odgovara korisnik/rukova-
lac, a ne proizvodac.

U namensku upotrebu spada i postovanje sigurnosnih na-
pomena, kao i uputstva za montazu i instrukcija za upo-
trebu navedenih u priru¢niku za upotrebu.

Osobe koje koriste proizvod i odrzavaju ga moraju biti
upoznate sa njim i moraju biti informisane o moguc¢im
opasnostima.

Proizvoda¢ se oslobada bilo kakve odgovornosti usled iz-
mena na proizvodu i Stete koja na osnovu toga nastane.
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Proizvod sme da se koristi samo sa originalnim delovima i
originalnom dodatnom opremom proizvodaca.

Obavezno je postovati propise proizvoda¢a vezane za si- Pre upotrebe elektricnih uredaja postovati sledece be-
gurnost, rad i odrzavanje, kao i dimenzije koje su navede- zbednosne mere za zastitu od elektriénog udara, opa-
ne u odeljku Tehni¢ki podaci. snosti od povreda i poZara:

Molimo vas da imate u vidu da nasi proizvodi nisu namen- « .
ski konstruisani za profesionalnu, zanatsku ili industrijsku 5.2 Ovako sprecavate nezQOde !
upotrebu. Ne preuzimamo odgovornost ukoliko se proi- povrede

zvod koristi u profesionalnim, zanatskim ili industrijskim
kao i srodnim delatnostima.

Proizvod koji je spreman za rad nikada nemojte da
ostavljate bez nadzora na radnom mestu.

Objaénjenje Signalnih reéiu Ljudi i Zivotinje ne smeju da se usisavaju proizvodom.
Proizvod i mlaznice tokom rada nikako nemojte usme-

prlrucmku za up°trebu ravati prema sebi ili drugim osobama, posebno ne na

A OPASNOST odi i usi. Postoji opasnost od povreda.

Nemojte usisavati vruce, uzarene, zapaljive, eksplo-

Signalna re¢ koja ukazuje na neposrednu zivne ili po zdravlje Stetne materijale. U to izmedu
opasnu situaciju koja za posledicu ima smr- ostalog spadaju vrué pepeo, benzin, rastvaraci, kiseli-
tonosne ili teSke povrede, ukoliko se ne iz- ne ili baze.
begne. Postoji opasnost od pozara i povrede.
* Redovno proveravajte proizvod i pribor na ostecenja.
A UPOZORENJE Nemojte da koristite o$teéeni proizvod ili pribor.
Signalna re¢ koja ukazuje na moguéu opasnu 5.3  Ovako sprecavate nezgode i
situaciju koja za posledicu moze imati smrto- povrede usled strujnog udara
nosne ili teSke povrede, ukoliko se ne izbegne. « Iskljugite proizvod ako:
— ne koristite uredaj, ako ga transportujete ili ga
A OPREZ ostavljate bez nadzora.
Signalna rec¢ koja ukazuje na mogucu opasnu — kontroligete proizvod, ako ga Cistite ili otklanjate
situaciju koja za posledicu moze imati mini- blokade.
malne ili umerene povrede, ukoliko se ne iz- — izvodite radove na &iséenju ili odrzavanju ili vrsite
begne. zamenu pribora.
— posle kontakta sa stranim telima ili pri nenormalnoj
vibraciji.
Signalna reé koja ukazuje na moguéu opasnu . N‘e_mojtevuranjati pr9izyod u vodu i nemojte sa njim ra-
situaciju koja za posledicu moze imati materi- d'_t' u viaznom °_kr_uzen1“.' - _
jalnu Stetu na proizvodu ili svojini/vlasnistvu, + Nikada ne uranjajte proizvod u vodu ili druge tecnosti
ukoliko se ne izbegne. da biste ga ogistili.
* Nemojte da hvatate proizvod vlaznim ili mokrim ruka-
. ma!
5 Slgurnosne napomene
Sacuvajte sve bezbednosne napomene i uputstva za 5.4 Ovako sprecavate oStec¢enja
buduéu upotrebu! uredaja i moguce posledi¢ne
/\ UPOZORENJE telesne povrede
. i _ » Vodite racuna da proizvod bude propisno sastavljen i
P_':°°'_talte Sve sigurnosne napomene, I_nsEruk- da su filteri u odgovarajuéem polozZaju.
cie, I|l.JStraCIJE ', tehnicke podatke prilozene * Nemojte da radite bez filtera. Proizvod bi se mogao
uz ovaj elektricni alat. Stetiti
ostetiti.
Propusti u postovanju sigurnosnih napomena i uputsta- + Koristite samo originalne rezervne delove i delove pri-
va mogu imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar ifili te- bora (vidi ,Rezervni delovi/Pribor*), koje na§ servisni
Ske telesne povrede. centar isporuéuje i preporucuje. Primena nepoznatih

. i delova momentalno dovodi do gubitka garancije.
5.1 OPSte sigurnosne napomene Prepustite popravke samo korisnickim servisima koji
« Ovaj proizvod smeju da koriste deca po&ev od 8 godi- imaju nase ovlascenje.

na starosti i osobe sa smanjenim fizickim, Culnim i Pridrzavajte se napomena o &id¢enju i odrzavanju pro-
mentalnim sposobnostima, ili sa nedostatkom iskustva izvoda.
i/ili znanja, ukoliko su pod nadzorom ili ako su upuce-
ne u bezbedno koriS¢enje proizvoda i razumeju opa-
snosti koje iz toga mogu nastati. Deca ne smeju da se
igraju proizvodom. Ci$éenije i korisniéko odrzavanje ne
smeju da obavljaju deca bez nadzora.
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Preostali rizici

Proizvod je izraden u skladu sa stanjem tehnike i
priznatim sigurnosno-tehni¢kim pravilima. Medutim, i
pored toga se tokom rada mogu pojaviti pojedini
preostali rizici.

« Ostecenje sluha, ako se ne nose propisani $titnici za
usi.

Preostali rizici se mogu svesti na minimum ukoliko se
postuju ,bezbednosne napomene” i ,namenska upo-
treba"“, kao i priruénik za upotrebu u celini.

Upotrebljavajte proizvod onako, kako se preporucuje
u ovom priru¢niku za upotrebu. Tako ¢ete posti¢i da
vas$ proizvod ostvaruje optimalan ucinak.

Osim toga, uprkos svim preduzetim merama predo-
stroznosti, moze do¢i i do preostalih opasnosti koje ni-
su ocigledne.

Akumulatori pre punjenja moraju da se izvade iz proi-
zvoda.

Prikljuéne kleme ne smeju da se kratko spoje.

/\ UPOZORENJE

Ovaj elektricni alat u toku rada stvara elektromagnetno
polje. Ovo polje pod odredenim okolnostima moze da
negativno utice na aktivne ili pasivne implantate. Da bi
se smanjila opasnost od ozbiljnih ili smrtonosnih povre-
da, preporuc¢ujemo osobama sa medicinskim implantati-
ma da konsultuju svog lekara i proizvodaca medicin-
skog implantata, pre rukovanja elektri¢nim alatom.

Proizvod je deo 20V IXES serije i sme da radi samo sa
akumulatorima iz ove serije. Akumulatori smeju da se
pune samo punja¢ima ove serije. Pritom se pridrzavajte
podataka proizvodaca.

/\ UPOZORENJE

Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i na-
pomena o punjenju i pravilnom koriséenju,
koje su date u uputstvu za rad vaseg akumu-
latora i punjaca serije 20V IXES. Detaljan opis
postupka punjenja i druge informacije moze-
te pronaéi u ovom posebnom uputstvu za
upotrebu.

6 Tehnicki podaci

Napon motora 20V ===
Snaga usisavanja 10000 Pa
Usisna snaga 151/s
Vrsta zastite IPX0
Kapacitet (posude za skupljanje) 0,56 |
Tezina (bez akumulatora) 1,4 kg

Zadrzana su sva prava na tehnicke izmene!

sgpch

7 Raspakivanje
/N\ UPOZORENJE

Proizvod i materijali za pakovanje nisu igracke za
decu!

Deca ne smeju da se igraju plastiénim kesama, foli-
jama i sitnim delovima! Postoji opasnost od gutanja
i gusenja!

Otvorite pakovanje i oprezno izvadite proizvod.
Uklonite materijal za pakovanje, kao i osigurace pako-
vanja/transportne osigurace (ako postoje).

Proverite da i je opseg isporuke potpun.

Proverite proizvod i delove opreme u pogledu trans-
portnih oSteéenja. Eventualna oste¢enja odmah prija-
vite prevozni¢kom preduzecéu koje je isporucilo proi-
zvod. Kasnije reklamacije se ne priznaju.

Ako je moguce, sacuvajte pakovanje do isteka garant-
nog roka.

Pre upotrebe se upoznajte sa priru¢nikom za upotrebu
proizvoda.

Koristite samo originalnu dodatnu opremu kao i origi-
nalne potro$ne i rezervne delove. Rezervne delove
mozete nabaviti kod Va$eg specijalizovanog prodav-
ca.

Prilikom narucivanja navedite nase brojeve artikla kao
i tip i godinu proizvodnje proizvoda.

8 Montaza

Pre stavljanja u pogon, proizvod obavezno montira-
ti u potpunosti!

8.1  Milaznice (9, 10, 11) (sl. 1, 2)
Mlaznica za fuge (9)

« Usisavanje fuga, uglova, grejnih tela i teSko pristupac-
nih mesta.

Donja mlaznica (10)
« Usisavanje manjih podnih povrSina, tepiha i prostirki.

« Koristite donju mlaznicu (10) u kombinaciji sa produ-
Znom cevi (8).

» Po potrebi moze takode da se koristi bez produzetka.
Mlaznica za oblogu (11)
« Usisavanje namestaja za sedenje, garnitura kauca i
povrsina sliénih oblogama.
8.1.1 Naticanje mlaznice

1. Nataknite Zeljenu mlaznicu na usisni priklju¢ak (1) na
posudi za skupljanje (2).

2. Skinite mlaznicu tako $to je iz usisnog prikljucka (1) iz-
vucete prema napred.

9 Rukovanje

Akumulatorski ruéni usisiva¢ je opremljen stabilnom, pro-
vidnom plastiénom posudom za prihvat prijavstine.
Funkciju komandnih elemenata vidite iz prilozenih uput-
stava.




Pazite da ambijentalna temperatura tokom rada ne pre-
koraci 50 °C i ne potkoraci -20 °C.

Proizvod je deo 20V IXES serije i sme da radi samo sa
akumulatorima iz ove serije. Akumulatori smeju da se
pune samo punja¢ima ove serije. Pritom se pridrzavajte
podataka proizvodaca.

9.1 Umetnite/izvadite akumulator (6) u
prihvat/iz prihvata za akumulator
(7) (sl. 3)

Umetanje akumulatora

1. Gurnite akumulator (6) u prihvat za akumulator (7).
Akumulator (6) €ujno naleze.

Vadenje akumulatora
1. Pritisnite taster za deblokiranje (12) akumulatora (6) i
izvadite ga iz prihvata za akumulator (7).

9.2  Ukljugivanje / iskljugivanje (sl. 1)

5. Ponovo umetnite filtersku patronu (13) u posudu za
skupljanje (2).
Filterska patrona (13) zbog svog oblika moze da se
umetne u posudu za skupljanje (2) samo u jednom
polozaju.

6. Ponovo montirajte posudu za skupljanje (2) na proizvo-
du.
Postavite posudu za skupljanje (2) na donjoj strani proi-
zvoda. Vodite racina da izbo€ina naleze u udubljenje na
posudi za skupljanje (2) i pustite posudu da nalegne u
deo za deblokiranje na gornjoj strani proizvoda.

* = nije obavezno sadrzano u opsegu isporuke!

10 Ciséenje i odrzavanje

/\ UPOZORENJE

Nemojte koristiti bez filtera!

Ukljucivanje

1. UkljuCite proizvod tako $to pritisnete na prekida¢ za
ukljucivanje/iskljucivanje (4).

Iskljucivanje

1. Iskljucite proizvod tako $to ponovo pritisnete prekidac
za ukljudivanje/iskljucivanje (4).

9.3  Zastita od preopterecenja

Napomena:

U slucaju preoptereéenja motora, isti se automatski isklju-
Cuje. Nakon vremena hladenja (vremenski se razlikuje),
motor se moze ponovo ukljuéiti.

9.4  Praznjenje posude za skupljanje (2)
(sl. 1, 4)

Obavljanje radova na popravkama i odrzava-
nju koji nisu opisani u priru¢niku za upotrebu
prepustite specijalizovanoj radionici. Koristi-
te samo originalne rezervne delove.

Postoji opasnost od nesre¢a! Radove na odr-
Zavanju i ¢iS¢enju uvek izvodite sa izvadenim
akumulatorom. Postoji opasnost od povreda!
Pre obavljanja svih radova na odrzavanju i €i-
Séenju sacekajte da se proizvod ohladi. Ele-
menti motora su vruéi. Postoji opasnost od
povreda i opekotina!

Proizvod se mozZe neocekivano pokrenuti i time dovesti
do povreda.

— lzvadite akumulator.

— Ostavite proizvod da se ohladi.

— lzvadite alat za umetanje.

/\ UPOZORENJE

Ispraznite i ocistite proizvod pre i posle upo-
trebe, da biste sprecili stvaranje naslaga ma-
terijala, koji bi mogli da predstavljaju rizik od
pozara u proizvodu.

Ruéni usisiva¢ moze da se osteti, ako je posuda za sku-

pljanje (2) prepunjena prasinom.

1. Uklonite posudu za skupljanje (2), tako $to pritisnete
taster za deblokiranje (3) i skinete posudu za skuplja-
nje (2).

2. Oprezno izvucite filtersku patronu (13) iz posude za
skupljanje (2).

3. Ispraznite posudu za skupljanje (2).

4. Ako je potrebno, ocistite posudu za skupljanje (2) vla-
znom krpom*.
Ako je potrebno, ocistite filtersku patronu (13) kao $to
je opisano u 10.1.1.
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10.1 Ciséenje

1. Nikada ne uranjajte proizvod u vodu ili druge te¢nosti
da biste ga ocistili.

2. Nikada ne prskajte proizvod vodom.

3. Odrzavajte zastitnu opremu, ventilacione proreze i ku-
¢iste motora $to je moguce Cistijim od praSine i prljav-
Stine. ObriSite proizvod &istom krpom* ili ga izduvajte
komprimovanim vazduhom* pod niskim pritiskom.
Preporu¢ujemo da proizvod distite neposredno posle
svakog korisc¢enja.

4. Ventilacioni otvori uvek moraju biti slobodni.

5. Nemojte koristiti sredstva za ¢iS¢enje ili rastvarace, jer
bi mogli da oStete plasti¢ne delove proizvoda. Vodite
racuna da u unutrasnjost proizvoda ne moze da pro-
dre voda.

* = nije obavezno sadrzano u opsegu isporuke!

10.1.1  Ciséenije filterske patrone (13) (sl. 1, 4)
Kada se snaga usisavanja smaniji, ocistite filtersku patronu.

1. Uklonite posudu za skupljanje (2), tako $to pritisnete
taster za deblokiranje (3) i skinete posudu za skuplja-
nje (2).

2. Oprezno izvucite filtersku patronu (13) iz posude za
skupljanje (2).

3. Uklonite prasinu sa filterske patrone (13) ¢etkicom* i
po potrebi isperite filtersku patronu (13).



4. Pustite filtersku patronu (13) da se susi na vazduhu,
pre nego $to je ponovo montirate i ponovo koristite.

5. Ponovo umetnite filtersku patronu (13) u posudu za
skupljanje (2).
Filterska patrona (13) zbog svog oblika moze da se
umetne u posudu za skupljanje (2) samo u jednom
polozaju.

6. Ponovo montirajte posudu za skupljanje (2) na proizvo-
du.
Postavite posudu za skupljanje (2) na donjoj strani proi-
zvoda. Vodite racina da izbo€ina naleze u udubljenje na
posudi za skupljanje (2) i pustite posudu da nalegne u
deo za deblokiranje na gornjoj strani proizvoda.

* = nije obavezno sadrzano u opsegu isporuke!

10.2 Odrzavanje
Proizvod ne zahteva odrzavanje.

1. Pre svakog koriS¢enja kontroliSite proizvod na ocigled-
ne nedostatke kao $to su labavi, pohabani ili o$te¢eni
delovi.

11 Skladistenje i transport
11.1  Skladistenje

« Uklonite akumulator.

« Ocistite proizvod i proverite da li na njemu postoje
ostecenja.

Proizvod i njegovu dodatnu opremu skladistite na tamnom
i suvom mestu zastiéenom od mraza i van domas$aja de-
ce.
Optimalna temperatura skladistenja mora biti izmedu 5°C
i30°C.
Proizvod Cuvaijte u originalnom pakovanju.
Pokrijte proizvod kako biste ga zastitili od praSine ili vlage.
Priruénik za upotrebu uvajte uz proizvod.

11.2 Transport

« Uklonite akumulator.

* Proizvod sme da se podize ili transportuje samo drza-
njem rucke za noSenje.

12 Popravka i naruéivanje rezervnih
delova

Imajte u vidu da su sledeéi delovi ovog proizvoda podlo-
Zni habanju usled upotrebe ili prirodnom habanju, odn. da
se sledecdi delovi koriste kao potro$ni materijal.

12.1 Porucivanje rezervnih delova

Prilikom porucivanja rezervnih delova treba navesti slede-
¢e podatke:

* Oznaka modela

* Broj artikla

» Podaci sa tipske plocice
Rezervni delovi / pribor

Akumulator SBP2.0 br. artikla: 7909201708
Akumulator SBP4.0 br. artikla: 7909201709
Punja¢ SBC2.4A br. artikla: 7909201710
Punja¢ SBC4.5A br. artikla: 7909201711
Punja¢ SDBC2.4A br. artikla: 7909201712
Punja¢ SDBC4.5A br. artikla: 7909201713
StarterKit SBSK2.0 br. artikla: 7909201720
StarterKit SBSK4.0 br. artikla: 7909201721
Filterska patrona br. artikla: 7906404701

Prema zakonu o odgovornosti za proizvod ne postoji
odgovornost za Stete koje su prouzrokovane nepravil-
nim popravkama ili nekori§¢enjem originalnih rezervnih
delova.

Angazujte korisnicku sluzbu ili ovlas¢enog stru€njaka.

Isto vazi i za delove dodatne opreme.

Rezervne delove i dodatnu opremu mozZete nabaviti u na-
Sem servisnom centru. Potrebno je da skenirate QR kod
na naslovnoj strani.

13 Odlaganje na otpad i reciklaza
Napomene o pakovanju
N e /% Materijali za pakovanje se mogu
0 <9 @ é reciklirati. OdloZite pakovanje na
ekoloski prihvatljiv nacin.
Napomene o zakonu za elektri¢ne i elektronske
uredaje (ElektroG)
KoriS¢eni elektricni i elektronski uredaji ne
spadaju u kuéni otpad, ve¢ se moraju odvoje-
=== no prikupljati i odlagati na otpad!
» Koris¢ene baterije i punjive baterije koje nisu fiksno
ugradene u uredaj, pre predaje se moraju nedestruk-

tivno ukloniti! Njihovo odlaganje na otpad je regulisa-
no Zakonom o baterijama.

Vlasnici, odn. korisnici elektri¢nih i elektronskih apara-
ta su po zakonu u obavezi da ih vrate nakon njihove
upotrebe.

Krajnji korisnik snosi sopstvenu odgovornost za brisa-
nje podataka o licnosti sa koris¢enog uredaja koji se
odlaze na otpad!

Simbol sa precrtanom kantom za smece znaci da se
elektriCni i elektronski uredaji ne smeju odlagati preko
kuénog otpada.

Elektricni i elektronski uredaji se mogu besplatno pre-
dati na slede¢im mestima:

— Legalne javne lokacije za odlaganje, odn. priku-
plianje otpada (npr. dvoriSta komunalnih objekata)

— Prodajna mesta elektri¢nih uredaja (stacionarna i
onlajn), ukoliko su prodavci u obavezi da ih prihva-
te nazad ili tu uslugu pruzaju dobrovoljno.

— Mozete po tipu uredaja besplatno da vratite do tri
kori¢ena elektricna uredaja sa maksimalnom du-
Zinom ivica od 25 cm, a da pritom ne morate pret-
hodno da kupite novi uredaj od proizvodaca ili da
ga odnesete na drugo ovlas¢eno mesto za priku-
pljianje u vasoj blizini.

— Informacije o ostalim dopunskim uslovima proizvo-
daca i distributera u vezi povrac¢aja mozete dobiti
od odgovarajuce korisnicke sluzbe.
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« Ukoliko proizvodac isporucuje privatnom domacinstvu
novi elektriéni uredaj, on na zahtev krajnjeg korisnika
moze da organizuje besplatno preuzimanje koriSc¢e-
nog elektricnog uredaja. U tu svrhu stupite u kontakt
sa korisnickom sluzbom proizvodaca.

Ove izjave vaze samo za uredaje koji se instaliraju i
prodaju u zemljama Evropske unije i koji podlezu
Evropskoj direktivi 2012/19/EU. U zemljama van
Evropske unije se mogu primenjivati drugaciji propisi
za odlaganje koriS¢enih elektricnih i elektronskih ure-
daja na otpad.

Napomene o litijum-jonskim punjivim baterijama

Pre odlaganja uredaja na otpad demontirati pu-
njive baterije!

Li-lon

14 Pomoé¢ za otklanjanje smetnji

Ne bacajte punjivu bateriju u kuéni otpad, u vatru
(opasnost od eksplozije) ili u vodu. OSte¢ene punjive
baterije mogu da naStete Zivotnoj sredini i vasem
zdravlju kada ispustaju toksi¢ne pare ili te¢nosti.

Predajte uredaj i punja¢ na mestu za reciklazu. Pla-
sti¢ni i metalni delovi koji se koriste mogu da se razvr-
staju i recikliraju.

Punjive baterije odloZite u otpad kada su u praznom
stanju. Preporu¢ujemo da stubove pokrijete lepljivom
trakom radi zastite od kratkog spoja. Ne otvarajte pu-
njivu bateriju.

Odlozite punjive baterije na otpad u skladu sa lokal-
nim propisima. Predajte punjive baterije na mestu za
prikupljanje otpadnih baterija gde ¢e biti reciklirane na
ekoloski prihvatljiv nacin. Informacije o tome potrazite
od lokalne kompanije za odlaganje otpada.

Smetnja Moguc¢i uzrok Uputstva za spre¢avanje
Proizvod se ne moze pokrenuti. |Snaga akumulatora je previ$e slaba. [Napunite akumulator.
Akumulator nije pravilno umetnut. Gurnite akumulator u prihvat za akumulator.
Akumulator €ujno naleze.
Neispravan prekida¢ za uklju¢ivanje/ | Obratite se naSoj servisnoj sluzbi.
iskljuivanje.
Neispravan motor.
Proizvod radi isprekidano. Interni labavi kontakt. Obratite se naoj servisnoj sluzbi.
Neispravan prekida¢ za ukljucivanje/
iskljucivanje.
Snaga usisavanja je smanjena i|Posuda za skupljanje je puna. Ispraznite posudu za skupljanje.
proizvod ne usisava prijavstinu. Putanja vazduha je blokirana. Proverite slede¢e delove na zacepljenje i ukloni-
te zacepljenja:
+ Prihvatna posuda
* Produzna cev
* Mlaznica za fuge/donja mlaznica/mlaznica
za obloge
Filterska patrona je zagepljena. Ocistite filtersku patronu.
Snaga usisavanja je smanjena i|Filterski umetak je oSte¢en. Obratite se nasoj servisnoj sluzbi.
posle CiSc¢enja filterskog umetka.
Proizvod je pregrejan. Filterski umetak je zacepljen. Ocistite filterski umetak.
1z proizvoda izlazi praSina. Posuda za skupljanje nije pravilno|Pravilno montirajte posudu za skupljanje.
montirana.
15 Uslovi garancije - Za ostvarivanje prava na garanciju vazi sledece:
Scheppach 20V IXES serija 1. Ovi uslovi garancije reguliSu nase dodatne usluge
o po _osnovu garancije proizvodaca za kupce (privatne
Datum revizije 25.04.2024. krajnje korisnike) novih proizvoda. Ova garancija ne
Postovani kupci, uti¢e na zakonom utvrdena prava na reklamaciju. Za
nasi proizvodi podlezu strogim kontrolama kvaliteta. Uko- ta prava je nadlezan prodavac kod kojeg ste kupili
liko ovaj uredaj i pored toga ne bude radio besprekorno, proizvod.
Zao nam je zbog toga i molimo Vas da se obratite nasoj 2. Usluga po osnovu garancije proizvoda¢a odnosi se
servisnoj sluzbi na adresi koja je navedena u nastavku. isklju¢ivo na nedostatke na novom proizvodu koji ste
Sa zadovoljstvom Vam stojimo na raspolaganju i putem kupili, a koji su zasnovani na gresci materijala ili gre-
telefona preko servisnog broja. Napomene u nastavku &ci u izradi. Ako se tokom garantnog roka pojave gre-
treba da vam posluZe za obradu i regulaciju bez problema $ke materijala ili greske u izradi, onda proizvoda& kao
i slu€aju Stete. davalac garancije u okviru ove garancije pruza jednu

od sledec¢ih usluga po svom izboru:
— Besplatna popravka proizvoda
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— Besplatna zamena proizvoda istovetnim proizvo-
dom (event. i zamena novijim modelom, ako prvo-
bitni proizvod vi$e nije dostupan).

Zamenjeni proizvodi ili delovi postaju nase vlasnistvo.
Molimo vas da imate u vidu da nasi proizvodi nisu na-
menski konstruisani za profesionalnu, zanatsku ili in-
dustrijsku upotrebu. Garantni slu¢aj stoga ne nastaje
ako je proizvod u garantnom roku kori§¢en u profesio-
nalnim, zanatskim ili industrijskim pogonima ili je bio
izloZen ekvivalentnom opterecenju.

3. 0d nasih usluga po osnovu garancije su izuzeti:

— Ostecenja proizvoda uzrokovana nepridrzavanjem
uputstva za montazu, nepravilnom instalacijom,
nepostovanjem uputstva za upotrebu (npr. priklju-
¢ivanje na pogreSan napon mreze ili vrstu struje)
odn. propisa o odrzavanju i bezbednosti ili kori§¢e-
njem proizvoda u neprikladnim uslovima Zivotne
sredine kao i nedostatkom nege i odrzavanja.

— Ostecenja na proizvodu uzrokovana zloupotrebom
ili nepravilnom upotrebom (kao $to je npr. preopte-
recenje proizvoda ili kori§¢enje nedozvoljenih alata
odn. pribora), prodiranjem stranih tela u proizvod
(kao npr. pesak, kamenje ili prasina), oStecenjem
u transportu, upotrebom sile ili spoljasnjim uticaji-
ma (kao npr. Steta uzrokovana padom).

— Ostec¢enja na proizvodu ili delovima proizvoda
usled namenskog, normalnog (radnog) ili nekog
drugog prirodnog habanja, kao i ostec¢enja i/ili ha-
banje potro$nih delova.

— Nedostaci na proizvodu uzrokovani upotrebom pri-
bora, dopunskih ili rezervnih delova koji nisu origi-
nalni delovi ili se ne koriste namenski.

— Proizvodi na kojima su izvrSene izmene ili modifi-
kacije.

— Mala odstupanja od zadatih svojstava, koja su za-
nemarljiva za vrednost i upotrebljivost proizvoda.

— Proizvodi na kojima su na sopstvenu ruku izvrSene
popravke, posebno od strane neovlasc¢ene trece
osobe.

— Ako oznake na proizvodu odn. identifikacioni po-
daci proizvoda (nalepnice na masini) nedostaju ili
su necitljive.

— Proizvodi koji su jako zaprljani i stoga ih servisno
osoblje ne prima.

— Pravo na odstetu kao i posledi¢na o$tecenja su ge-
neralno izuzeta iz ove uslugu po osnovu garancije.

4. Garantni rok redovno iznosi 5 godina (12 meseci za

baterije/akumulatore) i pocinje sa datumom kupovine
proizvoda. Merodavan je datum na originalnom racunu.
Zahtevi po osnovu garancije moraju se podneti odmah
posto se sazna za Stetu. Potvrdivanje reklamacija po is-
teku garantnog roka je isklju¢eno. Popravka ili zamena
ovog proizvoda necée produziti garantni rok niti ¢e ova
usluga pokrenuti novi garantni rok za proizvod ili even-
tualno ugradene rezervne delove. Ovo se odnosi i na
angazovanje servisa na licu mesta. Preduslov za dobi-
janje usluge po osnovu garancije da se proizvodacu
kao davaocu garancije na njegov zahtev omoguci pro-
vera slu€aja garancije slanjem proizvoda kod njega.
Treba voditi raéuna da se os$tecenja na transportnoj ruti
spree odgovarajuéim pakovanjem. Pogodeni proizvod
se u ociS¢enom stanju zajedno sa kopijom racuna ku-
povine, u kom su sadrzani podaci o datumu kupovine i
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naziv proizvoda, mora staviti na uvid odn. poslati kori-
snickom servisu. Ako se proizvod poSalje nepotpun,
bez kompletnog obima isporuke, onda ¢e nedostajuci
pribor biti naplacen/odnosno obracunat, ako se proi-
zvod zameni ili ako dode do vra¢anja novca. Delimi¢no
ili kompletno rastavljeni proizvodi ne mogu se prihvatiti
kao sluéaj garancije. U slu€aju neopravdane reklamaci-
je odn. van garantnog roka kupac u opstem slucaju
snosi troSkove i rizik transporta. Slu¢aj garancije prvo
prijavite servisu (vidi dole). Po pravilu se ugovara da
se neispravni proizvod uz kratak opis smetnje putem or-
ganizovanog povracaja ili, u sluaju popravke van ga-
rantnog roka, dovoljno frankiran, uz postovanje direktiva
za pakovanje i slanje, poSalje na adresu servisa nave-
denu u nastavku. Imajte u vidu da je va$ proizvod
(zavisno od modela) prilikom povracaja, iz bezbed-
nosnih razloga, oc¢iS¢en od svih radnih materijala.
Proizvod koji je poslat naSem servisnom centru mora da
bude zapakovan tako da se sprece oStecenja na rekla-
miranom proizvodu na transportnoj ruti. Posle izvrSene
popravke/zamene besplatno vam $aljemo proizvod. Ako
se proizvodi ne mogu popraviti ili zameniti, po nasem
sopstvenom nahodenju moze se izvrsiti povracaj novca
do kupovne cene neispravnog proizvoda, uz odbitke za
istroSenost i habanje. Ove usluge po osnovu garancije
vaze samo u korist privatnog originalnog kupca i ne mo-
gu se preneti.

Produzavanje garantnog roka na 10 godina: Sc-
heppach nudi dodatno produzZenje garancije od 5 go-
dina na proizvode iz Scheppach-ove serije 20V. To
znaci da je ukupni garantni rok 10 godina. Od ovog su
izuzete baterije / akumulatori, punjaci i pribor. Ovakvo
produzavanje garancije mozete da ostvarite tako $to
svoj Scheppach proizvod iz ovog podrucja registrujete
onlajn do najkasnije 30 dana od datuma kupovine na
https://garantie.scheppach.com. Posle uspesne onlajn
registracije dobijate potvrdu o produzZenju garancije za
odgovarajuci proizvod.

. Za ostvarivanje vaseg prava na garanciju kontakti-

rajte nas servisni centar.
Pozeljno je da koristite obrazac na nasoj internet
stranici: https://www.scheppach.com/de/service

Nemojte nam slati proizvode a da nas prethodno
niste kontaktirali i prijavili kod naseg servisnog
centra.

Ta dobijanje ovih usluga po osnovu garancije oba-
vezno je da prvo kontaktirate nas servisni centar.
Zahtevi po osnovu garancije moraju da se podnesu
pre isteka garantnog roka u roku od 14 dana posle
utvrdivanja nedostatka. Za to je potreban originalni ra-
¢un i po potrebi potvrda produzenja garancije za odre-
deni proizvod.

Trajanje obrade - u redovnim sluajevima obraduje-
mo reklamacione posiljke u roku od 14 dana posle do-
stave u na$ servisni centar. Ako se navedeno trajanje
obrade u izuzetnim slu¢ajevima prekoraci, pravoreme-
no ¢emo vas obavestiti.

Potrosni delovi - potro$ni delovi su: a) isporucene,
prikljuene i/ili ugradene baterije / akumulatori kao i b)
svi od modela zavisni potro$ni delovi (izmedu ostalog
kaiSevi, listovi testere, alati za intervenciju, brusni di-
skovi, filteri, ugliene Cetkice, itd., vidi uputstvo za upo-
trebu). lzuzeti od garancije su potpuno ispraznjene ili
na polovima ostec¢ene baterije odn. akumulatori.

scheppach.c | 2



https://www.scheppach.com/de/service

9. Obracun troSkova - proizvode koji nisu ili nisu viSe
pokriveni garancijom popravljamo uz naknadu. Na upit
kod naseg servisnog centra neispravne uredaje moze-
te poslati da bi se napravio obracun troskova i po po-
trebi servisno centru poslati pismeno (postom, e-po-
Stom) odobrenje za popravku. Bez odobrenja poprav-
ke nece se vrsiti dalja obrada.

Uslovi garancije vaZze samo u konkretnoj aktuelnoj verziji

u trenutku reklamacije i eventualno se mogu pronaci na

nasoj internet stranici (www.scheppach.com). Kod prevo-

da je uvek merodavna nemacka verzija.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -

89335 Ichenhausen (Nemacka)

Telefon: +800 4002 4002 -

E-Mail: customerservice.RS@scheppach.com -

Internet: https://www.scheppach.com

Zadrzavamo pravo da izvr§imo izmene ovih uslova garan-

cije u bilo kom trenutku bez prethodnog obavestenja.

16 EU izjava o usaglasenosti
Prevod originalne izjave o uskladenosti
Proizvodac:

Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Izjavljulemo na nasu isklju¢ivu odgovornost da je ovde

opisani proizvod uskladen sa primenljivim smernicama i
standardima.

Brend SCHEPPACH

Oznaka proizvoda: AKUMULATORSKI RUCNI
USISIVAC
C-HVC150-X

Br. proizvoda 5909251900

Direktive EU:

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU*

* Gore opisani predmet ove izjave ispunjava odredbe Di-
rektive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i Saveta od 8.
juna 2011. godine o ograni¢enju upotrebe odredenih opa-
snih materija u elektri¢noj i elektronskoj opremi.
Primenjeni standardi:

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+
A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021+A16:2023;

EN IEC 60335-2-2:2023+A11:2023; EN 62233:2008;

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021

Lice ovlaséeno za dokumentaciju:

Dawid Hudzik

Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 14.08.2024

$imon Schiink>
Division Manager Product Center

1 P
Ar%as/Pecher

Head of Project Management
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